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दो शब्द 


आचार्य प्रियव्रत वेदवाचस्पति स्वामी श्रद्धानन्द जी महाराज के सुयोग्य शिष्य तथा वेदों 
के लब्धप्रतिष्ठ विद्वान्‌ हैं | गुरुकुल कांगड़ी के आचार्य, कुलपति तथा परिद्रष्टा पदों पर 
रहकर उन्होंने दीर्घकाल तक गुरुकुल तथा आर्य समाज की सेवा की है | वेदों का अध्यापन 
करते हुए आचार्य जी वैदिक ऋषियों तथा महर्षि दयानन्द के सिद्धान्तों के उस मर्म तक 
पहुँच जाते थे जो साक्षात्कृतधर्मा ऋषियों को अभिप्रेत था। उनकी लेखन और व्याख्यान 
शैली इतनी प्रभावक, सुबोध, स्पष्ट तथा तर्कसंगत रही है कि पाठक या श्रोता के हृदय तक 
सहज ही सम्प्रेषित हो जाती है ! जिन्होंने उनके व्याख्यान सुने हैं या उनकी कृतियों का 
अध्ययन किया है वे मेरे कथन से पूर्ण सहमत होंगे। 

वेद का राष्ट्रिय गीत, वरुण की नौका, वेदोद्यान के चुने हुए फूल, वेदों के 
राजनीतिक सिद्धान्त, समाज का कायाकल्प तथा वेद और उसकी वैज्ञानिकता उनकी 
बहुचर्चित कृतियाँ हैं। देश के सुप्रसिद्ध विद्वानौं-श्रीपाद दामोदर सातवलेकर, 
डॉ. सम्पूर्णानन्द, डॉ. मंगलदेव शास्त्री, आचार्य क्षितिमोहन सेन, डॉ. वासुदेवशरण 
अग्रवाल तथा चतुर्वेद भाष्यकार श्री जयदेव विद्यालंकार ने उनकी इन कृतियों की 
भूरि-भूरि प्रशंसा की है। 

वेद का राष्ट्रिय गीत' अनेक दृष्टियों से उपयोगी पुस्तक है | इसके प्रारम्भ में आचार्य जी 
ने एक विस्तृत अनुशीलनात्मक भूमिका देकर वेद की उपयोगिता पर प्रकाश डाला है और फिर 
भूमिसूक्त की व्याख्या देकर वैदिक राजनीत्तिशास्त्र तथा समाजशास्त्र के परिप्रेक्ष्य में वैदिक 
संस्कृति की हृदयहारिणी झाँकी प्रस्तुत की मानव संस्कृत्ति का ऐसा उदात्त चित्रण विश्व के 
साहित्य में अन्यत्र देखने को नहीं मिलता | 

मुझे प्रसन्नता है कि 'वेद के राष्ट्रिय गीत' का पुनर्मुद्रण हो रहा है। इस कृति की माँग 
बराबर बनी हुई थी और अप्राप्त होने के काण एक खालीपन का अनुभव आर्य जगत के वेद- 
प्रेमी महानुभाव कर रहे थे। मेरी इच्छा थी कि इस कृति का पुनः प्रकाशन हो और आज के 
अशष्ट्रिय तथा अलगाववादी परिवेश में वेदंप्रतिपादित राष्ट्रिय तथा सांस्कृतिक आदर्शों का 
अनुशीलन तथा उन उदात्त मूल्यों का अनुगमन कर देश की पीढ़ी अपने जीवन को समुत्नत 
बनाए और राष्ट्र के रचनात्मक उत्थान-अभियान में प्रवृत्त हो । 

आशा करता हूँ कि इस कृति का वेदानुशीलन करनेवाल्ों द्वारा यथेष्ट स्वागत 
होगा तथः राष्ट्रसाधना में रत नवयुवकों तथा युवतियों को कुछ करने की प्रेरणा मिलेगी। 
मैं तो इस सुन्दर सूक्त को मानव-मात्र का राष्ट्रिय गीत या दूसरे शब्दों में कहूँ तो 
विश्वगीत मानता हूँ। 

इन शब्दों के साथ प्रस्तुत कृति सहदय पाठकों के हाथों में सौंपता हूँ। 


-डॉ. धर्मपाल आर्य 
कुलपति 
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वेदों के राजनीतिक सिद्वान्तों के व्याख्याता 
आचार्य प्रियत्रत वेदवाचस्पति : परिचय 


भारतीय पुराविद्याओं तथा आधुनिक ज्ञान-विज्ञान की मूल् परम्पराओं की खोज के लिए 
यदि अनुसन्धाता मूल उत्स ढूँढ़ने निकलेगा तो उसे वेद अपना मूल पुरुष दिखाई देगा । वेद 
को जब अखिल विद्याओं का मूल कहा जाता है तब यही धारणा कार्य करती है कि वेद विश्व 
का प्राचीनतम लिखित ज्ञानकोश है तथा भारतीय चिन्तन परम्परा से विच्छित्न किसी विदेशी 
ज्ञान का पिछलग्गू नहीं। आधुनिकतम विचारों के सूत्र भी वेद में विद्यमान हैं तथा 
विश्वतोमुख भगवान वेद आज भी उतने ही सार्थक तथा अनिवार्य हैं जितने वह प्रारम्भ 
में हहे होंगे | इनमें विविध देवताओं के गुण-कार्यों तथा उनकी स्तुत्तियों के ब्याज से विभिन्न 
जीवनोपयोगी विषयों पर प्रकाश पड़ता दिखाई देता है। यह ठीक है कि आधुनिक 
ब्ञान-विज्ञान का सूत्रबद्ध तथा सांगोपांग प्रतिपादन किसी एक स्थल पर नहीं मिलता किन्तु 
विभिन्न प्रकरणों में बिखरे हुए विशेषणों तथा वर्णनों को यदि किस्ी क्षेत्र विशेष या ज्ञान 
विशेष के परिप्रे क्ष्य में एकत्र रा क्रमबद्ध निबन्धन कर लिया जाये तो शास्त्र विशेष 
की मूल रूप-रेखा प्राप्त हो सकती है, इसमें सन्देह नहीं | आचार्य प्रियव्रत वेदवाचस्पति की 
मान्यता है कि इन्द्र, अग्नि, वरुण, सविता, सोम और पूषा आदि अन्य देवताओं के वेद के 
विभिन्न स्थलों में पाये जाने वाले विशेषणों और वर्णनों के आधार पर इन देवताओं -वाची 
पदों के भी अनेक अर्थ हो जाते हैं जैर उनसे वेद में वर्णित अनेक ज्ञान-विज्ञानों पर प्रकाश 
पड़ता है | वेद के मध्यकालीन ने प्रायः वेद के यज्ञपरक अर्थ ही किये हैं किन्तु 
अध्यात्मपरक अर्थ के बिना उनका,भी काम नहीं चला | यजुर्वेद तो प्रायः यज्ञवेद माना ही 
> जाता है किन्तु उसके भी ३२ तथा ४०वें अध्यायों के अर्थ केवल अध्यात्मपरक ही हो सकते 

हैं। उब्वट और महीधर जैसे याज्जिकों ने भी 'तदेवाग्निस्तदादित्यस्तदवायुर्तदु चन्द्रमा:' 
जैसे मन्त्रों के अर्थ आध्यात्मिक ही किये हैं तथा ब्रह्मयज्न में जप तथा अध्ययनार्थ इसका 
प्रयोग विहित माना है | ४०वें अध्याय के प्रारम्भ में ही उत्वट तथा महीधर ने स्पष्ट कर 
दिया कि यहाँ कर्मकाण्ड समाप्त हो गया है और ज्ञानकाण्ड प्रस्तावित है। इनका कर्म में 
विनियोग नहीं हो सकता | 

समाप्त कर्मकाण्डमिदानीं ज्ञानकाण्डं प्रस्तूयते-उव्वट 

ईशावास्यामित्यादि मन्त्राणां कर्मसु विनियोगो नास्ति-महीधर 

तब केवल याज्विक विनियोग की शर्त वेद में कैसे स्वीकार की जा सकती है ? 
निरुक्त के टीकाकार स्कंद माहेश्वर ने स्पष्ट प्रतिषादित किया है कि वेद-मन्त्रों की 






पर वेद का राष्ट्रिय गीत 


अध्यात्म, अधिदैवतत, याज्निक तथा अन्य दार्शनिक व्याख्यायें हो सकती हैं। 'सर्वदर्शनेषु 
च सर्वे मन्‍्त्रा योजनीया:' कथन की यही पृष्ठभूमि है| 'अदितिदों रदितिरन्तरिक्षम्‌! मन्त्र 
की उन्होंने त्रिविध व्याख्या की है-(१) ऐतिहासिक, (२) नैरुक्त तथा (३) अध्यात्म 
पक्षीय। 

अदितिरित्यनवगतम्‌ | अनेकार्थत्वं च दर्शनभेदेन | कथम्‌ ? ऐतिहासिकानां देवानां 
माता उच्यते | नैरुक्तानामदीनादिगुणा। अध्यात्मपक्षे प्रकृतिः। 

यही नहीं, सायण, उव्वट तथा महीधर भी एक मन्त्र की व्याख्या में एकमत नहीं | 
किसी मन्त्र का कोई अधिदैवत अर्थ करता है तो कोई अध्यात्मप्रधान अर्थ करता है। 
उदाहरण के लिए इन्द्राग्नी अपादियं पूर्वगात्‌ पद्वतीभ्य:' का अर्थ सायण ने उषापरक 
किया है तो उव्वट ने वाकूपरक किया है और महीधर उषापरक तथा वाकपरक दोनों 
ही अर्थ करते हैं। फिर इन भाष्यकारों की यह प्रतिज्ञा कहाँ रही कि इन मन्त्रों का 
यज्ञ में ही विनियोग हो सकता है। सायण ने भी किसी-किसी मन्त्र के एकाधिक 
प्रक्रियागत अर्थ किये हैं | देवतापरक, यज्ञपरक तथा अध्यात्मपरक अर्थों के अतिरिक्त 
अधिभूत अथवा अधिराष्ट्रपरक अर्थ करते हुए उन्होंने परम्परित लीक से हटने का 
सामथ्य दिखाया है। अथर्व के एक मन्त्र “बज़ कृणुध्वं सहि वो नृषाणो वर्मा सीव्यध्व॑ 
बहुला पृथूनि' का अर्थ जहाँ वह इन्द्रियपरक तथा ऋत्विकूपरक करते हैं वहाँ 
योदृष्टधूपरक अर्थ करके वह अधिभूतपरक अर्थ करने में सहमति व्यक्त करते हैं फिर 
यदि महर्षि दयानन्द मनुष्य के व्यावहारिक जीवन से सम्बन्ध रखने वाले ज्ञान-विज्ञान 
के सूत्र वेद-मन्त्रों में खोजते हैं तब उन्हें परम्परावादी टेढ़ी दृष्टि से क्‍यों देखते हैं ? 
सायण यदि मन्त्र का अधिराष्ट्रपरक अर्थ करते हैं तब तो ठीक पर यदि स्वामी दयानन्द 
मन्त्र का अधिराष्ट्रपरक अर्थ करते हैं तब परम्परावादी उन्हें उचित नहीं ठहराते। 
उदाहरण के लिए ऋग्वेद के मन्त्र 'त्रीणि राजाना विदथे पुरुणि परिविश्वानि भूषितः' 
आदि की व्याख्या में स्गमी जी ने राजा और प्रजा के धर्म पर विचार किया था किन्तु 
परम्परानिष्ठ अर्थ के उद्धारक स्वामी करपात्री जी ने वेदार्यपारिजात (१४३६ पृष्ठ) 
में आश्वलायन श्रौतसूत्र के “उदु ब्रह्माणमित्तष्टे वे तीतरावहरहः शस्ये”, का हवाला देत्ते 
हुए अर्थ किया कि हे इन्द्र और वरुण राजाओ, हमारे इस यज्ञ में यजनीय सोम आदि 
सामग्रियों, से परिपूर्ण तीन सवनों को आप लोग अलंकृत करें। हे इन्द्र क्या तुम यज्ञ 
में जाने वाले हो। मैंने उस यज्ञ में पवन के समान चंचल गति वाले, सोम के रक्षक 
स्वानप्राज प्रभृति गन्धवोँ को जाते देखा है। स्वानभ्राज प्रभृति गन्धर्वों का उल्लेख 
तैत्तिरिय संहिता में मिलता है। इस तरह से इस मन्त्र में राजधर्म के वर्णन के सपने 
देखना ठीक नहीं ! परम्परावादी एक ओर मनु की दुहाई देकर वेद को समस्त विद्याओं 
का मूत्र मानते हैं पर भाष्य करते हुए व्यवहार में वह इस प्रतिज्ञा का पालन नहीं 
करते। सायण उनकी दृष्टि में इसलिए प्रमाण है क्योंकि उसने ऋषि प्रणीत अनुक्रमणी 
के आधार पर व्याख्या की है।* स्वामी जी के अर्थ जहाँ निरुक्तकार ऋषि से पुष्ट हैं 


१. देदार्थ पारिजात-प्ृष्ठ १६७४ 


परिचय १३ 


वहाँ तर्क ऋषि की कसौटी पर भी खरे उतरे हैं। पाश्चात्य भाष्यकार जब वेद को 
केवत्न उपासनाकाण्ड और इतिहास से जोड़कर जनजीवन के लिए निरर्थक सिद्ध कर _ 
रहे थे तब स्वामी जी ने जीवनोपयोगी विश्वजनीन दृष्टि से वेदभाष्य कर वेदों की 
अपरिहार्यता सिद्ध की। आज तो समाजशास्त्र, राजनीतिशास्त्र, चिकित्साशास्त्र, विज्ञान, 
गणित आदि आधुनिक पद्धति के विचारक भी वेद में अपने अनुरूप सामग्री प्राप्त 
कर आश्चर्यचकित होने लगे हैं। इस दृष्टि से वेद और व्यावहारिक जीवनोपयोगी 
ज्ञान-विज्ञान को जोड़ने वाले दयानन्द पहले आचार्य हैं | राष्ट्रयज्ञ के जो सूत्र उन्होंने 
हा भाष्य में दिए वे वेंकटमाधव, स्कंद, उव्वट, महीधर तथा सायणाचार्य में नहीं 
मिलते। 

आचार्य प्रियव्रत दयानन्द के बाद पहले भाष्यकार हैं जो एक आधुनिक शास्त्र 
की वैदिक परिकल्पना के लिए मन्त्रों का राष्ट्रयज्ञपरक अर्थ करते हैं। महर्षि दयानन्द 
समयाभाव,के कारण किसी भी आधूनिक शास्त्र की सम्यक्‌ परिकल्पना और संयोजन 
वेद के साथ नहीं कर सके थे पर उन्होंने अपने भाष्य में सूत्र अवश्य दे दिये थे | 
आचार्य प्रियव्रत जी ने सर्वप्रथम सामाजिक तथा राजनीतिक विज्ञान पर वैदिक दृष्टि 
से ग्रन्थ के निर्माण का संकल्प लिया। १६२५ से लेकर १६८३ तक वेद का निरन्तर 
अध्ययन, अध्यापन, चिन्तन-मनन करते हुए उन्होंने जो कुछ अर्जित किया उसके 
परिणामस्वरूप वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त” ग्रन्थ की रचना की। यह ग्रन्थ तीन 
खण्डों में मीनाक्षी प्रकाशन मेरठ से १६८३ में मुद्रित हुआ है। महर्षि दयानन्द निर्वाण 








शताब्दीवर्ष में देश के वैदिक कप जो कार्य प्रकाशित होकर सामने आये हैं, 
उनमें यह ग्रन्थ मील का पत्थर सिद्ध होगा। मनु महाराज ने जो घोषणा की थी! कि 
वेद शास्त्र को जानने वाला व्यक्ति अर्थात्‌ सेनाओं का संघटन और संचालन 


कर सकता है, दण्डनेतृत्व अर्थात्‌ व्यवस्था का संचालन कर सकता है और 
सर्वलोकाधिपत्य अर्थात्‌ सारे भूमण्डल के चक्रवर्ती राज्य का संचालन कर सकता है -को 
सायण आदि चरितार्थ न कर सके थे, छनके तथा उनके अनुयाइयों के वेदभाष्यों तथा 
ग्रन्थकारों में इस प्रकार ज्ञान-विज्ञान की कोई झलक नहीं मिलती। इधर श्री स्वामी 
गंगेश्वरानन्द जी उदासीन की एक पुस्तक 'विश्वतोमुखभगवान्‌ वेद” प्रकाशित हुई है। 
इसमें एक निबन्ध 'वेद में विश्व का संविधान' शीर्षक से प्रकाशित हुआ है। लेखक 
का कहना है कि विश्व एक महान्‌ राज्य है जिसमें भिन्न-भिन्न विभागों के अधिकारी 
मन्त्रिगण अपने-अपने विभागों को कुशलता से चलाते हैं, जैसे आज के प्रजातन्त्र 
के शासन में राष्ट्रपति, लोकसभा के अध्यक्ष, प्रधानमन्त्री, अन्य मन्त्रिगण अपने-अपने 
शिक्षा, रक्षा, स्वास्थ्य, खाद्य, उद्योग आदि विभाग चलाते हैं, विश्वराज्य में वहीं व्यवस्था 
चालू है। फिर उन्होंने विश्वराज्य के शासनाधिकारियों की सूची दी है। ऋग्वेद के 


१ सेनाफ्त्य॑ च स्ज्यं च दण्डनेतृत्वमेव च। 
सर्वत्रोकाधिपत्य॑ च वेदशास्त्रविदर्दति || मनु १२/१०० 
२. विश्वतो मुख भगवान्‌ वेद-पृष्ठ २४३ 


पृ वेद का राष्ट्रिय गीत 


दशम मण्डल के अन्तिम सूक्त के 'संगच्छध्व', 'समानों मन्त्र:' तथा 'समानी व आकूतिः' 
शीर्षक तीन मन्‍्त्रों की व्याख्या करते हुए उन्होंने काल्पनिक संविधान की चर्चा की 
है पर विश्वराज्य की अवधारणा, उसकी व्यावहारिक कल्पना तथा मन्त्री और उनके 
मन्त्रालयों के समर्थन में उन्होंने एक भी मन्त्र नहीं दिया। अग्नि को शिक्षामन्त्री, 
बृह्मणस्पति को उप-शिक्षामन्त्री तथा बृहस्पति को शिक्षा सचिव कहना, सविता आदि 
सोलह आदित्यों को खाद्यमन्त्रालय का सहायक सचिव कहना, वेन को बालक संरक्षण 
मन्त्री, भग को अर्थमन्त्री, प्रजापति को गुप्तचर मन्त्री कहना तथा अश्व को वाहन 
संचार मन्त्री कहना कोरी कल्पना ही कहा जायेगा। लेखक ने इस धारणा की पुष्टि 
में कोई मन्त्र नहीं दिये । फिर आधुनिक राजनीतिशास्त्र तथा संविधान के रूप से भी 
स्वामी जी परिचित नहीं जान पड़ते | जीवन मन्त्रालय तथा प्रकाश मन्त्रालय का स्वतन्त्र 
अस्तित्व महत्त्वपूर्ण नहीं फिर वायु को जीवन मन्त्री तथा विद्युत्‌ को प्रकाश मन्‍्त्री 
कहने का भी कोई संगत आधार नहीं | अतः यह प्रयल ठोस आधार के बिना निरर्थक 
ही जान पड़ता है। विश्व संविधान में अर्थात्‌ ब्रह्म के शासन की व्यवस्था में ही स्वामी जी 
ने रुचि प्रदर्शित की हैं । इन देवताओं को ब्रह्मरूपी राष्ट्रपति के आधीन कर्मचारी स्वीकार 
किया गया है। ऐसी स्थिति में रुद्र देवता विशेष ही ब्रह्म का सेनापति सिद्ध होता है। 
किसी भी आदर्श सेनापति में उसके गुण और विशेषताएँ गतार्थ नहीं होतीं | बृह्मणस्पति 
और बृहस्पति को भिन्न-भिन्न देवता मानने का भी कोई आधार होना चाहिए। वृहत्‌ 
का रक्षेक और पालक होने से बृहस्पति की सार्थकता निरुक्तकार ने मानी है | बृह्मणस्पति 
भी बृहस्पति का ही वाचक शब्द है। सायण ने “अन्नस्य परिवृद्वस्य कर्मणो पते वा 
पालयितः” कहकर एक ओर अन्न अथवा परिवर्धित कर्म का स्वामी बताया है तो दूसरी 
ओर "ब्रह्मणां मन्त्रणा स्वामिन! कहकर उसे मन्त्रों का कर्त्ता बृहस्पति कहा है। शतपथ 
में तो “अय॑ वै बृहस्पत्तियों5्य वायुः पवते' तथा 'एथ (प्राणः) उ एवं बृहस्पति: कहकर 
वायु तथा प्राण को बृहस्पत्ति कहा गया है तब वायु को जीवन मन्त्री और बृहस्पति 
को शिक्षा सचिव कहना कहाँ तक शास्त्रसम्मत है ? ऋग्वेद के 'स उत्तरस्मादधरं 
समुद्रमापों दिव्या असृजद्‌ वर्ष्या अभि” (१०/६८/५,६) में बृह्मणस्पति का वृष्टि से भी 
सम्बन्ध बताया गया है। ऋग्वेद (२/२४/८) में ही आता है कि बृहस्पति अपने धनुष 
से शत्रु पर बाण छोड़ता है इसके बाण कर्णयोनि हैं। तात्पर्य यह कि ये बाण मन्त्र 
या वाक्‌-रूप हैं तथा कान में प्रविष्ट होकर आन्तरिक दोषों का हनन करते हैं । बृहस्पति 
के धनुष की प्रत्यज्चा ऋतू है तथा मन्त्रशक्ति उसके बाण हैं | गणपति तथा बृह्मणस्पति 
को एक मानकर ऐतरेय ब्राह्मण में भी 'गणानां त्वा गणपति हवामहे इति ब्राह्मणस्पत्यम्‌ 
कहकर गणपति, बृह्मणस्पति तथा बृहस्पति को अभिन्‍न बताया गया है । मैत्रायणी संहिता 
(२/२/३) में भी आता हैं कि बृहस्पति गणी है, अर्थात्‌ गण-स्वामी है। 'बृहस्पतिर्गणी 
सजातैरेन॑ गणिन॑ करोति!” पण्डित भगवद्दत्त वेदालंकार ने ऋग्वेद के (५/५१/१२) 
'बृहस्पतिं सर्वगर्ण स्वस्तये” साक्ष्य पर बृहस्पति का सर्वगणधिप्त्य स्वीकार किया है।' 
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मैत्रायणी संहिता में 'ब्राह्मणस्पत्यं चरुं निर्वपेत्‌ संग्रामे' उल्लेख है। यहाँ संग्राम पद 
से युद्ध-शिक्षा का ग्रहण अभिप्रेत होना चाहिए फिर संग्राम का अर्थ ग्रामों का समूह 
भी हो सकता है तब उसका सम्बन्ध राजस्व से होना चाहिए। गंगेश्वरानन्द जी के 
संवैधानिक ढाँचे में असन्तुलन भी है। शिक्षा- मन्त्रालय के तो मन्त्री, उपमन्त्री तथा 
सचिव पद दिये गए हैं और सुरक्षा-मन्त्रालय में केवल मन्त्री, उपमन्त्री तथा सेनाध्यक्ष 
का ही उल्लेख है। सोम को एक ओर ओषधियों का राजा तो दूसरी ओर व्यवस्थापक 
बताया गया है। अन्न और गो को स्वास्थ्य-मन्त्रालय में रखा गया है जबकि गुण-कार्य 
से उन्हें खाद्य-मन्त्रालय में स्थान मिलना चाहिए था। कुल मिलाकर यह सारा प्रकरण 
सुचिन्तित और सुव्यवस्थित नहीं कहा जा सकता। 

विदेशी विद्वानों की प्रायः यह धारणा रही है कि राजनीतिशास्त्र तथा समाजशास्त्र 
का आगमन भारत में बाहर से हुआ | सर्वप्रथम डा. काशीप्रसाद जायसवाल ने हिन्दू 
राजतन्त्र लिखकर यह संभावना उजागर की, कि भारतीय राजशास्त्र का क्रमबद्ध इतिहास 
लिखा जा सकता है। मनुस्मृति, महाभारत, कौरिल्य का अर्थशास्त्र, कामन्दकनीति, 
शुक्रनीति, नीतिवाक्यामृत (सोमदेवसूरिकृत) तथा राजधर्म निबन्धकारों के 
राजनीतिकामधेनु, राजधर्मकाण्ड, राजनीतिकाण्ड, राजनीतिरलाकार, राजनीतिप्रकाश, 
नीतिमयूख और राजनीति कौस्तुभ जैसे ग्रन्थों से भारतीय राजनीतिविषयक सिद्धान्तों 
का पता चलता है। डा« जायसवाल के अतिरिक्त डा. ए० एस« अल्तेकरकृत प्राचीन 
भारतीय शासनपद्धति, शामशास्त्रीकृत | 'सल्यूशन आफ द इण्डियन पालिटी” तथा 
दीक्षितार रचित 'हिन्दू मम शन्स” भारतीय राजशास्त्र प्रणेताओं के 
योगदान पर प्रकाश डालने वाले अच्छे ब्रैन्थ हैं पर इन सभी लेखकों ने मनु, कौटिल्य 
तथा परव॑र्ती राजधर्म निबन्धकारों की कृतियों को दृष्टि में रखकर ही 
राज्य की उत्पत्ति, राजा का स्वरूप, मन्झ्नि-परिषद्‌, राष्ट्र का स्वरूप, कोश, दुर्ग, युद्ध, 
सैन्य-संगठन, न्याय, सेनापति, जनपद, मैण्डल, राजपद के लिए योग्यता, चंयन-प्रक्रिया 
तथा राजधर्म पर विचार किया है। वैदिकयुगीन राजशास्त्र की विशेष परिकल्पना इन 
निबन्धकारों दे मस्तिष्क में थी ही नहीं। इसके दो कारण प्रतीत होते हैं-(१) एक 
तो वेदों की ऋचाओं में क्रमबद्धरूप में विषयवार राजतन्त्र के सिद्धान्तों का विवेचन 
नहीं मिलता तथा (२) जिन ऋचाओं का परम्परावादी यज्ञ, उपासना तथा दर्शन में 
विनियोग करते रहे हैं, उनसे राजनीतिशास्त्र के पक्षों का प्रतिपादन करना बड़े से बड़े 
विधारक के बूते का काम नहीं फिर विषयानुसार ऋचाओं को पृथक्‌ कर 
राजशास्त्रसम्बन्धी सामग्री का संचय करना और फिर उसके विश्लेषण में प्रवृत्त होकर 
स्वत्तन्त्रशास्त्र की प्रतिष्ठा करना साधारण कार्य नहीं है। इसलिए आज तक वैदिक 
राजनीतिशास्त्र पर किसी विद्वान्‌ द्वास कोई सांगोषांग ग्रन्थ नहीं लिखा जा सका । प्राचीन 
भारतीय इतिहास के लेखकों ने भी योसेपीय विद्वानों के आधार पर आर्यों के राजनीतिक 
संगठन पर विचार किया है। ग्रिफिथ ने समा और समिति शब्दों का ब्यौरा देते हुए 
समिति को राष्ट्र की सारी जनता की राजनीतिक संस्था माना है और डा« जायसवाल 
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ने राजा का चुनाव क्षमिति द्वारा ही माना है। समिति को विश मानना भी उनकी भूल 
है। वेद में सभा का उल्लेख ३४ स्थानों पर समिति का उल्लेख २१ स्थानों पर हुआ 
है। सभा और समिति के कार्यों का उल्लेख अर्थर्ववेद के सातवें काण्ड के बारहवें 
सूक्त के 'तभा च मा समितिश्वावत्ां प्रजापतेर्टुहितरी संविदाने' शीर्षक चार मन्‍्त्रों 
में हुआ है। सभा और प्षमिति राज्यकार्य में सहायता देने वाली राजनैटिक सैंस्थाएँ 
हैं, इनका सम्बन्ध चुनाव से नहीं है। सभा का अर्थ ग्रिफिथ ने ग्रामों के लोगों का 
संगठन या जमाव दिया है | कीथ ने सभा को अधिवेशन का स्थल माना है तथा समिति 
को “जन' का कार्य सम्पादित करने वाली संस्था स्वीकार किया है। डा० रमाशंकर त्रिपाठी 
ने सभा को जनवृद्धों की संस्था तथा समिति को समग्र जनता की संस्था कहा है। 
उत्तरवैदिककाल में डा० त्रिपाठी सभा और समिति को मृतप्राय मानते हैं । उनकी संभावना 
है कि राज्यों के क्रमिक विस्तार से उनकी क्षति हुई होगी तथा उनके अधिवेशन नगण्य 
हो गये होंगे। डा. जायसवाल के समान ही वह सभा को न्यायस्थल तथा समिति को 
राजा का निर्वाचन करने वाली संस्था मानते हैं तथा अपने पक्ष में अथर्व की 'धुवाय 
ते समितिः कल्पतामिह' श्रुति उद्धृत करते हैं। ' तात्पर्य यह है कि इतिहास और 
राजनीति के आधुनिक विद्वान्‌ वेद के पाश्वात्य चिन्तन को ही अपना आधार बनाकर 
चले हैं। आचार्य प्रियव्रत ने सर्वप्रथम इस गइडडलिका प्रवाह को नया मोड़ दिया। उन्होंने 
कहा, समिति एक राजनीतिक सभा है जिसमें राज्य के नियमों और नीति आदि सभी 
आवश्यक विषयों पर विचार होता है और जिसका राजा पर नियन्त्रण रहता है। राजा 
के चुनाव से इसका कोई सम्बन्ध नहीं है। राजा का चुनाव तो सारी प्रजा सीधे रूप 
में. करती है। सभा और समिति एक ही नियामक सभा की छोटी-बड़ी दो सभाएँ हैं। 
ये एक ही नियामक सभा की दो सभाएँ हैं। इसकी इससे भी पुष्टि होती है कि अथर्व 
७/१२४३ में सभा और समिति दोनों को सामान्य सभावाची 'संसदः” इस षष्ठी विभक्ति 
के एकवचनान्त शब्द से भी अभिहित किया है। इसी भाँति 'पुबज्नमनपच्युतं सदसों 
ने भूम' (ऋक्‌ ४/१७/४) व्याख्यात मन्त्र में सम्राट्‌ की सभा के लिए सामान्य सभा 
वाची 'सदसः इस षष्ठी विभक्ति के एकवचनान्त शब्द का प्रयोग हुआ है। सभा छोटी 
सभा (.0७८ [005८) और समिति बड़ी सभा (077८: ०७६८) समझनी चाहिए ।' 
सभा और समिति में सारी प्रजा नहीं, प्रजा के निर्वाचित सदस्य बैठते थे। प्रजा का 
कोई भी वयस्क व्यक्ति सभा और समिति का सदस्य बन सकता था। अतः डा« त्रिपाठी 
का यह अनुमान कि सभा में वृद्ध जन ही होते थे, संगत नहीं जान पड़ता। सभा और 
समिति के अतिरिक्त तीसरी सभा का संकेत भी वेद में मिलता है। 'त्रीणि राजाना 
विदथे सदांसि' मन्त्र में राष्ट्र यश्न को चलाने के निमित्त तीन संभाओं को बनाने का 
उपदेश है| डा. जायसवाल प्रभृति इत्तिहासकार इसकी चर्चा ही नहीं करते किन्तु आचार्य 
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प्रियव्रत इस तीसरी सभा को मन्त्रि-परिषद्‌ या राज्य की कार्यकारिणी सभा मानते हैं। 
इस मन्त्रि-परिषद्‌ की स्थिति आजकल की कैबिनेट जैसी होगी।' डा. जायसवाल तथा 
उनके अनुयाइयों ने “धरुवाय ते समितिः कल्पतामिह” तथा 'नास्मै समितिः कल्पते! 
वाक्यों का जो अर्थ राजा के चुनाव सम्बन्ध में दिया है, वह भी ठीक नहीं | प्रियव्रत 
जी ने इसका खण्डन करते हुए लिखा है कि यहाँ सम्राट्‌ के राज्यारोहण का वर्णन 
है। प्रजाओं ने मिलकर राजा को चुना है, उसके लिए पहाड, पृथिवी और दयो की 
तरह स्थिर (धुव) होकर राज्य करने की आशंसा की गई है। अन्तिम मन्त्र में राजा 
को सम्बोधित करके कहा है-*धुवो5च्युतः प्रमृणीहि शत्रून्‌ छत्रृयतो5धरान्‌ पादयस्व। 
सर्वादिशः संमनसः सप्चीचीर्धुवाय ते समितिः कल्पतामिह” (अथर्व ६/८८/३) अर्थात्‌ 
स्थिर (ध्रुव) और न गिरने वाला होकर शत्रुओं का नाश कर, शत्रुता करने वालों 
को नीचे पहुँचा दे। सब दिशाएँ (दिशाओं मे रहने वाली प्रजाएँ) एक मन वाली और 
तेरे साथ मिलकर चलने वाली (सश्नीचीः) हों, तुझ स्थिर के लिए (धुवाय) समिति कार्य 
करने में समर्थ होवे।' 'कल्पताम्‌” 'क्लृश” सामर्थ्ये धातु के लोटू लकार के प्रथम पुरुष 
का एकवचन है। इसका यही अर्थ हो सकता है कि समिति सामर्थ्यवती बने -अपने 
कार्यो को करने में समर्थ हो सके, और इस प्रकार की समर्थ समिति से तुझे (राजा 
को) प्रत्येक प्रकार की सहायता मिलती रहे | हमें यह समझ में नहीं आता है कि इस 
वाक्य का यह अर्थ कैसे निकल सकता है कि समिति राजा को चुने | हाँ, यदि वाक्य 
इस प्रकार होता है कि 'समितिः त्वां ;9 ” तब तो कदाचित्‌ ऐसी ध्वनि निकल 
सकती थी कि समिति राजा के चुनाव मेँ ही भाग लेती है पर फिर भी वह ध्वनि 
ही होती। परन्तु 'ध्रुवाय ते समितिः ” वाक्य से जायसवाल महोदय का अर्थ 
कभी नहीं निकल सकता | इसी प्रकार दूस| वाक्य “नास्मै समितिः कल्पते” पर विचार 
करते हुए भी कहा जा सकता है कि इस द्वाक्य का तो केवल इतना अभिप्राय है कि 
जो राजा ब्राह्मण की गौ (वाणी की ) को मार देता है उसकी समिति कार्य 
करने में समर्थ नहीं रहती। इससे समिति का राजा के चुनाव से कोई सम्बन्ध नहीं 
प्रकट होता। जिस सूक्त का यह मन्त्र है उसमें राज्यारोहण या राजा के चुनाव का 
कोई प्रसंग नहीं है, वहाँ तो वाणी की स्वतन्त्रता का अपहरण करने वाले राजा पर 
आने वाली विपत्तियों को गिनाया गया है। इसलिए जायसवाल महोदय ने यूरोपीय 
लेख #ों के आधार पर समिति और विशः को पर्यायवाची मानने की भूल की है। उनका 
यह विचार भी भूल है कि समिति का राजा के चुनाव में किसी प्रकार का हाथ है। 
हाँ, उनका यह कथन सही है कि समिति में राज्य सम्बन्धी बातों पर विचार होता 
है| समिति एकत्र हुई सारी प्रजा का नाम नहीं है, समिति प्रजा के प्रतिनिधियों की 
सभा है जिसमें राज्य की बातों पर विचार होता है और जो नीतियों को नियन्त्रित 
रखती है। 
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तात्पर्य यह है कि आचार्य प्रियव्रत से पूर्व के वैदिक विद्वानों तथा प्राचीन भारतीय 
इतिहास और राजनीति शास्त्रकारों ने वेद की कतिपय ऋचाओं के आधार पर जो 
राजनीति की रूपरेखा प्रस्टुत की वह नितान्त अशास्त्रीय और मनगढ़न्त थी | सुप्रसिद्ध 
विद्वानू डा- स्यामलाल पाण्डेय ने वैदिक राजशास्त्र की असंभाव्यता पर विचार व्यक्त 
करते हुए यहाँ तक कह दिया है कि ऋग्वेद में किसी भी विषय का क्रमबद्ध इतिहास 
प्राप्त नहीं किया जा सकता। उसमें प्राप्त राजशास्त्र सम्बन्धी सामग्री पर भी यही नियम 
लागू होता है। राजशास्त्र विषयक ऋचाएँ, सम्पूर्ण ग्रन्थ में यत्र-तत्र मुक्तक छन्दों के 
रूप में बिखरी हुई हैं। इन ऋचाओं में भी राजशास्त्र विषय का स्पष्ट वर्णन कहीं 
भी प्राप्त नहीं है। इन ऋचाओं की राजशास्त्र सम्बन्धी सामग्री में कतिपय सिद्धान्तों 
की ओर संकंत मात्र किये गए हैं | इन संकेतों के आधार पर प्राचीन भास्तीय राजशास्त्र 
के स्पष्ट स्वरूप की स्थापना नहीं की जा सकती। अन्य तीन संहिताओं के विषय में 
भी यही कहना उचित होगा। इन तीन संहिताओं में भी राजशास्त्र विषय का क्रमबद्ध 
वर्णन न होने के कारण संहिताकालीन प्राचीन भारतीय राजशास्त्र के स्वरूप की स्थापना 
करना असम्भव है। भाव यह कि राजशास्त्र विषय का शास्त्रीय अध्ययन एवं उसका 
चिन्तन वैदिक-युग के समाप्त होने के बहुत पश्चात्‌ हुआ है।' यही कारण है कि 
राजशास्त्र और प्राचीन भारतीय इतिहास के विद्वान्‌ डॉ श्यामलाल पाण्डेय भी प्राचीन 
भारतीय राजशास्त्र की प्रमुख विचारधाराओं -धर्मप्रधान, अर्थप्रधान तथा दण्डप्रधान - 
का विचार करते हुए एक भी मन्त्र उद्धृत नहीं कर सके। त्रयी वार्ता, दण्ड नीति पर 
अवलम्बित उक्त विचारधाराओं का कौटिल्य के साक्ष्य पर विवेचन करते हुए उन्होंने 
प्राक्‌ मौर्यकाल के राजशास्त्र प्रणेताओं के अस्तित्व की सम्भावना तो व्यक्त की पर 
वैदिक-युग और सूत्रकालीन राजशास्त्र की किसी क्रमबद्ध ठोस सामग्री के अभाव में' 
निश्चयपूर्वक कुछ कह सकने में अथमर्थता भी व्यक्त की । उन्होंने कहा कि यह साधारण 
कार्य नहीं है। इप कार्य के सम्पादन हेतु अतुल धन, असीमिति समय, अदम्य साहस, 
महानू्‌ पैर्य, अगाध ज्ञान एवं इस प्रकार के अन्य विपुल साधनों की आवश्यकता होगी। 
इतना महान्‌ कार्य एक व्यक्ति की सामर्थ्य से परे है। इसके लिए इन समस्त साधनों 
से सुसम्पन्न एक संस्था के निर्माण की परम आवश्यकता है जो इस महान्‌ कार्य के 
सम्पादन का भार ग्रहण कर सके। जब तक यह महान्‌ कार्य पूरा नहीं हो जाता, तब 
तक वैदिक-युग के राजशास्त्र-प्रणेताओं का निश्चय करना एवं राजशास्त्र के इतिहास 
में उनको उचित स्थान देना सम्भव नहीं [* 

इस विवरण के परिप्रेक्ष्य में सहज अनुमान लगाया जा सकता है कि आचार्य 
प्रियव्रत और उनके ग्रन्थ वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त” का क्‍या महत्त्व है ? एक व्यक्ति 
ने एक संस्था बनकर बिना किसी सरकारी सहायता के उस अभाव की पूर्ति की है 
जिसकी ओर डॉ. श्यामलाल्न पाण्डेय ने १६६४ ई० में हिन्दी समिति, सूचना-विभाग 


% भारतीय राजशाज्त्र-प्रणेता-पृष्ठ २ 
२. वही-पृष्ठ % 


परिचय पद 


उत्तरप्रदेश से प्रकाशित अपने प्रमुख ग्रन्थ 'भारतीय-राजशास्त्र- प्रणेता” में संकेत दिया 
था। परम्परावादी वैदिक विचारकों तथा पाश्चात्य इतिहासकारों एवं वैदिक साहित्य का 
आधुनिक शास्त्र-निर्माण में उपयोग करने वाले अनुसन्धायकों ने जिस कार्य को सर्वथा 
असम्भव मान लिया था, उसे आचार्य जी ने अद्भुत पाण्डित्य के साथ प्रस्तुत किया 
है। उन्होंने आधुनिक राजनीतिशास्त्र, समाजशास्त्र तथा अर्थशास्त्र का भी गहरा 
अध्ययन किया है। डॉ जायसवाल, ग्रिफिथ तथा मार्क्स जैसे विचारकों की मान्यताओं 
के विश्लेषण और छण्डन के प्रसंग में उनके शास्त्रीय चिन्तन-मनन का पता चलता 
है। समाजशास्त्रीय दृष्टि से उन्होंने 'समाज का कायाकल्प' नामक पुस्तक की रचना 
की है। इसमें वेद और वर्णाश्रम व्यवस्था, वैदिक समाज एवं अर्थ-व्यवस्था, तथा वैदिक 
राज-व्यवस्था शीर्षक तीन अध्याय हैं जिसके आधार पर वैदिक समाजशास्त्र का ढाँचा 
खड़ा किया गया है। आचार्य जी के विवेचन की विशेषता यह है कि वह ऋचाओं 
और मन्त्रों का व्याकरणपुष्ट, सन्दर्भयुक्त अर्थ करते हैं तथा लाक्षणिक और व्यज्जक 
प्रयोगों को स्पष्ट करते हुए प्रसंग प्राप्त संगत अर्थ प्रदान करते हैं। सायण आदि 
भाष्यकारों से तटस्थ भाव रखते हुए आवश्यकतानुसार सहमति तथा असहमति व्यक्त 
करते हुए चलते हैं तथा विषय के समग्र प्रतिपादन में सभी संहिताओं से मन्‍्त्रों तथा 
वाक्यांशों को उद्धृत करते हुए चलते हैं। इतिहासवाद का खण्डन करते हुए, 
अधिदैवतवाद का खण्डन करते हुए उन्होंने गुणवाची यौगिक शब्दों की सत्ता स्वीकार 
कर शिक्षायुक्त अर्थ किया है। वह ः पर किसी प्रकार की कथाओं और कहानियों 
को जड़ना नापसन्द करते हैं | आचार्य साब्रैण ने वेद-मन्त्रों के क्रियापदों के भूतकालिक 
प्रयोगों को देखकर वेद-मन्त्रों में कथाओं तथा इतिहासप्रधान घटनाओं का 
उल्लेख किया है पर आचार्य जी ने इन कैथाओं को कल्पित मानकर मन्त्र विशेष का 
अर्थ किया है। लौकिक संस्कृत-व्याकरण की अपेक्षा वैदिक-व्याकरण के विशेष नियमों 
से संगत मन्त्रार्थ की प्राप्ति में सहायता मिलती है। शुद्ध मन्त्रार्थ की कसौटी है कि 
वह ईश्वर के गुण, कर्म और स्वभाव के विरुद्ध न हो, सृष्टिक्रम के विरुद्ध न हो तथा 
प्रत्यक्ष आदि प्रमाणों के विरुद्ध न हो । वेद के मर्माशय तक पहुँचने में इस सावधानी 
की आवश्यकता है | पण्डित प्रियव्रत जी ने इस प्रसंग में सप्रमाण ऋषि दयानन्द और 
उनके व्यत्यय सिद्धान्त की व्याख्या की है। वेद के काल पर विचार करते हुए दो प्रमुख 
सरणियों की समीक्षा की है। पाश्चात्य विद्वान्‌ मैकडानल्ड, कीथ, जैकोबी तथा भारतीय 
विद्वान्‌ बालकृष्ण दीक्षित, तिलक, अविनाशचन्द्र दास तथा पण्डित दीनानाथ शास्त्री 
मन्त्रों में आए ऐतिहासिक व्यक्तियों के नाम तथा नक्षत्रों की स्थिति से वेद के काल 
का निर्णय करते हैं। ऐतिहासिक व्यक्तियों के नामों की युक्ति तथा नक्षत्रों की स्थिति 
की युक्ति की समीक्षा करते हुए आचार्य जी ने दोनों पद्धतियों को सदोष तथा हास्यास्पद 
बताया है | उनका कहना कि “वास्तव में वेद की अन्तःसाक्षी से वेद के किसी ऐतिहासिक 
काल का निश्चय नहीं हो सकता। वेद तो अपने पुरुषसूक्त में और दूसरे स्थानों में 
इतना ही कहता है कि सृष्टि के प्रारम्भ में भगवान्‌ ने ऋषियों को वेद सिखलाया 


२० वेद का रष्ट्रिय गीत 


था। सृष्ष्टि की आयु आर्य जाति के शास्त्रों के अनुसार १, ६६, ०८, ५३, ०८० वर्ष 
की है। वेद के इस कथन के आधार पर इस कल्प की दृष्टि से वेद का काल भी इतना 
ही माना जाना चाहिए। यों तो वेद का कोई काल निश्चित नहीं हो सकता क्योंकि 
वह परमात्मा के ज्वान में नित्य रहता है | अनादिकाल से भगवान्‌ प्रत्येक सृष्टि के आरम्भ 
में ऋषियों पर उसका प्रकाश करते आ रहे हैं!” यह मान्यता परम्परावादी है और शतपथ, 
तैत्तिरीय, मनु, शंकराचार्य, सायण तथा दयानन्द के स्वर में स्वर मिलाने वाली हैं। 
आधुनिक विचारकों को यहाँ मतभेद हो सकता है किन्तु इस मतभेद से भी वेदों की 
दिश्वसाहित्य में प्राचीनता तथा ज्ञान-क्षमता में तो सन्देह नहीं रहता। मध्यकाल में 
शंकर जैसे तारिक ने यदि वेदों को “अनेक विद्यास्थानोपबृंहित” तथा 'सर्वज्ञकल्प' कहा 
है तो ऋषि दयानन्द और आचार्य प्रियव्रत इसीलिए वेद-मन्त्रों में आधुनिक शास्त्र 
का प्रतिपादन कर उसकी सर्वज्ञ कल्पना को प्रतिपादित करते हैं। 

प्रस्तुत ग्रन्थ के लेखन में पण्डित जी ने विनियोगों की परम्परित प्रणाली का 
भी निषेध किया है | ब्राह्मणग्रन्थों, श्रौतसूत्रों तथा गृह्मसूत्रों में वर्णित यज्ञों और गोमेध, 
अजमेध, अश्वमेध, नृमेध जैसे यज्ञों की विधियों में संकेतित देवताओं तथा मन्‍्त्रों 
का विनियोगकारों ने जो सीमाक्षेत्र निर्धारित किया है, उसका निषेध इस ग्रन्ध में 
इसलिए किया गया है कि इनके कारण वेद का विविधि ज्ञान-विज्ञान प्रतिपादक स्वरूप 
ही विलुप्त हो गया है। विनियोगकारों ने मन्त्रों का जो यज्ञों के विधि-विधानों में 
विनियोग किया है वह प्रामाणिक नहीं है । विनियोगकारों की अपनी कल्पना के अनुसार 
वह विनियोग है। अनेक बार मन्त्रों के विनियोग मन्त्रों के अर्थों के साथ मेल नहीं 
खाते | मन्त्र कुछ और ही बात कह रहा है और विनयोग में उसके विपरीत कार्य किया 
जा रहा है। उदाहरण के त्षिए अपने अधर्ववेद भाष्य में सायण ने अथर्व ६/४ सूक्त 
की भूमिका में लिखा है कि ब्राह्मण बैल को मारकर इस सूक्त के मन्त्रों द्वारा उसके 
माँस की भिन्न-भिन्न देवताओं के निमित्त आह॒तियाँ देता है। मन्त्रों के द्वारा बैल की 
प्रशंसा करता है और उसके अंगों में कौन-कौन से किस-किस देवता को प्रिय हैं इसका 
भी विवेचन करता है। सूक्त में बैल की बलि देकर हवन किये जाने के महत्त्व का 
भी वर्णन किया गया है और इस हवन से जो श्रेय उत्पन्न होता है, उसका भी स्तवन 
किया गया है- 

ब्राह्मणो वृषभ हत्वा तन्मांसं भिन्न-मित्र देवताभ्यो जुहोति। तत्र वृषभस्य प्रशंसा 
तदड़्‌.गानां च कंतमानि कतमदेवेभ्य: प्रियाणि भवन्ति तद्‌विवेचनम्‌ वृषभबलिहवनस्य 
महत्त्वं च वर्ण्यते 'तदुत्पन्नं श्रेयश्च स्तूयते ।' 

अथर्व ६/४ सूक्ताभाष्योत्यानिकायां श्रीस्तायणाचार्य:। 

अब यदि सूक्त के मन्त्रों के अर्थों पर बारीकी से विचार किया जाए तो उनमें 
इस प्रकार की कोई बात नहीं कहीं गई है। सूक्त के मन्त्रों से तो यह अर्थ निकलता 
है कि गौओं की नस्ल को उन्नत करने के लिए किसी उत्तम बछड़े को साँड बनने के 
लिए छोड़ना चाहिए | सूक्त की भूमिका में सायण ने कुछ विनियोगकारों का इस आशय 
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का मत भी दिया है, बैल को मारकर उसके मांस से देवताओं के निमित्त आहुतियाँ 
दिलवाने वाला सूक्त के मन्त्रों का विनियोग मन्त्रार्थ के विरुद्ध होने के कारण सर्वथा 
त्याज्य है। विनियोग के पीछे मन्त्रार्थ नहीं चल सकता | मन्त्रार्थ के पीछे विनियोग 
को चलना होगा | विनियोग तो विनियोगकारों की कल्पनाएँ हैं। उन्हें प्रामाणिक नहीं 
माना जा सकता ।' 

खेद है, इस स्वस्थ दृष्टि को परम्परावादी आचार्य नास्तिक्यमूलक मानते हैं | उनके 
तर्क का आश्रय है 'यदि मन्त्र के प्रभाव से पाषाण भी देवप्रतिमा बन जाते हैं तो 
कल्प प्रवक्ता ऋषियों के बताए विनियोगानुसार मन्‍्त्रों में (अर्थानुसारी न होने पर भी) 
ग्रह की प्रतिष्ठा क्‍यों नहीं हो सकेगी ? शत्रो देवी मन्त्र के अर्थ का अनुसरण किये 
बिना ही शनिग्रह के लिए इसका विनियोग, इसी तर्क का उदाहरण है।' इनकी भी 
विवशता है। ये मीमांसाशास्त्र के 'आम्नायस्य क्रियार्थत्वात्‌” के अनुसार वेदों का 
पर्यवसान यज्ञ में ही मानते हैं। तब उनसे ज्ञान-विज्ञान का प्रादुर्भाव मानना उनकी 
दृष्टि में उचित नहीं ठहरता। वे तो कहीं-कहीं विनियोग के अनुसार गौण अर्थ को 
भी जैमिनी का साक्ष्य बताकर स्वीकार करते हैं। विनियोग की दृढ़ता से ही पिष्टपशु 
को पाशुक कर्मानुष्ठान में इन्होंने विधेय माना । रापानुज का साक्ष्य देकर 'अशुद्धमिति 
चेन्न शब्दात्‌' (ब्रह्मसूत्र ३/१/ २५) की व्याख्या में पशुयाग का समर्थन किया गया। 
यह अन्तर मूल सिद्धान्त का है। क्योकि अजैर्यष्टव्यम्‌” अजों से यज्ञ करना चाहिए, 
यह श्रुति सिद्धान्त है, अतः इसकी पूर्ति )< करो । क्योंकि सात वर्ष पुराने ब्रीहि 
को अज कहते हैं, पशु विशेष को नहीं | परम्परावादी इस अर्थ को निवृत्ति मार्ग की 
प्रशंसा का उल्लेखसूचक मानते है क्योंकिउनकी दृष्टि में इससे अश्वमेधादि का विरोध 
होगा ।' महाभारत के अनुशासन पर्व मेँ “श्रूयते हि पुराकाले नृणां व्रीहिमयः पशुः 
(११५/५६) के आधार पर ब्रीहिमयपशु का होम में उपयोग कहा गया है अतः यज्नविधि 
की पूर्ति के लिए विकल्प का प्रावधान संकीर्ण परम्परावादी भी करते हैं | वे ऋषभपाक 
का अर्थ औषध विशेष का पाक करते हैं। विनियोग की रक्षा के लिए इस प्रकार के 
कार्यो की साकेतिक व्याख्या दूँढ़ना व्यर्थ का परिश्रम है। अच्छा हो, मन्त्र का 
अर्धानुसरण कर विनियोग निश्चित किये जाएँ, केवल ऐसे अवसरों पर जहाँ वैदिक 
मान्यताओं के धूमिल्र होने की आशंका हो | क्योंकि इस प्रकार के अर्थ करने से वेद 
हास्यास्पद और घृणित बातों का कहने वाला बन जाता है। वेद के ईश्वरीय ज्ञान पर 
ये व्याख्याएँ प्रश्नसूचक चिन्ह लगा देती हैं। 

आचार्य प्रियव्रत जी के अर्थ करने की यही दृष्टि है । उनका कहना है कि विनियोग, 
देवता और अर्थ का निर्णय तर्क से होना चाहिए। किसी सूक्त का परम्पराप्रोक्त देवता 
ही विशेष है, यह मानने के लिए वाधित नहीं होना चाहिए। पुराने लोग भी यही मानते 
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रहे हैं कि देवता आदि का निर्णय तर्क से होता है। उदाहरण के लिए उत्वर ने अपने 
यजुर्वेद भाष्य की भूमिका में लखा है- 
गुरुतस्तर्कतश्वैव..._ तथा... शातपयय्रुतेः। 
ऋषीन्‌ वक्ष्यामि मन्त्राणां देवताश्ठन्द्सं च यत्‌।। 

अर्थात्‌ मैं अपने गुरु, शतपथ ब्राह्मण और तर्क के आधार पर मन्‍्त्रों के देवता, 
छन्‍्द और तऋषियों का वर्णन करूँगा। अब यदि देखा जाय तो देवता आदि का निर्णय 
तर्क से हुआ। क्योंकि उव्बट के गुरु ने देवता आदि का जो निर्णय किया था वह 
तर्क के आधार पर ही किया था और शतपथ में तो स्पष्ट लिखा ही नहीं कि अमुक 
मन्त्र का अमुक देवता है। शतपथगत मन्त्रों के विनियोग को देखकर तर्क से ही निर्णय 
करना पड़ता है कि अमुक मन्त्र का अमुक देवता है और यदि कहीं शतपथ में किसी 
मन्त्र का देवता लिखा भी हो तो वह भी याज्नवल्क्य ऋषि ने अपने तर्क से ही निर्णय 
किया है। इस प्रकार देवता आदि का अन्तिम निर्णय तर्क पर ही आकर ठहरता है। 
यदि किसी सूक्त या मन्त्र का प्रचलित परम्परासिद्ध देवता तर्कसंगत प्रतीत न होता 
हो तो हम उसका परित्याग भी कर सकते हैं और सूक्त या मन्त्र के विषय को देखकर 
हम देवता की स्वयं कल्पना भी कर सकते हैं ।' अब चाहे तो सम्पूर्ण सूक्त का विनियोग 
हो, चाहे तृचू (तीन ऋचाओं का) विनियोग हो अथवा प्रत्येक ऋचा का पृथक्‌-पृशक्‌ 
विनियोग हो, मन्त्रार्थ प्राप्त करने को इच्छुक को प्रत्येक पद के स्वर, वर्ण, अक्षर, 
विनियोग और अर्थ का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए। कहा भी दया है- 

स्वरो वर्णोज््षरं मात्रा विनियोगोषषर्थ एवं च। 
मन्त्रजिज्ञासमानेन वेदितव्यं पदे पदे।। 

तात्पर्य यह है कि पदार्थ मुख्य है, विनियोग गौण। विनियोग (परम्परासिद्ध) 
सहायक भी हो सकता है और नहीं भी। मन्त्रों के उच्चारण का प्रयोजन अदृष्ट प्राप्ति 
ही नहीं, मन्त्रार्थ प्रतीति रूप दृष्ट प्रयोजन मानना ही प्रशस्त है। अतः मन्त्र का शब्दार्थ 
किये बिना विनियोग निश्चय करने में भौतिक प्रयोजन की सिद्धि नहीं हो सकती । 
आचार्य जी ने देवताओं की संख्या सम्बन्धी समस्या पर भी विचार किया है| ऋग्वेद 
का मन्त्र है- 

ये देवासो दिव्येकादशस्थ पृथिव्यामध्येकादशस्थ 

अप्सुक्षितो महिनैकादशस्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषध्वम्‌ १/१३६/११ 

अर्थात्‌ हे देवो, तुम जो कि अपनी महिमा से धुलोक में ग्यारह हो, पृथ्वी पर 
ग्यारह हो और आपः में ग्यारह हो, हमारे इस यज्ञ का सेवन करो | इस प्रकार देवताओं 
की संख्या ३३ प्राप्त होती है। यास्क ने पृथिवी स्थानीय, अन्तरिक्ष स्थानीय तथा 
चुस्थानीय विभाजन करते हुए ३६ पृथिवी स्थानीय, ६८ अन्तरिक्ष-स्थानीय तथा ३१ 
धुस्थानीय देवता बताए हैं। शतपथ ने ११ रुद्र, १२ आदित्य, ८ वेसु, २ धावा-पृथिवी 
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तथा १ प्रजापति को जोड़कर यह संख्या ३१ से ३४ कर दी है।' आचार्य प्रियव्रत जी 
ने पहली बार प्रश्न उठाया है कि वेद के अनुसार आदित्य, रुद्र तथा वसु के गिनाये 
हुए नाम वेद में नहीं मिलते। वेद में इनके साथ इन प्रचलित संख्याओं का भी उपयोग 
नहीं हुआ फिर यजुर्वेद के सोलहवें अध्याय में ही रुद्रों की हजारों, लाखों संख्याओं 
का निर्देश है। वेद में अग्नि, सोम, अश्विनौ और मझुतों को भी रुद्र कह दिया गया 
है। आदित्य और विश्वेदेवा: देवता भी एक कहे गए हैं। ऋक्‌ (१०/७२/८), अष्टौ 
पुत्रासो अदिते” तथा अथर्व (८, ६, २१) “अदितिरष्टपुत्रा' कहकर अदिति के आठ 
पुत्र मानता है। फिर ऋग्वेद ही (६, ११४, ३) देवा आदित्या ये सप्त” कहकर आदित्यों 
की संख्या ७ बताता है। अतः स्पष्ट है कि आदित्यों की बारह संख्या में भी कोई 
एकमत्त नहीं है। यही स्थिति वसुओं की है। वसुओं के आठ नाम धर, ध्रुव, सोम, 
अहः, अनिल, अनल, प्रत्यूष और प्रभास भी कल्पित हैं, इन नामों में से धर, अनल, 
प्रत्यूष और प्रभास ये चार नाम वेद मे हैं ही नहीं | फिर ब्राह्मण ग्रन्थों और शब्दकोशों 
मे भी नामों की भिन्नता है। वेद में तो रुद, अग्नि, इन्द्र, सूर्य को भी वसु कहा गया 
है | भाष्य करते हुए सायण कई स्थानों पर वसु का तात्पर्य निवास करने वाले वीरजन, 
प्राण और इन्द्रियों के अतिरिक्त सूर्य की रश्मियों और धन से भी लेते हैं। आचार्य 
जी के इस निर्णय से सहमत होना पड़ता है कि आदित्य, रुद्र, और वसु शब्दों को 
एक विशेष प्रकार के और एक विशिष्ट संख्या वाले पृथक्‌-पृथक्‌ देवताओं के गणों 
का वाचक न समझकर इन्हें अग्नि, मित्र, पूषा और अश्विनौ आदि सभी 
देवताओं के विशेषण समझना चाहिए और उसी रूप में इन शब्दों का अर्थ करना 
चाहिए । स्वयं आचार्य सायण आदि ने ही स्थानों पर आदित्य का किसी से 
खण्डित न होने वाला, हिसित न होने वाला, न दबने वाला, रुद्र का दुष्टों को दण्डित 
करके रुलाने वाला और वसु का बसाने वाला, धन देने वाला; इस प्रकार के यौगिक 
अर्थ किये हैं। अग्नि आदि देवों के विशेषण के रूप में इन तीनों शब्दों के इस प्रकार 
के यौगिक अर्थ सर्वत्र हो सकते हैं।' छान्दोग्य में आदित्य (४८ वर्ष तक ब्रह्मचारी 
रहकर विद्याध्ययन करने वाला) रुद्र (४४ वर्ष तक) तथा वसु (२४ वर्ष तक) का 
ब्रह्मचर्यपूर्वक विद्याध्ययन करने वाला ब्रह्मचारी-अर्थ किया गया है। तात्पर्य यह कि 
देवताओं के भी यौगिक अर्थ हो सकते हैं और उनसे जीवनोषयोगी शिक्षा पर प्रकाश 
पड़ सकता है। 

आचार्य जी ने सूक्तों और देवताओं के ऐसे अर्थ किये भी हैं। उदाहरण के लिए 
सुप्रसिद्ध वागाम्भूणी सूक्त लीजिये। ऋक्‌ सर्वानुक्रमणी में ऋग्वेद के दशम मण्डल के 
१२५वें पूक्त की आठ ऋचाओं का देवता वागाम्भूणी तिखा है। श्री सायण भी अम्भूण 


१. अधष्टौ दसवः एकादशरुद्र द्वादशादित्या इम एव द्यावा पृथिवी अयस्थ्रिक्यौ अयस्थिशद्वै देवा: 
प्रजापतिश्वतुस्त्िश:। शतपथ ४/ ५/ ७/ २ 
२. वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त-खण्ड १-पृष्ठ ६२ 
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ऋषि की कन्या वाक्‌ को इसका देवता मानते हैं। शाक्त सम्प्रदाय के आचार्य इस सूक्त 
को दुर्गापएक मानकर इसमें स्वकीय सम्प्रदाय के प्रारम्भिक सूत्र खोजते हैं। आचार्य 
जी ने परम्परासिद्ध देवता बदलकर तथा मन्त्रार्थ के आधार पर 'राष्ट्री संगमनी' देवता 
की कल्पना कर अर्थ में चार चाँद त्रगा दिये हैं। तीसरी ऋचा में 'राष्ट्री संगमनी' नाम 
आया भी है। इसका एक हेतु यह भी दिया गया है कि यूक्त में बोलने वाली चीज 
के लिए बार-बार 'अहं'-मैं शब्द का प्रयोग हुआ है। वह अहं पदवाच्य क्‍या है, यह 
'राष्ट्री संगमनी' पदों से ही स्पष्ट होता है | सारे सूक्त में राष्ट्री संगमनी पदों के अतिरिक्त 
और कोई ऐसा पद नहीं है जिसका वाच्य 'अहं' इस बार-बार दोहराये गये सर्वनाम 
पद का वाच्य बन सके। वागाम्भूणी शब्द को ध्यान से देखिए | इसमें दो पद हैं, वाग्‌ 
और आम्भूणी | निघण्दु के आधार पर अम्भूण का अर्थ महान्‌ होता है।' आम्भूणी 
का अर्थ है अम्भृण सम्बन्धी | अतः वागाम्भूणी का अर्थ हुआ महान्‌ की वाणी | गुणगत 
और परिमाणगत महत्त्व में यह ईश्वरीय वाणी का वाचक हुआ पर वागाम्भूणी वाणी 
ऐसी होनी चाहिए जिसमें 'राष्ट्री संगमनी” पदों का अर्थ भी संगत हो सके। संख्यागत 
महत्त्व में इसका अर्थ होगा-बहुतों की वाणी-राष्ट्र के लोगों की वाणी। राष्ट्री 
सगमनी-राष्ट्री सभा है-इसमें बहुतों के प्रत्तनिधियों की वाणी बोल रही है। इस 
विवेचन के आधार पर कहा जा सकता है कि प्रस्तुत सूक्त में राष्ट्रसभा का ही वर्णन 
है। क्योंकि बहुतों की वाणी राष्ट्रसमभा की वाणी ही हो सकती है जब कि सूक्त में 
उसके वर्णन के प्रसंग में राष्ट्री और संगमनी इन दो पदों का भी प्रयोग हुआ हो 
तब तो हमें वागाम्भूणी का अर्थ राष्ट्र की या राष्ट्र समा की वाणी ही करना होगा। 
इस सूक्त की आठों ऋचाओं का इसी परिप्रेक्ष्य में अर्थ करते हुए राष्ट्रसभा के कार्यो 
का विवेचन लेखक ने किया है। राष्ट्री सगमनी के ही सभा और समिति दो विभाग 
हैं जिन्हें अथर्व (७/१२) में प्रजापति (राजा) की राज्य सम्बन्धी बातों को पूरा करने 
वाली बताया गया है। मैं स्वयं आश्चर्यान्वित था कि सूक्त की अन्तिम दो ऋचाओं 
का 'राष्ट्री संगमनी' परक अर्थ कैसे होगा ? ये ऋचाएँ हैं- 

अहं सुवे पित्तरपस्थ मूर्धनू मप योनिरप्स्वन्तः समुद्रे। 

ततो वितिष्ठे भुवनानु विश्वोतामूं दां वर्ष्मणोपस्पृशमि। 

अहमेव वात इव प्रवाम्या रभमाणा भुवनानि विश्वा | 

परों दिवा पर एना पृथिच्ये तावती महिना स॑ बभूव।। 

श्री सायणकृत भाष्य के आधार पर इसका अर्थ है कि महर्षि अम्भूण की कन्या 
वाक्‌ कहती है कि मैं ही इस जगत्‌ के पिता रूप आकाश को सर्वाधिष्ठान स्वरूप परमात्मा 
के ऊपर उत्तन्न करती हूँ। पमुद्र (सम्पूर्ण भूतों के उत्पत्ति स्थान परमात्मा) में तथा 
जल (बुद्धि की व्यापक वृत्तियों) में मेरे कारण (कारण स्वरूप चैतन्य ब्रह्म) की स्थिति 
है; अतएव मैं समस्त भुवन में व्याप्त रहती हूँ तथा उस स्वर्गलेक का भी अपने शरीर 


% अम्भूण इति महन्नामसु पठितम्‌-निधण्दु ३/३ 
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से स्पर्श करती हूँ। मैं कारण रूप से जब समस्त विश्व की रचना आरम्भ करती हूँ, 
तब दूसरों की प्रेरणा के बिना स्वयं ही वायु की भाँति चलती हूँ, स्वेच्छा से ही कर्म 
में प्रवृत्त होती हूँ। मैं पृथिवी और आकाश दोनों से परे हूँ। अपनी महिमा से ही मैं 
ऐसी हुई हूँ।' श्री सायण ने स्पष्ट लिखा है कि 'अम्भूणस्व महर्षेदुहिता वाइनाम्नी 
ब्रह्म विदुषी स्वात्मानमस्तौत / अर्थात्‌ इस सूक्त में अम्भूण नामक महर्षि की ब्रह्मविदुषी 
पुत्री की, जिसका नाम वाक्‌ था, अपने सम्बन्ध में स्तुति है। वागाम्भूणी पद इस सूक्त 
में कहीं नहीं है। अतः श्री सायण की कल्पना भी आधारहीन है। अब आचार्य जी 
द्वारा किया गया अर्थ देखिए- '(अहं) मैं (पितरम्‌) प्रजाओं के पालक राजा रूप पिता 
को (अस्य) इस राष्ट्र में (मूर्धन्‌) मस्तक पर (सुवे) प्रेरित करती हूँ। (मम) मेरा (योनिः) 
उत्पत्ति कारण (समुद्रे) राष्ट्र समुद्र में (अप्सु-अन्तः-मनुष्यावा आपः शतपथ ७/१/१/२) 
प्रजाओं के भीतर है (ततः) इस हेतु से (विश्वा) सब (भुवना) भुवनों (भुवनानि 
भूतजातानीति सायण:) अर्थात्‌ उत्पन्न प्राणियों पर (वितिष्ठे) मै विविध प्रकार से बैठती 
हँ--शासन करती हूँ (उत्त) और (वर्ष्मणा) अपने प्रभाव शरीर से (वां) यो को भी 
(उपस्पृशमि) स्पर्श करती हूँ। मैं ही सब प्रकार के (मुवनानि) उत्पन्न होने वाले कार्यों 
को (आरभमाणा) आरम्भ करती हुई (वातः) वायु की तरह (प्रवामि) दौड़ती फिरती 
हूँ. (महिना) अपनी महिमा से (एतावती) इतनी संबभूव हो गई हूँ कि (दिवा) धौ से 
भी परे और पृथ्वी से भी परे, मैं अपना प्रभाव रखती हूँ। 

अर्थात्‌ प्रजापालक राजा ् मूर्धा पर बैठकर सब प्रकार के राज्य कर्म करने 
में क्यों समर्थ होता है ? इसलिए कि। उसे राष्ट्रसभा से सब प्रकार की प्रेरणाएँ प्राप्त 
होती हैं। यदि राष्ट्रसभा उसे प्रेरणा|प्रदान न करे और उसकी सहायता न करे तो 
राजा भी-राष्ट्र का पूर्धन्य राजा भी-कुछ नहीं कर सकता। यह राष्ट्रसभा कोई 
साधारण चीज नहीं है। राष्ट्रसमुद्र में रहने वाली प्रजाएँ इसका कारण हैं-उन्होंने इसे 
उत्पन्न किया है। इसलिए इसमें सारी प्रजा का बल निहित है। यह प्रजा की-जिस 
प्रजा को पीछे राजा का भी योनि, कारण कह आए हैं, उस प्रजा की-सभा -है, 
इसी हेतु से यह राष्ट्र के सब प्राणियों पर शासन करती है न सिर्फ राष्ट्र में रहने 
वाले प्राणियों पर इसका शासन है प्रत्युत इसके निर्णयों का प्रभाव आकाश में विचरने 






१. जहां सुवे”धौ. पितेति श्ुते-। पितरं दिव॑ अहं सुवे प्रसुवे जनयामि। आत्मनः आकाश्ञः संभूत इति शुतेः। 
अस्य परमात्मन- मूर्धनि उपरिकारण भूते तर्मिन्हि वियदादि कार्य जात॑ सर्व वर्तते। तन्तुषु पट इव मम्र च 
योनिः कारण समुद्र समुद्रवन्त्यस्माद्‌ भूत जातानीति समुद्रः परमात्मा तस्मिन्‌ अप्सु व्यापन शीलासु थी 
वृत्तिषु अर्न्तध्ये यद्‌ ब्रह्म चैतन्यं तन्‍्मम कारणमित्यर्थ:। यतईदवग्भूताहमस्मि ततो हेतोर्विश्वा विज्वानि सर्वाणि 
भुवनानि भूतजातानि अनुप्रविश्य तिष्ठे विविध व्याप्य तिष्ठामि। अमूं धाँ विप्रकृष्ट देशेज्वस्थितं 
स्वर्गतोकमुपलक्षणमेतत्‌ | एतदुपलक्षिंत कृल्न॑ विकारजातं वर्ष्मणा कारण भूतेन मायात्मकेन मदीयेन देहेन 
उपस्पृशभीमयद्वा अस्य भूलोकस्य मूर्घन्युपरि अहं पितरमाकाश्न॑ सुवे समुद्रे जलधौ अप्सु अन्तर्मघ्ये मम योनिः 
कारणभूतो अम्भृणाख्य ऋषिः वर्तते। यद्वा समुद्रे अन्तरिक्षे अप्सु अंभयेदु देव शरीरेशु मम कारण ब्रह्म चैतर्न्य 
वर्तते ततोष् कारणात्मिका सती सर्वाणि भुवनानि व्याप्नोमि यथा वातः परेज अप्रेरितः सन्‌ स्वेच्छूयैव प्रवाति 
तदत्‌ | उक्त सर्व॑ निगमयति परो दिवा पर इति -डुर्गा सप्तशती-गुप्तक्ती टीका 
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वाले पक्षियों और विमानों तक पर होता है। राष्ट्र में होने वाले सब कार्य राष्ट्रसभा 
की आज्ना से ही होते हैं, इसलिए कह दिया गया है कि राष्ट्रसभा ही सब प्रकार के 
कार्यों को कर रही है और क्योंकि राष्ट्रसभा की आज्ञाओं और निर्णयों का प्रभाव 
राष्ट्र के दूर से दूर के प्रदेशों में भी ततक्षण होता है इसलिए अलंकार से कहा कि 
मानो वह वायु की तरह दौड़ती फिरती हैं। उसकी महिमा इतनी है कि वह अपने राष्ट्र 
के आकाश और पृथिवी से सम्बन्ध रखने वाले पदार्थों पर तो नियन्त्रण रखती ही 
है-जैसा कि पिछले दोनों मन्त्रों में कहा गया है-परन्तु कितनी ही बार उसके निर्णयों 
का प्रभाव अपनी भूमि और आकाश से परे दूसरे राष्ट्रों की भूमि और आकाश पर 
भी पड़ता है।' पाठक देखें, आचार्य जी का अर्थ कितना सामाजिक और उपयोगी है। 

एक बात और । वेदों में स्थान-स्थान पर देवों को एक रूप में वर्णित किया गया 
है। उदारहण के लिए ऋग्वेद के द्वितीय मण्डल का प्रथम सूक्त देखा जा सकता है। 
इस सूक्त का देवता अग्नि है। इसमें अग्नि को 'नृपति' अर्थात्‌ राजा कहकर उसे इन्द्र, 
विष्णु बृह्मणस्पति, दरुण, मित्र, अर्यमा, त्वष्टा, रुद्र, मरुत्‌, पूषा, सविता और ऋभु 
आदि नामों से अभिहित किया गया है | ये नाम वेद के विभिन्न देवताओं के नाम हैं। 
इसी प्रकार इन्द्र के सूक्तों में भी उसे सूर्य, रुद्र, ऋमु, सोम, विष्णु, अग्नि, सविता, 
बृहस्पति, मित्र, त्वष्टा, वरुण और विश्वकर्मा आदि अन्य विभिन्‍न देवताओं के नामों 
से भी सम्बोधित किया गयः है | तात्पर्य यह कि देवों के नाम अपनी विशेषताओं से 
अलग-अलग संकेत भी करते हैं तथा प्रत्येक देव प्रजापति या एक केन्द्रीय देव का 
सहकारी होकर भी सामने आता है। देवमाला या राजकीय मन्त्रिमण्डल की रूपरेखा 
इसी आधार पर लेखक ने प्रस्तुत की है। इन्द्र को वह सम्राट्‌ मानते हैं जो निर्वाचित 
शासनाध्यक्ष है। उसकी सहायता के लिए तथा उस पर नियन्त्रण रखने के लिए सभा 
और समिति हैं | सहायता के लिए मन्त्रियों की भी आवश्यकता होती है | राज्य-संचालन 
के दुष्कर कार्य में सम्राट्‌ को सहायता देने के लिए उसके सहायक या मन्त्री भी होने 
चाहिए । इस सम्बन्ध में भी वेद से पर्याप्त निर्देश मिलते हैं। वेद की इन्द्र, अग्नि, 
वरुण, विष्णु, मित्र, अश्विनौ, पूषा, बृहस्पति, सोम, त्वष्टा और रुद्र आदि देवताओं 
की देवमाला पर बारीकी से दृष्टिपात करने पर वेद स्पष्ट रूप में इस प्रकार के निर्देश 
देता है कि इसमें से इन्द्र तो सम्राट्‌ है और अग्नि, वरुण, सोम आदि उसके सहकारी 
विभागाध्यक्ष या मन्त्री हैं। तात्पर्य यह कि आचार्य जी ने समग्र देवमालरा का 
अधिराष्ट्रपरक अर्थ करते हुए देवताओं को असंदिग्ध रूप से राजपुरुषों का प्रतीक 
बताया है। 

इन्द्र को वह सम्राद मानते हैं, मन्त्र संख्या की दृष्टि से भी वह वेद में प्रधान 
है। १४ बार उसके लिए वेद में सम्गट्‌ शब्द आया भी है। “इन्द्र ज्येष्ठं उशतों यक्षि 
देवान्‌” उथवा 'इन्द्रम्येष्ठा सो अमृता ऋताबृधः देवाःः के आधार पर भी वह ज्येष्ठ 
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या सम्राद्‌ है। अथर्व में 'देवानामधिराज:' कहकर या 'अधिराजो राजसु राजपातै” कहकर 
उसके शासनाधिपतित्व को स्वीकार किया गया है | ऋक्‌ में "एकराडस्य भुवनस्य राजसि 
शचीपति इन्द्र” कहकर उसे राष्ट्ररूप जगत्‌ का एकमात्र राजा या एकराट्‌ बताया गया 
है। ऐसी स्थिति में इन्द्र को अधिराज तथा अगिनि, विष्णु, मरुत्‌, रुद्र तथा ऋभु आदि 
को (इन्द्रवन्तः' अर्थात्‌ इन्द्र के अधीनस्थ रहकर कार्य करने वाले बताया गया है। इस 
सम्बन्ध में इन्द्र की निरुक्ति की संगति भी बैठती है। इन्द्र शब्द 'इदि' धातु से निष्पन्न 
है, जिसका अर्थ है परमैश्वर्यवान्‌ होना | राष्ट्र का सर्वोच्च प्रशासक होने के नाते उसके 
ऐश्वर्यसम्पन्न होने का कोई ठिकाना नहीं | 

अग्नि दूत विभाग का मन्त्री है। वेद में 'अग्नेयासि दूत्यम्‌', 'महि दूत्यं चरन्‌' 
जैसे १४ प्रयोग उसके लिए दूत शब्द का प्रयोग विहित मानते हैं| अग्नि के दो विशेषण 
'हव्य वाहन” और “हव्यवाट्‌” भी इसी अर्थ का समर्थन करते हैं। हव्य का अर्थ है 
संदेश-वचन- 'हूयते, शब्दयते उच्चार्यते अथवा आकार्यते इति हव्यम्‌”। संदेश-वचन 
को एक स्थान से दूसरे स्थान पर ले जाने वाला है। हव्यवाट्‌। 'हव्यवाहन की एक 
व्याख्या यह है कि इन्द्र अग्नि के द्वारा जहाँ अपने संदेश दूसरे राजाओं के पास पहुँचाता 
है वहाँ इन्द्र राज्य के सब देवों, अधिकारियों और कर्मचारियों को हृ्य अर्थात्‌ खाद्य 
सामग्री पहुँचाने की व्यवस्था करता है। ऋक्‌ में 'देवासस्त्वा वरुणों मिश्नो अर्यगा स 
दूत॑ प्रत्नमिन्‍्धते, कहकर अग्नि के दूतृत्त्व धर्म की प्रतिष्ठा की गई है| वेद में अग्नि 
को १२ बार होता कहा गया है। यारस्क॑ ने इसका अर्थ ह्मता या बुलाने वाला किया 
है | वह प्रजाओं या विशों का भी गे करता है -अग्नो दूतो विशामसि- | आचार्य 
जी ने ऋक्‌, यजुष्‌, अथर्व के ३१ मन्‍्क देकर दूत के व्यक्तिगत गुणों, योग्यता तथा 
कार्यों पर विस्तार से प्रकाश डाला है। अग्नि का दूत रूप में वर्णन करके और दूत 
के गुणों और कार्यों पर प्रकाश वैद ने यह उपदेश दिया है कि सप्राट्‌ को 
अपने राज्य में दूत विभाग भी रखना|चाहिए तथा अजिर (शारीरिक दृष्टि से सबल 
तथा गतिशील) चिकित्वान्‌ (सब कुछ जानने-समझने वाला) रंसुजिह (मधुरभाषी) तथा 
सुदक्ष दूत को नियुक्त करना चाहिए। ऋग्वेद (१०/१६५) तथा अथर्व (६/२७) के 
सुक्तों-मन्त्रों में क्रमशः ५ तथा ३ मन्त्र हैं। सायण ने इनका देवता कपोत माना है। 
इनमें कपोत्त का एक विशेषण दूत भी आया है। इस 'दूतः कपोतः” से आचार्य जी 
यह ध्वनि निकालते हैं कि कबूतर से दूत का-संदेश भेजने का काम भी लिया जा 
सकता है। 

अश्विनौ को वह परिवहन मन्त्री मानते हैं। वेद में अश्विनौ को 'नरौ' कहा गया 
है| इसका अर्थ है कि वेद में अश्विनौ का एक रूप मनुष्य का भी है। अर्थात्‌ एक 
अर्थ में उन्हें मनुष्य समझकर भी अश्विनौ की व्याख्या की जा सकती है। ऋग्वेद में 
ही 'ऱजानौ' और 'नृपती' विशेषण भी इनके लिए आये हैं। 'अश्वैरश्विना वित्यौर्णवाभ:' 
साक्ष्य से निरुक्त में अश्वों वाला होने के कारण अश्विनौ को अश्विनौ कहा जाता 
है। 'रथः स्वश्व:' मन्त्रांश से पता चलता है कि अश्विनौ का रथ बहुत उत्तम अश्वों 


रेप वेद का राष्ट्रिय गीत 


वाला है। अश्विनौ के रथ का वर्णन १४ बार आया है। सायण “थेष्ठा” का अर्थ 
पर बैठने वाला अश्विनौ करते हैं, इन्द्र नहीं। ऋग्वेद में कहा गया है- 
अथो ह स्थो रध्या ३ राध्येभि: ११५७६ 

अर्थात्‌ हे अश्विनौ तुम रथों के वहन में कुशल अपने अश्वों (राध्येभिः) के 
कारण रथ चलाने में निपुण रथवान्‌ (रथ्या) हो। अश्विनी द्वारा अनाजों का परिवहन 
होता है। वां पृक्षो भुरजन्त पक्वा:, 'इधं जनाय वहथः शुभस्पती” तथा (पक्षों 
वहतमशिवना' जैसे १२ मन्त्रों से अनाज का, 'घृतेन नो मधुनाक्षत्रमुक्षतम्‌' जैसे २ मनन्‍्त्रों 
से घृत का, 'ऊ्ज॑वहन्ता' जैसे ४ मन्त्रों से रक्चों का, 'आरथेन पुरुश्चन्द्रेण यातम्‌” से 
सोने-चॉदी तथा गो पशु आदि का परिवहन (आ गोमता अश्वावाता रथेन यात्म्‌) 
अश्वनौ ही करते हैं। 'नृवाहणं रथम्‌” तथा रुद्रवर्तनी” मन्त्रों से जनता त्तथा सेना के 
परिवहन का प्रतिपादन किया गया है| भूमि पर, समुद्र में तथा आकाश में चलने वाले 
रथों और विमानों के साथ बिना अश्वों के रथों की भी चर्चा की गई है। ये शायद 
विद्युत्‌ से चलते थे।' अश्विनौ का एक रूप चिकित्सक का भी है। उसे 'भिषजा' इसी 
उद्देश्य से कहा गया है| अश्विनौ के लिए द्विवचन का प्रयोग और उनके भिषजा आदि 
विशेषणों से भी द्विवचन का प्रयोग यह ध्वनित करता है कि चिकित्सक दो प्रकार 
के होते हैं -(9)) औषधोपचार द्वारा चिकित्सा करने वाले तथा (२) शल्य क्रिया द्वारा 
चिकित्सा करने वाले। अतः उन्हें चिकित्सक रूप में भी स्वीकार किया जा सकता है। 

वरुण भी मानव है। जब इन्द्रवरुणौ और मित्रावरुणी नर हैं तो वरुण भी स्वतः 
नर हो गया वरुण की भी अधिराष्ट्रपरक व्याख्या हो सकती है। वरुण का एक अर्थ 
मनुष्य राजा भी है। वरुण के पास 'पाश” होते हैं। ये अपराधियों को पकड़ने में काम 
आते हैं| पाश ३ प्रकार के उत्तम, मध्यम और अधम होते हैं । अपराध के स्वरूपानुसार 
उनकी अधिकता, न्यूनता तथा अपराधी के दण्ड स्वरूप बदलता है। वह सत्य-असत्य 
का निर्णय करता है। अथर्व में (राजा वरुणों याति मध्ये सत्यानृते अवपश्यन्‌ जनानाम्‌/ 
साक्ष्य है भी। वरुण के स्पशः (गुप्तचर) भी होते हैं। इनके कार्यों का विवरण अथर्व 
वेद के चतुर्थ काण्ड के सोलहवें सूक्त में मिलता है। वकृण इस आधार पर अपराधों 
के अन्वेषण तथा पुलिस विभाग के अधिकारी के रूप में चित्रित मिलते हैं। 'निर्त्नति' 
का मौलिक अर्थ भी इस प्रसंग में आचार्य जी ने किया है। सायण आदि भाष्यकारों 
ने निर्क्रति का अर्थ दुःख, यम, कष्ट, पाप किये हैं। आचार्य जी ऋग्वेद (७/१०४) 
तथा अथर्व (८/४) के आधार पर निर्त्नति का अर्थ कारागार करते हैं। शतपथ में कहा 
गया है कि घोरा वै निर्त्नतिः (७/२/१/११) तथा कृष्णा कैनिर्कतिः (७/२/१/७) अर्थात्‌ 
निर्क्नति घोर है और कृष्णा है। कारगार ऐसी ही होती है। निरुक्ति की दृष्टि से भी 
यही अर्थ ठीक है- 'निर्मता ऋतिर्य॑स्या: सा निऋतिः, जिसमें प्रविष्ट होकर फिर अपराधी 
बाहर न निकल सके। अथर्व में 'यत्ते देवी निर्कत्तिसवबन्ध दाम ग्रीवास्व विमोक्य॑ यत्‌' 


९. वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त-छण्ड १-पृष्ठ ३१६,२०,२१ 


परिचय २६ 


कहकर कारगार तथा बेड़ी बन्धन की बात कही भी गयी है। 

सोम न्याय विभाग का मन्त्री तथा न्यायाधीश है। उसका 'विश्वचर्षणी” विशेषण 
उसकी समझदारी तथा न्यायप्रियता को घोषित कराता है। 'सत्य शुष्मः' तथा सत्यकर्मा' 
विशेषणों से पता चलता है कि वह सत्य का रक्षक है। 'सत्पति' कहने से पता चलता 
है कि वह सज्जनों की रक्षा करता है | सोम पवमान है | वह न्याय व्यवस्था से अपराधियों 
को दण्डित करके पाप और अपराध के मार्ग से हटाकर उन्हें पवित्र कर देता है। वह 
अभिषव है अर्थात्‌ अपराधियों को दण्डित कर तथा प्रजाजनों को निरापद्‌ और निर्भय 
बनाकर उन्हें सुख-शान्ति की धाराओं में स्नान करा देता है। 

रुद्र प्रतिरक्षा मन्‍्त्री और सेनापति है। मरुत्‌ सैनिक हैं । सैनिक लोग स्कन्धावार 
अथवा छावनियों में रहते हैं। अतः उन्हें गणों में कहा गया है। वेदों के राजनीतिक 
सिद्धान्त के तृतीय खण्ड में 6गर्भग २४० पृष्ठों में प्रतिरक्षाविभाग पर सविस्तार विचार 
किया गया है ! इसमें सेनापति, सैनिकों के गुणों, सैनिक के भोजन, शील, सैनिकसभा, 
औषधालय, सेना का गठन, व्यूहरचना, स्थल, जल तथा वायु सेना, शस्त्रास्त्र, रणनीति, 
राष्ट्रिधध्वज, राजसभा, तथा युद्ध के उद्देश्य पर पृथ्‌क-पृथूक विचार किया गया है। 
चौबीसवाँ अध्याय महत्त्वपूर्ण है। जिसमें यजुर्वेद के रुद्राध्याय पर सेना और सेनापति 
के सन्दर्भ में नई व्याख्या प्रस्तुत की गई है। लगभग ३८ रुद्र के नामों की जैसे 
अयापकाशिनी तनू ;, प्रतिसर्याय, शिपिष्विष्टाय, तक्षम्य :, रथकारेभ्य:-की व्याख्या 
करते हुए लेखक ने निष्कर्ष | है कि रुद्राध्याय में रुद्र के ये जो नाम और 
वर्णन आये हैं, इनमें से अधिकांश रुद्र के महादेव अर्थ में संगत नहीं हो सकते। यदि 
कथंचित्‌ इन.नामों और वर्णनों को में सगत करने का प्रयत्न भी किया जाये 
तो फ़िर वह महादेव पुराणों का महादेव|नहीं रहता। वह अद्वैतवादियों का ब्रह्म हो 
जाती है और फिर इस प्रकार के अर्थ मैं न कोई चमत्कार ही रहता है और न ही 
उसमें कोई मनुष्यों के व्यावहारिक जीवन॑ के लिए उपयोगी शिक्षा और अभिप्राय ही 
निकलता है | रुद्र का सेनापति अर्थ करने पर अध्यायों के सारे वर्णन उसमें बड़े सुन्दर 
संगत हो जाते हैं और उनसे राजनीति की बड़ी उत्कृष्ट शिक्षाएँ प्राप्त होती हैं।' 

प्रतिरक्षा विभाग की स्थापना के उद्देश्य को स्पष्ट करते हुए कहा गया है कि 
युद्ध केवल आत्मरक्षा के लिए ही किया जा सकता है, विजेता को पराजित शज्रु के 
राष्ट्र पर आधिपत्य नहीं करना चाहिए। इसकी पुष्टि में २६ अथर्ववेद के मन्त्र, ८ 
प्रजुर्वेद के मन्त्र तथा ४ ऋग्वेद के मन्त्र उद्धृत किये गए हैं। यहाँ इन्द्र और अग्नि 
के लिए प्रयुक्त अजिराधराजी शब्द पर विचार करते हुए आचार्य जी ने सायण द्वारा 
कल्पित मृत्यु के अजिर तथा अधिराज संज्ञक दूतों की कल्पना का खण्डन किया है। 
इसी प्रकार 'मस्मसा' ध्वन्यर्थक शब्द का शत्रु को मसल देना अर्थ भी उनका मौलिक 
तथा संगेत है। अथर्व का 'तेषां सर्वेषामीशाना उत्तिष्ठत, (११,६,२६) मन्त्र उद्धृत 
कर उन्होंने इस बात का समर्थन किया है कि विजेता को विजित राष्ट्र पर आधिपत्य 
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नहीं जमाना चाहिए। मरुतों के करे में उनकी धारणा है कि मरुत्‌ देव विशेष नहीं 
मनुष्य हैं। ऋग्वेद के ३४ स्थल उद्धृत करते हुए उन्होंने बताया है कि मरुत्‌ नर हैं। 
जैसे नरः सत्यशवसः, यच्छुभं याथना नरः, नरों दिवश्च घृतयः। इम॑ नरों मरुत : 
सश्चतावृधम्‌। फिर मरुत्‌ अमर नहीं वे मरणधर्मा हैं। 'मर्या इव सुवृधः' कहने का 
अभिप्राय यही है। 'मारुतेनागणेन' या 'मारुता गणा:' अथवा 'मारुतं गणम्‌” कहने का 
अर्थ है कि मरुत्‌ या पैनिक समूह या टुकड़ियों में रहते हैं। वेद मरुतों को 'सनीलाः” 
कहता है, सायण सनीलाः का अर्थ समानस्थानाः करते हैं। सनीला का अर्थ है एक 
घर में रहने वाले अर्थात्‌ सनील का अर्थ बैरक में रहने वाले किया जा सकता है। 
मरुतामनीकम्‌ कहने से मरुतों की पंक्तिबद्ध सेना का दृश्य भी हमारे सामने आ जाता 
है। 'मानुष प्रधनाः, जैसे प्रयोग इनके मनुष्यों से किये गए युद्ध की ओर संकेत कर 
इनके मानव होने की संभावना व्यक्त करते हैं। 

युद्धोपकरणों से सुसज्जित रुद्र के लिए ऋग्वेद से ७, यजुर्वेद से २३, अथर्व से 
५ मन्त्र उद्धृत किये गए हैं। इनका तात्पर्य रुद्र को सेनापति बताना है। कृत्तिवासा: 
का अर्थ है चमड़े का अंगुलित्राण आदि पहनने वाला। कपर्दी नाम भी उसके उसी 
वीर रूप का संकेत कराता है। इस रुद्र की (सेनापति की) श्री को मरुतू (सैनिक) बढ़ाते 
हैं--तव श्रिये मरुतो मर्जयन्त रुद्र | रुद्र के गण और अनीक हैं | इसलिए उसे गणपति, 
ब्रातपति और वरूथी कहा गया है। उसे ऋग्वेद में अन्य॑ ते असम्मन्नि वपन्तु सेनाः, 
अथर्व में नगस्ते देव सेनाभ्यः तथा यजुर्वेद में 'हिरण्य बाहवे सेनानये” कहकर सेनाओं 
का पति या सेनापति बताया गया है। सेनापति से अपने सैनिकों के साथ पिता-पुत्र 
जैसा व्यवहार रखना चाहिए। इसके लिए रुद्र को पिता तथा इष्मी कहा गया है। 

सैनिक मातृभूमि के भक्त होने चाहिएँ। 'मोमातरः” का अर्थ पृथिवी को, मातृभूमि 
को माता समझने वाला किया जाना संगत है। मरुतों के लिए प्रयुक्त युवादः शब्द से 
ध्वनि निकलती है कि युवा पुरुषों को ही सेना में प्रविष्ट करना चाहिए। आचार्य. जी 
ने उग्रा: स्वभानवः, सुक्षत्रास: जैसे ८७ विशेषणों का अर्थ देते हुए बताया कि वेद 
की दृष्टि में कैसे गुणों वाले पुरुष को सेना में भरती कराया जाना चाहिए। सैनिकों 
के लिए विप्रा:, निचेतारः, तथा सुश्रवस्तमान्‌ विशेषण इस बात की ओर ध्यान दिताते 
हैं कि सैनिक बनने वाले व्यक्ति उच्च शिक्षा प्राप्त हों । जो नारी शूर हों वे भी वृषभणा, 
अंहयुः तथा स्थिरा होने से सैनिकों के संग (सचा) युद्धभूमि में रह सकती हैं। सैनिक 
समान आयु के भरती होने चाहिए। सवयसः विशेषण का यही भाव है। प्रतिवर्ष नये 
सैनिकों की भरती हो -कहा भी है-भणं मारुतं नष्यसीनाम्‌।' क्रीलधमरुतः' से अर्थ 
लेना चाहिए कि सैनिकों के लिए खेलने का प्रबन्ध होना चाहिए। २६ मन्त्र उद्धृत 
कर सैनिकों के भोजन पर विचार किया गया है। सैनिकों की सभा या क्लब के समर्थन 
में 'मिम्यक्ष येषु सुधिता घृताची' मन्त्र उद्धृत किया गया है। २० मन्त्र उद्धृत कर 
युद्ध विभाग के औषध या चिकित्सा विभाग का विवरण दिया गया है | रुद्रजलाषभेषज 
तथा त्वं भेषजा रास्यस्मे जैसे मन्‍्त्रों का यही अर्थ है। सेना के गणों के सम्बन्ध में 


परिचय ३१ 


दशमलव पद्धति अपनाई गई है। मरुतों के लिए ऋग्वेद में प्रयुक्त 'दशम्वा:' का अर्थ 
दस-दस की संख्या में चलने वाला किया गया है। मनु ने तो इसी से प्रेरणा लेकर 
ग्रामों को संधटित करने के लिए यही पद्धति अपनाई है | ग्राम, दसग्राम, सौ ग्राम तथा 
सहस॒ग्रामों के संघटन होने चाहिएँ। मनु का यही मत है | दशग्रामपति, शतग्रामाधिपति 
तथा सहस्न ग्रामाधिपति की व्यवस्था उन्होंने की है| सेना में भी आचार्य प्रियद्रत दूसरा 
बड़ा गण सौ, तीसरा सहस्न और चतुर्थ दस सहस्र का मनाते हैं। मरुतों को शतिनः 
कहना इसीलिए संगत है, मझुतों को सहस्नियासों अपां नोर्मयः कहना तथा इन्द्र को 
तेन शंत सहम्नमयुत्त न्यर्वुदं जघान कहना इसी भाव की पुष्टि करता है। सेनाओं को 
पंक्तिबद्ध होकर चलना चाहिए। धारावराः तथा वयो न श्रेणीः पप्तु का अर्थ यही है। 
इसी सन्दर्भ में प्रयुक्त 'सुसन्दृक ते स्वनीक प्रतीकम्‌” का अर्थ स्पष्ट करते हुए आचार्य 
जी ने कहा है कि हम एक सेना को देख रहे हों और उसके सैनिक भी हमारी ओर 
मुँह करके पंक्तिबद्ध खड़े हों तो उसके सैनिकों की जो पंक्तियाँ हमारी छाती के समानान्तर 
एक के पीछे दूसरी इस प्रकार बनेंगी उन्हें अनीक कहा जायेगा तथा जो पंक्तियाँ हमारी 
छाती पर तम्ब बनाती हुई एक दूसरी के साथ-साथ खड़ी दीखेंगी उन्हें प्रतीक कहेंगे | 

सेनाओं के प्रशिक्षण, मार्गशोधक सेना, कुत्तों की सहायता, रथारोही सेना, 
जलसेना, वायुसेना पर मन्‍्त्रों सहित प्रकाश डालकर लेखक ने आधुनिक जानकारी दी 
है। मदूगु का अर्थ वह जलचर पक्षी ्र करके पनइुब्बी करते हैं तथा प्राचीन भारत 
में पनडुब्बी को स्थिति स्वीकारते पा | ईशमकुमारचरित की पद चन्द्रिका, भूषणा तथा 
लघुदीपिका टीका के हवाले से 'मद्‌गु| पोतविशेषः” अर्थ कर वह अपनी बात पुष्ट 
करते हैं। वायु सेना के लिए ऋग्वेद करी २६ तथा अथर्व के ४ मन्त्र उन्होंने उद्धृत 
किये हैं। शस्त्रास्त्र पर प्राचीन तथा दृष्टि से विचार करते हुए बाण, इषुधि, 
धनुष, असि, वाशी, परशु, ऋष्टि, वज़ ढरैथा आधुनिक आग्नेयास्त्रों की चर्चा भी उन्होंने 
की है। पूततिकास्त्र, सम्मोहनास्त्र की नई व्याख्या .की है। युद्धवाद्य, रणनीति तथा 
सेना-व्यूड पर भी विचार किया है। आखुस्ते पशु: का अर्थ खन्‍्दक खोदने वाला तथा 
उसमें युद्ध के समय छिपने वाला किया है। शत्रु का कोश, रसद, शस्त्रास्त्र तथा युद्ध 
के ठिकानों को नष्ट करने की नीति का मन्त्र देकर समर्थन किया गया है। युद्ध-प्रचार 
के लिए पुरोहितों की स्थापना पर बल दिया गया है और फिर स्थल, जल तथा वायु 
सेनाओं का मेल रखने वाले सेनाप्ति की सेना के ध्वज का विवरण दिया गया है। 
अधर्व के 'एता देवसेनाः सूर्य केतवः सचेतसः” तथा '“त्रिषन्धेः सेनया जिते अरुणाः 
सन्तु केतवः” मन्त्र देकर सूर्य चिह्मांकित अरुण रंग के वेदकालीन ध्वज का संकेत कराया 
गया है। 

रुद्र की बहन अम्बिका पर लेखक ने सर्वथा मौतिक दृष्टि डाली है। अम्बिका 
को अवि धातु से निष्पन्न शब्द मानकर लोरी गाने वाल्ी माँ अर्थ किया गया है। माता 
जैसे बच्चों को त्रोरियाँ देकर उनका दिल बहलाव करके उन्हें सुख में सुला देती है, 
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सेनाओं में उसी प्रकार का काम करने वाला विभाग अम्बिका कहलायेगा | आहत सैनिकों 
की शुश्रुषा आदि इसी विभाग के अन्तर्गत आते हैं| इस विभाग में कार्यरत परिचारिकाएँ 
आधुनिक नर्सों की तरह बहन या स्वसा के रूप में आदर पायेंगी। अम्बिका को रुद्र 
की स्वसा कहने में यही ध्वनि है। जो पाठक विशेष रूप से रुद्राध्याय का अर्थ समझना 
चाहते हों वे इस प्रकरण को अवश्य पढ़ें, उन्हें पद-पद पर आचार्य जी के द्वारा उदभासित 
नवीन अर्थ देखकर वेद की उपयोगिता पर विश्वास बढ़ेगा। सुसंगत और प्रमाणपुष्ट 
ऐसी अधिराष्ट्रपरक व्याख्या उनसे पूर्व किसी आचार्य ने नहीं की। 

प्रथम खण्ड में त्वष्टा को शिल्पकला तथा उद्योग-धन्धों का मन्त्री बताया गया 
है। बृहस्पति को मन्त्रि पुरोहित तथा पूषा को अर्थमन्त्री कहा गया है। खान, पशु, 
कृषि, वस्त्रव्यवसाय, विमान, नौका तथा कराधान से इसकी आय बताई गई है । कराधान 
और कर-संग्रह में वह चौकस रहता है, वह अपनी बहिन तक को भी कर से मुक्त 
नहीं करता | ऋग्वेद के 'स्वसुर्जारः' का अर्थ यही विहित भी है। सविता को विधिमन्त्री, 
सूर्य को शिक्षामन्त्री तथा विष्णु को प्रधानमन्त्री बताया गया है | इन्द्र यदि राष्ट्रपति 
है तो विष्णु प्रधानमन्त्री | इन्द्रस्य युज्यः सखा' का तात्पर्य यही है| उरुगाय का अर्थ 
राष्ट्र के सभी विभागों में विष्णु या प्रधानमन्त्री की पहुँच है। वह उरुक्रम इसलिए 
है कि राष्ट्र के बहुत अधिक विभागों के कार्यों पर उसकी दृष्टि रहती है और वह 
उनकी देखभाल करता है। शिपिविष्ट का अर्थ है कि वह जहाँ राष्ट्र के मनुष्यों की 
सुख-समूद्धि की चिन्ता रखता है वहाँ वह उसके पशुओं की सुख-समृद्धि की भी चिन्ता 
रखता है। 'आदित्यै विष्णु पलयै” का अर्थ है कि वह अदिति या भूमि का स्वामी है। 
निघण्दु में "अदिति: पृथिवी नाम' पठित भी है। अपने राष्ट्र और मातृभूमि की रक्षा 
और पालन-पोषण करने के कारण वह अदिति का पति है | विष्णु की व्याख्या है-जो 
विभिनन क्षेत्रों और कार्यों में व्याप्त हो-'वेवेष्टि व्याप्नोति सर्व राष्ट्रसम्बन्धि- 
प्रशासनिक कार्यजातमिति विष्णु: ।' अर्यमा न्याय-विभाग का मन्त्री है तथा दीवानी का 
न्यायाधीश है। वह विवाहों का पंजीकरण करता है-अथर्व में “अर्यमर्ण यजामहे 
सुबन्धुंपति वेदनम्‌” का तात्पर्य यही है| भग कृषि विभाग तथा जनकल्याण का मन्त्री 
है। यहाँ ब्राह्मण ग्रन्थों के इस आशय का कि भग देव अन्धे हैं, खण्डन किया गया 
है। गोपथ, कौशीतकी तथा शतपथ में भग को अन्धा बताया गया है। निघण्दु के 
'भग इति घननाम”-कथन से सम्णत्ति का स्वामी बताकर लेखक ने उसे उत्तम प्रबन्ध 
व्यवस्थापक कहा है ! सरस्वती को स्त्री-शिक्षा विभाग की मन्त्री, पर्वत को सुरक्षा विभाग 
का मन्‍्त्री, वायु को वायु-प्रदूषण निराकरण विभाग का मन्त्री बताकर वन-सम्पदा रक्षा 
तथा प्रदूषण की आधुनिक समस्या पर लेखक ने वेद का मन्तव्य सुझाया है। कुत्स 
को सतर्कता विभाग का मन्‍्त्री बताकर लेखक ने सायणाचार्य की विसंगतियों पर प्रकाश 
डाला है। कुत्स न तो मोत्र-प्रवर्तक ऋषि है और न वह अर्जुन (इन्द्र) हर है। 
आर्जुनिय विशेषण की अधिराष्ट्र अर्थ में संगति लगाने पर पवित्र तथा शुभ्र अर्थ किया 
है। लेखक ने सप्रमाण बताया है कि इन्द्र और कुत्त के युद्ध की कह्ननी सायण द्वारा 
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कल्पित और निरर्थक है| कुत्स शब्द संस्कृत की कुत्स धातु से निष्पन्न है जिसका 
अर्थ हैं दोष दिखाना भ्रष्टाचार के ऊपर आँख जमाकर उसका भंडाफोड़ करने वाला 
व्यक्ति कुत्स है। इस प्रकार यह देवमाला उचित शासन-व्यवस्था की कड़ी रूप में ही 
हमारे सामने आती है। 

लेखक राजा का चुनाव जनता द्वारा मतपत्र के आधार पर मानते हैं। अथर्व 
के (३/५-६-७) पर्णमणि युक्त की व्याख्या करते हुए उन्होंने पर्णमणि का अर्थ मतपतन्न 
किया है | फिर चुनाव की प्रक्रिया पर विचार किया गया है | राजा के गुणों का वर्णन, 
बहुमत से राजा का चुनाव, राज्यच्युति, राजा के दैवी सिद्धान्त का विरोध तथा 
स्वेच्छाचारी एकतन्त्र का दोष लेखक ने बड़े विस्तार के साथ दिखाया है। वेद 
स्वेच्छाचारी एकतन्त्र राजल का सैद्धान्तिक विरोध करता है। यकासको शकुन्तिका तथा 
युद्धरिणों, यवमत्ति (यजुर्वेद २३/ २२-३०) मन्त्रों के उव्वट-महीधर सम्मत अश्लील अर्थों 
को छोड़कर लेखक ने उक्त मत के समर्थन में नये अर्थ किये हैं। वाक्‌ स्वातन्त्रय की 
प्रतिष्ठा की गई है। 

सारांश यह कि वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त के प्रथम खण्ड में लगभग ६५६ 
पृष्ठों में लेखक ने राज्य संस्था का विकास-गार्हपत्य, आहवनीय तथा दक्षिणाग्नि की 
राज्यविह्वीन अवस्थापरक व्याख्या, राष्ट्रीयता, राज्यकाल, चुनाव का अधिकार, संघीय 
राज्यप्रणाली, पाँचवाँ जन, राज्याभिषेक, राज्य तथा नयायव्यवस्था और उदार राजनीति 
पर प्रकाश डाला है। प्रजाजन और नेताछ्नों के गुणों पर विचार किया गया है | राज्यों 
के उत्थान-पतन की परिस्थितियाँ राष्ट्रिय व्यवस्था की ओर इशारा किया गया 
है | इस प्रकार पहली बार राज्यसंस्था और उसके अंग-उपांगों का वेद-मन्त्रों के सन्दर्भ 
से मौलिक विवेचन किया गया है। शास्त्र के अध्येताओं को इस खण्ड का 
विधिवत्‌ अध्ययन करना चाहिए। 

पुस्तक के द्वितीय खण्ड में २६ हैं। जैसे प्रथम खण्ड में संविधान काण्ड 
तथा तृतीय में प्रतिरक्षा काण्ड का विवेच॑न हुआ है, उसी प्रकार द्वितीय खण्ड का नाम 
लेखक ने अभ्युदय काण्ड रखकर उसमें राज्य-कल्याण की योजनाओं पर विचार किया 
है| स्त्रियों को मताधिकार का समर्थन, राजस्व का निर्णय, भूमि की नाप-जोख, कृषि, 
सिंचाई, अभयारण्य, गो-पालन, अश्व-पालन, पशु-संवर्धन, पुल, व्यापार, शिल्प, 
उद्योग-धन्धे, मृह-निर्माण, वस्त्र-निर्माण, स्वास्थ्य-विभाग, शिक्षा, विवाह, जनसंख्या 
पशुसंख्या की गणना तथा राज्य और समाज का संघटन तथा उसकी अर्थव्यवस्था पर 
सांगोषांग प्रकाश डाला गया है। 

भूमि की नाप-जोख की व्यवस्था वैदिककाल में भी थी। अथर्व (१३/१/२७) के 
“विभिमीष्व पयस्वतीं घृताचीं देवानां धेनुरनपस्पृगेथा' मन्त्र में पयस्वती, घृताची तथा 
पृषत्ती विशेषण वाली पृथ्वी की नाप-जोख का (मिमीष्व) समर्थन लेखक ने निधण्दु 
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के आधार १२ किया है। पयस्वती का अर्थ है अन्नवाली, घृताची का अर्थ है सजला 
तथा पृषती का अर्थ है सेचनशीला। विमिमीष्व पद की ध्वनि है कि राज्य की सारी 
भूमि अच्छी तरह नपी हुई हो। उसके विभिन्‍न स्थानों के क्षेत्रफल, लम्बाई-चौड़ाई, 
गहराई-ऊँचाई, नदी-नात्ों, पहाड़ों-ज॑गलों का राज्य के पास पूरा विवरण रहना चाहिए। 
परवर्ती काल में हल्य, सीत्य जैसे विभाग मिलते भी हैं| काशिका में हलस्य कर्ष: अर्थात्‌ 
एक हल की जोत के लिए भूमि माप मिलती है। फिर द्विहल्य तथा त्रिहल्य, द्विकाण्ड, 
त्रिकाण्ड जैसे नापों का उल्लेख हुआ है | पाणिनि ने काण्डान्तात्‌ क्षेत्रे सूत्र में क्षेत्रफल 
की माष बताने वाले शब्दों की ओर संकेत किया है। 

राज्य कृषि के प्रसार और विकास में प्रयलशील रहे, इसकी ओर वेद ने संकेत 
किया है | ऋग्वेद के १८ मन्त्रांश उद्धृत कर कृषि की उन्नति का समर्थन किया गया 
है। ऋभुओं को कृषि की उपज कई गुणा करने वाले विशेषज्ञ के रूप में चित्रित किया 
गया है। "एक चमस॑ चतुरः कृणोतन' में चमस का अर्थ चार गुण; अन्न किया गया 
है। इन्द्र: सीतां निगृद्भातु' का अर्थ है कि इन्द्र (सम्राट) सीता का निग्रह रखे। सीता 
पर निग्रह रखने का भाव कृषियोग्य भूमि का नियन्त्रण है। सीता शब्द ऋग्वेद और 
उत्तरकालीन संहिताओं में हल की ख़ूंड या फाड़ के तिए प्रयुक्त हुआ है। अर्थशास्त्र 
में 'सीता मे ऋध्यतां देवी बीजेषु च धनेषु च” कहकर इसी अर्थ की रक्षा की गई है। 
ऋग्वेद के दशम मण्डल के १०१वें सूक्त के ३-६ मन्त्रों में कृषि का सुन्दर वर्णन हुआ 
है। दो मन्त्र लीजिए- 

युनक्त सीरा वियुगा तनुध्व॑ कृते योनों वपतेह बीजाम्‌। 

गिरा च श्रुष्टे: सभरा असन्‍्नो नेदीय इतू सृण्यः पक्वमेयात्‌ | 

निराह्मवान्‌ कृणोतन स॑ वरत्रा दधातन। 

सिज्वामहा अवतमुद्रिणं थ्य सुधेकमनुपक्षितम्‌ | 

अर्थात्‌ हे मनुष्यो हल जोड़ो, उनमें बैल जोतने के लिए जूए फैलाओ, हत्न चलाकर 
भूमि को अच्छी तरह बीज के लिए उपयुक्त स्थान करके उसमें बीज बोओ, हमारे इस 
उपदेश से तुम्हारा अन्न खूब भरपूर हो, अनाज के पकने पर उसे काटने के लिए उसके 
पास काटने के औजार जावें। कुएँ में से पानी निकालने के लिए डोल्, चरप्त आदि 
पात्र (आह्वान) बनाओ, उनमें रस्से (वरऋ्रा)) बाँधों, जिनसे पानी ऊपर निकाला जा 
सके, जिनसे सिंचाई सुगमता से हो सके और जिनका पानी कभी समाप्त न हो। इस 
प्रकार के कुएँ अथवा झील (अवंत) बनाओ और खेती को सींचो। अथर्व में कहा 
गया है कि कृषि के लिए हल होना चीहिए, उसमें भूमि को फाड़ने के लिए पवि अर्थात्‌ 
१९५ होना चाहिए। वह सुखपूर्वक चलने वाला (सुशीम) तथा मूठ वाला (सोम सत्सरु) 

| 

लाइगल पवीर वत्सुशीम सोमसत्सरु। उदिद्वपतुगाम्‌। ३/१७!३ 

राष्ट्र में नहरें खुदवानी चाहिएँ। अथर्व के “'भूमिर्भूरिधारा पयो दुह्ममथो” का यही 
अर्थ है। ऋग्वेद के १६ मन्त्र देकर नहरों की खुदाई का समर्थन किया गया है। अधथर्व 
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(३/१३) के 'यददः संप्रयतीरहावनदाता हते” जैसे सात मन्त्रों के आधार पर लेखक ने 
निष्कर्ष निकाला है कि पहाड़ों में बह रही नदियों और नालों के पानी को समुचित 
स्थानों में रोककर और पहाड़ों को काटकर नहरें निकालें । स्थल में बह रही नदियों 
के पानी को रोककर नदियों के किनारों से नहरें खुदवाएँ। उत्स अर्थात्‌ कुएँ और 
झीलों से नहरें निकालें तथा वर्षा का कृत्रिम झीलों में पानी एकत्र कर उससे नहरें 
निकलवाएँ | लेखक दुराग्राही नही है, उसने इस स्थल पर श्री सायण के अर्थ का भरपूर 
समर्थन किया है | 'यददः संप्रयतीरिति सूक्त' स्वाभिमत प्रदेशे नदीप्रवाहकरणे विनियुक्तम्‌' 
कहकर सायण ने इस सूक्त का विनियोग अपने अभिमत देश में नदी का प्रवाह ले 
जाने में किया है। नदी-प्रवाह का यहाँ अर्थ नहर ही अभिप्रेत है। 

राष्ट्र को जंगलों, पेड-पौधों तथा वनस्पतियों की रक्षा करनी चाहिए। ऋग्वेद 
के १५, यजुर्वेद का १ तथा अथर्व का १ मन्त्र देकर लेखक ने इस अभिमत की पुष्टि 
की है। आज वनों की अंधाधुंध कटाई को देखकर वैज्ञानिक चिन्तित हैं वृक्षारोपण, 
वृक्षों के संवर्धन तथा संरक्षण के लिए सरकारें प्रयललशील़ हैं। वेद भी 'वना सिषिक्ति' 
सवना न्यूज्जते” तथा 'सं यो वना युवते' जैसे मन्त्र जंगलों की उपयोगिता तथा संरक्षण 
पर बल देते हैं। पुराणों में भी प्रचेताओं के वन-विध्वंस के संकल्प को ब्रह्मा द्वारा 
तुड़वाने की कथा प्रकारान्तर से वनों के संरक्षण को महत्त्व देती प्रतीत होती है। वेद 
द्वारा वनों और अरण्यों के रक्षकों का सत्तकार करने का विधान होने से यह स्वयं ही 
सिद्ध हो जाता है कि ऐसे वनपाल रा वनों की रक्षा के लिए रखे जाने चाहिएँ। 
क्योंकि वनपाल न होने की अवस्था में उनका सत्कार सम्भव ही नहीं हो सकता | वैदिक 
गृहस्थ के जीवन में गो-पालन का क्‍या है, इसका भी विशद निरूपण किया गया 
है| गौओं की नस्ल को उन्नत करने का बताया गया है तथा सायण की इस 
कल्पना का साधार खण्डन किया गया है|कि बैल को मारकर यज्ञ में डाल देना यज्ञ 
में विहित है। पशुओं की चिकित्सा की व्यवस्था का संकेत भी दिया गया है | पशुपीड़कों 
तथा पशुचोरों को दण्डित करने का विधान भी बताया गया है। लेखक ने उन लोगों 
की धारणाओं का खण्डन भी किया है जो वैदिक युग में माँस भक्षण का समर्थन करते 
हैं। अथर्व (८/३/१५) तथा ऋग्वेद (१०/८७/१६) के समान मन्त्र 'यः पौरुषेयेण कविषा 
समझते यो अश्व्येन पशुना यातुधानाः” की व्याख्या करते हुए कहा गया है कि जो 
व्यक्ति पुरुष, अश्व तथा अन्य किसी पशु के माँस से अपना शरीर पुष्ट करते हैं, हे 
साम्राट्‌ तू उनके सिर काट डाल इसका तात्पर्य यह है कि वेद के अनुसार माँस खाने 
वाले को प्राणदण्ड मिलना चाहिए |' सामान्य नागरिकों की बात छोडिए-वेद तो सैनिकों 
के भोजन में माँस क्रा निषेध कर गो-दुग्ध, दही,घृत, सोम, मधु, तथा पौष्टिक अन्न 
का ही विधान करता है। माँस सैनिकों का भोजन नहीं है | यह भ्रान्त धारणा है कि 
अन्य वर्षों को तो माँस नहीं खाना चाहिए पर युद्ध करने वाले क्षत्रियों के लिए यह 


१ वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त -ख़ण्ड २-पृष्ठ १०४ 


३६ वेद का राष्ट्रिय गीत 


आवश्यक है !' ऋग्वेद के द्रप्सिन:, ऋजीचिण:, चित्रवाजानू, तथा घृत्तमुक्षता मधुवर्णमर्चते 
जैसे २६ मन्त्र उद्धृत कर लेखक ने इस तथ्य की पुष्टि की है। इससे इतिहासकारों 
की इस मान्यता का खण्डन होता है कि आर्य माँस और शाक दोनों का आर करते 
थे। भेड़-बकरों का माँस खाया और देवताओं को चढ़ाय जाता था तथा त्योहारों के 
अवसर पर या अतिथि-स्वागत के लिए बतिष्ठ बछड़े को काय जाता था।' आचार्य जी 
ने यजुर्वेद के १३वें अध्याय के ४७ से लेकर ५१ तक के मन्‍्त्रों के आधार पर पशु-वध 
निषेध का समर्थन किया है। यज्ञों में भी पशु-वध को वह वेदविरुद्ध मानते हैं। अथर्व 
के (७/५/४-५) दो मन्त्र उद्धृत कर यज्ञ के अध्वर (हिंसारहित) शब्दार्थ की सार्थकता 
प्रतिपादित की गई है। 

प्राचीन भारत की सड़कों तथा परिवहन व्यवस्था पर भी लेखक ने अच्छा प्रकाश 
डाला है। डा वासुदेवशरण अग्रवाल ने सर्वप्रथम 'पाणिनिकालीन भारतवर्ष" ग्रन्थ में 
वारिपथ, स्थलपथ, रथपथ, करिपथ, अजपथ, शंकुपथ, राजपथ, सिंहपथ, हंसपथ तथा 
देवपथ का उल्लेख किया है।' इनमें अन्तिम दो वायुमार्ग के धोतक थे | नौकाओं का 
वारिपथ कहलाता था। पहाड़ी किन्तु संकीर्ण मार्ग अजापथ तथा शंकुपथ कहलाते थे। 
प्रियव्रत जी ने सर्वप्रथम वेद के साक्ष्य पर ३ सड़कों का उल्लेख अधर्व के (१२/१/४७) 
निम्न मन्त्र के आधार पर किया है- 

ये ते पन्‍थनो वहवो जनायना रथस्य वर्त्मनिसश्च यातवे 

येः संचरन्त्युभये भद्रपापास्तं पन्थान॑ ज्येमानमित्रेमतस्करं यच्छिव तेन नो मृड़ | 

इसमें स्पष्ट रूप से जनायनाः (मनुष्यों के चलने के लिए), रथस्यवर्त्मा (रथ तथा 
तीव्रगार्मी वाहनों के लिए) तथा अनसः यातवे (भारवाही गाड़ियाँ ढोने के लिए) तीन 
मार्गों का संकेत दिया गया है। नदियों को पार करने के लिए ऋग्वेद के ४ मन्त्र उद्धृत 
कर (नृभ्यस्तराय सिन्धवः सुपारा: आदि) वारिपथ का संकेत भी दिया गया है। 

अथर्व के (३/१५) वणिक्‌ सूक्त तथा ऋग्वेद के १७ एवं अथर्व के २ मन्त्र उद्धृत 
कर लेखक ने व्यापार, कराधान, शिल्प तथा उद्योग-धन्धों पर भी प्रकाश डाला है। 
ऋभु, विभ्वा तथा वाज को उन्होंने तीन वर्गों का प्रतीक बताकर सायण की इस व्याख्या 
का खण्डन किया है कि ये तीनों सुधन्वा के पुत्र तथा अंगिस के पौत्र थे। वज़ी की 
तरह वह सुधन्वा का अर्थ सम्राट्‌ करते हैं तथा यास्क के आधार पर ऋभुओं को भी 
ऐतिहासिक व्यक्ति नहीं मानते। ऋभुओं को वह तक्षण या बढ़ई कला का पण्डित मानते 
हैं। ऋभु लोग कठोर भूमियों के ऊपर की सख्त पपड़ी तोड़कर रासायनिक प्रयोगों 
द्वारा उसे कृषि के योग्य नरम भूमि बनाकर उसमें अनाज डालते हैं तथा सती की 
भूमि को उपजाऊ बनाने में सहयोग देते हैं। इस सन्दर्भ में ऋग्वेद (६/३४/४) के 'एकं 
वि चक्र चमस॑ चतुर्वयं निश्चर्मणी गामरिणीत धीतिभिः” मन्त्र कौ बड़ी उपयेगी व्याख्या 


% वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त-खण्ड ३-पृष्ठ ८६ 
२. प्राचीन भारत॑ का इतिह्नस--झा- रपाशंकर त्रिपाठी -पृष्ठ २८ 
३. पाणिनिकालीन भारतवर्ष --पृष्ठ २३२ 


परिचय ३७ 


कर आचार्य सायण द्वारा कल्पित कथा का खण्डन किया है। ऋभु जल शुद्ध करने 
वाले, युद्धोपयोगी सामग्री बनाने वाले, विद्युत्‌ चालित रथों के निर्माता, विमान निर्माता 
विद्वानू शिल्पी के रूप में चित्रित किये गए हैं| ऋग्वेद के (४/३६/१०२) मन्त्रों के आधार 
पर उन्होंने विमान-प्रक्रिया का संकेत कर इस सम्बन्ध में नवीन दृष्टि डाली है। 

गृह-निर्माण तथा वस्त्र-परिधान की चर्चा के बिना वैदिककालीन समाज का 
सांस्कृतिक पक्ष पूर्णतया उजागर नहीं होता। यो परवर्ती काल में नागरिक जीवन पर 
प्रकाश डालने वाले अनेक ग्रन्थों का निर्माण हुआ। राजसभा, गेहगृह, निषधा (बैठक), 
आगार, निकाय्य तथा एकशालिक का विवरण भी तिखा गया। घर के लिए वैदिक 
शब्द क्षय का प्रयोग भी पाणिनिकालीन भाषा में मिल जाता है। नगरमापन शास्त्रों 
का अस्तित्व भी महाभारत काल में दिलद्लाई पड़ने लगता है। बाद में वास्तुशास्त्र पर 
समरांगण सूत्रधार जैसे ग्रन्थ भी लिखे गए। आचार्य जी ने वैदिक युग की शालाओं 
का, आदर्श धरों का एक चित्र प्रस्तुत करते हुए बताया कि घर बनवाने के लिए राज्य 
के तद्विघषयक विभाग से उसकी रूपरेखा प्रमाणित करानी पड़ती थी। अथर्व के (६/१०६) 
सूक्त के ३ मन्त्रों से मकान का द्वार, आँगन तथा अथर्व के (३/१२/१२) दो मन्त्रों 
से उनकी प्रशस्त छतों और अन्य विशेषताओं पर भी प्रकाश पड़ता है! प्रजाजनों 
की मूल आवश्यकताएँ भोजन, वस्त्र, घर, औषधि तथा शिक्षा हैं। लेखक ने १४ वें, 
१४वें तथा १६वें अध्याय में विस्तार से (इनकी चर्चा की है। सूत कातने तथा वस्त्र 
बुनने की चर्चा की है। जय । रंगकला पर प्रकाश डाला है। इस प्रकार 
यह सारा प्रकरण वैदिक काल के सामाजिक्र, आर्थिक तथा शैक्षिक परिवेश का सम्यक्‌ 
चित्रण केर अतीत के सांस्कृतिक गौरव की प्रतिष्ठा करता है। 


वैदिक व॑र्ण-व्यवस्था 


वेद में मनुष्यों की सहज, स्वाभाविक रुचियों और प्रवृत्तियों को ध्यान में रखते 
हुए स्रमाज की रचना का, उस्तके संघटन का, अपना एक विशेष प्रकार का चित्रण 
कर भानव मात्र को उसके अनुसार चलने का उपदेश किया गया है। वेद में वर्णित 
समाज के इस खंघटन को वर्णाश्रम धर्म या वर्णाश्रम व्यवस्था कहा जाता है। वेद के 
पुरुषसूक्त में मनुष्य समाज की उत्पत्ति का वर्णन करते हुए उसे चार विभागों' में बाँटा 
गया है। इन विभागों के नाम हैं -ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र | 

ब्राह्मणोषस्य मुखमासीद्‌ बाहू राजन्यः कृतः, 

ऊरु तदस्य यद्दैश्यः पद्भभ्यां शूद्रो अजायत। ऋकू& १०/६०/१२, यजुर्वेद ३१/११ 

अथर्व में (१६/६/६) 'भध्यं तदस्य यद्वैश्यः” पाठ भेद है, शेष पूर्ववत्‌ है। 
वर्ण-ब्यवस्था के समर्थन में उक्त प्रसिद्ध एवं प्रचलित मन्त्र के अतिरिक्त ऋछ (१/११३/६) 
का एक और मन्त्र 'क्षत्राय त्वं श्रव्से त्वं महीया इृष्टये त्वमर्थमिव त्वमित्वै” लेखक 
ने उद्धृत कर मनुष्य की ४ प्रवृत्तियाँ सहज मानी हैं | धर्म भावना और विद्या, शूरवीरता, 
ऐश्वर्य लालसा तथा सामान्य जीवन-यापन करना | इनमें पहली प्रवृत्ति के लोग ब्राह्मण, 
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द्वितीय वृत्ति के क्षत्रिय, तृतीय के वैश्य तथा चतुर्थ वृत्ति के शुद्र हैं। अतः वर्ण-व्यवस्था 
जन्म पर आधृत न होकर कर्म पर आधारित है। अपने वर्ण का चुनाव व्यक्ति स्वयं 
करता है| ऐसे मनुष्य समाज के भी दो विभाग हैं, (9) आर्य तथा (२) दस्यु | ब्राह्मणादि 
के साथ वर्ण शब्द का प्रयोग विहित है। यह भ्रान्त धारणा है कि दस्यु शब्द के साथ 
भी वर्ण का प्रयोग होना चाहिए।' 

वैदिक प्रमाणों से सम्पुष्ट मानव समाज का नया आयाम उनकी द्वितीय पुस्तक 
समाज का कायाकल्प' में उपलब्ध होता है। इसके प्रथम अध्याय में वेद और वर्णाश्रम 
व्यवस्था, द्वितीय अध्याय में समाज एवं अर्थव्यवस्था, तृतीय में राज्यव्यवस्था तथा 
चतुर्थ में वर्णाश्रम धर्म की विशेषताओं का निरूपण हुआ है। वेदों के राजनीतिक 
रिद्धान्त ग्रन्थ के द्वितीय खण्ड में भी इन्हीं सिद्धान्तों का विवेचन है | वैचारिक दृष्टि 
पे दोनों के निष्कर्ष समान हैं। 'समाज का कायाकल्प! ग्रन्थ की सामग्री का इस द्वितीय 
खण्ड में बहुत स्थानों पर निवेश भी हुआ है | मनुष्य समाज के घटकों में लेखक परस्पर 
वैसी और उस प्रकार के सहयोग तथा सहानुभूति की अपेक्षा स्वीकर करता है कि 
जैसी और जिस प्रकार के शरीर के अंगों में है। कैसी और कितनी परस्पर संवेदना 
चाहिए, जैसी और जितनी मनुष्य शरीर के अंगों में है। शरीर के किसी भी अंग में 
पीड़ा होने पर मुँह से आह और आँसू स्वतः निकलने लगते हैं। यही कारण है कि 
स्वयं वेद भगवान्‌ ने भी समाज के प्रत्येक व्यक्ति को परस्पर सहयोग सहानुभूति का 
सामाजिक जीवन व्यतीत करने के लिए पुरुष शरीर से ही उपमा दी और समाज को 
भी पुरुष रूप में चित्रित किया। उसके मुख, बाहु, ऊऊ॒ और चरण बताकर उनका 
स्पष्ट रूप में वर्णन भी कर दिया ।' अथर्व के केन सूक्त में समाजपुरुष का सांगोषांग 
विवेचन मिलता है। वस्तुतः कर्म, वक्तव्य, मन्तव्य तथा गन्तव्य को ध्यान में रखकर 
यह रूपक बाँधा गया है। कर्म के लिए हाथ, उपदेश के लिए मुख, स्थिति के लिए 
उदर तथा गति के लिए चरण का उपमान रखकर इन चार अंगों के स्थानापन्न ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र की कल्पना की गई है। अतः मनुष्यों की चार मुख्य वृत्तियाँ 
ही इन्हें समझना चाहिए। सत्ववृत्ति के लोग ब्राह्मण, रक्षावृत्ति के लोग क्षत्रिय, व्यवसाय 
वृत्ति के लोग वैश्य तथा इन तीनों वृत्तियों के प्रधान्य भाव से रहित लोग, सेवावृत्ति 
के लोग शूद्र हैं। वर्ण जन्म पर आधृत न होकर 'वरण” या चयन पर निर्भर करता 
है, जो व्यक्ति जिस वर्ण के गुण कर्मों का चुनाव अपने जीवन के लक्ष्य के रूप में 
कर लेगा, उसका वही वर्ण हो जायेगा। इस प्रकार वर्णव्यवस्था का आधार समाज 
की सेवा की योग्यता है| किसी विशेष दंश में उत्पन्न होना नहीं।' 

एक और प्रचलित ऐतिहासिक मान्यता का खण्डन लेखक ने किया है कि दास 
और दस्यु एक नहीं। वेद में आर्यवर्ण के विपरीत दस्युवर्ण का कहीं विधान नहीं। 
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दास और दस्यु को पर्यायवाची समझना भी भूल है। दास के साथ वर्ण का प्रयोग 
वेद में मिलता है-यो दासं वर्णमधरं गुहाएकः। ऋग्वेद २/१२/४ | सायण प्रायः दास 
का अर्थ दस्यु करते हैं| लेखक दास का अर्थ ऐेवक करते हैं और अपने समर्थन में 
अर॑ न दाप्तो मीदुषे कराणि। (ऋग्वेद -/८६/७) मन्त्र उद्धृत करते हैं । इन्द्र के विशेषण 
के रूप में एक वाक्य “यस्यायं विश्व आर्यो दासः शेवाधिपा:” -आया है। इसका अर्थ 
है कि इन्द्र के आर्य और दास (सब जनसमुदाय) शेवाधिपा हैं, खजाने के रक्षक हैं। 
अतः दास का अर्थ यहाँ शूद्र या सेवक है, दस्यु नहीं | यजुर्वेद जब 'रुच॑ विश्येषु शूद्रेषु 
(१८/४८) कहता है तब भाव यह रहता है कि शूद्र प्रेम और करुणा का पात्र है, घृणा 
और अस्पृश्यता का नहीं। ब्राह्मण तो यजुर्वेद (३०/५) के अनुसार ब्रह्म अर्थात्‌ वेद 
के अध्ययनार्थ ही निर्मित हुआ है-'ब्रह्मणे ब्रह्माणमं”। ऋग्वेद के १२, अथर्व के २ 
तथा यजुर्वेद के १ मन्त्र को उद्धृत कर लेखक ने प्रतिपादित किया है कि उसे भाँति-भाँति 
की विद्याओं का पण्डित होना चाहिए। उन्हें सत्यप्रिय, तपस्वी, मेधावी, लोकहितैषी, 
बलिष्ठ, संयमी, अहिंसक, त्यागी-सभी सदगुणों से सम्पन्न होना चीहए। ऋग्वेद के 
'तपुर्मूर्धा' (१०/२८२४३) के साक्ष्य से उन्हें सदैव तप निरत रहना चाहिए। “बृहस्पते 
परिदीया रथेन' मन्त्र के आधार पर यह साक्ष्य भी मिलता है कि आवश्यकता होने 
पर वे शस्त्र भी उठा सकते हैं । राष्ट्र-रक्षा क्षत्रिय का कर्त्तव्य है। ऋक्‌ तथा अथर्व 
दोनों कहते हैं-'तथा राष्ट्रं गुपितं क्षत्रियस्य'। क्षत्रिय धृतब्रत, ज्ञानी, बलशाली, 
तेजस्वी, निर्भय, योद्धा तथा 5: के पालक होने चाहिएँ । वैश्य अन्न, पशु, धन 
के उत्पादक तथा रक्षक होने चाहिएँ।|वे औशिज हों अर्थात्‌ नित्य नये अनुसन्धान 
से व्यवसाय को उन्नत करने वाले हों कक्षीवान्‌ हों अर्थात्‌ कर्मनिष्ठ तथा दक्षहस्त 
हों। शूद्र ऊँच-नीच की ग्रन्थि से मुक्ता बुद्धि अनपेक्ष शारीरिक श्रम करने वाले हों। 
सेवा और तप उसके जीवन का भी आप्नार है। कर्त्तव्यपरायणता के लिए 'तपसे शूद्रम्‌' 
श्रुति भी आई है। तदुपरान्त ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा संन्यास की विशेषताएँ 
बताकर यह निष्कर्ष दिया गया है कि क्रमिक आश्रम प्रवेश ही वेदमूलक है | वसु ब्रह्मचारी 
५०-५५ वर्ष तक, रुद्र ३६ वर्ष तक तथा आदित्य ४८ वर्ष तक अखण्ड ब्रह्मचर्य रखकर 
गृहस्थ में ६५,७० तक वानप्रस्थ और फिर संन्यास में जायेंगे । राज्य द्वारा आश्रम व्यवस्था 
का परिषालन कराया जाना चीहिए। इसका तात्पर्य है कि प्रत्येक मनुष्य की प्रधान 
मूलभूत आवश्यकताएँ पाँच हैं-भोजन, वस्त्र, घर, औषधि और शिक्षा। इन्हें पाँच 
आतलम्बन पदार्थ कहते हैं। अतः किसी भी राज्य का यह कर्त्तव्य है कि वह प्रत्येक 
प्रजाजन को इन मूलभूत पाँच प्रधान चीजों की प्राप्ति कराये। यदि किसी राज्य के 
पत्येक प्रजाजन को ये पाँच मौलिक वस्तुएँ प्राप्त नहीं होतीं तो उस राज्य ने कुछ 
बातों में कितनी ही उन्नति क्‍यों न कर ली हो, और उस्रके कुछ लोग कितने ही सुखी 
क्यों न हों, तो भी वह आदर्श राज्य नहीं हो सकता | वह एक अपूर्ण राष्ट्र है।' वर्णाश्रम 
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मर्यादा के ३ तत्त्व हैं-(१) कौशल या योग्यता, (२) शक्ति प्रतिमान अर्थात्‌ पद तथा 
अधिकार का संतुलित उपयोग तथा (३) यथोचित दक्षिणा या पारिश्रमिक | इन तीनों 
का ध्यान रखने से ही लोग समाज सेवा के अपने निर्धारित कार्यों को मनोयोगपूर्वक 
सम्पन्न कर सकेंगे तथा राष्ट्रिय समृद्धि में योगदान कर सकेंगे। वैदिक वर्णाश्रम मर्यादा 
के अनुसार समाज में तीन वृत्तियों का रहना नितान्त आवश्यक है। एक तो यह कि 
प्रजा का प्रत्येक व्यक्ति हर समय कर्म के लिए उच्चत रहेगा। दूसरे जन-कल्याण के 
लिए सर्वस्व दान करते रहने के व्रत का पालन करेगा तथा तीसरे धन को महत्त्व न 
देकर कार्य और त्याग भावना को प्रश्नय देगा। स्वाभाविक रूप से वैयक्तिक सम्पत्ति 
और उत्तराधिकार में मनुष्य का ममत्व केन्दीय परिधि का कार्य करता है। वह स्वयं 
अर्जन के कारण सम्पत्ति का स्वामी है। पैतृक परम्परा से सम्पत्ति का अधिकार सन्तान 
को मिलता है- 
रयिन यः पितृविततो वयोधाः। ऋक्‌ %७३/१ 
वेद कहता है कि जहाँ प्रजाजनों को नित्य श्रम करना होगा। 
न ज़त्ते श्रान्तस्य सख्याय देवा:। ऋकू ४/३३/११ 

वहाँ राष्ट्र में कोई भूखा तथा दरिद्र न हो, इसका ध्यान सम्राट्‌ को भी रखना होगा- 

न वा उ देवा: क्षुधमिद्वर्ध ददु:। ऋक्‌ १०/११७/१ 

विश्वादु म्ना वृष्ण्या मानुषाणामस्मभ्यं दा हरितो मादयध्यै। ऋक्‌ ६/१६/६ 

वेद व्यक्ति को जहाँ वैयक्तिक सम्पत्ति का अधिकार देते हैं वहाँ उसका दुरुपयोग 
होने पर राष्ट्र कल्याण कार्यों में दान न देने पर सम्पत्ति को छीनने का अधिकार भी 
राज्य को देते हैं- 

अह दस्युभ्यः परिनृम्णमा ददे। ऋक्‌ १०/४८/२ 

सप्राट्‌ अदित्सन्तं दापयति प्रजाननू। यजुर्वेद ६/२४ 

इसका तात्पर्य है कि राज्य द्वारा अयज्वा धनपत्तिग्रों की सम्पत्ति छीन लिये जाने 
के इस राज्य नियम की विद्यमानता का परिणाम यह होगा कि सभी वैश्य और धनपति 
अपनी सम्पत्ति को अधिक से अधिक परिमाण में राष्ट्र के भले के लिए लगाने में 
प्रयलशील रहेंगे। जब कभी कोई धनपति वैश्य अनुचित स्वार्थपरायणता का प्रदर्शन 
करेगा तो इस राजनियम के आधार पर उसकी सम्पत्ति छीन ली जाया करेगी।' 

इस प्रकार वैदिक वर्णव्यस्था में वर्ण की ही भाँति सम्पत्ति का अधिकार भी जन्म 
पर नहीं, योग्यता पर आम्रित है। वर्णाश्रम व्यवस्था में केवल किसी का पुत्र होने मात्र 
से ही कोई किसी सम्पत्ति का अधिकारी नहीं हो सकता। उसे उसका अधिकार होने 
की योग्यता भी प्रमाणित करनी होगी | वर्णव्यवस्था में सम्पत्ति विशेष अवस्था में छीनी 
भी जा सकती है और उस पर राज्य की ओर से कई प्रकार से प्रतिबन्ध भी लगाये 
जा सकते हैं ।' 
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वर्णाश्रम व्यवस्था में सम्पत्ति के विनिमय की बात भी लेखक ने उठाई है। जो 

व्यक्ति अकेला खाता है वह भोजन नहीं, पाप खाता है- 
केवलाघो भक्ति केवलादी-ऋक्‌ १०/११७/६ 

इस सिद्धान्त को स्वीकार कर लेने से वे बुराइयाँ समाप्त हो जायेंगी जो गूँजीवादी 
व्यवत्था में उत्पन्न हो जाती हैं । अंहिसा, सत्य, अस्तेय, ब्रह्मचर्य, अपरिग्रह (यम) तथा 
शौच, सन्तोष, तप, स्वाध्याय तथा ईश्वर विश्वास (नियम) का पालन करने से मनुश्य 
का चरित्र ऊँचा उठता है। वर्तमान युग में ऋषि दयानन्द तथा महात्मा गांधी ने इन 
पर विशेष बल दिया। वैदिक व्यवस्था में चारों वर्ण राष्ट्र के न्यासरक्षक या ट्रस्टी 
हैं, वे अपनी रुचि से वर्णों का चुनाव करके, उनके कर्त्तव्य कर्मों को जीवनभर पालन 
करके राष्ट्र के लिए अर्जित करेंगे। उनका, ज्ञान, बल, धन, कला, कौशल तथा सेवा 
कार्य राष्ट्र के भल्ने के लिए खर्च होंगे, उनका निजी कुछ न होगा। पूँजीवादी तथा 
साम्यवादी विचारधारा के लोग देखें, वैदिक व्यवस्था सदुपयोगवाद पर आधारित है। 
सम्पत्ति का अर्जन जहाँ वैयक्तिक आधार पर है वहाँ उसका स्वामित्व सदुपयोगवाद 
पर आधारित है। यही एक विभाजक रेखा है जो वर्णाश्रम पद्धति को पूँजीवादी पद्धति 
से पृथक्‌ करती है।' 

वर्णाश्रम पद्धति क्‍योंकि प्रजातन्त्रीय शासन-पद्धति की समर्थक है और साम्यवाद 
शासन मैं प्रजाओं की स्वतन्त्र समिति का महत्त्व नहीं मानता, अतः वह पूँजीवाद के 
समान ही जड़ साम्यवाद से भी र्ज भिन्‍न मानकर चनती है। अतः लेखक की 
मान्यता है कि राष्ट्रों की प्रचलित व्यवस्थाओं में वर्णाश्रम व्यवस्था के तत्त्वों 
का जितना समावेश होता जायेगा वे राष्ट्रीं की जनता का उतना ही अधिक सुख कल्याण 
बढ़ाने वाली बनती जायेंगी। 

इस प्रकार लेखक ने संविधान, सब्राज-कल्याण तथा प्रतिरक्षा को केन्द्र बनाकर 
ऐसे समग्र राजनीतिशास्त्र का प्रतिपादन किया है जो एक ओर वैदिककाल के इतिहास 
को समझने में सहायक होता है तो दूसरी ओर आधुनिक राजनीतिक चिन्तन से मेल 
ही नहीं खाता अपितु दिशाबोंध भी कग़ता है। विश्व की राजनैतिक, सामाजिक तथा 
आर्थिक विचारधाराओं के परिप्रेक्ष्य में वेदों में बिखरी हुई सामग्री का यह आकलन 
इस तथ्य को सबलता के साथ प्रस्तुत करता है कि वेदों में निर्दिष्ट राजनीतिक चिन्तन 
प्रौढ़ तथा मानवमात्र के लिए उपयोगी तथा हितकारी है, किसी भी जन, किसी भी 
राज्य त्तथा किसी भी व्यवस्था की आदर्श संरचना के लिए कसौटी है । 'प्राचीन भारतीय 
राजनीतिशास्त्र' के प्रणेता इस ग्रन्थ से भरपूर लाभ उठाकर महाभारतोत्तर समाज का 
मध्यकाल तक क्रमबद्ध इतिहास प्रस्तुत करने की दिशा में यदि अग्रसर होंगे तो यह 
पुस्तक उमके लिए ज्योतिस्तम्भ का कार्य करेगी। प्राचीन युग में राजशास्त्र धर्मशास्त्र 
के ही उपयोगी अंग के रूप में विकसित होता रहा, अतः पाश्चात्य पद्धति का राजशास्त्र 
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स्वतन्त्र रूप से विकसित नहीं हो सका। मध्यकाल में राजधर्मशास्त्र के लेखकों ने मनु, 
बृहस्पति, पराशर, विशालाक्ष, शुक्र, भरद्वाज, भीष्म, कौरिल्य तथा कामन्दक का उल्लेख 
करते हुए धर्मशास्त्र के अंग के रूप में ही राजधर्म पर विचार किया। विद्वानों का 
मत है कि राजशास्त्र के विषय पर निबन्ध साहित्य का निर्माण ईसा की ग्यारहवीं शताब्दी 
से हुआ है। कान्यकुब्ज नरेश जयचन्द्र के दादा गोविन्दचन्द्र के महासन्धि विग्रहिक 
श्री लक्ष्मीधर भट्ट का कृत्यकल्पतरु इस प्रकार की अद्यतन उपलब्ध पहली रचना है। 
इस कृति का एक प्रधान काण्ड राजधर्म काण्ड है। इसके २१ अध्यायों में उन्होंने राजा, 
अभिषेक, राजगुण, अमात्य, दुर्ग, कोश, दण्ड, मित्र, राष्ट्रगठन तथा राज्यकल्याण हेतु 
सम्पन्न होने वाले कृत्यों का उल्लेख किया है। लक्ष्मीधर संस्कृत के उद्भदू विद्वान्‌ 
थे पर खेद है कि इन्होंने एक भी वेद-मन्त्र उद्धृतं नहीं किया | धर्मसूत्र, महाभारत, 
रामायण तथा गौतम, याज्ञवल्क्य, कांत्यायन, विष्णु, नारद और मनु के सन्दर्भों से ही 
राज्यव्यवस्था पर प्रकाश डाला । यही स्थिति देवणभट्टकृत स्मृति चन्द्रिका (१३वीं शती) 
आदि ग्रन्थों की भी है। इन ग्रन्थों की एक बड़ी सीमा यह भी है कि इनमें अर्थशास्त्र 
और नीतिशास्त्र का आश्रय नहीं लिया गया है। हाँ चण्डेश्वर ने १४वीं शत्ती में मिथिला 
में राजनीतिरत्नाकार' की रचना कर राजधर्म को धर्मशास्त्र की गोदी से निकालकर 
स्वतन्त्र शास्त्र के रूप में प्रतिष्ठित किया। उनके मतानुसार राजनीतिशास्त्र स्वयं में 
स्वतन्त्र तथा पूर्ण विषय है पर इस निबन्ध के लिए उन्होंने भी धर्मशास्त्र, रामायण, 
महाभारत तथा नीति ग्रन्थों से ही सामग्री का चयन किया है, वेद और ब्राह्मण ग्रन्थों 
का वह भी उपयोग नहीं कर सके | इनके परवर्ती मित्रमिश्र ने वीर मित्रोदय में फिर 
धर्मशास्त्र और राज॑नीति के शुद्ध स्वरूप पर बल दिया तथा राजधर्म को आडम्बएपूर्ण 
कर्मकाष्ड के कृत्यों से पृथक्‌ कर 'नीतिमयूख” के रूप में राजनीतिशास्त्र की रचना 
की। इस सारी सामग्री के आधार पर महाभारत, मनुस्मृति, अर्थशास्त्र तथा नीतिशास्त्र 
का सहारा लेकर लिखे गए मध्यकालीन राजधर्मशास्त्र को हम शुद्ध आधुनिक ढंग का 
राजनितिशास्त्र नहीं कह सकते | मनु आदि स्मृतिकारों की विवेचना करते हुए आधुनिक 
विचारक डा« लक्ष्मीदत्त ठाकुर जैसे लोग कहते तो हैं कि मनु यह स्पष्ट घोषणा करते 
हैं कि किसी भी व्यक्ति का जो कुछ भी धर्म मनु के द्वारा वर्णित है, वह सब वेद में 
कहा गया है, वेदों में अनेक स्थलों में यह उल्लेख मिलता है कि जिस प्रकार देवों 
ने किया है उसी प्रकार हम कर रहे हैं| यहाँ देवताओं से अभिप्राय प्राकृतिक प्राण 
देवताओं से है।' किन्तु व्यावहारिक स्तर पर भनु में भी वेद-मन्हों के उल्लेख कितने 
हर? 


. प्रसश्ता की बात है कि शताब्दियों के इतिहास में पहली बार आचार्य प्रियव्रत 
जी ने वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त' ग्रन्थ लिखकर इस बड़े अभाव की पूर्ति की है। 
इनसे पूर्व वैदिक परम्परा के लोगों में श्री मधुसूदान झा ने 'देवासुरख्याति' में वर्ण 
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चतुष्टय पर वैज्ञानिक दृष्टि से लिखा था पर समाज के सावयव रूप की जैसी विवेचना 
आचार्य जी ने समाज का कायाकल्प' तथा विवेच्य ग्रन्थ के द्वितीय खण्ड में की है, 
उनसे पूर्व किसी विद्धान्‌ ने नहीं की। डा« भगव्ानदासुकृत 'सांइस आफ सोसल 
आर्गेनाइजेशन' में अधिक बल इसी बात पर दिया गया है कि प्लेटो को मनु की व्यवस्था 
का ज्ञान था। अतः पाश्चात्य राजशास्त्र के प्रवर्तक भारतीय विचारों से प्रभावित रहे 
हैं। स्मृतियों द्वारा समर्थित वर्णव्यवस्था के प्लेटो बहुत निकट है । डा. जायसवाल और 
डा० अल्तेकर भी स्मृति ग्रन्थों के नवीन व्याख्यान करने में निपुण हैं| यू- एन० घोषाल 
के ग्रन्थ हिन्दू पोलिटिकल थ्योरीज' में भी मनु आदि स्मृतिकारों की सामग्री का ही 
उपयोग किया गया है। हाँ, इन लोगों ने कहीं-कहीं कुछ वेद-मन्त्रों का उपयोग किया 
है, वैदिक राजतन्त्र के सावयव रूप की प्रतिष्ठा में मुख्य रूप से। किन्तु जे. जे« 
अनजारिया ने 'प्रेलिटिकल ओबलिगेशन्स इन हिन्दू स्टेट' में इनके विपरीत विचार 
व्यक्त किये हैं। तनका कथन है कि वैदिक युग में व्यक्ति की स्वतन्त्रता तथा राज्य 
के अधिकार में किसी प्रकार का समन्वय नहीं दिखाई देता। श्री पी० वी० काने ने 
धर्मशास्त्र के इतिहास में लिखा कि यह यल पूरे मध्यकाल तक इसलिए नहीं हुआ 
क्योंकि १६वीं शताब्दी तक पाश्चात्य देशों में भी प्रजातन्त्र का अभाव था। यह एक 
पलायनवादी उत्तर है। ऐसी स्थिति में वैदिक युग में प्रजातन्त्र की परिकल्पना करना 
सहज कार्य नहीं था। आचार्य जा ने ईंन सभी समस्याओं पर अपने ग्रन्थ में विचार 
किया है तथा वेद-मन्त्रों से परिषुष्ट राजनीतिशास्त्र की स्वतन्त्र रूप में' रचना 
की है। राष्ट्र, प्रशासन, समाज , आर्थिक समस्या, प्रशासकीय संगठन, अन्य 
राष्ट्रों से सम्बन्ध, युद्ध, शान्ति, , न्यायव्यवस्था तथा सम्पत्ति विनिमय, दाय, 
पुत्रपरिवर्तन तथा सम्पत्ति अधिग्रहण जैसे विषयों पर भी वेद-मन्त्रों का साक्ष्य देकर 
यह सिद्ध कर दिया है कि वेद द्वारा प्रदत्त राजधर्म सांगोपांग, निर्दोष, हितकर तथा 
सर्वसुखकारी है। आचार्य प्रियव्रत भारतीय राजनीतिशास्त्र प्रणेताओं में' वैदिक 
राजनीतिशास्त्र' के प्रवर्तक आचार्य हैं| उन्होंने वेद-मन्त्रों के अनुसार उन राजनीतिक 
तत्त्वों की खोज की है जिन्हें पाश्चात्य राजशास्त्र की मौलिक देन समझा जाता है। 

वैदिक संस्कृति और राजनीति की मूत्र रूपरेखा आचार्य प्रियव्रत जी ने इसी ग्रन्थ 
में प्रस्तुत की है। वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त” ग्रन्थ की एक तरह यह भूमिका है। 
अथर्ववेद के भूमिसूक्त को आधार बनाकर राष्ट्र के स्वरूप, राष्ट्रोन्नति के मूलतत्त्व 
तथा उन्नत समाजव्यवस्था की वैदिक झाँकी प्रस्तुत करना ही ग्रन्थकार का उद्देश्य है। 
लेखक ने वेद, वेदांग, वेद के भाष्यकार, वेदार्थ शैली के मूल सिद्धान्त, वेद का काल, 
ऋषि, देवता, छन्द तथा वेद मानवधर्म का मूल स्रोत जैसे विषयों पर वैज्ञानिक दृष्टि 
से विचार किया है | महर्थि दयानन्द ही वेदों के ऐसे व्याख्याता हैं जो वेद को मानवमात्र 
का पथप्रदर्शक शाश्वत धर्मग्रन्थ मानते हैं। उन्होंने ही सर्वप्रथम यह उद्घोष किया 
था कि आधुनिक ब्लान-विज्ञान और विधाओं का मूल वेद में ही विद्यमान है। आचार्य 
प्रियव्रत जी ने स्वामी जी के इसी कार्य और सिद्धान्त को आगे बढ़ाया। आचार्य जी 
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का कथन है कि वेद केवल भारतीयों का ही धर्मग्रन्थ नहीं है। वेद का उपदेश तो 
सृष्टि के आरम्भ में भगवान्‌ ने मनुष्यमात्र का कल्याण करने के लिए दिया था। वेद 
में किसी देश विशेष और जाति विशेष के लोगों को सम्बोधित नहीं किया गया है। 
उसमें तो मनुष्यमात्र को सम्बोधन किया गया है। उसके उपदेश धरती के सब मनुष्यों 
के लिए एक समान हैं । वेद की दृष्टि में न तो भारतीय, एशियाई, योरोपीयन, अक्रीकन 
का कोई भेद है और न ही काले गोरे और पीले भूरे का कोई भेद है। उसकी दृष्टि 
में धरती के सब मनुष्य अमर परमात्मा की सन्‍्तान होने के कारण (विश्वे अमृतस्य 
पुजञाः, ऋग्‌ १०.१३.१) आपस में भाई-भाई हैं और घरती माता पर विचरने वाले इन 
सब भाइयों के लिए वेद का उपदेश एक स्रमान है। वेद किसी जाति विशेष और देश 
विशेष के लोगों को सम्बोधन न कर मानव मात्र को सम्बोधन करता है कि है मानव 
तू ऐसा कर और ऐसा न कर। इसलिए वेद वस्तुतः मानव का धर्मग्रन्थ है और वेद 
की मस्कृति मानव की संस्कृति है। वेद को भारतीय आर्यों का धर्मग्रन्य और उसकी 
संस्कृति को भारतीय संस्कृति तो इस कारण कह दिया नाता है कि भारतीय आर्यों 
ने वेद और उसकी संस्कृति को विशेष रूप से सैभालकर रखा है। 

यह वह सूत्र है जो आचार्य प्रियव्रत जी की व्याख्या का मूलाधार रह्न है। निश्चय 
ही मध्यकालीन भाध्यकारों ने इस दृष्टि को उपयोगिता नहीं समझी थी और उसका 
ही दुष्परिणाम था कि वेद जन जीवन से कटकर कर्मकाण्ड तक ही सीमित हो गया 
था। महर्षि दयानन्द और उनके अनुयाइयों ने वेद की गंगा को इस संकीर्ण घाटी से 
निकालकर प्रशस्त जीवन मैदान में उतारा और विश्व के सामने वेदों की सार्वभौमता 
प्रतिष्ठित की। मन्त्रों की इतनी झुन्दर आध्यात्मिक, राष्ट्रिय और समाजोपयोगी तर्क- 
संगत सुचिन्तित व्याख्या भूमिसूक्त के प्राचीन टीकाकारों के यहाँ उपलब्ध नहीं छोती। 
व्याकरण की टिप्पणियों से संवलित होने के कारण वेद के विद्यार्थियों के लिए इस्न 
पुस्तक की उपयोगिता और भी बढ़ गई है। 

व्याख्या करते हुए परम्परागत भ्रान्तियों का निराकरण इस पुस्तक की अन्य 
विशेषता है। उदाहरण के लिए 'तवेमे पृथिवी पञ्च मानवा” मन्त्र में पव्चमानव का 
अर्थ चार चर्ण और पाँचवाँ निषाद करते हुए निषाद का यास्काचार्य द्वारा प्रस्तुत अर्थ 
पाप में रत मानव (निषाष्णमस्मिन्‌ पापकमिति) नहीं करते | क्योंकि वेद में पंच जनाः 
पंचमानवाः के ऐसे वर्णन मिलते हैं जहाँ पापी अर्थ संगत नहीं बैठता । जेसे पंचजना:ः 
मम होत्र जुषध्वम्‌ (ऋग्‌ ८/६२/७) आचार्य जी का कथन है कि पाँचों प्रकार के लोग 
मेरे यज्ञ में आकर बैठें।' कोई गृहस्थ यजमान अपने यज्ञ में पापी पुरुष को बुलाना 
नहीं चाहेगा | एक स्थान पर सम्राद्‌ का वर्णन करते हुए वेद में कहा है, यतू पांचजन्यगा 
विशेन्द्रे घोषा असृक्षत, अस्तृणात्‌ बर्हणा विपोष्यों मानस्य सक्षयः (ऋगू ८.६६.६) 
अर्थात्‌ जब पाँचों जनों से बनी प्रजा सम्राट्‌ (इन्द्र) की पुकार लगाती है तो सम्रादू 
उनके हिंसक पशुओं को मार देता है और इस प्रका: वह स्वामी सम्राट्‌ बुद्धिमान पुरुषों 
के मान का आश्रय बनता है अर्थात्‌ उससे मान पाता है। पापी दुष्ट लोग सम्राट को 


पत्चिव हू 


नहीं बुलाया करते | वे तो उससे बचा करते हैं। वेद से और भी अनेक उदाहरण दिये 
जा सकते हैं जिनसे पता लगेगा कि पंचजना: के पाँचवें जन का अर्थ पापी नहीं लिया 
जा सकता !' आचार्य जी व्याख्या करते हुए आगे कहते हैं, 'हमारे राष्ट्र में एक पाँचवें 
प्रकार के लोग और रहते हैं। वे लोग वे हैं जो अपने किसी विचार भेद के कारण 
वेद प्रतिपादित धर्म को तथा उसमें प्रतिषादित चातुर्वर््य के सिद्धान्त को स्वीकार नहीं 
करते पर ये लोग इन सिद्धान्तों को न स्वीकार करते हुए भी स्वयं अच्छे लोग हैं, 
राज्य के सर्वहितकारी नियमों का पालन करते हैं और राष्ट्र की सार्वजनिक उन्नति 
में सहयोग देते हैं। ये लोग भी हमारे राष्ट्र के अंग हैं, इनहें भी हमारे राष्ट्र में रहने 
की पूरी स्वतन्त्रता है।” विचार स्वातन्त्रय का प्रतिपादन करने वाला यह अर्थ अत्यन्त 
सार्थक और सटीक है। 

इसी प्रकार पुराने भाष्यकार तथा पौराणिक अवतारवाद के समर्थक विद्वानों ने 
4वराहेण पृथिवी संविदाना सूकराय विजिहीते मृगाय” मन्त्र का निहितार्थ वराह अवतार 
का प्रतिपादन माना है पर आचार्य जी ने ऐसे अरथों को उलजलूल मानते हुए ऋषि 
दयानन्द की अर्थ प्रणाली पर निरुक्त के 'वराहः मेघ:) के आधार पर सर्वथा नया अर्थ 
किया है। सूकर का अर्थ वह उत्तम रीति से कर्म करने वाले जन करते हैं। सुकराय 
ही वैदिक नियमानुसार दीर्घ उकार होकर 'सूकर” बन गया है। आचार्य जी अर्थ करते 
हैं कि 'हे मातृभूमि ! तुम मेघ से मिल्री रहती हो | तुम्हारे अधिवासियों के निर्मल जीवन 
और निर्दोष राज्यप्रबन्ध के कारण भगवान्‌ की तुम पर सदा कृपा रहती है और उस 
कृपा के कारण सदा ठीक समय पर बादल उचित मात्रा में तुम पर बस्सते हैं 
और उनकी वर्षा से तुम पर यथेष्ट म॑त्रा में भाँति-भाँति की खेतियें होती हैं। जो 
लोग सूकर अर्थात्‌ उत्तम रीति से 3 वाले होते हैं, जिनके सब काम तरीके 
से व्यवस्थापूर्वक होते हैं, जिनके सब में निर्मलता रहती है तथा जो स्वयं पविन्र 
बनकर अन्य राष्ट्रवासियों को भी पविश्न बनाने का प्रयल (मृगाय-शुद्धाय शुद्धाचरण 
शुद्धिकर्मेच मृगो मार्ष्टे: शुद्धिकर्मणः) करते रहते हैं, उन लोगों को तुम प्राप्त होती 
हो-उन्हें तुमसे मिलने वाली समृद्धि और सुखमंगदल प्राप्त होते हैं ।! आचार्य जी 
का अर्थ सर्वथा नया और उपयुक्त है। 

अस्तु, कहा जा सकता है कि वेद का गष्ट्रिय गीत' राष्ट्र और राष्ट्रनिवासियों को 
समृद्ध, पवित्र, सदाचारसम्पन्न जीवन की प्ररेणा देने वाली मन्त्रों की उपयोगी 
व्याख्यासम्पन्न कृति है । उसमें वैज्ञानिक दृष्टि कूट-कूटकर भरी हुई है, तभी वह 'संविदाना 
दिवाकथे' का अर्थ करते हुए कहते हैं कि पृथिवी सूर्य के चारों ओर भ्रमण करती है [* 

निस्सन्देह आज ऐसी ही विमल तथा सर्वजनोपयोगी व्याख्याओं की आवश्यकता 


वेद का राष्ट्रिय गीत-पृष्ठ ९० 
वही पृष्ठ ५० 
वही -पृष्ठ ११३ 
« वही-पृष्ठ ऋर 


है: हु, इक: इक 
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है| वेद का सच्छ, नि्रान्ति तथा विश्वजनोपयोगी अर्थ उम्रके सार्वभौम रूप की प्रतिष्ठा 
के तिए नितान्त आवश्यक है। 

झ कृति का प्रथम प्रकाशन १६९९ में गुरुकुल्ञ स्वाध्याय मंजरी के २४वें पुष्प 
के छू में हुआ था। वर्षों ते यह पुस्तक अप्राप्त थी। देशभर से तोगों की माँग आ 
रही थी कि यह पुस्तक पुनः प्रकाशित हो | मैं गुरुकृत्न के कुलपति डा« धर्मपात्ञ जी 
आय को विशेष धन्यवाद देता हूँ, जिन्होंने इस पुस्तक को पुनः प्रकाशित करने का 
संकल्प लिया और उसके लिए आवश्यक धन जुयकर सतारखत यग् को सम्पन्न कराया । 
विश्वविद्यालय के कुलसचिव डा जयदेव वेदांतकार तथा वित्ताधिकारी श्री जयमिंह 
गुप्त भी साधुवाद के पात्र हैं| प्रकाशन कार्य में सक्रिय रुचि हेकर डा« जगदीश 
विद्यातंकार ने विचारशील पाठकों के हाथों में इस उत्तम कृति को पहुँचाने में मदद' 
की, वह भी साधुवाद के पात्र हैं। 

अन्त में विश्वविद्यालय के मान्य परिद्रष्य न्यायमूर्ति श्री महावीरसिंह जी तथा 
कृत्ताधिपति प्रो, शेरमिंह जी के प्रति मैं हार्दिक आभार व्यक्त करता हूँ जो विश्वविद्यातय 
की प्रभामण्डित छवि को गारिमा प्रदान करने के लिए निरन्तर चेष्टाशीत् हैं। 

जाशा है, वेदप्रेमी पाठक आचार्य जी की इस कृति को उसी उत्साह और उमंग 
पे पा जिए उत्साह और उमंग से वे उनकी अन्य रचनाओं को पढ़ते-पढ़ाते 
छ्ले हैं। 


फएगुन कृष्णा चतुर्दशी डा. विश्णुदत ग़केश 
बोधरात्रि, संवत्‌ २०५० पीएच: डी०, डी. तिटू- 
% पर्च, १६६४ अधिष्ठाता मानविकी संकाय तथा निदेशक 


गुर्कुल् कौँगड़ी विश्वविधालय स्वामी श्रद्धानन्द अनुसन्धान प्रकाशन केन्द्र 
हरिद्वार 


भूमिका 


प्राचीन भारतीय आयों का वेदों के सम्बन्ध में विधास 


आरतीय आये लोगों का बहुत पुराना--शायद इतना पुराना जितनी पुरानी 
कि खर्य सृष्टि है--विश्वास है कि करुणामय भगवान्‌ ने मनुष्य-जाति के कल्याणा&थ, 
उसे अभ्युद्य और निःश्रेयस--ऐहिक और पारलौकिक चरम सुख--डी श्राप्ति का 
सत्य भर सरल मार्ग दिखाने के लिये सृष्टि के आरम्भ में बेदों का प्रकाश किया 
था और ये वेद अखिल विद्या-विज्ञानों फे भण्डार हैं. । आाझण ओर उपनिषकें, 
दशत ओर स्पृति-प्रन्थ, पुराण तथा रामायण ओर मद्दाभारत, सब-के-सब वेदों के 
इस परम महत्त्व की ऊँचे खर से घोषणा कर रहे हैँ । एक शब्द में, आये जाति 
का सम्रग्र साहित्य वेदों की महिमा के गीत गा रहा है। आयों के विगत इतिहास 
में कुछ-एक को छोड़ कर, कोई ऐसा नाम लेने योग्य नेता या विचारक नहीं हुआ 
जिस ने वेदों के इस महर्व को मानने से इन्कार किया हो । 

वेद और शंतपथ ब्राह्मण 

ब्राह्मए-साहित्य के सर्वश्रेष्ठ शितपथ बआह्यण की वेदों के सम्बन्ध में राय 
है कि “ऋगेद आदि चारों वेद परमात्य्ा ने इस प्रकार अनायास उत्पन्न कर दिये 
हैं जिस प्रकार कि श्वास-प्रश्वास की क्रित्ना अनायाप्त होती रहती है' ।” वेदों का 
ईश्वर-कर्वृत्त बताने के लिये शतपथ रूपक से वेदों को ईश्वर का 
निःश्वस्ित श्रथौन्‌ श्रास ही कह देता दै।। वेदों को उत्पत्ति के सम्बन्ध में शतपथ- 
ब्राह्मण के करता महर्षि याज्नव॒ल्क्य एक दूसरे स्थान पर लिखते हैं--“उस प्रजापति 
परमात्मा ने श्रम किया, तप किया, और इस अपने तप द्वारा उस ने ब्रयी-विद्या 
रूप अक्ष को, वेद को, सब से प्रथम उत्पन्न किया ।" इस प्रकार, शतपथ-आइ्ण- 
कार की सम्मति में वेद सृष्टि के आरम्म में मनुष्यों को परमात्मा द्वारा सब से 
पहले दिया गया ह्ञान है । 


१, एवं अरे अस्य महतो भूतस्य निःश्रसितम्‌। 
एतदू यदू ऋग्वेरों यजुर्वेद: सामवेदोउ्यबागिरस: ॥ श० (४। ५ । ४। १० ॥ 
२. स( प्रजापति: ) श्रान्तस्तेपानों हो प्रथममछजत त्रयीमेव विद्याम्‌ । 
श०६।१। १। ८॥ 
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एक दूसरी जगह यही ग्रन्थ कहता है--“सृष्टि के स्वामी प्रजापति ने सब 
भूतों (सृष्टि) को देखा और कद्दा--तरयी-विद्या में, चारों वेदों में ', सर भूत आ जाते 
हैं अर्थात्‌ वेदों में सब भूतों का शान है, इस लिये त्रयी-विद्या को ही आत्मा की 
रन्नति ओर पूर्णता के लिये देता हूँ ।” 

इसी जाह्यण में अन्यत्र लिखा है--“अ्रजापति ने सब भूतों को देखा । उसने 
सब भूतों को त्रयी-विद्या में, चारों वेदों में, पाया । त्रयीर्नवद्या में ही सब छन्द, 
खोम, प्राण ओर देवों का आत्मा पाया अ्रगात्‌ त्रयी-विद्या में इन सब का ज्ञान 
निहित देखा । त्रयी भरणधर्मा भनुष्यों के लिये है? ।” इतना ही नहीं, शतपथ 
बाझण की सम्मति में वेदों में जो ज्ञान दिया गया है वह पूर्णो सत्य है । वेदों में 
त्रैकालिक सर्त्यों का उपदेश दिया गया है। इसलिये वेद सत्य-रूंप हैं | शतपथ के 
शब्द हैं--“सो जो कुछ सत्य है बह त्रयी-विद्या है ।” श्रथांत्‌ वेद में सत्य ही सत्य 
है, सत्य से भिन्न उस में कुछ भी नहीं है। और क्योंकि वेद में सत्य का ही प्रति- 
पादन और उपदेश किया गया है इस लिये मनुष्य को ऊँचा उठाने के लिये वेद के 
अध्ययन और तदनुकूल आचरण से बढ़ कर श्र कोई वस्तु नहीं हो सकती । 
शतपथ अपने कवितामय ढक्क में कहता है--“श्रयी-विद्या ही अ्रन्न है? |” शतपथ 
जादाण के का की सम्मति में वेद फे अ्रध्ययन से बढ़ कर और कोई भानसिक 
ओर आध्यात्मिक भोजन नहीं हो सकता । 


१. चारों वेदों का नाम ही प्रयी-विद्या है । इस सम्बन्ध में इसी प्रन्थ के पृष्ठ ६३ 
पर संख्या ? की टिप्पशि देखिये | शतपथ के अभी ऊपर उद्धृत वाक्य में 
चारों वेदों का नाम आया दी दै । 

२. स पेज्ञत प्रजापतिः । त्रय्यां वाब विद्यायां सवोणि भूतानि । हन्त त्रयीमेव 
विद्यामात्मानमभिसंस्करवै इति | श० १० | ४। २। २२॥ 

३. श्रथ सर्वाणि भूतानि पर्यै्षत्‌ । स त्रश्यामेव विद्यायां स्वाणि भूतान्यपश्यत्‌ । 
अत्र हि सर्वेषां छुन्दसामात्मा, स्वेषां स्तोमानाम, सर्वेषां प्राणानाम्‌, स्वेषां 
देवानाम्‌ । ऐतहै असि एतद्धक्मतम्‌ | यद्धवमृत॑ तद्धयरित। एतदु तसन्मत्यम्‌। 

श० १०। ४। २। २१॥ 

४. तदत्सत्यम न्रयी सा विद्या । श० ६ | ४५। १। १८॥ 

४. अन्न दे त्रयी विद्या । श०६। ३। ३। १४॥ तारडय ब्राह्यण में भी सामवेद के 
सम्बन्ध में यही बात कही गई है। वहां सामवेद को देवों अर्थात्‌ विद्वान्‌ पुरुषों 
का अन्न कहा गया है। भाव यह है कि सामवेद के अध्ययन और तदनुसार 
आचरण से मनुष्य देव थन जाता है | तास्डथ ब्राइण का वाक्य है--''साम 


भूमिका रे 
बेद और तैत्तिरीय ब्राह्मण 


तैत्तिरीय ब्राह्मण में एक कथा आती है कि “भरद्वाज ऋषि ने तीन जन्मों में 
आजन्म ब्रह्मचयें धारण कर फे वेदों का ही श्रध्ययन किया । जब वह वृद्ध दो कर 
मट्यु-शय्या पर पड़ा था तब इन्द्र ने उस से कहा कि अगर में तुम्हें चौथा 
और दे दूं तो तुम क्या करोगे ? भारद्वाज ने उत्तर दिया कि उस ज्ञीवन में भी मैं 
आजन्म ब्रद्मचारी रह कर वेदों का ही खाध्याय करूंगा | इस पर इन्द्र ने उसे तीन 
बड़े-बढ़े अज्ञात पहाड़ से दिखाये और हर-एक से एक-एक मुट्ठी ले कर कद्दा--भर- 
द्वाज ! श्राओ, देखो, ये वेद हैं । ये श्रनन्त हैं। तू तो तीनों जन्मों में भी इतना 
थोड़ा सा ही पढ़ पाया है । श्रधिकांश तो तेरे लिये अज्ञात ही पढ़ा है । आओ्रो इसे 
जानो । इस में सब विद्यायें हैँ ।” इस प्रकार तैत्तिरीय आ्ाद्मण की सम्मति में वेद में 
श्रनन्‍्त विद्या-विज्ञान भरे हुए हैं। यही ब्राह्मण एक स्थान पर ऋग्वेद और सामवेद्‌ 
की प्र्शशा करता हुआ. इन वेदों में पाये जाने वाले महान्‌ ज्ञान को दृष्टि में रख कर 
कहता है--“ऋग्वेद और सामवेद सरखती के झरने हैं * ।” जैसे पर्वत से निकत्ने 
वाले मरनों से पानी की असीम धारायें प्रवाहित होकर प्यासे और सन्तप्त 
प्राणियों की प्यास बुकाती और उन्हें शान्ति प्रदान करती रहती हैं. उसी प्रकार 
ऋगेद ओऔ्रौर सामवेद से सरखती की, भांति-भांति के ज्ञान की, श्रसीम घारायें 
प्रवाहित होती हैं और वे जिज्ञासुओं की ज्ञान-पिपासा को बुमा कर उन्हें पूर्ण शान्ति 


देवानामन्नम” ( तां०६३। ४। १३ ) | जेमिनीय उपनिषद्‌ आद्वाण में भी सामवेद 
को जिज्ञासुओं के स्वाध्याय का अन्न कहा गया है । ब्राद्षण का वाक्य है-- 
(प्रजापतिः) अन्रबीदेक वा वेदमन्नाद्यमस्क्ति सामंव” ( ज०उ०्जा०१। ११। ३ ), 
अथीत्‌ प्रजापति परमात्मा ने सामवेद को रवाध्याय करने वालों का श्रन्न बनाया 
है । ताण्डय और जेमिनीय आहरणों का सामवेद-सम्बन्धी यह कथन चारों ही 
बेदों का उपलक्षण है । (3) 

१, भरद्वाजों ह त्रिभिरायुमिरत्र्नयेमुवास । त॑ ६ जी शयानमिन्द्र उपब्ज्योवाच, 
भरहाज यत्ते चतुर्थमायुद््यां किमेतेन कुय्यों इति । अहाचर्यमेवेतेन चरेयमिति 
होबाच । त॑ ह त्रीन्‌ गिरिहपानिवाज्ञातानिव दशयांचकार । तेषां हू एकैकस्मा- 
न्मुष्टिमाददे । स होवाच भरद्वाजेत्यामन्त्य | वेदा वे एते। श्रनन्ता वे वेदा: | 
एतद्वे त्रिमिरायुभिरन्ववो चेथाः | अथ ते इतरदननृत्तमेव । एहि्‌ इम॑ विद्धि | 
अर्य वे सवा विद्या इति | तै० ३ | १०। १६१। ३-४॥ 

२. ऋक्सामे वे सारस्तावुत्सो | ते० १ । ४।४।६॥ 
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प्रदान करती हैं।। ऋग्वेद और सामवेद तो उपलक्षरमात्र हैं, संकेतमान्र हैं, चारों 
बेद ही सरखती के अख़ुट मरने हैं । वेदों में ऊंचे से ऊँचा आध्यात्मिक ज्ञान भी 
दिया गया है । तैत्तिरीय ज्राह्मण का इस सम्बन्ध में कहना है--“जो वेद को नहीं 
आनता है वह उस महान्‌ परमात्मा को नहीं जान सकता है' ।” ब्राह्मणकार की 
सम्मत में परमात्मा का शान प्राप्त करमे का उपाय वेद का गहरा खाध्याय श्रोर 
मनन दी दै। 


बेद भर छाम्दोग्य आाह्मण 

वेदों के मन्‍्त्रों का एक अति प्रसिद्ध नाम छन्दः' भी है | आाह्राण- 
प्रन्थों में मनन्‍त्रों के इस 'छन्द्‌ः' नाम की बड़ी सुन्दर व्याख्या की गई है। छुन्दः शब्द्‌ 
संस्कृत की जिस घातु' से बनता है उस का अर्थ ढकना होता हैं । इस धात्वर्थ 
को ध्यान में रख कर आ्राह्मणकारों ने अपनी व्याख्यायें की हैँ । इस शब्द की 
व्याख्या करते हुए छाम्दोग्य ब्राझ्रण कहता दै--'दिवों को मठ्यु से भय लगा। वे त्रयी- 
विद्या अर्थात्‌ वेदों में प्रविष्ट दो गये और उन्होंने वेदों के छन्दों ( मन्त्रों ) से अपने 
आप को ढक लिया। छन्दों का छुन्दपना यही है कि देवों ने मृत्यु से बचने के लिये 
इत से अपने आप को श्आच्छादित कर लिया, ढक लिया? |” इस शब्द की यही 
प्याख्या शतपथ ज्राहण में भी की गई है। शतपथ के शब्द हैं--“मृत्यु से डरते हुए 
देवों ने क्योंकि इन से अपने श्राप को आच्छादित कर लिया, ढक लिया, यही 
छुन्दों का छन्दपना है* |” आ्झ्णकारों की इस प्रकार की कवितामयी श्रालंकारिक 
व्याख्याओं का सीधी भाषा सें भाव यह है कि वेदमन्त्रों में जो ज्ञान और उपदेश 
दिया गया है इस के अ्रनुसार जीवन बिताने से मनुष्य मृत्यु के भय से पार हो 
जाता है, उसे अमरता के जीवन की कुलझ्ली मिल जाती है और उस का जीवन दिव्य 


१. नावेदबिन्मनुते त॑ बृहन्तम्‌। तै० ३। १९। ६ | ७ ॥ कठोपनिपद्‌ के “सर्वे वेदा 
यत्पद्मामनन्ति” (कठ० उ० २। १४), इस वाक्य में भी प्रकारान्तर से 
इसी भाव को प्रकट किया गया है कि वेदों में परमात्मा-सम्बन्धी ऊँचा आध्या- 
त्मिक ज्ञान दिया गया है । 

२. छूद अपवारणे। छूदि संवरणे । 

३. वेवा ये मृत्योक्श्यितस्रयी विद्या प्राविशेस्ते छन्दोमिरच्छादयन्‌ चदेमि- 
रच्छादयन तच्छुन्दसां छन्दस्त्वम्‌ | छा० ३। ४। २ ॥ 

४. यदेभिरात्मानमाच्छादयन्‌ देवा मृत्योबिभ्यतः तच्छन्दर्सा छन्दस्त्वम। 

श०४।४। १॥।१॥ 


भूमिका ५ 
जीवन बन जाता है। इस प्रकार इत ब्राह्मण-प्रन्थों की सम्मति में वेद वे ग्रन्थ हैं. 
जिन में मनुष्य के जीवन को दिव्य बना कर उसे मृत्यु के भय से पार उतारने 
और शअ्मरता की ओर ले जाने वाले उपदेश दिये गये हैं। 


बेद और उपनिषद्‌ 


भारतीय साहित्य में उपनिषदों का जो महत्त्वपूर्ण स्थान है. उस के सम्दन्ध 
में यहां अधिक लिखने की अ्रावश्यकता नहीं है । उपनिषदों की तुलना के दूसरे 
ग्रन्थ संस्कृत-साहिल में तो हैं ही नहीं, संसार की किसी अन्य भाषा के साहिल में 
भी इन की तुलना के ग्रन्थ नहीं मिल सकते । विश्व-साहित्य मैं उपनिषद्‌ अपने ढंग 
के अकेले हैं । उपनिषदों में भारतीय अध्यात्म-चिन्तना अपनी चरम सीमा तक 
पहुंची है। भारत और भारत से बाहर के अनेक विद्वानों ने उपनिषदों की मुक्त- 
करठ से प्रशंसा की है। देश-विदेश के अनेक विद्वानों ने उपनिषदों के अध्यात्म- 
विज्ञान पर बड़े-बड़े ग्रन्थ लिखे हैं । शोपनहार जैसे प्रसिद्ध जर्मन दाशेनिक विद्वान्‌ 
ने उपनिषदों को जीवन में और जीवन की समाप्ति पर मृत्यु-समय में शान्ति देने 
वाला माना है। शइराचार्य जेसे भारतीय दार्शनिकों ने अपने दशन-शास्त्र का 
भवन उपनिषदों दी आधार-शिल्‍्ता पर ही खड़ा करने का प्रयक्ञ किया है। भारतीव 
परम्परा में उपनिषदों को वेदान्त ० भ्राता है । इन में वेद के अन्त श्रथौत्‌ 
अन्तिम सिद्धान्तों का प्रतिपादन हुआ है| ऐसा समझा जाता है। उपनिषदों के इस 
वेदान्त नाम से ही वेदों श्रौर उप'| के सम्बन्ध पर बड़ा सुन्दर प्रकाश पड़ 
जाता है । शतपथ आदि बआह्मण-प्रन्थों की वेद के सम्बन्ध में जो सम्मति है. उसे 
अभी ऊपर दिखाया गया है। ये ब्राह्मण!वेदों की ही व्याख्यायें हैं । उदाहरण के 
लिये, शतपथ ज्ाह्माण यजुर्वेद की व्याख्या है। उपनिपदे प्रायः इन आह्यण-य्रन्थों के 
ही एक भाग हैं। जेसे, प्रसिद्ध वृहृदारण्यक उपनिषद्‌ शतपथ ब्राह्मण का अन्तिम 
भाग है और छात्दोग्य उपनिषद्‌ छान्दोग्य जाह्मण का भाग है। अन्य उपनिषदें भी 
प्रायः जआाद्वाणों के ही भाग हैं | आह्यण-प्रन्थों से श्रलग कर के उपनिषदों को प्रथक 
प्रन्थों के रूप में प्रचलित कर दिया गया है | इस लिये त्राह्मण॒-अन्थों की वेद की 
महत्ता के सम्बन्ध में जो सम्मति है वही सम्मति बेद की महत्ता के सम्बन्ध में 
उपनिषदों की भी है । ब्राह्मणकारों ने वेदों की व्याख्या करते हुए वेदों फे जो 
अध्यात्म-विद्या-विषयक सिद्धान्त सममे हैं उन्हीं को उन्होंने अपनी. भाषा में 
अपने ग्रन्थों के उपनिषद्‌-नामक प्रकरणों में अंकित किया है। इस प्रकार इपनिपदें 
वेद के सिद्धान्तों की ही व्याख्यायें हैँ ओर देद की ही महिमा का गान करती हैं | 
प्रसिद्ध ईश-उपनिषद्‌ तो कहीं-कहीं थोड़े शाब्दिक परिवर्तन के साथ यज्ुवेंद्‌ का 
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सारा-का-सारा चाढ्लीसवाँ अध्याय ही है । वेद ओर उपनिषदों का इतना घनिष्ठ 
सम्बन्ध है। उपनिषदों की सम्मति में वेदों का श्रन्तिम प्रयोजन अ्राध्यात्म-विद्या 
का उपदेश कर के ब्रह्म का साक्षाकार कराना है । कठोपनिषद्‌ का प्रसिद्ध वाक्य 
है कि “सारे वेद प्राप्त करने योग्य जिस ब्रह्म का वर्णन करते हैं, जिसे प्राप्त करने 
के लिये सब प्रकार की तपस्यायें की जाती हैं और जिसे ही प्राप्त करना चाहने वाले 
अभ्यासी लोग ज्रद्माचये का सेवन करते हैं, उस प्राप्त करने योग्य ओम-पद-वाच्य ज्ह्म 
का मैं संक्षेप में श्रवचन करता हूँ! ।” उपनिषद्‌ ने यहां स्पष्ट कद्दा है कि वेद्‌ 
ब्रह्म का उपदेश करने वाले ग्रन्थ हैं । इस प्रकार उपनिषदों के अनुसार वेदों में 
ऊँचा आध्यात्मिक ज्ञान भरा हुआ है। ओर खय॑ उपनिषदें भी वेदों के आध्यात्मिक 
ज्ञान का ऋषियों द्वारा अपनी भाषा में व्यास्यानमात्र हैं। 
बेद और प्रनु 

महाराज मनु आरयों के प्रसिद्ध धर्मशास्त्रकार ( !/&४-४4 ५6० ) हुए हैं । 
उन के महान्‌ ग्रन्थ भलुस्मृति की आर्यों में बहुत भारी प्रतिष्ठा है । उन का यह 
प्रन्थ आयोँ के धर्म अथोत्‌ कानून के ग्रन्थों में सब से श्रधिक आदरणीय और 
प्रामाणिक माना जाता है। महाराज मनु के इस महान्‌ ग्रन्थ की मनुष्य के वैयक्तिक, 
कोटुम्बिक, सामाजिक और राजनीतिक तथा ऐहलौकिक ओर पारक्ञौकिक जीवन के 
सम्बन्ध में अत्यधिक उपयोगिता को अनुभव करने के कारण प्राचीन भ्रार्यों की 
पा रही है कि “मनु महाराज जो कुछ कह गये हैं वह ओषधियों की ओषधि 

54 |! 

भारतीय समाज में तो मनु महाराज का असीम आदर है ही, पाश्चात्य 
जंगत्‌ के अनेक विद्वानों ने भी मनु महाराज के पन्थ की मुक्तकण्ठ से प्रशंसा की है 
श्रौर उस में प्रतिषादित सिद्धान्तों को मानव-जांति के लिये परम उपयोगी बताया 
है। उदाहरण के लिये रूस के एक भारी विद्वान्‌ औसपैंस्की ने “ए न्यू मौडल आफ 
दि यूनीवर्स”” ( संसार का एक नया संगठन ) नामक प्रन्थ लिखा है। यह प्रन्थ 
रूस के एकाधिपति शासक स्टेलिन के शासनकाल में लिखा गया है ) स्टेलिन के 
विचारों से भिन्न प्रकार के विचार रखने के कारण जिस प्रकार ट्रौटर्की भादि 
प्रसिद्ध रूसिरों को रूस छोड़ कर दूसरे. देशों में भाग जाना पढ़ा उसी प्रकार 


१. सर्वे वेदा यपद्मामनन्ति तपांसि सबोणि च यद्वदन्ति, यदिच्छन्तो अक्षचये 
चरन्ति तरा पद॑ संप्रहेश अवीम्योमित्येतत्‌॥ कठ० उ० २। १५॥ 
२. मलुववें वत्किक्लिदवदत्‌ तद्लेपज॑ भेषजताया: || छान्दोग्य आझण । 








भूमिका 5 


ओसपैंस्की को भी रूस छोड़ कर भाग जाना पड़ा । ओसपैंस्की ने अपने इस प्रन्थ 
के एक अध्याय में मनुसझ्तति के श्लोकों का उद्धरण दे कर प्रतिपाढित किया 
है कि मनु की वर्णाश्रम-व्यवस्था मनुष्य-समाज का सर्वश्रेष्ठ संघटन है । वर्णौश्रम- 
व्यवस्था कम्यूनिबव्म ( सास्यवाद ) और केपिटलिज्म (पूंजीवाद ) दोनों के 
दोषों से तो रहित है, परन्तु दोनों के गुण उस में समाविष्ट हैं । वर्शाश्रम- 
व्यवस्था में अनेक ऐसे सुन्दर तत्त्व विद्यमान हैं जो साम्यवाद ओर पूंजीवाद दोनों 
में ही नहीं हैं। गुण-कर्म पर आश्रित वरणाश्रम-्यवस्था से बढ़ कर ओर कोई श्रष्ठ 
व्यवस्था मानव-समाज की नहीं सोची जा सकती। जब तक संसार में फिर से सम 
की वर्णाअ्रम-व्यवस्था की स्थापना नहीं होती तब तक अन्य किसी व्यवस्था से 
मनुष्य-जाति का पूर्ण ओर सच्चा कल्याण नहीं हो सकता' | 

ये मनु महाराज़ भी वेद को परमेश्वर द्वारा प्रणीत और सव प्रकार के ज्ञान 
का आकर मानते हैं। वेद परमात्मा से उत्पन्न हुए हैं इस का प्रतिपादन करते हुए 
मनु महाराज कहते हैं -- 

“सनातन वेदों को परमात्मा ने सृष्टि फे आरंभ में अ्रप्नि आदि ऋषियों पर 
प्रकट किया ताकि सब प्रकार के यज्ञों ( ब्यवहारों ) की सिद्धि हो सके ।” भगवान्‌ 
मनु वेदों की सबे-विद्याय्रतिपादकता का हल्लेख करते हुए कहते हैं-- 

“परमात्मा ने सृष्टि के आरम्भ झ वेदों के शब्दों से ही सब चीजों श्रौर 
प्राणियों के नाम और कर्म तथा जय व्यवस्थाओं की रचना की है? |" 

इतना ही नहीं, मनु महाराज की सम्मति है कि धर्म फे शुद्ध और वास्तविक 
खरूप को वेद के अध्ययन से ह्टी जाना जा सकता है। वे कहते हैं--“सम्पूर्ण वेद 
धर्म के मूल अथौत्‌ प्रमाण हैं” ।” “जो लोग घम को जानना चाहते हैं उन के 
लिये वेद परम प्रमाण हैं ।” मनु महाराज ने जहां धर्म की चार कसौटियें बताई 
हैं वहां सब से प्रधान ओर प्रामाणिक कसौटी वेद को बताया है' ।” वेदों की 





१, ॥०39879£978--ह )१९छ |(008] 04 ४0४6 एग4976788 . 
२. भ्प्रि-व्यु-रविभ्यस्तु श्रय॑ नकल सनातनम्‌। 
दुदोह यहसिद्धयर्थ ऋग-यजु:-साम-लक्षणम्‌ ॥ मनु० १। २३॥ 
३. सर्वेषां तु नामानि कमोरि। च॑ प्रथक्‌ प्रथक्‌। 
वेद-शब्देभ्य एवादी प्रथक्‌ संख्थाश्व निर्ममे॥ मनु० १। २१ ॥ 
४. वेदी5खिलो घर्मूलम्‌। मनु० २। ६॥ 
४. धर्म जिज्लासमानानों प्रमाणं परम॑ श्रुति: । मनु० २। १३॥ 
९. मनु० २। ६, १२॥ 


द्घ वेद का राष्ट्रिय गीत 


महिमा बताते हुए भगवान्‌ मनु वेद में निद्चित ज्ञान की ओर संकेत करते हुए 
अपने प्रन्थ के श्रन्तिम श्रध्याय में लिखते हैं-- 


“चारों वणे, चारों आश्रम, तीनों लोक ( प्रथिवी, श्रन्तरिक्त, यो ), भूत, 
भविष्य और वर्तमान में होने वाली सारी चीजें, ये सत्र वेद से ही जाने जाते हैं । 
शब्द, स्पशै, रूप, रस और गन्ध ( इन के सम्बन्ध का सम्पूर्ण ज्ञान ) वेद से ही 
जाने जाते हैं । सनातन वेदशाश्र ही ( अपने उपदेशों द्वारा ) सब भूतों का पालन 
कर रहा है इस लिये मनुष्य का उसे सिद्ध करना-भलीभांते जानना--ही मुख्य 
कर्तव्य है। निश्चय ही वेद्शाम्त्र को जानने वाला व्यक्ति सेनापत्य अर्थात्‌ सेनाओं 
का सम्बालन ( 0007870 07 &783 ) राज्य शअ्रथात्‌ राज्य-शासन का 
सम्चालन ( 00ए९४76706 07 & 20०7079 ), दण्ड-नेतृत्व अर्थात्‌ न्‍्याय- 
व्यवस्था का संचालन ( ॥0॥47948078५०40४ 07 0७४४१०७ ) और 
स्ब-लोकाविपत्य श्र्यात्‌ सारी घरती के राज्य का संचालन ( 00087779708 
07 ६४७ भी)06 ४0770 ) कर सकता है' ( अर्थात्‌ वेद में राजनीति-शास्त् 
का सम्पूर्ण ज्ञान भरा हुआ है )।” 

इस प्रकार मनु महाराज की सम्मति में वेद सब विद्याओं का महान्‌ 
आमार हैं | इस लिये वे कहते हैं कि “वेद परितृ-कोटि के और देव-कोटि के 
भनुष्यों तथा साधारण कोटि के मनुष्यों के सनातन चछु दें । कोई मनुष्य वैसे 
अन्य नहीं बना सकता । बेद में जितना ज्ञान है उसे नापा नहीं जा सकता? ।" 
इस लिये मनु महाराज की सम्मति में जो “द्विज वेद तो पढ़ता नहीं और श्रन्य 
ग्रन्थों में परिश्रम करता रहता है बह शुद्र द्वो जाता दै?।” मनु की सम्मति में द्विजों 
को वेद पढने के साथ-साथ श्रन्य प्रन्थ पढ़ने चाहिये | सब प्रकार के ज्ञान का 








१. चातुर्बेश्य त्रयो लोकाश्चलवारश्चाश्रमाः प्रथक्‌। भूत॑ भवद्‌ भविष्यच्च सबब 
वेदात्‌ प्रसिद्धघति ॥ शद्दः स्पशेश्व रूपं च रसो गध्धश्च पंचमः । वेदादेव 
प्रसूयन्ते प्रसूतिगुश॒कमतः ॥ विभर्ति स्वभूतानि बेद्शास्त्रं सनातनम्‌। तसमा- 
देतत्‌ परम्मन्ये यज्जन्टोरस्य साधनम्‌ ॥ सेनापत्यं च राज्य च दस्डमेतृत्वमेत 
च । सर्वलोकाधिपत्य॑ च वेदशास्त्रविदईति ॥ मनु? १२। ६७-१०० ॥ 

२. पितृदेवमनुष्याणां वेदश्चछुः सनातनम्‌। 
अशरक्य॑ चाप्रमेय॑ च बेद्शास्त्रमिति स्थिति: ॥ मनु० १२।६४॥ 

३. योष्नधीत्य द्विजो बेदमन्यत्र छुसते भ्रमम्‌। 

स जीवन्नेव शूद्रत्ममाशु गच्छति सान्वयः ॥ मनु० २।१६८ ॥ 


भूमिका 


समुद्र होने के कारण मनु महाराज की वेद में इतनी श्रद्धा है कि उन्होंने वेद की 
निन्‍्दा करने वाले को नास्तिक' ही कह दिया है । मनु की सम्मति में बेद का 
अध्ययन और उस के अध्ययन से प्राप्त होने वाला कर्मयोग अर्थात्‌ कर्मानुष्तान बहुत 
चाहने योग्य वस्तु है' । ये हैं वेद के सम्बन्ध में भनु महाराज के उ5द्गार ! 


बेद और वेदान्त-दशन तथा शह्राचार्य 

इतना द्वी नहीं, भारतीय आर्यों के मन में वेदों का महत्त्त कितना अधिक 
था, वेदों को वे किस प्रश्नार अनेक विद्या-विज्ञानों का गम्भीर रत्ननिधि सममते ग्रे, 
इसे सममने में सहायता देने के लिये वेदान्तदशन-शांकरभाष्य से कुछ पंक्तियें 
उद्धृत की जाती हैं । दाश॑निक लोग इंश्वर-सद्धि के लिये सृष्टि-कहृत्व की युक्ति 
दिया करते हैं | जिस प्रकार एक घड़ी खय॑ नहीं बन सकती, उस की जटिल और 
सूद्म रचना हमें किसी रचयिता का अनुमान करने के लिये बाधित करती है, उसी 
प्रकार यह विश्व-त्रह्यारड भी अपने आप नहीं बन सकता, इस की जटिल और सूद्म 
रचना भी इमें किसी निर्माता का अनुमान करने के लिये बाधित करती है | 
वेदान्तद्शैन के ग्रथमाध्याय के दूसरे सूत्र “जन्मादस्य यतः*? में महर्षि व्यास जहा 

(ईश्वर) की सिद्धि के लिये इसी सृ्टि-कर्दृत्व की युक्ति का आश्रय लेते हैं । पर वेदान्त 

के रचयिता को मानो इतने से सन्‍्तोष पे होता । वे ब्रह्म की सिद्धि के लिये एक 

दूसरी युक्ति देते हैं । वह है वेदों का (#॥०६४078॥79 ०४ ६४6 

ए००७७ ) । इस के लिये वेदान्त के तेखक अगला सूत्र बनाते हैं--“शास्तर- 

योनित्वात”, अर्थात्‌ “वेद जेसी ज्ञान की भ॑स्डार पुस्तकें अपने आप नहीं बन सकतीं, 
इस लिये कोई उन का कर्सा होना चाहिये और वह कर्ता है ब्रह्म ।” 

इस सूत्र के शांकर-भाष्य की कुछ पंक्तियें देखने योग्य हैं | भारतीय 
परिडत-समाज में शझ्डुराचाये की जो प्रतिष्ठा है वह अद्वितीय है | उन का 

१, यो5व्मन्येत ते भूले द्ेतुशास्त्राश्रयाद्‌ द्विजः । 

स साधुभिवहिष्कारयों नास्तिको वेद्‌निन्दकः ॥ मनु? २। ११॥ 

२. कामात्मता न प्रशस्ता न चेवेहास्यकामता | 
काम्यों हि वेदाधिगमः कर्मयोगश्च बैदिकः | मनु० २। २॥ 

३, सूत्र का शब्दार्थ यह है कि “जिस से इस जगत्‌ की उत्पत्ति आदि होती है वह 
ज़ह्न है ।” सूत्र का आदि शब्द जगत्‌ की स्थिति और प्रलय की ओर भी निर्देश 
करता है | भाव यह है कि जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय का निमित्त- 
कारण त्रद्म ( परमेश्वर ) है। 


१० वेद का राष्ट्रिय गीत 


संस्कृत भाषा पर अगाध अधिकार था। इन्होंने अपने ग्रन्थों में जो भाव- 
गम्भीर, सरस, सुन्दर ओर प्रवाही संस्कृत लिखी दे उस से उत्कृष्ट संस्कृत लिखी 
नहीं जा सकती | उन का तके भी भ्रद्वितीय था। उन के ग्रन्थों का भारतीय पश्डित- 
खश्डली पर इतना गहरा ओर व्यापक अभाव पड़ा हैं कि यदि यह कह दिया जाये 
कि शड्भुराचाये का भारतीय परिडत-समाज पर अखण्ड साम्राज्य है तो इस में बहुत 
अत्युक्ति न होगी | विरले विद्वानों को उन के सिद्धान्तों के प्रतिबाद में खड़े होने 
का साहस हुआ है। भारतीय पर्डित-समाज ही शह्डूर का लोहा नहीं मानता है, 
विदेशी विद्वान भी शद्भुर की विद्वत्ता का महान्‌ आदर करते हैं । श्रमेरिका के 
प्रसिद्ध दाशेनिक विलियम जेम्स अपने समय के मनोविज्ञान-शास्त्र के श्रद्वितीय 
विद्वान थे । उन्होंने एक जगह लिखा है कि शद्भुर संसार के अद्गेतवादी दार्शनिकों 
के सम्राट' हैं। जेम्स की सम्मति में संसार के किसी चेतन्याद्वेतवादी और जडा- 
द्ेतवादी दार्शनिक का अ्द्धैतवाद शझ्डर के अद्वैतवाद की तुलना नहीं कर सकता । 
जम॑नी के महान्‌ दाशेनिक काण्ट के. समकक्ष तो शह्डराचाये को माना द्वी जाता 
है। अनेक विद्वानों की राय में शद्भूर काण्ट से भी ऊंचे दा्शनिक थे । ऐसे डद्भट 
प्रतिभाशाली भद्दान्‌ दार्शनिक आचाये शह्ढुर वेदान्त-द्शन के इस सूत्र पर भाष्य 
करते हुए वेदों के सम्बन्ध में लिखते हैं-- 

“ऋग्ेदादि वेद-शास्त्र अनेक विद्याश्रों से युक्त हैँ । दीपक की भांति सब 
पदार्थों का बोध कराने वाले हैं | इन में इतना अधिक ज्ञान भरा हुआ है कि ये सर्वज्ञ 
जेसे दीखते हैं। इन का कारण त्रह्म दही हो सकता है । ऐसे सर्वेज्ञता के लक्षण से 
युक्त ऋग्वेदादि शास्त्र की उत्पत्ति सर्वज्ञ से भिन्न किसी अन्य से नहीं हो सकती । 
हम संसार में देखते हैं कि पाणिनि आदि प्रन्थकारों के ग्रन्थों में जितना ज्ञान 
होता है उस से कहीं अधिक ज्ञान उन के मस्तक में रहता है। तभी व वैसे प्रन्थ लिख 
पाते हैं। ऋग्वेदादि का तो कहना ही क्‍या ? वें तो सब प्रकार के ज्ञान के समुद्र 
हैं। उन की उत्पत्ति तो सवेज्ञ से ही हो सकती है। अतः सर्वक्ष तह्म ही ऋग्वेदादि 
का कारण है । पुरुष के श्यास-प्रश्वास को तरह श्रनायास ही त्रह्म से वेदों की 
उत्पत्ति हुई है? ।” 


१. ॥6६४३४६& ०7 77०४ (मीनिंग आफ्‌ दूध ) नामक ग्रन्थ में विलियम 


जेम्स । 


२. महत ऋग्वेदादे: शास्त्रस्थ अनेकबिद्याखानोपबृंहितस्थ प्रदीपवत सर्वार्थो- 
वद्योतिनः सर्वज्ञकल्पस्य योनि: कारण हह्म । नहीरशस्य शास्व्स्य ऋग्वेदादि- 


भूमिका ११ 


बेद और मीमांसा-दर्शन 


भारतीय साहित्य में महर्षि जेमिनि के मीमांसा-दर्शन का बढ़ा महत्त्वपूर्ण 
स्थान है। इस में वेदिक साहित्य के कर्मकार्ड की मीमांसा की गई है। और कमे- 
काण्ड के विधायक बाह्मण ग्रन्थों का कर्मकाण्ड में समन्वय किस प्रकार होता है 
तथा आह्यणों के वाक्यों का अर्थ किस प्रकार क्रिया जाना चाहिये इस सम्बन्ध में 
बड़ी सार्मिक विवेचना की गई है | किसी ग्रन्थ के किन्हीं सन्दर्भों का अर्थ किस 
प्रकार करना चाहिये इस विपय में मीमांसा-दर्शन में जो सिद्धान्त निश्चित किये 
गये हैं उन की बड़े-बड़े कानून-शास्त्रियों तक ने मुक्त-कर्ठ से प्रशंसा की है। कमे 
किस प्रकार फल देता है इस सम्बन्ध में भी मीमांसा-दर्शन का विवेचन बड़ा सार्मिक 
है । मीमांसा-दर्शन के कर्ता महर्षि जेमिनि बहुत ऊँची कोटि के तार्किक थे। इन 
महपि जेमिनि ने भी अपने इस मीमांसा-द्शन में वेद की महिमा को मुक्त-कण्ठ 
से स्वीकार किया है | वे वेद को पौरुषेय नहीं मानते | उन की सम्मति में वेद ज्ञान 
से भरी हुई इतनी ऊंची रचना है कि वह किसी मनुष्य का बनाया हुआ हो दो नहीं 
सकता । वे बेद को नित्य और अपौरुषेय मानते है । उन की सम्मति में वेद के 
स्वाध्याय से ही धर्म का असली बोध हो सकता हैं। वेद के स्वाध्याय के अतिरिक्त 
ओर किसी तरह धर्म का ज्ञान नहीं दो सकता । उन के शब्दों में, “बेद की प्रेरणा, 
वेद की श्राज्ञा. जो अर्थ, जो ] बताती है वही घर्म है' ।” यह है वेद के 
सम्बन्ध में मीमांसा-दर्शन की सम्मति । मीमांसा-दशन के सम्बन्ध में प्रायः विद्वानों 
का मत है कि यह दर्शन परमेश्वर की सत्ता स्वीकार नहीं करता है । ऋषि दयानन्द 
जेसे विचारकों का मत है कि यह बांत नहीं है कि मीमांसा-द्शन ईश्वर की सत्ता 


लक्षणस्य सर्वज्ञगुणान्वितम्य सर्वक्ञादन्यतः संभवास्ति | ययह्िस्तराथ शास्त्र 
यर्मात्‌ पुरुपविशेषान्‌ संभवति, यथा व्याकरणादि पाणिन्यादे: ज्ञेयेकदेशार्थमपि, 
स ततोध्यधिकतर-बिज्ञान इति । श्रिमु वक्तव्यम, अनेकशाखाभेदमिन्नस्य देव- 
तिर्यडमनुष्यवर्णाश्रमादिप्रविभागहेतो: ऋग्वे दाद्यास्यस्य सर्वक्ञानाकरस्य अप्रयक्षे- 
नेव लीलान्यायेन पुरुषनि.श्वासवत्‌ यस्मान्मद्रतों भृदाव योगे: संभवः । 
१, चोदनालक्षणो5थों धमेः। मीमांसा द्शन १।१। २॥ 

संस्कृत भाषा के कोपकार भी धर्म का यही अर्थ करते रहे हैं कि वेद की विधि 
अर्थान्‌ श्राज्ञा का नाम ही धर्म है। उदाहरण के लिये संम्कृत के सुप्रसिद्ध कोष 
अमरकोष में धर्म का यही अर्थ किया गया है--“श्रुतिः स्त्री वेद आस्नाय- 
रयी, धर्मग्तु तद्विधि, ।" ( अमरकोप, का० १ | ब८ ४ । श्लोौ० ३) | 


श्र वेद का राष्ट्रिय गीत 


को ही स्त्रीकार नहीं करता है, बात यह है कि ईश्वर की सत्ता पर विचार करना 
मीसांसा-दशैन का विषय ही नहीं था, उस का विपय तो कर्म की विवेचना करना 
था, इस लिये उस में ईश्वर के सम्बन्ध में विचार नहीं किया गया है। मीमासा-दर्शन 
में ईश्वर पर विचार न होने मात्र स यह परिणाम नहीं निकाला जा सकता कि 
यह दर्शन ईश्वर की सत्ता ही स्वीकार नहीं करता है। वेद्र को धर्म का स्रोत मान 
कर यह दर्शन भी एक प्रकार से ईश्वर की सत्ता को स्वीझार कर लेत। हैं । यदि 
यह सान भी लिया जाये कि यह दशेन ईश्वर की सत्ता को स्त्रीकार नहीं करता है 
तो भी वेद के सम्बन्ध में इस देशेन की जो मान्यता है वह आश्चर्यकरी है। जो 
दर्शन ईश्वर की सत्ता को स्वीकार करने के लिये उच्यत नहीं है वह बेद्‌ को नित्य, 
अपौरुषेय, और धर्म का स्रोत स्वीकार करता है! वेद की कितनी महिमा है ! 
वेद और वैशेषिक-दशन 

वेशेपिक-दर्शन का भारतीय तत्ततचिन्ता के ग्रन्थों में बहुत ऊँचा स्थान है । 
इस दर्शन में प्रथिवो, जल, श्रग्नि, वायु, आकाश, काल, दिशा, मन और क्रात्मा 
इन नौ पदार्थों की व्याख्या और विवेचना की गई है। इन नो पदार्थों में सारी 
सृष्टि का समावेश हो जाता है। यह दर्शन आरयों के तत्त्वज्ञान का बड़ा महान 
प्रन्थ है। परिडत-प्रवर गुरुदत्त एम० ए० जैसे वैज्ञानिक की सम्मति में इम दर्शन 
में भोतिक विज्ञान के बड़े सूद्म सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया गया हू । इस दर्शन 
के कर्ता महर्षि कणाद के भाव भी वेद के सम्बन्ध में उसी प्रकार के हैं मिस 
प्रकार के अन्य आचायों और महर्षियों के हैं। वेशेषिक-दर्शन की सम्मति में वेद 
कोई साधारण पुस्तक नही है, “वेदों के प्रत्येक वाक्य की रचना वुद्धिपूर्वक है ।" 
वेदों में जो कुछ कहा गया है बह बुद्धिपू्क हैं, युक्तिवुक्त श्रीर तकंसंगत है । दूसरे 
शब्दों में जो कुछ वेदों में कहा गया है बह पूर्ण सत्य है, सोलहों आने सही हे । 
महर्षि कशाद के इस कथन का यह स्पष्ट तात्पये निकलता है. कि यदि बेद का कोई 
अर्थ बुद्धिपृवंक और तकसंगत नहीं प्रतीत होता हैं तो वह वेद का अर्थ समझने बाले 
भाष्यकार का दोष है, वेद का दोष नहीं है| वहां भाष्यकार ने वेद का अर्थ ठीक 
नहीं समका है ! वैशेषिक-दशेन भी वेद को ईश्वर की रचना मानता है और 
क्योंकि वेद सवेज्ञ परमेश्वर की रचना है इसीलिये वह वेद को प्रमाण मानता है | 
वेशेषिक के इस सम्बन्ध में अपने शब्द हैं--“उस का अथान्‌ ईश्वर का वचन हं।ने 
के कारण वेद का प्रामास्य हैः ।” 





१, बुद्धिपूर्वों वाक्यकृतिवेंदे। बे० ६। १। १॥ 
२. तद्चनादाम्नायस्य प्रामास्यम्‌ | बे० १। १।२॥ 


भूमिका १३ 
बेद और योग-दर्शन 

योग-दर्शन आये-साहित्य का एक शअद्भू त ग्रन्थ है। योग-दर्शन के रचयिता 

भद्दर्षि पतझ्नलि हैं। अपने आत्मा को निष्पाप बना कर परमात्मा का साज्षात्तार 
किस प्रकार किया जा सकता है और मोक्त को प्राप्ति किस प्रकार हो सकती है. यह 
बताना इस दर्शन का प्रधान प्रतिपाद्य विषय है । योग-दर्शन की तुलना का दूसरा 
प्रन्य न संस्क्ृत-साहित्य में है और न संसार की किसी अन्य भाषा में है । यह 
श्रपने ढड़् का अ्रद्वितीय प्रन्‍्थ है । यह दर्शन मनोविज्ञान का निराला भन्ध है । 
मन और उस की भिन्न-मिन्न वृत्तियों का जितना सूछ्म विवेचन इस देन में किया 
गया है और मन की उन वृत्तियों को वश में करने के जैसे उपाय इस दर्शन में बताये 
गये हैं वैसा विवेचल और वेसे उपाय किसी अन्य ग्रन्थ में नहीं मिल सकते । 
हमारे आत्मा में लग जाने वाले पापरूपी रोगों को जसी अचूक चिकित्सा इस 
दर्शन में बताई गई है. वह इसी दर्शन का हिस्सा है । वह कहीं और नहीं मिल 
सकती। ऐसे उद्धट प्रतिभाशाली मस्तिष्क के धनी थे महर्षि पतश्नलि । इन महर्षि 
पतजञ्जलि ने योग-दर्शन में परमात्मा का वर्णन करते हुए उसे सर्वेज्ञ माना है और 
कहा है कि परमात्मा में निरतिशय ज्ञान है, उस में इतता ज्ञान है कि वहां ज्ञान 
की हृद हो गई है, उस से अधिक /ज्ञान और किसी में हो ही नहीं सकता । इस 
प्रकार परमात्मा को निरतिशय हे वाला स्वजक्ष* सिद्ध कर के महर्षि पतललि 
आगे कहते हैं कि “वह परमात्मा हमारे पूवेज गुरुओं का भी गुरु है' |” जगत्‌ 
में ज्ञान की धारा उसी परम गुरु से|प्रवाहित हुई है। हम भाषा ओर ज्ञान अपने 
माता-पिता तथा अध्यापक आदि गुंरुओं से सीखते हैं। इन गुरुओं से विना सीखे 
हम कोई भाषा नहीं सीख सकते थे और फोई ज्ञान नहीं जान सकते थे । इन 
हमारे गुरुओं ने अपने गुरुओं से भाषा और ज्ञान सीखा, उन्होंने अपने गुरुओं से 
और उत के गुरुओं ने अपने गुरुओं से | इस प्रकार यह गुरुओं की परम्परा ऊपर 
ही ऊपर चलती चली जाती है । सृष्टि के आदि में जो हमारे परम्परा-गुरु थे उन 
को भाषा और ज्ञान किस ने सिखाया ? उन से पहले तो उन्हें सिखाने वाला और 
कोई मनुष्य गुरु था नहीं । आदि सृष्टि के मनुष्य तो सब से पहले मनुष्य थे ' 
उन्हें भाषा और ज्ञान सिखाने वाला गुरु कोन था ? बिना गुरु के सिखाये तो कोई 
मनुष्य भाषा और ज्ञान सीख नहीं सकता । तब आदि सृष्टि के हमारे गुरुओं का 


१. ततन्न निरतिशय॑ सर्वज्वीजम्‌ | यो? १ । २४॥ 
२. स पूर्वषामपि गुरुः कालेनानवच्छेदात्‌ | यो० १। २६॥ 


१ वेद का राष्ट्रिय गीत 


गुरु कौन था १ योग-दर्शनकार कहते हैँ कि बह परम गुरु परमात्मा हैं। परमात्मा 
हमारे आदि गुरु हैं । उन्होंने सृष्टि के आरम्भ में ऋषियों के हृदय में वेदों का 
प्रकाश कर के उन्हें भाषा और ज्ञान सिखाया । उस के पश्चान्‌ एक दूसरे को 
सिखाने वाले गुरुओ्ों की परम्परा चल पड़ी । परमात्मा जो सृष्टि के आरम्भ सें 
ऋषियों को वेद का ज्ञान देते हैं उस में परमात्मा का क्या प्रयोजन है इसे बताते हुए 
योग दर्शन के भाष्यकार व्यास लिखते ह--“वेदशास्त्र का उपदेश देने में परमात्मा 
का अपना तिजी कोई लाभ न होने पर भी प्राणियों पर कृपा करना उपदेश देने 
में प्रयोजन है। ज्ञान और घर्मोपदेश के द्वारा कल्प, प्रलय और मह्प्रलयों में संसारी 
पुरुषों का उद्धार करूँगा इस प्रयोजन से परमात्मा व्ेदशास्त्र का उपदेश देते हैं' ।” 
इस प्रकार योग-दर्शन की सम्मति में वेद हम सब के परम गुरु सर्वज्ञ परमात्मा 
की रचना हैं ओर सत्य ज्ञान और धर्म का उपदेश देने के लिये भगवान ने सूट 
के आरम्भ में ऋषियों के हृदयों में वेद का प्रकाश किया था । 


बेद और सांख्य-दर्शन 


भारतीय विचार-जगत्‌ सें सांख्य-दशेत भी बहुत ऊँचा खान रखता है । 
जगत्‌ के मूल कारण प्रकृति से त्रिकसित होते-होते यह दिखाई देने वाला जगत्‌ 
और इस का सारा प्रपग्न किस प्रकार उत्पन्न हो जाता है, आत्मा का खरूप क्या 
है, प्रकृति फे साथ आत्मा का सम्बन्ध किस प्रकार का है, इत्यादि सूहम विषयों पर 
इस दशन में विचार किया गया है | इस दर्शन फे रचयता महर्षि कपिल माने 
जाते हैं। यह दर्शन भी वेदों की वैसी ही प्रतिष्ठा करता है और उन का बेसा ही 
महत्त्व स्वीकार करता है जेसा कि अन्य दर्शन और शास्त्र करते हैं। इस दर्शन 
में भी वेद को नित्य तथा अपोरुषेय स्वीकार किया गया है । इस दर्शन की भी यही 
धारणा है कि “वेद पौरुषेय नहीं है क्यों कि उस का बनाने वाला कोई पुरुष नहीं 
हो सकता* ।” परिणामतः नित्य और श्रपौरुषेय वेद के बनाने वाले नित्य और 
सर्वज्ञाननिधि भगवान्‌ ही दो सकते हैं। 


बेद परमात्मा की रचना है इस विषय में सांख्य-दर्शन और भी स्पष्ट शब्दों 
में कहता है--“क्योंकि वेद परमात्मा की अपनी निजशक्ति से प्रकट होता है इस 





$, तस्थास्माष्लुग्रहाभावेषि भूतानुप्रह: प्रयोजनम्‌ | ज्ञानधर्मोपदेशेन कल्पप्रलयमहा- 
प्रलयेपु संसारिशः पुमुपानुद्धरिष्यामीति | यो० व्या० भाष्य १। २५॥ 
२. न पौरषेयत्वं तत्क्त: पुरुषस्याभावात्‌ | सां० ४। ४६॥ 


भूमिका श्र 


लिये वेद खतः प्रमाण है' ।” परमात्मा सर्वज्ञ हैं । वेद सर्वज्ञ परमात्मा का ज्ञान 
है। इस लिये वेद स्वत: प्रमाण है। वेद की प्रामाशिकता के लिये किसी और प्रमाण 
की आवश्यकता नहीं है । सांख्य-दर्शन की सम्मति में सदा से “सिद्ध रूप वाले 
भगवान्‌ का बोध वेद के खाध्याय से ही हो सकता है और इसी लिये बेद के वाक्यों 
और उन के अर्थ का उपदेश किया गया है* ।” इस प्रकार सांख्य की सम्मति में 
भगवान्‌ के विशुद्ध रूप का बोध भी वेद के खाध्याय से ही हो सकता है ओर इस 
प्रयोजन के लिये भगवान्‌ ने सृष्टि के आदि में मनुष्यों को उस का उपदेश किया 
था । फलतः भगवान्‌ का ज्ञान श्रौर उन का साज्षात्कार कराना ही सांख्यकार की 
राय में वेद का प्रधान प्रयोजन है। इसी लिये सांख्यकार कहते हैं कि “श्रुति का 
विरोध कर के जो कुतक करता है उसे आत्म-ज्ञाभ, श्रात्म-ज्ञान, नहीं हो सकता$ |” 
सांख्य के इस सूत्र में वेद का विरोध करने वाले को कुतक करने वाला तो कहा ही 
है, साथ ही उस के लिये “अपसद” शब्द का प्रयोग भी दिया गया है | अ्रपसद्‌ 
का श्रथ होता है नीच । वेद के विरोध में कुतक करने वाले के लिये सांख्यकार 
इतना कठोर शब्द प्रयुक्त करते हैं । वेद के लिये सांख्यकार के मन में जो सन्‍्मान 
है वह इस से सूचित है | 

अनेक विचारकों का मत है कि'सांख्य-दर्शन परमात्मा की सत्ता को स्वीकार 
नहीं करता है। ऋषि दयानन्द जेसे 0 का मत इस से भिन्न है । उन का 
कहना हैं. कि सांख्य-दर्शन का मुख्य प्रतिपाद्य विषय उपादान-कारण भ्रकृति से 
जगतू का विकास किस प्रकार द्वोता है यह है। इसलिये वहां जगत्‌ के निमित्त-कारण 
परमात्मा का विशेष विचार नहीं किया गया है। इतने से ही सांख्य ईश्वर की 
सत्ता ही स्वीकार नहीं करता है यह नहीं कद्दा जा सकता । ऊपर उद्धृत सूत्र सांख्य 
की निरीश्वरता का स्पष्ट खण्डन करते हैं । इस के अतिरिक्त अन्य भी ऐसे निर्देश 
सांख्य-दर्शन के भीतर पाये जाते हैं जिन से ध्वनित होता है कि वह ईश्वर की सत्ता 
को खीकार करता है । उदाहरण के लिये, सांख्य-द््शन में कहा गया है कि “समाधि, 
सुषुप्ति और मोक्ष में आत्मा की जद्वारूपता हो जाती है” |” इस से स्पष्ट है कि 
सांख्य ब्रह्म या परमात्मा की सत्ता से तो इन्कार करता ही नहीं है प्रद्युत साफ 
शब्दों में उस की सत्ता को खीकार करता है। पर यदि यह मान भी लिया जाये कि 


, निजशक्स्यभिव्यक्तेः स्वतः प्रामाश्यम्‌ | सां० ४५। ४१ ॥ 
. सिद्धरूपबोदृत्वाद वाक्यार्थोपदेशः | सां० १। ६८॥ 

, अुत्िविरोधान् कुतकोपसदस्यात्मलाभः | सां० ६! ३४ ॥ 
समाधिसृषुप्तिमोत्षेषु जक्षरूपता | सां० ५। ११६ ॥ 


८ सप्ताह जत्थ 
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सांल्य ईश्वर की सत्ता को खीकार नहीं करता है तो यह कितने आश्चर्य की बात 
है कि जो दशन ईश्वर की सत्ता खोकार करने को तैयार नहीं है वह वेद को 
नित्यता और अपौरुषेयत्व को ख्वीकार करता है ! उस की दृष्टि में वेद का कितना 
अधिक गौरव है ! 


वेद और व्याकरण-महाभाष्य 


ऊपर हम ने महर्षि पतस्नलि के सम्बन्ध में कहा है कि उन्होंने योग-दशैन 
लिख कर शआत्मा पर लग जाने वाले पाप-रूपी रोगों की चिकित्सा की है। जिस 
प्रकार महर्षि पतझ्नलि ने हमारे पाप-रूपी रोगों की चिकित्सा की है उसी प्रकार 
उन्होंने हमारे वाणी के रोगों की चिकित्सा भी की हैं| महर्षि पतञ्नलि के समय 
भारत में बोलचाल की भाषा संस्कृत थी। भाषा बोलने का प्रयोजन यह होता है 
कि हम अपने मन के भावों को सुनने वालों पर ठीक-ठीक व्यक्त कर सके । 
हमारी वाक्य-रचना जितनी शुद्ध होगी, हमारे शब्दों का चुनाव जितना ठीक होगा 
उतनी ही अच्छी तरह हम अपने विचारों और भावों को सुनने वालों पर प्रकट 
कर सकेंगे | हमारी व।क्य-रचना और शब्दों का चुनाव जितने अशुद्ध होंगे सुनने 
वालों पर हमारे विचारों और भावों का प्रकाश उतना ही श्रपूर्ण रद्देगा | इस 
प्रकार शुद्ध भाषा लिखना और बोलना न आना वाणी का दोष या रोग है । 
संस्कृत भाषा शुद्ध केसे लिखी और बोली जा सकती दे यह बताने के लिये महर्षि 
पतञ्जलि ने व्याकरण-महाभाष्य नाम का महान्‌ ग्रन्थ लिखा है। यह ग्रन्थ महर्षि 
पाशिनि की अष्टाध्यायी की विस्तृत व्याख्या है।इस ग्रन्थ के विना पाणिनिकी 
अष्टाध्यायी को कोई समझ द्वी नहीं सकता था| पाणिनि और पतज्जलि के संस्कृत 
व्याकरण के ये ग्रन्थ अद्भुत ओर अद्वितीय हैं। इस ग्रकार के व्याकरण के प्रन्थ 
संसार की किसी भाषा में नहीं हैं। ये प्रन्थ केसे अद्भ त हैं इस का श्रनुमान लगाने 
के लिये पाठकों के सम्मुख हम एक बात रखते हैं। कल्पना कीजिये + अंग्रेजी 
भाषा को बोलने और जानने वाले सब लोग इकट्ठ कर के समुद्र में डुबो दिये 
जाते हैं ओर अंग्रेजी की सब पुस्तक आग में जला दी जाती हैं, केवल अंग्रेजी की 
एक अन्छी सी व्याकरण की पुस्तक और उस व्याकरण को जानने बाला एक 
विद्वान्‌ दचा लिया जाता है, तो उस अंग्रेजी के व्याकरण को जानने वाले विद्वान्‌ 
में यह शक्ति नहीं है कि उस व्याकरण की पुस्तक की सहायता से बह नष्ट हो गये 
समग्र अंग्रेजी साहित्य के सारे शब्दों को फिर से बना सके । संसार की किसी भी 
भाषा के व्याकरण में यह शक्ति नहीं है | संस्कृत के व्याकरण में यह शक्ति है । 
यदि सब संम्कृत जानने वाले नष्ट हो जायें ओर संस्कृत भाषा का सारा साहित्य 


भूमिका १७ 


भी नष्ट कर दिया जाये, केवल संरकृत-व्याकरण को जानने वाला एक विद्वाम्‌ बचा 
रह जाये और पाशिनि की अष्टाध्यायी और धातु-पाठ तथा अ्रष्टाध्यायी पर पतझ्ञलि 
का भद्टाभाष्य ये व्याकरण के ग्रन्थ बचे रद्द जायें, तो संस्कृत-व्याकरण में यह 
शक्ति है कि उस के द्वारा वह व्याकरशज्ञ विद्वान्‌ लुप्त हुए-हुए समग्र संस्कृत 
साहित्य के सारे के सारे शब्दों को इस प्रकार घड़ कर हमारे सामने रख देगा 
जिस प्रकार सिक्के बनाने बाला व्यक्ति अपने सांचों में से रुपये, अठन्नी, चवस्नी, 
दुबन्नी और इकन्नियें ढाल-:डाल कर फैंकता जाता है | इतना ही नहीं, भविष्य में 
बोले जाने वाक्ते शब्दों को भी बह घड़ कर रख सकता है । यह है संस्कृत-व्याकरण 
का अनुपम श्राश्चर्यपू्ण अलोकिक निरालापन ! ऐसे व्याकरण फे कती हैं 
महर्षि पाणिनि और उन के भाष्यकार मह॒पि पतश्नलि। पाणिनि की अ्रष्टाध्यायी 
में भारत की वैज्ञानिक प्रतिभा श्रपनी चरम सीमा पर पहुँच गई है । पाशिनि 
की अ्रष्टाध्यायी और पतझ्नलि फे महाभाष्य जेसा दूसरा ग्रन्थ संसार में नहीं 
लिखा गया । इस से पाणिनि और पतजस्नलि के मस्तिष्क की अलौकिकता का अनु- 
मान लगाया जा सकता है । ऐसे अलौकिक मस्तिष्क के धनी महर्षि पतझ्नलि ने 
अपने महाभाष्य में वेद के गीत गाते हुए लिखा है कि “वेद का एक शब्द 
भी अश्रच्छी तरह सममभा हुआ भर अच्छी तरह क्रिया में लाया हुआ 
हमारे संसार को स्वगे बना सकता हैँ भर उस खर्ग में हमारी कामनाओं को 
पूर्ण करने बाली कामचेनु बन सकता है! ।” यदि कोई सारे बेद को समझ कर 
उस के अनुसार आचरण करने लगे तो उस के कल्याण-मज्जल का तो कहना ही 
क्या, कोई यदि बेद फे एक मण्डल, काण्ड या अध्याय को ही समक कर उस के 
अनसार आचरण करने लगे तो उस के भी कल्याण-मड्ल का क्‍या कहना, कोई 
यदि बेद के एक सूक्त या अ्रध्याय को ही अच्छी तरह समझ कर उस के अनुसार 
चलने लगे तो उस के भी कल्याश-मद्भल का क्‍या कहना, कोई यदि बंद फे एक 
मन्त्र को ही भली-भांति समक कर उस के अनुसार अपना व्यवहार बना ले तो 
उस के भी कल्याण-मज्जल का क्या कहना, महर्षि पतल्नलि कहते हैं कि थेद की 
तो यद्द महिमा है कि यदि कोई वेद के किसी एक मन्त्र के एक ही शब्द को भी 
ठीक प्रकार समझ ले ओर उस के उपदेश के अनुसार अपना आचरण बना ले 
तो उस का जीवन खरगे का जीवन बन सकता है ओर उस की सब्र कामनायें पूरी 
हो सकती हैं । मद्दर्षि पतद्नलि वेदों को इतने ऊँचे कल्याणकारी ज्ञान से भरे हुए 
गन्‍्थ मानते हैं| अन्य सभी ऋषियों और आचारयों की भांति महपि पतझ्ललि भी 


१. एकः शब्दः सम्यग ज्ञात: सुप्रयुक्तः स्वर लोके कामधुकू भवति । व्या० महा० ॥ 


श्प वेद का राष्ट्रिय गीत 


वेद को ईश्वर का बनाया हुआ,श्रपोरुषेय और नित्य मः रते हैं। उन के मत में “वेद 
के मन्त्रों में जो वर्णानुपूर्वों है, बेद-मन्त्रों के श्षरों का जो क्रम है, वह वेसा का 
वैसा नित्य ओर अनादि है' ।” फलतः परमात्मा के ज्ञान में अनादिकाल से 
मन्त्रों ओर उन के अक्षरों का क्रम उसी प्रकार से चला आ रहा है। प्रत्येक कल्प 
के आरम्भ में परमात्मा वेद-मन्‍्त्रों को ऋषियों के हृदय में उसी रूप में प्रकाशित 
करते हैं। यह दे रूदृर्षि पतञ्नलि की बदों फे सम्बन्ध में निष्ठा ! 


वेद और यास्क 


महर्षि यास्क के महान्‌ ग्रन्थ निरुक्त की संस्कृत-साहित्य में बढ़ी भारी 
प्रतिष्ठा है। यह प्रन्थ अपने ढंग का निराला है। वेदों को सममने के लिये यह्‌ 
प्रन्थ कुझ्ली का काम देता है। इस ग्रन्थ में बेदिक भाषा की रचना का वर्णन करते 
हुए वेदों के भ्रध्ययन-सम्बन्धी नियमों का बड़ा मार्मिक वे किया गया है। वैदिक 
शब्दों के श्र्थ किस प्रकार करने चादहियें इस बात को हज़ारों वेद्क शब्दों की 
निरक्ति ओर व्याख्या कर के सममाया गया है। प्रसद्ध से सैंकड़ों वेदमन्त्रों के झर्थ 
पर विचार किया गया है। वेदों में वर्रित अ्रग्ति, इन्द्र, घरुण आदि देवताओं पर 
विस्टृत विचार किया गया है। इस प्रन्थ का गम्भीर अध्ययन किये विना कोई भी 
ज्यक्ति वेद को सममने की ज्ञमता प्राप्त नहीं कर कर सकता | इतना महत्त्वपूर्ण 
यास्काचार्य का यह प्रन्थ है। यास्‍्क की वेदों के सम्बन्ध में ज्ञो सम्मति है उसे भी 
घुन लीजिये। यास्क कहते हैं--सृष्टि के आरम्भ में ऐसे ऋषि उत्पन्न हुए थे जो 
साक्षात्कृतक्मों थे अर्थात्‌ जिन्हें परमात्मा की प्रेरणा से वेद-मन्त्रों भर उन के 
अर्थों का साक्षात्कार अर्थात्‌ दशेन हुआ था । ये साज्षात्कृतथमों ऋषि अपने पीछे 
शाने वाले असाज्ञात्कतथमों ऋषियों को, उन ऋषियों को जिन्हें परमात्मा द्वारा 
वेद-मन्त्रों भोर उन के श्र्थों का बोध नहीं हुआ था, अपने उपदेश द्वारा वेद्मन्‍त्रो 
को सिखाते रदे। पश्चात्‌ इन पीछे आने वाले ऋषियों ने वेद को सममभाने के 
लिये वेद को तथा निरुक्त ओर - वेदाज्लों को प्रन्थरूप भें संगृहीत किया' ।” इस 
प्रकार यास्क्र की सम्मति में वेद सृष्टि के आरम्भ में ऋषियों को परमात्मा द्वारा 
दिया हुआ ज्ञान है | आदि ऋषियों ने वेदमन्त्रों का साक्षात्कार किया था, निर्माण 


१. वर्णानुपूर्वी खल्वप्याम्नाये नित्या । महाभाष्य ४ । २। २६ ॥ 

२. साध्षात्कृतपम्नोण ऋषयो वभूवुः । ते5बरेभ्योउसाज्षात्कृतथर्भ्य उपदेशेन 
मन्त्रान्संप्रादुः । उपदेशेन स्लायन्तोध्वरे बिल्मग्रहणायेम॑ प्रन्थ समाश्नासिपुर्वेद 
चवेदाज्ञानि च | निस० १। ६ 


भूमिका श्द 


नहीं । साक्षात्कार पहले से ही विद्यमान वस्तु का हुआ करता है। वेदमन्त्र 
परमात्मा के नित्य झ्ञान में पहले से ही विद्यमान थे उन्हीं का साक्षात्कार ऋषियों 
ने किया, उन मन्‍्त्रों को खय्य नहीं बनाया ! इसी बात को यारकर एक और स्थान पर 
इस प्रकार स्पष्ट करते हैं--“ऋषि उसे कहते हैं जो दर्शन करे । ओऔपमन्यव 
श्राचार्य ने कष्टा है कि ऋषियों ने वेदसन्त्रों को देखा इस कारण वे ऋषि कहलाते 
हैं। आक्षण ग्रन्थ में भी कद्दा दै कि तप करते हुए इन को खर्यभू वेद आ्राप्त हुआ 
इस से दे ऋषि हो गये, यही ऋषियों का ऋषित्व दै' ।” वेद खयंभू दै। परमात्मा 
के ज्ञान में नित्य रहने के कारण वेद सदा से खय॑ विद्यमान दै । किसी ने उसे 
बनाया नहीं है! वह अपोरुषेय है। ऋषियों ने तपस्या कर के वेद को केवल देखा 
है, प्राप्त किया है, जाना है। वेद को देखना, प्राप्त करना, जानना ही ऋषियों का 
ऋषित्व है। ऋषियों ने वेदमन्त्रों को स्वयं नहीं बनाया है । वेद तो खय॑भू है-- 
अपोरुषेय है। वह परमात्मा के ज्ञान में नित्य विद्यमान है । सृष्टि के आरम्भ में 
परमात्मा इस स्वय॑भू वेद को ऋषियों पर प्रकट कर देते हैं। बाद में भी जो ऋषि 
तपस्वी हो कर वेदमन्त्रों के भावों को समझना चाहते हैं. परमात्मा की कृपा से 
डन पर भी सन्‍्त्रों का भर्थ प्रकाशित हो जाता है। इस प्रकार यास्कर के मत में वेद 
परमात्मा का ज्ञान है । ऋषि लोग तो केवल उस के प्रचारक ओर ब्याख्याकार 
एवं भाष्यकार-मात्र हैं। ॥ 

परमात्मा ने ऋषियों को वेदमर्ों का झान किस लिये दिया इस सम्बन्ध 
में यास्क कहते हैं--“बेद में जो मन्त्र हैं. वे अनेक प्रकार के कर्मों की सिद्धि कराने 
वाले हैं*।” वेद सर्वेश्ष परमात्मा का ज्ञान होने के कारण पूणे और नित्य है । 
और इसी लिये वह असंदिग्ध और सत्य ज्ञान का भण्डार है | अतः वेदमन्त्रों में 
जो ज्ञान दिया गया है वह इस प्रकार का है कि उस के द्वारा हमारे सब प्रकार के 
कर्मों की सिद्धि हो सकती है। वेदमन्त्रों में दिये गये ज्ञान के श्रमुसार चल्ल कर 


१. ऋषिदेशनात्‌ | स्तोमान्‌ दद्शेत्यौपमन्यत्र: | तथदेनास्तपस्यमानान्‌ अक्ष स्वयम्भु 

अभ्यानपत्त ऋषयो5भब॑स्तटपी णामृषित्वम्‌ इति विज्ञायते । निरु० २। ११॥ 
ब्रह्म-वेदः । स्वयम्भु-अपौरुषेयः, परमात्मनो जाने नित्य वर्तमान: । ऋषि- 

शब्दों दर्शना्ाद्‌ दशिघातोगत्यथोद्‌ ऋषीधातोवों निरुच्यते । गतेश्व ज्ञान- 
प्राप्ती इत्यप्य्यों भवत इति प्रसिद्धमेव ॥ ऋषि शब्द दर्शनार्थंक दश्‌ घातु से उस 
के दकार का लोप हो कर बनता है । गति श्रथ वाली ऋष धातु से भी यह 
शब्द बनता है। संस्कृत में गति के ज्ञान और प्राप्ति अर्थ भी दोते हैं । 

२, कर्मसम्पत्तिमेन्त्रों बेदे| निह० १।२॥ 


२० बेद का राष्ट्रिय गीत 


हम इस लोक ओर परलोक के सब सुखों को प्राप्त कर सकते हैं । वेदल्लान के 
बिना भजुष्य अपने कर्मों से यह फल्ष प्राप्त नहीं कर सकता था। क्योंकि “मनुष्य 
का ज्ञान तो अनित्य है' |” भनुष्य का अपना ज्ञान अपूर्ण ओर परिवर्तनशील है 
और इसी लिये वह असंद्ग्धि ओर स्थिर सत्य नहीं हो सकता । ऐसे संदिग्ध ज्ञान 
के झ्राधार पर किये गये कम भी इस लोक ओर परलोक में सच्चे सुख की सिद्धि 
नहीं करा सकते। इस कारण यास्‍्क के मत में पूर्ण और नित्य ज्ञान बाले परमात्मा 
द्वारा सृष्टि के आरम्भ में वेद का उपदेश दिये जाने की आवश्यकता है। यास्क के 
मत में वेदसन्त्र मन्त्र कहलाते ही इस कारण हैं कि “उन के मनन से भांति-भांति 
का ज्ञाय सीखा जाता है |” यारक्र के इस वाक्य पर निरुक्त के प्रसिद्ध टीकाकार 
दुर्गाचाय ने लिखा है--“'क्योंकि मन्त्रों से आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधि- 
याक्षिक श्रथों को वेद के अध्येता लोग मनन द्वारा प्राप्त करते दें यही मन्‍्त्रों का 

मन्त्रपन है? ।” इस प्रवार वेदमन्त्र आध्यात्मिक और आधिदेविक आदि अ्रनेक 
प्रकार का ज्ञान देते हैं। यही वेदमन्त्रों की विशेषता है । वेद मनुष्य-जीवन के 
लिये उपयोगी सब प्रकार का ज्ञान तो सिखाते ही हैं परन्तु उन का अन्तिम तात्पर्य 
परमात्मा का ज्ञान दे कर उस का साक्षात्कार कराना है। वेद में जो अग्नि, इन्द्र, 
वरुण आदि विभिन्न देवताओं के वर्णन आते हैं वे भी वरतुतः परमात्मा का ही 
वर्णन करते हैं । यास्क्र कहते हैं--“परमात्मा-रूप देवता में महान्‌ ऐश्वर्य होने 
के कारण भिन्न-भिन्न देवताओं की स्तुति द्वारा एक आत्मा ( परमात्मा ) की ही 
अनेक प्रकार से स्तुति की जाती है | एक आत्मा ( परमात्मा ) के ही अन्य देव 
अक्ज हो जाते हैं” ।” इस प्रकार यास्काचार्य की सम्मति में वेद का मुख्य तात्पये 
अध्यात्म-विद्या का उपदेश करना है । इसी लिये यार्क ने निरुक्त के प्रथम बारह 


१. पुरुषविद्या5नित्यत्वात्‌ू । निरू० १॥ २॥ 

२. मनन्‍्त्रा मननात्‌। निरु० ७। १२॥ 

३. तेभ्यः ( मन्त्रेभ्यः) हि अध्यात्माधिदेवाधियज्ञादिमन्तारो मन्यन्ते तदेषां 
सन्त्रत्वम्‌ । निरु० दुर्गवृत्तिः ७। १२ ॥ 


४. महाभाग्याद देवतायाः, एक आत्मा बहुधा स्तूयते | एकस्यात्मनो5न्ये देवा: 
प्रत्यज्ञानि भर्न्ति । निरु० ७ । ४॥ यास्क के इस वाक्य में जो बात कही गई 
है वही वात खय॑ वेद के “इन्द्र मित्रं वरुणमप्रिम” ( ऋगू० १। १६४। ४६ ) 
और “तदेवाग्निस्तदादित्यातदु वायुस्तदु चन्द्रमाः” ( यजुः० ३२। १) आदि 
मन्‍्त्रों में भी कटी गई है। 


भूमिका ११ 


श्रथ्यायों में जहां प्रधानतः मन्त्रों के आधिभौतिक और आधभिदेविक अर्थ किये हैं 
वहां अन्तिम तेरहवें अध्याय में नमूने के रूप में आ्राध्यात्मिक श्र्थों को भी 
दिखाया है । 

इस अकार आधिभौतिक, आधिदेविक और आध्यात्मिक विषयों का ऊँचा 
ज्ञान देने वाले वेद का अध्ययन करमे और उस को समभने का क्या उपाय है ९ 
किस योग्यता का व्यक्ति वेद के रहस्य को समक सकता है ? यास्क्र कहते हैं-- 
“इस प्रकार यह्द मन्त्रों का अर्थ-चिन्तन-विषयक ऊहापोह कर के दिखा दिया है। 
श्रुति से अर्थात्‌ स्वय॑ वेद के प्रमाणों से अथवा अनेक शास्त्रों के श्त्रण द्वारा 
प्राप्त योग्यता से, ओर, तर्क से मन्त्रों का अथे करना चाहिये। प्रथकू-प्थक्‌ मन्‍्त्रों 
का निर्वेचन नहीं करना चाहिये, प्रकरण को देख कर उन का निबेचन श्रर्थात्‌ 
अथ करना चाहिये। जो व्यक्ति ऋषि नहीं है श्रथवा तपखी नहीं है उसे मन्त्रों 
में के अर्थ का प्रत्यक्ष नहीं हों सकता । शास्त्रों के आर-पार को सममने वाले 
विद्वानों में जो जितनी श्रधिक विद्याओं को जानता है वह उतना ही अधिक 
प्रशंसनीय होता है श्र्थात्‌ वह वेद को उतना ही अधिक अच्छी तरद्द सममः 
सकता है, यह पहले ही कह चुके हैं | जब ऋषियों की परम्परा उठने लगी तब 
मनुष्यों ने देवों से कहा कि श्रव हमारे लिये ऋषि कौन होगा ? तथ देवों ने 
मनुष्यों को यह तक-रूप ऋषि दे यश जो कि मन्त्रार्थचिन्तन-विषयक ऊद्दापोह- 
रूप है और मन्त्रार्थ-चिन्तकों द्वारा व किया जाता है। इस लिये वेद का 
खाध्याय करने वाला तक द्वारा उहापोह कर के जो कुछ श्रर्थ निश्चय करता है 
बह अर्थ तर्क ऋषि द्वारा बताया हुआ होने के कारण आर्ष श्रर्थ होता है'।? 
किस योग्यता का व्यक्ति देदाथे करमे का अधिकारी होता है और वेदार्थ रिस 
प्रकार करना चाहिये इस संम्बन्ध में यार की ये पंक्तियें अत्यन्त स्पष्ट हैं। इन की 
और व्याख्या करने की आवश्यकता नहीं है । यास्‍्त के मत में वेद-मन्त्रों का अर 
तकोनुमोदित, बुद्धिसंगत, होना चाहिये। जो श्र तकोनुमोदित नहीं है वह ठीक 
नहीं है। वहां वेद का दोष नहीं है, भाष्यकार का दोष है। वेद में तो जो कुछ 


१. इत्यय॑ मन्‍्त्रार्थचिन्ताभ्यूहोंउभ्यूढः | श्रषि श्रुतितो5पि तर्कंतः | न तु प्रथक्त्वेन 
सन्‍्त्रा नि्वक्तव्या: प्रकरणश एवं तु नि्वक्तत्या: । नहोषु प्रत्यक्षमस्थनृपेर- 
तपसो वा । पारोवर्यवित्सु तु खलु वेदिवृषु भूयोविद्यः प्रशस्थो भवति इस्युक्त 
पुरस्तात | मनुष्या वा ऋषिषूत्कामत्सु देवानब्रुवन्‌ को न 'ऋषिभेविष्यतीति। 
तेथ्य एत॑ तकंभरूर्षि प्रायच्छन्‌ मन्‍्त्रार्थविन्ताभ्यूहमभ्यूदस । तस्मादू यदेव 
किंचानूचानों उभ्यूहत्यापन्तद्‌ भवति। निरु० १३। १३ ॥ 


श्र बेद का राष्ट्रिय गीत 


कहा गया है बह तकोनुमोदित और बुद्धिसंगत ही कहा गया है । इसी विषय में 
यारक एक और जगह कहते हैं--“यह वेद-विद्या ऐसी है जिस का बोध या ज्ञान 
श्रुति अर्थात्‌ वेद के प्रमाणों तथा अनेक शास्त्रों के श्रवण, अध्ययन और मनन 
द्वारा होता है। तप द्वारा उस वेद-विद्या का पार जानने की इच्छा करनी चाहिये ।” 
जो तपःपूत पविन्न जीवन वाला नहीं है वह वेद के रहर्य को नहीं समम 
सकता । ये हैं वेद फे सम्बन्ध में महूषिं यास्क के उद्धार ! 


वेद भौर सायण 

सायणाचार्य भारतवर्ष के भारी विद्वानों में से एक हुए हैं। इन्होंने 
ऋग्वेदादि चारों वेदों का भाष्य किया है । वेदों के आ्राझणों पर भी भाष्य लिखा 
है। आरण्यक-अन्थों पर भी भाष्य लिखा है। भर भी कई अन्य इन्होंने लिखे 
हैं। दर्शन-शास्त्र का अ्रसिद्ध ग्रन्थ सर्व-दर्शन-संग्रह इन्हीं का लिखा हुआ समझा 
जाता है। वेदान्त का सुप्रसिद्ध ग्रन्थ पश्नदशी संन्‍्यासी दोने पर सायण ने ही लिखा 
है। सायण ने जो कुछ लिखा है वह इतना विशाल है और उस में उन का इतना 
व्यापक पारिहत्य दिखाई देता है कि उन के समय के उन के प्रशंसक उन्हें 
“सर्वेज्ञ*” कहने लग पड़े थे । इन सायणाचारय ने अपने वेवभाष्य की भूमिका में 
सिद्ध किया है कि वेद किसी आदमी फे बनाये हुए नहीं हैं, वे अपौरुषेय हैं । 
परमात्मा के ज्ञान में उन की नित्य सत्ता है । परमात्मा ही उन का प्रकाश करते 
हैं। सायणाचाये ने अपने वेदभाष्य की भूमिका में मीमांसा-दर्शन के आधार पर 
यह भी सिद्ध किया है कि वेद में इतिहास * नहीं है । वेद में जो नाम ऐतिहासिक 
प्रतीत द्वोते हैँ वे बस्तुतः किन्हीं ऐतिहासिक व्यक्तियों फे नाम नहीं हैं। वेद में उन 
शब्दों का दूसरा अर्थ होता है । वेद के उन शब्दों का ऐतिहासिक नामों के साथ 
ध्वनि-साम्य-मात्र हैं । वेद के वे शब्द ऐतिहासिक व्यक्तियाँ के नामों से खतन्त्र हैं 
और अपना प्रथक्‌ अर्थ रखते हैं । नित्य बेद में अनित्य ऐतिहासिक व्यक्तियों का 


१, सेये विद्या भ्ुतिमतिबुद्धि: । तस्यास्तपसा पारमीप्सितव्यम्‌ । निर० १३। १३॥ 
२. ते तपस्तेजसां राशिमासीन॑ प्रमासने। 
स्वज्षं सायणाचाय पर्यप्चच्छन्‌ सभासद: ॥ 
अधीता; सकला वेदास्ते भर रृष्टाथंगोचराः | 
त्वश्षणीतेन तद्भाष्यप्रदीपेन प्रथीयसा ५ 
( यश्तन्त्रसुधानिधि की भूमिका के १३, १४ श्लोक ) । 
३, देखो, साथण, ऋग्वेदभाष्यभूमिका | 
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उल्लेख हो ही नहीं सकता । सायणाचाये ते अपने वेदों, आाह्मणों और आरण्यकों 
के भाष्यों के आरम्भ में सब जगह एक श्लोक लिखा हैं जिस का श्र्थ इस प्रकार 

--“बेद जिस के निःभ्रास के समान हैं, जिस ने वेदों से अथात्‌ वेदों के ज्ञान 
के अनुसार सारे जगत्‌ की रचना की है, विद्याओं के तीर्थ अर्थात्‌ प्रवर्तेक उस 
महैश्वर परमात्मा की में बन्दना करता हूँ' ।” इस श्लोक से सायणाचार्य का स्पष्ट 
भन्तध्य प्रकट होता है कि वेद परमेश्वर से उत्पन्न हुए हैं, परमात्मा इतनी आसानी 
से वेदों को प्रकट कर देते हैं जितनी आसानी से श्वास-प्रश्वास की क्रिया होती 
रहती है, बेद में जगत्‌ का ज्ञान भरा हुआ है ओर वेद का ज्ञान दे कर भगवान्‌ 
विद्याओं का प्रवाह चला देते हैं। सायशाचार्य की दृष्टि में वेद का यह गौरब है। 


बेद और गीता 

गीता का महत्त्व सबप्रसिद्ध है। गीता भारतीय साहित्य का अ्रनमोल रत्न 
है। गीता की तुलना का दूसरा ग्रन्थ संसार के साहित्य में नहीं है । निष्काम हो 
कर अनासक्ति-पू्वक फेवल कतेव्य-बुद्धि से काम करने के जिस कर्मयोग के सिद्धान्त 
का प्रतिपादन गीता में किया गया है वह अद्ू त चीज़ है । संसार के किसी अन्य 
प्रन्थ में इस विषय का इतना सूर्म, सरल, विस्तृत श्रोर सरस विवेचन नहीं किया 
गया है । यह गीता की अपनी निराली वीज़ है। प्रसंग से और भी अनेक दार्शनिक 
तत्वों का वर्णन गीता में किया 5 । गीता के प्रतिपाद्य विषयों में जितनी 
दाशैनिक गम्भीरता है उस के प्रतिपादन की शेली में उतनी ही सरस सुबोधता है। 
इन दोनों बातों के कारण गीता | लोकप्रिय हुई है उतने लोकप्रिय बहुत कम 
प्रन्थ हुए हैं। भारत में तो गीता का पाठ साधारण साक्षर व्यक्ति से लेकर दिग्गज 
परिडतों तक में समान रूप से होता है। गीता पर संस्कृत में तो बड़ी-बड़ी टीकायें 
और भाष्य लिखे ही गये हैं, भारत की अन्य लोकभाषाओं में भी उस पर अनेक 
प्रन्थ लिखे गये हैं। संसार की प्रायः सभी प्रसिद्ध भाषाश्रों में गीता के अनुवाद हो 
चुके हैं । श्रनेक विदेशी विद्वानों ने भी गीता की मुक्तकश्ठ से महिमा गाई है । 
अमरीका के इमरसन जेसे प्रसिद्ध दाशनिक विद्वान्‌ गीता का नित्य पाठ करते रहे 
हैं। भारतीय परम्परा में गीता को उपनिषदों का सार* कहा जाता है और खर्य 


१. रास्य निःशवसित बेदा यो बेदेभ्योडखिल॑ जगत्‌। 

निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीर्थ मद्ेश्वरम्‌ | सायण, ऋग्वेद्भाष्य-प्रसावना।। 
२. सर्वोपनिषदों गावो दोग्घा गोपालनन्दनः । 

पार्थों बत्सो सुधीर्भोक्ता दुग्ध॑ गीतामृत॑ महत्‌ । गीतासाहात्म्य ॥| 
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भीता को एक उपनिषद्‌ समझा जाता है | गीता इतना महत्त्वशाली ग्रन्थ है । यह 
गीता भी उसी प्रकार बेद की महिमा के गीत गाती है जिस प्रकार आरयों के दूसरे 
ग्रन्थ गाते हैं । गीता की सम्मति में “कर्तव्य-कर्मों का बोध वेद के द्वारा होता है 
ओर वह वेद अविनाशी परमात्मा से उत्पन्न हुआ है '।” वेद ज्ञान-विज्ञान फे इतने 
ऊँचे और श्रेष्ठ प्रन्थ हैं कि गीता में भगवान्‌ कृष्ण वेदों की महत्ता को ओर 
परमात्मा से उन की उत्पत्ति को बताने के लिये वेदों को श्रपना रूप ही कह डालते 
हैं। वे कहते हं---“जानने योग्य पवित्र तत्त्व, ओंकार, ऋग्वेद, सामवेद ओर 
यजुबेंद में ही हूँ ।” एक दूसरे स्थान पर भगवान्‌ ऋष्ण कहते हैं--“बेदों में साम- 
बेद मैं ही हूँ? ।” बेदों से सामान्य जीवन के लिये उपयोगी कर्म-कलाप का ज्ञान तो 
प्राप्त होता ही है, परमात्मा के खरूप का बोध भी बेद के अध्ययन से ही होता है । 
भगवान्‌ कृष्ण गीता में कहते हैं--'जिस अविनाशी परमात्मा का बेद के वेत्ता ही 
बरणन कर सकते हैं, वीतराग यति लोग जिस में प्रवेश पाते हैं, जिसे प्राप्त करने की 
इच्छा से जिश्लासु-जन त्रह्मचर्य का सेवन करते हैं, उस प्राप्त करने योग्य परमात्मा का 
स॑त्तेप से प्रवचन करूंगा * ।” इस सम्बन्ध में भगवान्‌ कृष्ण पुनः कहते हैं--“सव 
वेदों के द्वारा मैं ही जानने योग्य हूँ, में वेदान्तकृत्‌ हूँ अर्थात्‌ वेदों और उन में प्रति- 
पादित सिद्धान्तों का रचयिता मैं ही हूँ और वेदों का पूर्ण ज्ञाता में ही हूँ ।” गीता 
के भगवान्‌ कृष्ण परमात्मा का अबतार हैं या नहीं और परमात्मा को अवतार 
क्ेने की आवश्यकता भी है. या नहीं, यह दूसरा प्रश्न है | परमात्मा को अवतार 
ले कर मनुष्य-शरीर धारण करने की आवश्यकता पड़ती है. इस बात को युक्ति से 
सिद्ध नहीं किया जा सकता । गोता में से ही श्रवतारवाद के विरोधी प्रसंग भी 
दिखाये जा सकते हैं। फिर भी गीता के लेखक ने भगवान्‌ कृष्ण को परमात्मा के 
रूप में ही उपस्थित किया है | और जेसा ऊपर के उद्धरणों में दिखाया गया है 


१. कम ब्र्नोद्ध्व विद्धि ब्रद्माक्षरसमुद्धबम्‌ | गीता ३। १४ ॥ 
२. पिताहमस्य जगतो माता धाता पित्तामहः । 
बेच पविश्रमोट्टार ऋक्‍साम यजुरेव च ॥ गीता ६। १७॥ 
३. वेदानां सामवेदो5स्मि | गीता० १०। २२॥ 
४. यदत्तर॑ वेदविदों बदन्‍्ति विशन्ति यद्यतयों बीतरागाः । 
यदिच्छन्तों ब्रह्मचय॑ चरन्ति, तत्ते पर्द संग्रहेण प्रवच््ये |! गीता ८। ११।॥ 
५. वेदेश्व सर्वैरहमेव वेथों वेदान्तकृद्वेदविदेव चाहम्‌ू। गीता १५। १५ ॥ 
६, अ्रव्यक्त व्यक्तिमापनन॑ मन्यन्ते मामबुद्धयः। 
पर॑ भावमजानन्तों ममाव्ययमनुत्तमम्‌ | गीता ७। २४ ॥ 


भूमिका २५ 
ये गीता के भगवान्‌ रृष्ण वेदों को परमात्मा से उत्पन्न मानते हैं, उन्हें सब कर्मों 
का सम्यक ज्ञान देने वाल्ले तथा अ्ध-विद्या का उपदेश करने वाले प्रन्थ मानते हैं ! 
ये वेद इतनी ऊँची कोटि के ज्ञान के अन्य हैं कि भगवान कृष्ण इन्हें अपना रूप ही 
बताते हैं। गीता की सम्मति में वेदों का इतना अधिक महत्त्व है। 


बेद और महाभारत 


मद्दामारत भी संस्कृत-साहित्य के अमूल्य रज्नों में से एक है । महाभारत 
काव्य भी है, इतिहास भी है और तर्व-झ्वान का प्रन्थ भी है। कौरब भर पाण्डवों 
की कथा का सहारा ले कर मद्दाभारत में प्रसंग से अनेक इतिहासों का उल्लेख 
किया गया है. और मनुष्य के वैयक्तिक, कौटुम्बिक, सामाजिक, राजनीतिक और 
आध्यात्मिक जीवन से सम्बन्ध रखने वाली विभिन्न समस्याओं फा समाधान करते 
हुए तस्त्वज्ञान-विषयक श्नेक विषयों का भी सूक्ष्म विवेचन किया गया है। वर्णो- 
श्रम-धम, राज-धर्म, जगत्‌ की उत्पत्ति और प्रलय, प्रकृति, जीव और परमात्मा का 
खरूप, विभिन्न दाशनिक सिद्धान्त, आदि कोई भी ऐसा विषय नहीं है जिस का 
सूद्म विवेचन मद्दाभारत में न हं।। महाभारत अपने समय का एक विश्वकोश 
है । एक लाख से अधिक श्लोकों के इस विशाल ग्रन्थ में संस्कृत-वाक्मय में पाई 
जाने वाली लगभग सभी बातों का क््तेख पाया जाता है। स्वय॑ महाभारत में 


अवजानन्ति मां मूढा 8६०४९ भ्रितम्‌ | 
पर॑ भावमजानन्तों मम भू ॥ गीता ६। ११ ॥ 

गीता के इन रोकों में भगधान्‌ कृष्ण के ही मुख से परमात्मा के अव- 
तारबाद के सिद्धान्त का विरोध किया गया है। दोनों छोछों का शब्दार्थ क्रम 
से इस प्रकार है--“मैं तो अव्यक्त हूँ, इन्द्रियों से कभी भी न दिखाई देने 
वाला हूँ, बुद्धिहीन लोग मुमे न्यक्ति में, इन्द्रियों से दिखाई पढ़ने की अवस्था 
में, आया हुआ मानते हैं, वे मेरे विकाररहित श्रेष्ठ खरूप को नहीं जानते 
हैं।” “भूखे लोग मुझे मनुष्य-शरीर में आया हुआ जानते हैं, मेरा सब भूतों 
का महेश्वर, खामी, जो श्रेष्ठ खरूप है उसे वे नहीं जानते ।” गीता का 
रुष्ण लेखक द्वारा कल्पित पात्र है ओर लेखक ने उसे परमात्मा का प्रतिनिधि 
बना कर उस के मुंह से गीता कहलवाई है यदि ऐसा समम लिया जाये तो 
कृष्ण के परमात्मा प्रतीत होने की व्याख्या हो जाती है । उस अवस्था में गीता 
में अवतारवाद नहीं रहता । तथा यह चीज़ गीता फे कवि लेखक की एक 
छाव्यमयी कल्पना-मात्र रद्द जाती है। 


२६ बेद का राष्ट्रिय गीत 


अपने सम्बन्ध में कहा गया है कि “जो कुछ यहां है वही अन्य प्रन्थों में मिलेगा 
श्रौर जो कुड यहां नहीं है वह कहीं भी नहीं मिलेगा' ।” महाभारत का शान्तिपर्व 
राजनीति-शाम्त्र और श्रध्यात्म-शास्त्र का एक अद्भू त प्रन्थ है। महाभारत में प्रसंग 
से वेदों की उत्पत्ति फे सम्बन्ध में भी विचार किया गया है। इस सम्बन्ध में मह्दा- 
भारत का मन्तव्य है कि “ऋषियों ने दिन-रात तप कर के वेदों को प्राप्त किया । 
वेद की वाणी स्वयम्भू परमात्मा द्वारा दी गई ऐसी विद्या है जिस का न भ्रदि है न 
नाश श्रथांतू जो नित्य है। ऋषियों के नामों को, वेदों में बर्णित सृष्टियों को, 
भूतों के नाना रूपों को ओर विभिन्न कर्मों के प्रवतेन को, वह ईश्वर ल्ृष्टि के आदि 
में वेद के शब्दों से ही बनाता है ।” इस प्रकार महाभारत के मत में वेद परमात्मा 
द्वारा सृष्टि के आरम्भ में दिया गया श्ञान है। वेद परमात्मा का ह्ञान ददोने के 
कारण परमात्मा की भांति ही नित्य है। वेद ऋषियों के बनाये हुए नहीं हैं। 
ऋषियों ने तो तप द्वारा वेदों को परमात्मा से प्राप्त किया है । ऋषियों के नाभ 
वेदों के शब्द ले कर दी रखे गये हैं। वेदों में भूतों के नाना रूपों और सृष्टियों का 
वर्णन है। सब कर्तंव्य-कर्मों का परिज्ञान भी वेद से ही होता है । यह है वेदों के 
सम्बन्ध में मद्दाभारत की सम्मति । अभी ऊपर वेदों के सम्बन्ध में गीता की 
पम्मति का उल्लेख किया गया है। गीता महाभारत का ही एक अंश है । गीता ने 
वेदों के विषय में जो कुछ कहा है वह भी महाभारत का ही एक कथन समझना 
चाहिये । 
बेद भर रामायण 

भारतीय आर्यों की दृष्टि में वेद किस प्रकार आधिभौतिक, आधिदेविक और 
आ यात्मिक ज्ञान-विज्ञान के आकर सममे जाते रहे हैं, पाठक इसे ऊपर के पृष्ठों 
में देखते आरा रहे हैं । आरयोँ की दृष्टि में वेदों के इस प्रकार ऊंचे ज्ञान-विज्ञान के 
प्रन्थ दोने के कारण प्राचीन थ्रार्यों की शिक्षा-पद्धति में वेदों का सदा महत्त्वपूर्ण 
स्थान रहता रहा है। भायों की गुरुकुल ओर परिषद्‌ नामक शिक्षा-संखाओं में जहां 
अन्य भांति-भांति की विद्याओं भोर शास्त्रों के अध्ययनाध्यापन की व्यवस्था रहती 


£. यदिहास्ति तदस्यत्न यन्नेह्ात्ति न कुतचित्‌। महा स्थर्गारोहण पर्व ४। ४५०॥ 
२. ऋषयस्तपसा वेदानध्येषन्त दिवानिशम्‌ । 

अनादिनिधना विद्या वागुत्टृष्टा स्वय॑भुवा ॥ 

ऋषीणां नामधेयानि याश्च वेदेषु सृष्टय: । 

नानारूपं च भूतानां कमणां च प्रव्तैनम्‌ ॥ 

वेदशब्देभ्य श्वादी निर्मिमीते स ईश्वर: । महा शान्तिपर्ष २३२।२४ -२६॥ 


भूमिका २७ 


थी वहां उन के पाठ्यक्रम में साझेपाज वेद फे अध्ययन की व्यवस्था भी आवश्यक 
रूप से रहती थी। मनुस्म॒ति ओर दूसरे धर्मशास्तरों में जझचारियों के पाठ्यक्रम में 
वेदों के पठन-पाठन फो आवश्यक अंग के रूप में रखा गया है । इस कारण 
विद्यार्थियों के विद्याध्ययन आरम्भ करने के संस्कार का नाम ही वेदारम्भ-संस्कार 
पड़ गया था। और बहुत वार विद्याध्ययन की समाप्ति को वेदाध्ययन की समाप्ति ही 
कहा जाता था । तैक्तिरीय उपनिषद्‌ में जहां गुरुकुल में विद्याध्ययन समाप्त कर के 
जाते हुए ब्क्षचारी को आचार्य की ओर से दीजक्षान्त-भाषण के रूप में अन्तिम 
विदाई का उपदेश दिलाया गया है वहां यद्दी कहा गया गया है कि “बंद को पढ़ा 
कर आचाये शिष्य को उपदेश करता है" ।” जहां कहीं भी अध्ययनाध्यापन के 
वर्णन का प्रसंग आरय-साहित्य में श्राया है वहीं बेदों के पठन-पाठन का वर्णन 
अवश्य हुआ है। छान्दोग्य* उपनिषदू में जद्दां महर्षि सनत्कुमार ने नारद से पूछा 
है कि उस ने क्या-क्या पढ़ा है तो जहां नारद ने अन्य अनेक विद्याओ्रों के पढ़ 
चुकने का वर्णन किया दै वहां चारों वेदों के अध्ययन की वात भी कही है | और 
तो और, हमारे नाटकों और काव्यों तक में कवियों ने जहां अपने काव्य के 
नाथकों की शिक्षा का वर्णन किया दै वहां उन्होंने अपने नायकों को जहां अन्य 
अनेक विद्याओं और शास्त्रों का ज्ञाता| बताया दै वहां उन्हें बेद-बेदाक्ल का हाता 
भी बताया है। ) 

उदाहरण के लिये महर्षि ली के प्रसिद्ध ऐतिहासिक महाकाव्य 
रामायण को छीजिये | वाल्मीकि ने | रामचन्द्र और उन के भाइयों तथा 
हनुमान्‌ आदि को बेदों का पूर्रो ज्ञाता बताया है । रामायण के प्रारम्भ में जहां 
वाल्मीकि ने नारद से किसी ऐसे आदर्श मह्पुरुष के विषय में पूछा है जिस के 
चरित्र को खेकर वे अपने अमर काव्य की रचना कर सकें वहां नारद ने वाल्मीकि 
को यह बताते हुए कि ऐसे महापुरुष रामचन्द्र हैं, रामचन्द्र के अनेक गुणों का 
वर्णन करते हुए कद्दा है कि वे “वद-वेदाड़ के तत्त्व को जानने वाले हैं, धनुर्वेद के 
पारंगत हैं ओर सभी शास्त्रों के तत्त्त को सममते हैं? ।” फिर आगे चारों भाइयों 


१. वेदमनृच्याचार्योउन्तेवासिनमनुशास्ति। तै० उप० ७।॥ ११। १॥ 

२३ स होवाचर्ग्वेदं भगवोध्ध्येमि यजुर्वेदे सामवेदमाथर्व्ण चतुर्थमितिह्ासपुराणं 
पद्नम॑ वेदानां बेद॑ पित््य॑ राशि देव निर्थि वाकोवाक्यमेकायन देवविय्ां 
भूतवियां नजषत्रविद्यां सर्पदेवजनविद्यामेतदू भगवोषष्येमि | छा० उ० ७१।२॥ 

३, वेदवेदाइतत्तवज्ञो धनुरवेदे च निष्ठितः । 
सर्वशान्त्रार्थतक्त्वज्ष: स्मृतिमान्‌ प्रतिभानवान्‌ ॥ वा०शब्बालकास्ठ ११४, १५॥ 


श्द बेद का राष्ट्रिय गीत 


की शिक्षा का वर्णन करते हुए महर्षि वाल्मीकि लिखते हैं. कि “सारे ही भाई वेदों 
के ह्वाता थे, शुरवीर थे ओर लोक-हित की बातों में लगे रहते थे" ।” जब रावण 
सीता को उठा कर ले गया है और राम-लक््मण सीता की खोजते हुए ऋष्यमूक 
पर्बेत पर सुप्रीव के पास पहुँचते हैं तो सुप्रीव ने राम-लक्मण का भाव जानने के 
लिये हनुमान्‌ को उन के पास भेजा दै। हनुमान्‌ की बात सुन कर उस की योग्यता 
के सम्बन्ध में रामचन्द्र लद्मण से कहते हैं--“जो ऋग्वेद को नहीं पढ़ा है, जिसने 
यजुर्बेद को नहीं सीखा और जो सामवेद को नहीं जानता वह इस प्रकार की बात 
नहीं कष्ट सकता? ।” इस प्रकार श्रार्यों में वेद को इतनी अधिक प्रतिष्ठा रही है कि 
उन के कवि भी अपने काञ्यों के नायकों के ओर-ओर गुणों के वर्णन के अतिरिक्त 
उन्हें वेदों का ज्ञाता बताना भी आवश्यक सममते रहे हैं । 
बेद और गौतम बुद्ध 

आजकल का बौद्ध धर्म नास्तिक धर्म है। यह धर्म आत्मा और परमात्मा 
की सत्ता को खीकार नहीं करता है। ओर न ही यह धर्म वेद को मानता है। श्रान्ति 
से यद्द सम्रमा जाता है कि इस धर्म के प्रवर्तक महात्मा गौतम बुद्ध भी नास्तिक 
ये--वे भी आत्मा, परमात्मा और बेद को नहीं मानते थे । यदि बौद्ध धर्म 
के प्रन्थों का बारीकी से अध्ययन किया जाये तो पता चलेगा कि महात्मा बुद्ध सच्चे 
आस्तिक थे | वे आत्मा और परमात्मा में भी विश्वास रखते थे और वेद को भी 
मानते थे। श्रपने समय के अन्य थायों की भांति ही उन के इन विषयों के विचार 
आस्तिकता के थे । महात्मा बुद्ध ने सदाचार के जिन सिद्धान्तों पर बल दिया है 
बे सब आये-शास्त्रों में विद्यमान हैं। उस समय के श्राये धर्म के यज्ञों में पशु-हिसा 
की कुरीति आ धुसी थी । यज्ञों में पशु-हिंसा की प्रथा सर्वथा वेद-विरुद्ध है । 
महात्मा बुद्ध ने इस कुरीति के विरुद्ध आव्राज उठाई थी। इस प्रकार वे आये घमे 
के एक सुधारक-मात्र थे । पीछे श्रा कर उन के अनुयायियों ने उन के धर्से को एक 
नया ओर आये-धर्म-विरोधी रूप दे दिया तथा उन्हें और उन के धर्म को नारितक 
बना दिया। महात्मा बुद्ध वास्तव में आस्तिक और आर्यधर्मावलम्बी ही थे इस 
बात के समर्थन में अनेक विद्वानों ने प्रामाणिक प्रन्‍्थ लिखे हें । पौराणिक हिन्दु 
बुद्ध को विष्णु का अवतार नानते हैं। इस से भी सूचित होता दे कि मद्दात्मा बुद्ध 


१. सर्वे वेदविदः शुरा: से लोकहिते रताः | वा? रा० बाल्कारड १८। २५॥ 


२. नानृस्वेदविनीतस्य नागजुर्वेदधारिणः । 
नासामवेदबिदुष: शक्यमेवं विभाषितुम्‌॥ वा० रा० किष्किन्धाकारड ३। २८ ॥ 


भूमिका रह 
आयरयधर्मावलम्बी ही थे। 

महात्मा बुद्ध के आत्मा-परमात्मा-विषयक मन्तव्यों पर विचार करने 
का तो यहां अवसर नहीं है । वे वेद के विरोधी नहीं ये, प्रत्युत वेद में श्रद्धा रखते 
थे और वेद को ऊँचा धर्म सिखाने वाला ग्रन्थ मानते थे इस सम्बन्ध में बौद्ध धर्म 
के प्रसिद्ध अन्य “सुत्त निपात” से बुछ उद्धरण दिये जाते हैं । इस प्रन्थ में 
महात्मा बुद्ध कहते हैं-- 

“अ्रमण ओर ब्राक्षणों के जितने वेद हैं उन सव को जान कर और उन्हें 
पार कर के जो सब बेदनाओं के विषय में बीतराग हो जाता है वह बेदपारग 
कहलाता है' |” “यज्ञों में अग्निददोत्र मुख के समान प्रधान है और छन्द अर्थात्‌ 
वेद का मुख सावित्री श्रथात्‌ गायत्री मन्त्र है' ।/” “इन्द्रियों के अधीन दो कर 
अपनी इच्छा से कुछ लोग काम तथा तप करते हुए उंची-नीची श्रवस्था को प्राप्त 
करते हैं, किन्तु जो विद्वान बेदों के द्वारा धर्म का ज्ञान प्राप्त करता है उस की ऐसी 
डांवाडोल अवस्था नहीं होती? ।” “जो वेद को जानने बाला है, जिसने अपने को 
सधा रखा है, जो बहुशुत है और घर्म का निश्चयपूर्वक जानने वाला दै, बढ निश्चय 
से खय॑ ज्ञानी बन कर अन्य श्रोताओं फ्री जो सीखने के श्रधिकारी हैं ज्ञाय दे सकता 
है* ।” “जो वेद को जानने वाला, ध्यनिपरायण, उत्तम स्मृति वाला, ज्ञानी, बहुतों 
को शरण देसे वाला हो, जो पुण्य १००० वाला यज्ञ करे वह उसी को भोजन 
आदि खिलाये* |” “जिस ने उस वेदज्ञ आद्वण को जान लिया जिस के पास कुछ 


१, वेदानि विचेग्य केवलानि समणाने वानि प अत्यि ब्राह्मणानम्‌ । 
सब्बा वेदनासु वीतरागो सब्ब॑ वेइमनिच्च वेदगू सो । सु० नि० रलोक ४२६॥ 
२. श्रग्गिहुतमुखा यज्ञाः सावित्री छन्दसों मुखम्‌ | सु० नि० ५६६ ॥ 
( अभिद्दोश्नमुखा यज्ञा: सावित्री छन्दसों मुखम्‌ ) ॥ 
३. ख्य॑ समादाय वतानि जन्तु उच्चावच गच्छति सब्बसत्तो। 
विद्वा च वेदेहि समेश्य धम्म॑ न उद्चावर्च गच्छति भूरिष्पत्नो॥ सु० नि० ७६२॥ 
( विद्वांरच वेदें: समेत्य धर्म न उच्चावर्च॑ गच्छुति भूरिप्रक्नः ) 
४. एवं पि यो वेदगू भ्रावितत्तो बहुस्सुतो होति अवेध धम्मों। 
सोखो परे निम्मपये पजान॑ सोतावधानूपनिसूप पन्ने ॥ सु० नि० ३२२ ॥ 
४. यो वेदगू ज्ञानरतो सतीमा सम्बोधि पत्तो सरन॑ बहुनामू। 
कालेन त॑ हि हव्य॑ पवेच्छे यो ब्राह्मणों पुण्यपेक्षो यजेय ॥सु० नि० ५०३॥ 
( यो वेद्को भ्यानरतः स्तृतिमान्‌ सम्बोधप्राप्त: शरणं बहुनाम्‌ । 
कालेन त॑ हि हृव्य॑ प्रवेशयेत्‌ यो आक्षणः पुण्यप्रेश्ञो यजेत || ) 
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धन नहीं ओर जो सांसारिक कामनाओं में आसक्त नहीं, वह आकांत्षारदिित सच- 
मुच इस संसार-सागर के थार पहुंच जाता दै* ।” “देद को जानने बाला विद्धान्‌ 
इस संसार में जन्म व मृत्यु में आसक्ति का परित्याग कर के और तृष्णा तथा पाप- 
रहित हो कर जन्म ओर वृद्धावस्था आदि से पार दो जाता है ऐसा में कहता हूँ '।” 
“वेद की जानने वाला सांसारिक दृष्टि और असत्य विचार आदि से कभी अरहुझ्लर 
को प्राप्त नहीं होता, फेवल कर्म और श्रवण आदि किसी से भी वह प्रेरित नहीं होता, 
बह किसी प्रकार के श्रम में नहीं पड़ता? ।” सुत्त-निपात में एक कथा आती है कि 
सुन्दरिक भरद्वाज अपना यज्ञ समाप्त कर के किसी श्रेष्ठ ब्राह्मण को यज्ञशेष 
खिलाना चाहता था । उस ने संन्यासी गौतम बुद्ध को देखा । गौतम बुद्ध से उस 
में उन की जाति पूछी । बुद्ध ने उत्तर दिया कि जाति नहीं पूछनी चाहिये, में 
ब्राह्मण हूँ। भरद्वाज को उपदेश देते हुए महात्मा बुद्ध ने कहा--“बेद को जानने 
वाला जिस की श्राहुति को प्राप्त करे उस का यज्ञ सफल होता है, ऐसा में कद्ता 
हूँ* ।” इस पर भरद्वाज ने कहा--“सचमुच भेरा यज्ञ सफल हो गया जिसे आप 
जेसे वेदक् महपुरुष के दर्शन दो गये । यदि आप जैसे के दर्शन न होते तो मेरे 
यह्ञशेष ( पुरोडाश ) को कोई और सामान्य व्यक्ति खा जाता? |” 


९. य॑आहाएं वेदगुं अभिजल्मा अकिचन॑ कामभवे अ्रसत्तम्‌। 
श्रद्धाहि सो ओघमिमम्‌ अतारि तिण्णो च पारम्‌ अखिलो श्रकृूलो सु ०नि०१०५६॥ 
( य॑ ब्राह्मण वेदक्षम्‌ श्रभिज्ञातवान्‌ अ्रकरिचन कामभवरे असक्तम्‌। 
श्रद्धाहि स श्रोषभिमम्‌ अतारीत्‌ तीर्णश्च पारम अखिल: अकांक्षः ॥ ) 
२. बिद्गा च सो वेदगू नरों इध भवाभवे सब्बम इस॑ विसज्णा | 
सो बीततस्ह्दो अनिधो निरासो अतारि सो जातिजरांति ब्रमीति ॥ सु०नि०१०६०॥। 
(विद्वांश्व स वेदज्ञो मरः इह भवाभवे सद्भमिम॑ विछज्य | 
स वीततृष्णोनधो निराशीः अतारीत्स जाति-जरामिति ब्रब्ीमि ॥ ) 
३, न बेदगू दिट्टिया न मुतिया स मानम्‌ एति न हि तन्मयो सो । 
न कम्मुना नोषि सुतेन नेयो अनूपनीतों सो निवेसनूसु ॥ छु० नि० ८४६॥ 
( न वेदज्ञी ध्प्ट्या न मिथ्या स मानमेति न हि तन्मयः सः | 
न कर्मेणा नापि श्रुतेन नेयः अनूपनीत: स निवेशनेषु ॥ ) 
४. यदन्नगु वेदगु यब्म काले यस्साहुति लभे तस्स इच्होति ब्रमि | सु० नि० ४४८ ॥ 
४, श्रद्धा हि तस्स हुतम्‌ इन्हे य॑ तादिसं वेदगुम अहसाम। 
तुम्हादिसान॑ दि अद॒स्सनेन अच्झो जनो भुंजति पुरडासम्‌ ॥ सु० नि० ४५६ ॥ 
(पं७ धर्मदेव विद्यावाचस्पति के वौद्धमत और वैदिकषर्म से )। 
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महात्मा बुद्ध के इन बाक्यों को पढ़ने के पश्चात किसी को यह सम्देद्द नहीं 
रह सकता कि उन की वेद के सम्बन्ध में क्या सम्मति थी । थे बेद के विरोधी तो 
थे ही नहीं | अत्युत खर्य बेद के ज्ञाठा पे । बेदज्ञ विद्वानों की प्रशंसा किया करते 
थे । बेद की शिक्षाओं को सब प्रकार की वेदनाओं ( विषयानुभूतियों ) को जीतने 
में सहायता देने बाली और बीतराग ( इन्द्रियजयी ) बनाने वाली मानते थे । 
वेद के ध्ं को पाप-पुरुय में फंसी हुई डांवाडोल सिति से पार करने वाला मानते 
थे | बेद का जानने वाला ही श्रोताओं को सही ज्ञान दे सकता है, ऐसा मानते थे । 
बेंद के ज्ञाता का भोजनादि से सत्कार करने का उपदेश दिया करते थे । वेद 
ब्राह्मणों को संसार-सागर से पार पहुंचाने वाला मानते थे । बेद्‌ को जानने वाला 
जन्म-मृत्यु के बन्धन तथा सब प्रकार की तृष्णाओं और पापों से रहित हो जाता 
है ऐसा बताते थे । वेद को जानने वाला शअ्रसत्य विचार और अददृक्वार से रहित हो 
जाता है तथा वह कभी भ्रम में नहीं पड़ता ऐसा समझते थे । हिंसारहित वैदिक 
यज्ञों में उन की श्रद्धा थी | दैनिक अग्रिहोत्र को वे श्रधान यज्ञ मानते थे ( क्यों- 
कि देनिक अग्निहोत्न में किसी प्राणी की हिंसा नहीं की जाती ) | सुन्दरिक भरद्वाज 
की कथा से स्पष्ट है कि वे अपने को वेदक्ञ ब्राह्मण मानते थे और यज्ञशोष खाने का 
अधिकारी सममभने थे | ओर इसी लि के ने उन्हें यज्ञगोष खिला कर श्रपने 
यज्ञ को सफल माना | 

इस प्रकार पुराने आये ऋषि-मु्तियों की भांति महात्मा गौतम बुद्ध भी--जो 
कि एक आये धर्म-सुधारक हो थे--वेद में गद्दरी श्रद्धा और आदर-बुद्धि रखते थे । 
यह दुःख की वात है कि उन के पिछले अनुयायि्ों ने उन को एक आय॑-घर्म- 
विरोधी नास्तिक का रूप दे डाला । 


बेद के सम्पन्ध में स्वयं वेद की अपनी सम्मति 


आये शास्त्रों में आये ऋषियों श्रोर श्राचार्यों ने बेद की यह जो महिमा 
गाई है. उस की पुष्टि खर्य वेद करते हैँ । वेद स्वयं कह्दते हैँ कि वे परमात्मा द्वारा 
सृष्टि के आरम्भ में ऋषियों पर प्रकट किये गये ज्ञान-विज्ञान के ग्रन्थ हैं । ऋग्वेद, 
यजुवेंद और अथर्व॑वेद तीनों में एक-एक पुरुष-सूक्त आ्राता है। इन पुरुष-सूक्तों में 
भगवान्‌ द्वारा सब प्रकार की सृष्टि की उत्पत्ति का वर्णन है । सृष्टि की उत्पत्ति का 
वर्णन करते हुए इन पुरुष-सूक्तों में कहा गया है:कि “सब के पूजनीय, सृष्टिकाल 
में सब कुछ देने वाले और प्रलय-काल में सब कुछ नष्ट कर देने वाले उस परमात्मा 
से ऋगेद उत्पन्न हुआ, सामवेद उत्पन्न हुआ, उसी से छन्द शर्थात्‌ अथववेद 
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इतन्न हुआ ओर उसी से यजुर्वेद उत्पन्न हुआ! ।” अथर्ववेद के दसमें काए्ड 
का सातवां और झ्ाठवां सूक्त प्रत्येक ४४ मन्त्रों का सूक्त है। इन दोनों बड़े-बड़े 
सूक्तों में परमात्मा का सूम्भ नाम से वर्णन किया गया है। रकम्भ कः मोटा 
शब्दार्थ होता दे स्तम्भ । स्तम्भ जेसे किसी मकान छी छत को थामे रहता है, 
धारण क्रिये रहता है, उसी प्रकार परमात्मा भी सारे विश्व-अक्षाण्ड को 
थामे हुए है, धारण 'केयें हुए दे, इस अ्रभिप्राय से इन सूक्तों में भगवान्‌ को 
स्कम्म नाम से कहा गया है। इन सूक्तों में स्कम्भ का अ्रभिप्राय हे स्वाधार परमह्ष । 
इन सुक्तों में ऊंची अध्यात्म-विद्या भरी हुई है । भगवान्‌ की अनेक विभूतियों का 
वर्णन इन सुक्तों में किया गया हे | इस स्थल पर भी चारों वेदों की उत्पत्ति परमात्मा 
से द्वी बताई गई है। बेदों की उत्पत्ति परमात्मा से बताने के लिये बढ़ा सुन्दर 
अ्रलझ्लार जाँधा गया है। भगत्रान्‌ एक स्कम्म अर्थात्‌ स्तम्भ हैं । जब कोई स्तम्भ 
बनाया जाता है तो उसे छील कर और रगढ़ कर उस की छाल और लकड़ी फे टुकढ़े 
उस से अलग किये जाते हैं, उस की छाल पर छोटे-छोटे रोम* हुआ करते हैं 
बे भी छिलकों के साथ उस से अलग कर दिये जाते हैं, स्तम्म का सिरा या मुख भी 
रहता है । भगवान्‌ भी एक स्तम्भ हैं। मन्त्र में प्रश्न किया गया है कि ऋषियों द्वारा 
“जिस से ऋग्वेद के मन्त्र छील कर निकाले गये हैं, यजुवंद जिस से रगढ़ कर 
निकाला गया है, सामबेद के मन्त्र जिस के रोमों के समान हैं. और अयर्ववेद 
जिस का सिरा या मुख है, उस स्कम्भ को बताभ्रो कि वह कौनसा है? ९” सन्त्र 
में “कौन सा” के लिये “कतम:ः” पद का प्रयोग हुआ है। “कतमः” का अ्र्थ “सब 
से अधिक आनन्दवान्‌” भी दोता है । इस प्रकार इस भ्रश्न में ही उत्तर भी था 
गया कि वह स्कम्म आनन्दखरूप सर्वाधार परतद्म ही है। स्तम्भ के अल्ड्वार के 
कारण मन्त्र में वेदों की उत्पत्ति के लिये छील कर निकालना और रगड़ कर 








१. तस्माद्‌ यज्ञात्‌ स्बहुतः: ऋचः सामानि जज्षिरे। 
छन्दांसि जह्षिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत।। ऋगू० १०।६०। ६॥ 
यजु० ३१। ७॥ अथबं० १६ । ६। १३॥ 

२. वर्षों की लचा या छाल पर छोटे-छोटे रोम भी हुआ करते हैं। %ई वृक्षों 
की छाल में, विशेषकर हरी टहनी की छाल में, ये रोम बड़े स्पष्ट दिखाई 
दिया करते हैं । 

३ यस्मादचों अपातक्षन्‌ यजुयस्मादपाकपन्‌ | 
सामानि यस्य लोभान्यथवोश्जिरसो मुख स्कम्म॑ त॑ जृहि कतमः स्विदेव सः ॥ 

अयवे० १० | ७१ २०॥ 


भूमिका ३३ 


निकालना इन क्रियाओं के प्रयोग किये गये हैं| वेद भरवान्‌ के ह्वानरूप हैं और 
भगवान्‌ में नित्य रहते हैँ इस बात को सूचित करने के लिये बेद-राशि के एक 
अंश सामवेद और अथवेबेद को स्तम्भ के रोम और मुख या सिरे के रुप में ही 
वर्शित कर दिया गया है। सहृदय साहित्य-सेवी जन इस अलड्आार के सौन्दर्य को 
अनुभव कर सकते हैं। इस प्रकार इस प्रसंग में भी वेद ने स्पष्ट कद्दा है कि चारों 
वेद परमात्मा से उत्पन्न हुए हैं। इन्हीं सूक्तों में एक दूसरी जगह कहा है कि 
“अपूर्व गुणों वाले उस स्कम्म नामक सर्वाधार परमात्मा ने वेद की वाशियों को 
प्रेरित किया है, मनुष्यों के हित के लिये प्रदान किया है, वे वेदवाशियें यथार्थ 
बात बताती हैं* ।” यहां भी वह्दी बात कद्दी गई है कि वेद परमात्मा द्वारा उत्पन्न 
हुए हैं ओर उन में मनुष्योपयोगी सत्य ज्ञान का उपदेश दिया गया है। श्रयर्ववेद 
के पांचवें काए्ड का ग्यारहवां सूक्त* भी जह्यविया का सूक्त है। इस सूक्त में 
परमात्मा के गुणों ओर विभूतियों का वर्णन करते हुए अ्संग से बताया गया 
है कि उन कारुणिक भगवान्‌ ने मनुष्यों के कल्याण के लिये अपनी वेद्विद्या का 
उपदेश किया है और प्रत्येक ईश्वरोपासक का कर्तव्य है कि वह इस बेदविद्या 
का शक्तिभर प्रचार करता रहे। इस सूक्त में परमात्मा ने अपने “जातवेदाः” 
नाम्र की यद्द निरक्ति की है कि । मुझ से वेद नामक मेरा काज्य उत्पन्न 
होता दै इस लिये मेरा नाम जातवेदाः हि? ।” वेद्‌ के इस कथन में भी स्पष्ट कहा 
गया है कि वे परमात्मा से उसन्न हुए हैं। 

ऋग्वेद के दसवें मरुडल का ७; वां सूक्त वेद-विषयक ही है। इस सूक्त 
में वेदों की परमात्मा द्वारा उत्पत्ति काः व्णन करते हुए वेदों फो भाषा और 
ज्ञान के आदि ख्लोत के रूप में उपधितकिया गया है और यह बताया गया 
है कि बेद के ख्वाध्याय से लाभ उठाने का सह्दी अकार कौन सा है। इस सूक्त के 
प्रथम मन्त्र में कहा है कि “हे महान्‌ ज्ञान से युक्त बेदबाणी के खामी परमात्मन्‌ ! 
सृष्टि के आरम्भ में मनुष्यों की उत्पत्ति के समय, आदिम ऋषियों ने जो विभिन्न 
पदार्थों कै नामों को धारण करने वाली, बताने वाली, बंद की वाणियों को 
पहले-पहल प्रेरित किया, प्रचलित किया, वह वेदज्ञान आपने अपनी प्रेरणा था 
प्रेम से इन ऋषियों के हृदय में, बुद्धि में, इसलिये रख दिया और वह इन ऋषियों 
१. अपूर्वेणेषिता वाचस्ता बदन्ति यथायथम्‌ | अथवे० १० । ८। ३३ ॥ 
२. इस अथरवे० ५।११ सूक्त की विशद और विस्तृत व्याख्या हमारी पुस्तक 

“बरुण की नौका” सें देखिये । 

३. काव्येन सत्य ज्ञातेनारिम जातवेदाः । अथवे० ४। ११।२॥ 
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के द्वारा श्रन्य मनुष्यों के लिये इस लिये प्रकट हुआ क्योंकि इन आदिम ऋषियों 
में श्रेष्ठ और निष्पापत्व था! |” फिर तीसरे मन्त्र में कहा है--“वबेद-वाणी 
का पद और श्रर्थ के सम्बन्ध से प्राप्त होने वाला ज्ञान यज्ञ शर्थात्‌ सब के 
पूजनीय परमात्मा द्वारा प्राप्त होता है। उस वेदबाणी को मनुष्यों ने ऋषियों 
में प्रविष्ट पाया है। उस वेदवाणी को धारण कर के ऋषियों ने बहुत ख्ानों में 
कर दिया, फैला दिया | उस वेदबाणी को विविध पदार्थों के गुणों का वर्णन 
करने वाले गायत्री, अनुष्ठप्‌ आदि सात छन्द प्राप्त हो रहे हैं अथोन्‌ बेदवाणी 
की रचना गायत्रो आदि सात छन्दों में हुई है* ।” इन मन्त्रों में स्पष्ट कहा है कि 
सृष्टि के आरम्भ में परमात्मा ने आदिम ऋषियों को वेद का ज्ञान दिया। उन 
ऋषियों ने इस वेद-ज्ञान को बहुत जगह फेला दिया । अन्य मनुष्यों ने उन ऋषियों 
से ही बेद्‌ को सीखा । वेद के शब्दों से ही ऋषियों ओर अन्य मनुष्यों ने संसार 
के विभिन्न पदार्थों के नाम रखे । भलुष्यों ने पूजनीय परमात्मा द्वारा वेदवाणी 
को ऋषियों में प्रविष्ट पाया, मन्त्र के इस कथन से यह भी रपष्ट है कि ऋषि 
बेद के रचयिता नहीं थे, वे तो केवल परमात्मा द्वारा दिये हुए ज्ञान को प्रकट 
करने वाले थे । परमात्मा को सब मनुष्यों से प्रेम है। वे सब का कल्याण चाहते 
हैं। अपने इस प्रेम के कारण प्रभु ने सृष्टि के आरम्भ में बेद का उपदेश दिया है। 
यदि भगवान्‌ वेद के द्वारा सृष्टि के आरम्भ में ऋषियों को भापा और ज्ञान न 
सिखाते तो कोई भी मनुष्य भाषा नहीं सीख सकता था ओर किसी प्रकार का 
ज्ञान-संप्रह भी नहीं कर सकता था । क्योंकि यह स्थिर नियम है कि मनुष्य सिखाये 
विना भाषा ओर ज्ञान नहीं सीख सकता । परमात्मा ने आदि सृष्टि में आ्रादिम 
अग्नि आदि चार सर्वश्रेष्ठ ओर सर्वपवित्र ऋषियों को वेद द्वारा भाषा और ज्ञान 
सिखाया। उन ऋषियों ने अन्य मनुष्यों को वेद की भाषा शोर ज्ञान सिखाये ! 
फिर भाषा ओर ज्ञान की परम्परा चल पड़ी। फिर बहुत कालान्तर में बेदिक 
भाषा की विक्ृति, पुनः उस शिकृति की विकृतियों द्वारा धरती पर अनेक भाषायें 
बन गई। इस प्रकार हम सब के आदि गुरु परमात्मा हैं। इसी अभिप्राय से 


१, बृहस्पते प्रथम॑ वाचो अग्र॑ यत्मैरत नामघेयं दधानाः। 
यदेषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्‌ प्रेणा तदेषां निहित॑ गुहावि:॥ ऋग्‌० १०। ७१ । १॥ 
२. यश्ञेन वाचः पदवीयमायन्‌ तामन्वविन्दन ऋषिषु प्रविशम्‌ । 
तामासृत्या व्यदधुः पुरुत्रा तां सप्त रेसा अभि स॑ नवन्ते ॥ ऋगू> १०।७१।३॥ 
ये दोनों भन्‍्त्र जिस सूक्तके हैं उस सारे सूक्त की विशद और विस्तृत 
व्याख्या हमारी पुस्तक “वेदोग्यान के चुने हुए फूल” में देखिये । 


भूमिका इ्श्‌ 


योग-दरशैन में महर्षि पतझ्ललि ने कहा हैं कि “परमात्मा हमारे पूर्वज गुरुओं का 
भी गुरु है' ।” 

परमात्मा बेद का ज्ञान दे कर दम भलुर्ष्यों का क्या कल्याण करना चाहते 
हैं? इस सम्बन्ध में अथवेवेद का एक मन्त्र देखिये | मन्त्र में परमात्मा कहते 
हैं--“है मनुष्यो ! तुम्हारे लिये मेने वरदान देने वाली वेद-माता की स्तुति कर 
दी है, वह मैंने तुम्हारे आगे प्रस्तुत कर दी है । बह वेद-माता चेष्टाशील द्विजों 
को पवित्र करने वाली दै। आयु अथोत्‌ दीधे जीवन, श्राण, सन्तात, पशु, कीर्ति, 
धन-सम्पत्ति भ्रौर ज्रद्मव्चस्‌ अर्थात्‌ जाह्मणों के तेज अर्थात्‌ विधा-बल्ल रूप बरों 
को यह वेद-माता प्रदान करती है । वेद-माता के खाध्याय द्वारा प्राप्त होने वाले 
इन श्रायु आदि सातों पदार्थों को मुझे देकर, उन्‍हें मदपंश--अद्घापश--कर के, 
ब्रद्मलोक को, मोक्ष को, प्राप्त करो* ।” भगवान्‌ ने वेद-माता का उपदेश इस लिये 
दिया है कि इस के अध्ययन से मनुष्य भांति-भांति के वरों को, मज़लों को, भ्राप्त 
कर सकें। वे अपने आपको ट्विज अर्थात्‌ शिक्षित बना सकें। पवित्र और चेष्टाशील 
उद्यमी बना सके | वेद-माता के स्वाध्याय और उस के अनुसार आचरण से जो 
चर, जो मंगत्त, प्राप्त हो सकते हैं उन का संक्षिप्त वर्गीकरए अन्‍्त्र में आयु आदि 
सात पदार्थों में कर दिया गया है। क्ुँसार फे सब मदुल इन सात मन्नलों में 
थ्रा जाते हैं। आाठवां मद्बल अझलोक [की प्राप्ति, परमात्मा का साक्षात्कार अर्थात्‌ 
मोक्ष-पद की प्राप्ति होता है । बेदी द्वारा प्राप्त होने वाले इन आयु आदि 
सातों पदार्थों को अक्षार्पण कर देने से #्रक्लोक की, मोक्ष की, प्राप्ति होती है। 
इन पदार्थों का सेवन हमें ख्वार्थ-बुद्धि से नहीं करना चाहिये। इनका सेवन हमें 
हैखर की इच्छा-पूर्ति के लिये करना चाहिये। इन का उपयोग हमें प्रभु की इच्छा- 
नुसार घरतो पर सत्य, न्याय, दया तथा ज्ञान आदि का ईश्वरीय राज्य स्थापित 
करने भें करना चाहिये। इस से हमारा जीवन उपकारमय हो जायेगा | उपकार- 
भय पवित्र जीवन का सीधा फल मोत्ञ की प्राप्ति होगा | इस कार श्र्म-प्राप्ति का 
प्रधान उपाय भी इसी मन्त्र में बता दिया गया है । इस मन्त्र में जो कुछ कहा गया 


१. स पूर्वषासपि गुरु: कालेनानवच्छेदात्‌ | यो? १। २६॥ 
२. स्तुता मया वरदा वेदमाता प्रचोदयन्तां पावमानी द्विजानाम | 
आयु: प्रा प्रज्ञां पशु कीति द्रविं जझ्ववर्चसम । मर्डं दत्त्वा श्रजत जद्चालोकम ॥ 
अथवे० १६ | ७१ । १॥ 
इस मन्त्र की विस्तृत व्यास्या हमारी पुस्तक “बेदोद्यान के चुने हुए फूल” 
में देखिये । 
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है उस का सार्राश यह है कि वेद में वह सब्र ज्ञान दिया गया है जिस से मनुष्य 
पवित्र, चेष्ठाशील और उद्यमी बनता हुआ दी्घ जीवन आदि सातों पदयों को प्राप्त 
कर सकता है और अन्त में ब्रह्म की प्राप्ति भी कर सकता है। दूसरे शब्दों में, मनुष्य 
की इस लोक की चहुंमुखी उन्नति करने के लिये आवश्यक सब भोतिऋ ज्ञान-विज्ञानों 
का उपदेश तो वेद में दिया ही गया है, परमात्मा के साक्षात्कार के लिये श्रावश्यक 
इंचा आध्यात्मिक क्वान भी वेद में सिखाया गया है। वेद का अन्तिम ध्येय अद्य- 
साक्ञाकार, परमात्मा के दर्शन, कराना ही है। अथर्ववेद में स्कम्म-सूक्त में कद्दा है-- 
“पूर्द गुणों बाले परमात्मा द्वारा दी गई वेद की बाणियें सत्य ज्ञान का उपदेश 
करती हुई श्रन्त में जहां पहुंचती हैं वह महान्‌ जद्य ही है' ।” चेदमें सूक्त के सृक्त* 
भरे हुए हैं. जिन में ऊंचा आध्यात्मिक ज्ञान दिया गया है। वेद-मन्त्रों के आधि- 
भौतिक, आधिदेविक ओर श्राध्यात्मिक तीन शकार के अर्थ हुआ करते हैं। अपने 
आधिभौतिक ओर शाधिदेविक अर्थों में जहां वेद भोतिक ज्ञान-विज्ञान सिखाता है 
वहां अपने श्ध्यात्मिक अर्थ में सारा वेद ही अध्यात्म-विद्या का ग्रन्थ बन 
जाता दै। 

यह है वेद के सम्बन्ध में स््रय॑ वेद की अपनी सम्मति | और हमारे ऋषियों 
ओर आचार्यों ने वेद का गम्भोर अध्ययन कर के जो कुछ वेद भ्रपने विषय में 
कहता है उसे अत्तरशः सत्य पाया है। तभी उन्होंने वेद्‌ के ज्ञान-विज्ञान का महान्‌ 
निधि होने के सम्बन्ध में वे घोषणायें की हैं जिन का कुछ दिग्दर्शन ऊपर के प्रष्ठों 
में कराया गया है। 

बेद और उपवेद तथा वेद ओर अद्भ-उपाड़ 

भारतीय आर्यों ने दशेन, विज्ञान और भाषा-विज्ञान के ज्षेत्रों में जो उन्नति 
की थी बह सारी चार उपवेद, छः अज्ल और छः उपाड़् इन तीन शीषकों के नीचे 
आ जाती है। इन तीनों को वेदों पर श्राश्रित माना जाता है। इन का वेदों पर 
आश्रित होना इन के नामों से द्वी सूचित होता है। इन के वेदों पर आश्रित होने 
का अ्रभिप्राय यह है कि इन में जिन विषयों का वर्णन किया गया है वे सब मूल 





१. अपूर्वेणेषिता वाचसता वदन्ति यथायथम। 
बदन्तीयंत्र गच्छन्ति तदाहुत्रोद्मण॑ महत्‌॥ अथव० १० । ८। ३३ ॥ 
२. देद के अध्यात्म-विद्या-सम्बन्धी अनेक सन्‍त्रों और सूक्तों की विशद और विस्तृत 
आर “वेदोद्यान के चुने हुए फूल” और “वरुण की नौका” पुस्तकों 
खिये । 
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रुप में वेदों में विद्यमान हैं, उन्हीं की व्याख्या इन तीनों में की गई है । 
चार उपवेद निम्न हैं-- 
के. आयुर्वेद या वैय्यक-शास्त्र । इस उपवेद में भनुष्य के खास्थ्य की रघ्चा के 
उपायों और रोगी होने पर रोगों की चिकित्सा का वणन किया गया है। इस 
उपदेद में जिन विषयों का वर्णन आता है उन के नाम ओऔषध-विज्ञान 

( १(७१70०476 ), शरीर-विज्ञान ( ?१५४340087 ) खत्वबूतत 

( स84876 ), शल्य-क्रिया (37786), प्रत्यक्षशारीर (॥7050ए५), 

रसायन-शास्त्र ( 08०779579 ) भादि हैं । 

ख, अर्थवेद या शिल्प-शास्त्र | इस उपवेद में भांति-भांति के शिक्ष्पों और कलाओं 
का वर्णन आता है । 

ग. गान्धववेद । इस उपवेद में जिन विषयों का वर्शन आता है उन के नाम 
संगीतकला, नाट्यकला और नृत्यकला आदि हैं। 

ध. धनुर्वेद | इस उपवेद में युद्धबविद्या और शस्त्रों के निर्माण का वर्शन 
आता है। 

छः भ्र्ट इस प्रकार हैं-- 

के, शिक्षा | वर्णों के ठीक-ठीक ० की विद्या ( 8046906 07 ?॥076- 
४३५०४ ६४0 07070699 ) 

ख. कल्प । इस के निम्न चार हैं-- 

(3) धम्मसूत्र । इस में वेयक्तिक, ओर सावेजनिक जीवन से सम्बन्ध 
रखने वाले नियमों का वर्णब होता है! राजधर्म का वर्णन भी इसी में 
होता है। धर्मसूत्रों में विभिन्न नियमों ( 0747049288 07 ,89७ ) 
का प्रतिपादन होता है। 

(77) श्रौतसूत्र । इस में वैदिक यज्ञों की क्रिया (७7०७ 07 ०११० 
(6४७॥०४१ ४७४ ) का वर्णन होता है। 

() गह्यसूत्र । इस में गृहस्थ द्वारा अपने घर में किये जाने वाले यज्ञों की 
क्रिया ( 80783 07 00088040 0676॥०॥769 ) का बणेन 
द्ोता है । 

(९) शुल्तरसूत्र | इस में भिन्न-भिन्न आकृतियों की यज्ञ-वेदियें बनाने के नियमों 
का वर्णन होता है | इसी प्रसंग से ज्यामिति-शास्त्र के सिद्धान्तों 
न 49]68 ० 06006॥.79 ) का बशुन भी इन सूत्रों में श्रा 
जाता है । 
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गे. व्याकरण ( 0767787 )। 

घ. निघण्दु और निरुक्त | इस में वैदिक शब्दों के अर्थों ओर उन की रचना पर 
विचार होता है | यह कई अंशों में आजकल के भाषा-विज्ञान ( ?90- 
087 ) के ढ्ढ का शास्त्र है | यद्यपि दोनों में बहुत अन्तर भो दै । 

डे, छुन्द | इस में कविता ओर पद्-रचना के सिद्धान्तों (?708007 ) पर 
विचार होता है । 

व, ज्योतिष ( इसी में गणित-शास्त्र भी सम्मिलित है ) (8070707रए ७0 
॥/80)67804708 ) | 

छुः उपाडु ये दैं-- 

(१) स्याय, (२) वैशेषिक, (३) सांख्य, (४) योग, (५) मीमांसा 
ओर (६) वेंदान्त, ये छः दर्शन । इन छह्दों दशेनों में जिन विषयों का वर्णन 
हुआ है उन के आधुनिक पाश्चात्य नाम तक-शास्त्र (/087० ), मनोविज्ञान 
(?9४०॥०१ ०४7 ), आचार-शास्त्र (8007 08 ), श्रात्म-परमात्म-तक्त्व-विचार 
()॥९६५००॥४७03 ) और भौतिक-विज्ञान ( ?४ए79408 ) आदि हैं। 

ये उपवेद, अक्ल और उपाड़् किसी एक-आध पुस्तक के नाम नहीं हैं । 
ए%-एक शीषक के नीचे पचासों और सेंकड़ों प्रन्थ आ जाते हैं । इन नामों के 
नीचे बड़ा भारी साहित्य आ जाता है। श्राय-साहित्य की ये तीनों श्रेणियें, जेसा 
अ्रश्नी ऊपर कहा जा चुका है, वेद पर आधारित मानी जाती हैं। इस का अर्थ यह्‌ 
है कि भारतीय शआआर्यविचारक वेदों में प्रायः उन सब विज्ञानों का मूल मानते हैं. 
जिन्हें कि अब तक का सभ्य संसार जान पाया है । 


बेद और मध्यकालीन भाष्यकार 


वेदों का इतना महत्त्व होने पर भी सेंकड़ों शताब्दियों पूर्व स्वय॑ भारतवर्ष 
में ही, जो कि सदा से बेदिक सचाइयों का परीक्षा-क्षेत्र और कोलाभूमि रद्दा है, 
किन्हीं अज्ञात कारणों से वेदों का गम्भीर स्वाध्याय बन्द हो गया। इन सैंकड़ों-- 
बल्कि दजारों--शतारिदियों में वेदों का जो स्वाध्याय होता रहा वह बहुत ही उथले 
ढंग का और वेदों के वास्तविक अभिप्राय को अधिकाधिक छिपाने वाला ही 
दोता था । इस प्रकार के स्वाध्याय के परिणामस्वरूप सायण, महीधर और उत्बट 
श्रादि के जो भाष्य वेदों पर मिलते हैं, उन्हें दे कर, शह्ृरावारय और मनु आदि 
के ग्रन्थों के पढ़ने से उत्पन्न होने वाली यह धारणा कि बेद अनेक विद्या-विज्ञानों 
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से युक्त हैं, उन में संचित ज्ञान की दृष्टि से वे सर्वश्ष ज़से हैं, प्रदीप की भांति सब 
पदार्थों को वें प्रकाशित करने वाले- हैं ओर सर्व-ज्ञान के आगार हैं, शिथिल हो 
जाती है। सायण आदि के ये भाष्य अधिकांश में अर्थह्वीन याप्निक कर्म-का एड,पौरा- 
शिक किस्से-कद्दानियों और जादू-टोनों से भरे पड़े है। इन भाष्यों में वेद के महस्व 
के अनुरूप कुछ भी नहीं है। इन भाष्यों को पढ़ कर वेद पर श्रद्धा होनी तो दूर 
रही, उल्टा वेद निद्वायत मूखेता की बातों से भरे हुए दीखने लगते हैँ. और उन 
पर शश्रद्धा होने लगती है। जिन नियमों के अनुसार इस काल में वेदों के अर्थ 
किये जाते रहे वे नियम वेदों का सद्दी अभिप्राय समभने के लिये ठीक नियम न 
ये। इसीलिये ये भाष्यकार वेदों में उस प्रकार की विद्या-विज्ञान की कोई बात न 
3 हे जिस प्रकार की बातों का वेदों में द्ोना मनु आदि प्राचीन विद्वान्‌ 

। 

इन सायण आदि भाष्यकारों में एक भारी कमी श्र थी । वह यह कि ये 
लोग पौराणिक साहित्य से बहुत अधिक प्रभावित थे । पुराणों में वर्णित देव-माला 
ओर किस्से-कद्दानियें इन के दिमाग में घर किये हुए थीं। इसी लिये व्याकरण 
आदि शास्त्रों के पूर्ण परिडत होने पर भीये भाष्यकार वेद के आशय को न 
समभ सके । पोौराणिकता की 5: से रंगे हुए इन के मस्तक ने वेदों को भी पौरा- 
शणिक्रता की र॑गत में रंग दिया। इन्होंने अपने भाध्यों द्वारा वेदों को पुराणों में 
पाई जाने वाली देव-माला और किसे-कहानियों से भर दिया। हमने ऊपर 
दिखाया है कि सायण ने अपने वेद-भांध्य की भूमिका में मीमांसा-सत्रों के आधार 
पर बेद में किसी भी प्रकार का होने का खण्डन किया है और कह्दा हैं कि 
नित्य वेद में अनित्य व्यक्तियों का इतिहास नहीं हो सकता । पर वेदभाष्य 
करते हुए सायणचार्य अपनी इस प्रतिज्ञा की रक्षा नहीं कर सके । उन का केदभाष्य 
किस्से-ऊद्टानियों से भरा पड़ा है। इस से यह प्रतीत होता है कि या तो सायश का 
वेदभाष्य सायण का अपना किया हुआ नहीं है, उन के नाम से किसी अन्य 
परिडत का किया इुश्ा है, नही तो वे भूमिका में की गई अपनी स्थापना से विपरीत 
किस्से-कहानियों से भरा हुआ भाष्य कैसे करते ? या फिर पौराणिक साहित्य 
के प्रभाव ने उन्हें इतना दवा लिया था कि उन में अपनी प्रतिज्ञा के अनुसार 
निरेतिहासिक भाष्य करने की क्षमता ही नहीं रह गईं थी। इस से सायण के बेद- 
भाष्य का जो मूल्य रह जाता है उसे पाठक स्त्रय॑ं समझ सकते हैं । यही हाल 
महीधर आदि के भाष्यों का भी है। 

इन भाष्यकारों में एक और कमी थी । ये ऋषि-कोंटि के तो थे नहीं कि 
इन्हें वेद का अर्थ प्रत्यक्ष हो जाता। जिन विद्या-विज्ञानों का वेदों में वर्शन आता 
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है उन अनेक विद्या-विज्ञानों को ये जानते नहीं थे। इस कारण ये देद के ठीक भर्थ 
न कर सके । यास्काचाये ने निरुक्त में कद्दा है कि “भूयोविद्यः प्रशस्यों भवति', ” 
श्रधात्‌ जिसे ज्ञितनी अधिक विद्या आती होंगीं वद्द उतना ही अधिक श्रच्छी 
तरह वेद को समझ सकेगा । इस कमी के कारण ये लोग वेद का सही अ्भिप्राय 
न समझ सके और वेद के ऐसे अथे कर गये जिन से वेद हास्यास्यद और अश्रद्धा 
का पात्र बन गया। 


इन आाध्यकारों में एक भारी कम्मी और भी थी। ये विनियोग के पीछे 
चलते थे । मध्यकाल के कर्मकाण्डी याज्ञिक लोगों ने अपने कर्मकाण्ड के ग्रन्थों 
में वेद-मन्त्रों का भांति-भांति के कर्मों में विनियोग किया है। देनिक पद्च-महा- 
यज्ञों तथा दश, पौरमास, सोमयाग, राजसूय, और वाजपेय आदि छोटे-बढ़े यज्ञों 
में तो अनेक वेदमन्त्रों का विनियोग पुराने ऋषि भी करते रहे हैं। पर मध्य-काल 
के इन याज्षिक लोगों ने अजमेध, गोमेथ और नरमेथ आदि यज्ञों में भी अनेक 
वेदमन्त्रों का विनियोग कर डाला और इन यज्ञों में विनियुक्त बेदमन्त्रों द्वारा 
बकरे, गौ और मनुष्य तक को मार कर उन के मांस से आहुति देने की नृशंस 
व्यवस्था बना डाली। इन यज्ञों में जो मन्त्र पढ़े जाते हैं उन के अपने सीधे और 
सरल अर्थों से इस प्रकार के प्राशि-वध की पुष्टि नहीं होती ! मन्त्रों का अर्थ विनि- 
योग की पुष्टि नहीं करता । इस प्रद्नार मन्त्रों का विनियोग उन के अर्थ के विपरीत 
है । प्रत्युत दूसरे वेदमन्त्रों में दी गई प्राणि-हिंसा-निषेधविषयक श्राज्ञाओं के 
विपरीत भी यह विनियोग है । इतता ही नहीं। इन मध्यकाल के विनियोगकारों 
ने और भी अनेक विचित्र-विचित्र बातों के लिये वेदमन्त्रों का विनियोग किया 
है। उदाइरण के लिये इन विनियोगकारों ने बताया है कि यदि कोई व्यक्ति अपने 
छीने गये राज्य को वापि प्राप्त करना चाहता है तो अम्रुक वेदमन्त्रों से 
अमुक प्रकार की विधि के साथ यज्ञ करे, यदि कोई किसी सभा में विजय प्राप्त 
करना चाहता है तो अमुक वेदभन्त्रों से यज्ञ करे, यदि कोई पति या पत्नी को 
वश मैं करना चाहता दै तो श्रमुक बेदसन्त्रों से यज्ञ करे, यदि कोई सपत्नी 
अपनी सौतों पर विजय भ्राप्त करना चाइती है तो श्रमुक वेदमन्त्रों से यज्ञ करे, 
यदि कोई किसी रोग से मुक्ति पाना चाइता दै तो अमुक वेदमन्त्रों से यज्ञ 
करे, इत्यादि सैंकड़ों प्रकार के कामों के लिये वेदमन्त्रों का विनियोग इन 
विनियोगकारों ने किया है। और विनियोग की जो पद्धतियें बनाई हैं उन में 


१. निरु० १। १४॥ 
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कहीं उपवास कराया गया है, कहीं किसी वृक्त की लकड़ी की या किसी और चीज़ 
की मणि ( ताबीज ) बंधवाई गई है, कहीं दही और शहद में इन मणियों को 
कुछ दिन रखवा कर किसी विशेष तिथि में उस दही और शहद को खिलाय, 
जाता है, कहीं कुछ कराया जाता है और कहीं हुछ। इस प्रकार ये विनियोग 
बिल्कुल जादू-टोना बन ज्ञाते हैं । ज्ञित मन्त्रों का विनियोग इन क्रियाओं में किया 
जाता है उन में इस प्रकार की कोई बात नहीं होती । मन्त्रों के अथे विनियोग का 
साथ नहीं देते। पर विनियोग द्वारा मन्त्रो' पर वे बातें थोप दी जाती हैं। 
जो पाठक मनन्‍्त्रों का स्वतन्त्र श्र्थ करने की क्षमता नहीं रखता वह इन विनियोगों 
के कारण उन के वैसे ही जादू-टोने से भरे विहंगम अर्थ करने लगता है। सायण 
आदि पर इन विनियोगकारों का पूरा जादू था। बे इन विनियोगकारों के पीछे 
चलते थे । इसी लिये सायणादि के वेदभाष्य मन्त्रों के यज्ञों में पशुद्धिसा- 
विषयक अर्थों और जादू-टोने की बातों से भरे पड़े हैं । 

सायण ने अपने वेदभाष्य की भूमिका में वेदों को ईश्वर के निःरधयास--ईश्वर 
से उत्पन्न--माना है और कहा है कि परमात्मा ने वेदों के ज्ञान के अनुसार ही 
जगत्‌ की रचना की है! । इस प्रकार;वेदों को सारी सृष्टि के ज्ञान-विज्ञान का 
आगार भान कर भी सायण अपने वेदभाष्य में वेसा कुछ नहीं दिखा सके। 
इस का कारण जहां उन का 730 ॥ देव-माला और किस्से-कद्दानियों से बुरी 
तरद प्रभावित रहना था वहां विनियोगकारों के प्रभाव में भी बुरी तरह रहना 
था। पुराणों के प्रभाव से उन के भाष्ड ने वेद को निरर्थक किस्से-कह्टानियों से 
मर दिया और विनियोगकारों के प्रभोव से उन के भाष्य ने वेद को यद्नों में 
बूचढ़खानों का समर्थक तथा मूर्खताभरी जादू-टोनों की बातें कहने वाला बना 
दिया। नित्य ओर अ्रपोरुषेय ईश्वरीय-ज्लान रूप वेद में किसी का इतिहास तो हो ही 
नहीं सकता। अतः पुराणों के किस्से-कह्ानी वेदों पर थोपना तो बिल्कुल हास्या- 
स्पद है। विनियोग भी वेद के अपने बनाये हुए नहीं हूं। वे वेद के बाद बनाये 
गये हैं। इस लिये बेद को विनियोग के पीछे नहीं चलाया जा सकता । विनियोग 
से खतन्त्र हो कर वद-मन्त्रों के अर्थ का निश्चय करना होगा | विनियोग के पीछे 
वेद नहीं चलेगा, वेद फे पीछे विनियोग को चलना होगा। वेढ-सन्त्रों का स्व॒तन्त्र 
बुद्धि-संगत अर्थ कर फे उन की शिक्षा को हंदयद्वम करने और क्रियात्मक रूप देने 
के लिये किसी यज्ञादि का विधान कर के उस में वेदसन्त्रों का विनियोग कोई 


१. यस्‍य निःश्वसित बेदा यो वेदेभ्योडखिल जगत्‌ । 
निर्ममे तमडं बन्दे विद्याती्थमद्देशवरम्‌ ॥ सायण, ऋग्वेदभाष्यभूमिका ॥ 
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करना चाहे तो कर सकता है। परन्तु वेदमन्त्रों का अर्थ किसी भी प्रकार के 
विनियोग से ख्तन्त्र है ओर विनियोग से बंधा हुआ नहीं है यह सदा स्मरण 
रखना दोगा | सायण आदि मध्य-युग के भाष्यकार इस बात को नहीं समझ 
सके । उन की इस भयहुर भूल का परिणाम यह हुआ कि उन के द्वाों में पढ़ कर 
भारतीय संस्कृति और सभ्यता के मूल, ज्ञान के निधि वेद अश्रद्धा के पात्र, 
हास्यास्पव और तुच्छु बन गये | 


बेद और विदेशी टौकाकार तथा उन का भारतीय शिक्षितों पर प्रभाव 

ईसा की अ्रठारहवीं सदी से पाश्चाल्य विद्वानों का ध्यान संस्कृत-साहित्य की 
ओर आकृष्ट होना आरम्भ हुआ | कितने ही विद्वानों ने संसक्षत पढ़ी और उस फे 
विभिन्न अंगों के अनुवादों का प्रकाशन और उन पर अपनी समालोचनाओं का 
लिखना प्रारम्भ किया । वैदिक साहित्य पर भी अनेक विद्वान्‌ लगे । बेदों के 
आरतीय परिढतों के किये हुए जिस प्रकार के भाष्य और टीकार्ये इन लोगों के 
सामने झाये उन के स्वरूप का संत्तिप्त वर्शन ऊपर किया जा चुका है । पौराशिक 
कथाओं और याश्षिक कम-कारड के अतिरिक्त इन भाष्यों में तत्त्व की बातें बहुत 
कमर थीं। इन्हीं भाष्यों की सहायता से पाश्चात्य विद्वानों ने वेदों के अनुवाद किये 
और उन पर अपनी समालोचनायें लिखीं | ये अनुवाद ओर समालोचनायें भ्राधि- 
कांश में बेदों के प्राचोन मदत्त्त को कम करने वाली ओर उन के प्रति अरुचि उत्पन्न 
करने वाब्जे थीं | अंग्रेजी शासन-काल में पाश्चात्य विद्वानों की ये पुलकें अंग्रेजी 
भाषा के द्वारा भारतीय लोगों को भी पढ़ने को मि्ली । संस्कृत भाषा का प्रचार 
प्रायः सर्वेशा कम हो गया था । फिर वेदिक-भाषा का तो कहना ही क्या है । स्वयं 
आरतीयों को भी वेदों के सम्बन्ध में पाश्चात्य विद्वानों की सम्मति को अपेक्षा होने 
क्गी। उन लोगों से जे सम्मति मिली उस ने भारतीय नव-शिक्तितों के मर्नें में भी 
वेदों के अति अ्रुचि ओर अश्नद्धा के भाव पेदा कर दिये । पुराने ढररें के संस्कृत 
पढ़े-लिखे लोगों में यह सामथ्ये न था कि इस पाश्चात्य-अ्रभाव का विरोध और 
समाधान कर सकते | 


ऋषि दवानः्द पूरानी आवाज्ञ फिर उठाते हैं 
यह थो अवस्था वेद के स्वाध्याय की जब भारतवर्ष के रंगमंत्र पर ऋषि 
दयानन्द का प्रादुर्भाव हुआ । ऋषि दयानन्द उन महापुरुषों में से थे ओ कभी 
युगों के पीछे उत्पन्न हुआ करते हैं । थे प्राचीन काल के महर्षियों की श्रेणी के 
महर्षि थे । वे संस्कृत भाषा के प्रकारठ परिडत ये। उन्होंने संत्कृत-साहित्य डी 
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सब शाखा-प्शाखाओं का गहरा आालोडन किया था । वेदों, उन के आह्यणों और 
अज्र-उपाज़ों पर तो उन का पूरा आधिपत्य था । वेद और वैदिक साहित्य का बढ़ा 
भाग उन्हें कण्ठाग्र था। वेद के अध्ययन में सहायक व्याकरण और निरुक्त आदि 
शास्त्र उन की जिह्ा पर नाचते थे ! उन की बुद्धि बड़ी प्रखर और पेनी थी जो कि 
बस्तु की तह में जा कर उस के असली रूप को पकड़ने की क्षमता रखती थी। उन 
की प्रतिभा स्वेतोमुखी थी । वे खरे-खोटे की पहिचान करने में बड़े दक्ष थे । उन 
का शरीर और मन तपस्या ओर जहाचर्य से सथा हुआ था | वे पहुंचे हुए योगी 
थे । अठारद-अठारह घण्टे की समाधि में बैठे हुए उन्हें लोगों ने देखा था। वे 
ईश्वर में श्रद्धा रखने वाले पूर्ण आ्रास्तिक थे। उन का जीवन यम-नियम्रों ' के 
सेवन से पूर्ण पत्रित्र बन चुका था | वे आजन्म ब्रह्मचारी थे। उन की तकं-शक्ति, 
जिसे यास्कर ने निरुक्त में ऋषि कर के लिखा है, बड़ी प्रबल थी। इतनी तैयारी 
और साधना फे अनन्तर ऋषि दयानन्द ने वेदों के स्वाध्याय और प्रचार को 
अपने जीवल का लद्दय बनाया था। इस प्रकार वेदों का स्वाध्याय कर के उस ने 
उन के मदर्व का प्राचीन शंख फिर से फूंका | उसने फिर से गम्भीर घोषणा की 
कि वेदों में सब विद्याओं का मूल है ।' उराने फिर से आचार्य शह्डूर, महाराज मनु 
तथा दूसरे आचारयों और ऋषि-प्ुनिर्यों की आवाज़ में आवाज़ मिला कर कहा-- 
वेद अनेक विद्याथानोपबूंहित, 5 विद्या-विज्ञानों से युक्त, प्रदीपबत्‌ स्वोर्थो- 
वद्योती, सर्वज्कल्प और सब-ज्ञान के आकर हैं। लोगों ते कह्ा-सायण आदि 
पिछले भाष्यकार और पाश्चात्य वि न्‌ जो रूप वेदों का दिखाते हैं वह तुम्हारी 
बात का विरोध करता है। उसने उत्तर दिया--ये लोग जिन नियमों का आश्रय 
ले कर वेदों को सममना चाहते हैं उन नियमों से वेदों के मर्म को नहीं समझा 
जा सकता। ये लोग मध्यकालीन भारतीय साहित्य के अनेक अंशों में बहुत 
निकृष्ठ अंग पुराणों श्रौर याज्षिक विनियोगपरक प्रन्थों के पीछे चल कर वेदों को 
सममने का प्रयत्न करते हैं। ये लोग इन ग्रन्थों से प्रभावित हो कर मन्त्र में आये 
विशेष्य की अयनी एक पूर्व-कल्पित मूर्ति को सामने रखते हूँ श्रोर उस के श्रनुसार 
विशेषण-शब्दों को तोड़ते और मरोड़ते हैँ | इस से अर्थ का अनर्थ हो जाता है। 
और भो कितनी ही बातों का, जिन्हें वेद का अर्थ करते हुए ध्यान में रखना 
चाहिये, ये लोग बिल्कुल ध्यान नहीं रखते हैँ | इस कारण ये लोग वेद के मम 


१. निवम-शोच, १. नियम-शोच, सन्‍्तोष, तप, स्वाध्याय और ईश्वर-प्रणिधान, ये पांच । 
ग्रम- अहिंसा, सत्य, अस्तेय, अह्षच्य और अपरिग्रह, ये पांच । 
२. निदक्त १३। १२॥ 
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को सममभने में अ्रसमर्थ रह गये हैं। 
वेदाथ रीली के मूल सिद्धान्त 

ऋषि दयानन्द ते जाह्मण, निरुक्त, मह्दाभाष्य तथा दूसरे आरावीन प्रन्थों का 
गदरा स्वाध्याय कर के उन में पड़े हुए वेदार्थ-रोली के सूदम तत्तों को खोज 
निकाला । स्वयं वेद के गम्भीर पारायण ने वेदार्थशली के इन तत्त्वों को पता लगाने 
में ऋषि दयानन्द की सहायता की | ऋषि दयानन्द के ग्रन्थों में वेदार्थ करने की 
सही शैली के इन तत्त्वों की ओर खान-स्थान पर निर्देश किया गया है । उन के 
ग्रन्थों के स्वाध्याय से वेदार्थ-रोल्ली के जो मुख्य-मुख्य सिद्धान्त उपलब्ध होते हैं. वे 
संत्तेप में इस प्रकार हैं-- 

१ वेद ईश्वरीय ज्ञान हैं इस बात को वेदार्थ करते हुए सदा ध्यान में रखना 
चाहिये | 

२, देदों के ईश्वरीय ज्ञान होने के कारण उन में कोई बात ईश्वर के गुण-कर्म- 
खभाव के विपरीत नहीं हो सकती । इस लिये वेदसन्त्रों का ऐसा श्रर्थ नहीं 
किया जा सकता जो ईश्वर के सत्य, न्याय, दया, संयम, पवित्रता और 
सर्वज्ञत्॒ आदि गुणों के बिपरीत जाने वाली बातें बताता हो । 

३. और इसी लिये वेद में कोई ऐसी बात भी नहीं हो सकती जो सृष्टि-क्रम के 
विरुद्ध हो। वेदमन्त्रों का ऐसा अर्थ नहीं किया जा सकता जो परमात्मा के 
सृष्टि-चक्र में काम कर रहे नियमों के विरुद्ध जाता हो । परमात्मा की 
सृष्टि में जो वैज्ञानिक नियम काम कर रहे हैं उन के प्रतिकूल अर्थ वेदमन्त्रों 
का नहीं हो सकता | 

४. वेद का ज्ञान परमात्मा ने भनुष्यों को उन्नति करने में सहायता देने के लिये 
दिया है । इस लिये बेद के अर्थ ऐसे होने चाहियें जो मनुष्य को बेयक्तिक 
रूप में, कोटम्बिक रूप में, सामाजिक रूप में, अधिक रूप में, राजनीतिक 
रूप में सहायता देने वाले हों । 

४, वेद का श्रर्थ सचाई जानने के साधन प्रत्यक्ष, अनुमान आदि श्रमाणों के 
अनुकूल होना चाहिये। बेद का अर्थ तकानुमोदित, युक्तियुक्त और बुद्धिसंगत 
होना चाहिये | 

६. बरेद नित्य परमात्मा का नित्य ज्ञान है। इसलिये उस में किन्हीं अनित्य व्यक्तियों 
का इतिहास नहीं हो सकता । अतः बंदों का अर्थ करते हुए उन में किसी भी 
प्रकार का इतिहास और किस्से-कहानियें नहीं खोजनी चाहियें | बेद तो 
त्रैकालिक सत्य सिद्धान्तों का ज्ञान देते हैं। इस के अनुसार ही वेदों का श्र्थ 
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किया जाना चाहिये । 

७, विनियोग-बाद से बेद को खतनन्‍्त्र रखनः चाहिये । विनियोग पीछे को चीज़ 
है। वेद पहले है । विनियोग को सर्वथा भुला कर वेद्मन्त्रों का अपना खत्ंत्र 
ओर स्वाभाविक अर्थ देखना चाहिये। मन्त्र के अपने स्वतन्त्र अर्थ से विनियोग 
की युक्ति-युक्तता परखनी चाहिये | त्रिनियोग के आधार पर मन्त्र का अर्थ 
नहीं बदलना चाहिये । 

८. भन्त्रों में आने वाले इन्द्र श्रादि विशेष्य-आची पदों का, वर्णनीय बरतु को 
बताने वाले पदों का, अथै उन के विशेषणों के आधार पर निश्चित करना 
चाहिये । पुराणों या दूसरे अन्थों में कल्पित इन्द्रादि की मूर्ति के आधार पर 
मन्त्र के इन्द्रादि के विशेषण-शब्दों का अर्थ नहीं बदलना चाहिये । उदाहरण 
के लिये, यदि इस प्रकार विशेषणों के या उस के वरणनों के आधार पर इन्द्र का 
श्र्थ बंद में देखा जाये तो किन्हीं मन्त्रों में इन्द्र परमात्मा को कहता हुआ 
मिलेगा, किन्हीं में जीवात्मा को, किन्हीं में राजा को और किन्दीं में विद्युत्‌ 
को कहता हुआ बह मिल्लेगा | और भी कई अर्थ इन्द्र के मिलेंगे ! इस श्रकार 
इन्द्र अनेक अर्थों को देने लगेगा जिस से वेद में वर्णित अनेक तिद्याओं की 
सूचना मिलेगी | यही बात 5॥ वरुण आदि विशेष्य-पदों के सम्बन्ध में भी 
है। बेद के इन्द्रादि के लिये “देवता” शब्द से भश्रान्ति में नहीं पड़ना 
चाहिये । वेदमन्त्रों में वर्शित की जाने वाली वस्तु का, प्रतिपाथ विषय का, 
पारिसाषिक नाम देवता है' | 

६. वेद में अनेक विद्या-विज्ञानों का देर्णन है। इन विभिन्न विद्या-विज्ञानों को 
बताने के लिये वेद्मन्त्रों के अधिभौतिक, झराधिदेविक और आध्यात्मिक भेद से 
अनेक अथ होते हैं । बेद के सीमित संख्या के मनन्‍्त्रों से अनेक विद्या-विज्ञानों 
का बोध तभी हो सकता है जब वेदमन्त्रों के अनेक अर्थ किये जायें | यह्‌ 
तभी हो सकता है जब वेद के शब्दों को रूढि न मान कर यौगिक माना 
जाये। इस लिये वेद का श्र्थ योगिकबाद के आधार पर किया जाना चाहिये । 
इस पद्धति से एक ही वेदसन्त्र क्षेत्र-भेद से अनेक अथे देने लगेगा | केवल 
इतना ध्यान रखना चाहिये कि एक श्रर्थ दूसरे अ्रथ का विरोधी न हो । 
ऋषियों ने जो बेद्‌ को अनन्त कहा है बह इसी योगिकवाद की पद्धति से धन 
सकता है। 


१. या तेनोच्यते सा देव देवता | ऋक्‍!सर्वानुक्रमणी | 
२. अनन्ता वै बैदाः | तै० ब्रा० ३। १०। ११। ३,४॥ 
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बेद के व्याख्याता को संस्कृत भाषा का अच्छा ज्ञाता तो दोना ही चाहिये। 
संस्कृत-ज्याकरण तथा निरुक्त आदि का उस का अध्ययन गहरा होना चाहिये । 
साथ ही उसे अन्य अनेक विद्याओं और शास्त्रों का ज्ञाता भी होना चाहिये । 
वेद में वर्णित अनेक विद्या-विज्ञानों को सममने के लिये व्याख्याता को जितनी 
अधिक विद्यार्ये आती होंगी उतना ही श्रधिक उसे लाभ रहेगा । आदिम ऋषियों 
को तो स्वयं परमात्मा ने वेद में वर्णित विद्या-विज्ञानों का साक्षात्कार करा 
दिया था । उस परम्परा से वेदों का पठन-पाठन विलुप्त हो गया । अब तो 
हम तक ओर शास्त्रों के ज्ञान के आधार पर ही बेद को समभने में समर्थ दो 
सकते हैं । 

बेद का यदि ध्यानपूर्वक गम्भीरता से स्वाध्याय किया जाये तो पता लगता है 
कि बहुत स्थानों पर वेद ने अपने शआ्आशय को स्वय॑ स्पष्ट कर दिया है । वेद 
का अथे करने में वेद के इस प्रकार के स्थलों से भी पूरी सहायता लेनी 
चाहिये। वास्तव में वेद के इस प्रकार के स्थल बेद को समभने में सब से 
अधिक उपयोगी हैं। उदाहरण के लिये ऋग्वेद १। १६४। ४६, यजुबेंद 
३२ । ९, ऋग्वेद १० | ८९। ३ और श्रथवें० २। १।३ भन्त्रों में--“इन्द्र, 
मित्र, वरुण और अग्नि उसी को कहते हैं, वही दिव्य गुणों वाला सुपर्ण श्रौर 
गरुत्मान्‌ कहलाता है, उसी को यम ओर मातरिश्रा कहते हैं, उस एक को ही 
विप्र-गण बहुत नामों से कहते हैं' ;” “वही अग्नि है, वही आदित्य है, वही 
वायु है और वही चन्द्रमा है, वहों शुक्र है, वही तहा है, वही आपः है और 
वही प्रजापति है? ;” “जो हमारा पिता है, उत्पन्न करने वाला है, जो सब 
को बनाने वाला सब स्थानों और लोकों को जानता है, जो सब देवों के नाम 
को धारण करने वाला एक ही है, उस पूछने योग्य, जानने योग्य, की ओर 
ही सब लोक जा रहे हैं, उसी की ओर संकेत कर रहे हैं? ;” “वही हमारा 


. इन्द्र मित्र वशमग्निमाहुरथों दिव्यःस सुपर्णों गरुत्मान्‌। 


एक सद विश्रा बहुधा वदन्त्यग्नि यम मातारिश्वावानमाहु: ॥ 
ऋग० १। १६४। ५६ ॥ 


- तदेवास्निस्तदादित्यस्तदु वायुस्तदु चन्द्रमा: । 


तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता आप: स प्रजापति: ॥ यजु० ३२। १॥ 


, यो नः पिता जनिता यो व्िधाता धामानि वेद भुवनानि विश्वा | 


यो देवानां नामंधा एक एव त॑ सं प्रश्न॑ भुवना यन्त्यन्या ॥ ऋगू० १० [८२। १॥ 
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पिता है, उत्पन्न करने वाला है ओर वही हमारा बन्धु है, वह सब स्थानों 
ओर लोकों को जानता है, जो सब देवों के नामों को धारण करने वाला एक ही 
है, उस पछने योग्य, जानने योग्य, की ओर सब लोक जा रहे हैं, उसी की ओर 
संकेत कर रहे हैं" :/--यह कह कर इस बात को स्पष्ट कर दिया गया है कि बेद 
में इन्द्र, अग्नि, वरुण आदि नाम उसी एक परज्ह्ठ के हैं। उसी एक फे मिन्न- 
भिन्न गुणों और शक्तियों को बताने वाले ये अनेक नाम हैं। इस प्रकार 
बहु-देव-पूजावाद, जड़-पूजावाद आदि वेद पर थोप दिये गये बादों का 
खण्डन खर्य वेद कर देते हैं। वेद में तो एक परम्ह्म की दी पूजा और 
उपासना बताई गई है। इन्द्र आदि नाम किन्‍्हीं अलग देवों के नहीं हैं 
जिन की अलग से पूजा करनी चाहिये। ये तो उस के भिन्न-भिन्न गुणों को 
बताने वाले उसी पर-त्रह्म के नाम हैं। ओर इस प्रकार वेद की अपनी साक्षी 
के आधार पर वेद का आध्यात्मिक भाष्य एफेश्वरपरक किया जाना 
चाहिये । 

१३ वेद के व्याख्याता को तपस्वी, संयमी, पवित्र जीवन वाला और ईश्वर का 
श्रद्धालु द्वोना चाहिये । ये गुण व्याख्याता में ऐसी मनोवृत्ति उत्पन्न कर देते हैं 
जो वेद को सममभने में बहुत अधिक सहायक होती है । 

ऋषि दयानन्द ने अपने कह 2१४ तथा सत्यार्थश्रकाश आदि 
ग्रन्थों में बेदार्य-शेल्ी के इन मौलिक पिद्धान्तों की पुष्टि में वेदों, आह्यणों, महा- 
भाष्य और निरुक्त आदि से ययेष्ट रमाण दिये हैं । इन मौलिक सिद्धान्तों के 
अनुसार यदि वेदों का खाध्याय और अथे किया जायेगा तो वे लौकिक और 
आात्मिक ह्वान के खज़ाने दीखने लगेंगे । 

बेदों का नये सिरे से अध्ययन आरम्भ होता है 

विक्रम-सम्बत्‌ १६२० के आरम्भ में ऋषि दयानन्द अपने गुरु दसडी लाभी 
विरजानन्द की कुटिया में विद्याध्ययन समाप्त कर के गुरु की श्राज्ञा से प्राचीन 

विशुद्ध वैदिक धर्म का अचार करने के लिये कारये-क्षेत्र में उतरे थे। सम्बत्‌ १६४० 

के मध्य में ऋषि दयानन्द मोक्षघाम को सिधार गये। इस प्रकार कोई २०--२१ 

वर्ष तक ऋषि द्यानन्द ने बेदिक धर्म के प्रचार का कार्य किया। इस समय के प्रार- 

स्मिक दस वर्षों में उन के प्रचार-कार्य ने विशेष बल नहीं पकड़ां | ये दस वर्ष अभी 


१. सननः पिता स उत बन्धुर्धामानि वेद भुवनानि विश्वा। 
यो देवानां नामध एक एव त॑ स॑ भ्रश्न॑ सुवना यन्ति सवा ॥ अथवं० २।१।३॥ 


ध्प बेद का राष्ट्रिय गीत 


साधना और तैयारी के ही थे | पिछले दस वर्षो में ही ऋषि के प्रचार कार्य ने 
बल पकड़ा | इस दस साल के थोड़े से काल में ऋषि ने जो महान्‌ कार्य किया है 
उसे देख कर दंग रह जाना पढ़ता है। इस काल में ऋषि एक मिनट भी खाली 
नहीं रहे | इस काज् में उन्होंने हज़ारों मील की यात्रा की। फाश्मीर से कन्या- 
कुमारी तक और कच्छ की खाड़ी से बंगाल की खाड़ी तक, सारे भारत का अ्रव- 
गाहन कर डाला । हज़ारों व्याख्यान दिये और शास्त्रार्थ किये। डेरे पर आये हुए 
जिज्ञासुओं के जो शह्डा-समाधान किये उन की तो संख्या ही नहीं है | हजारों 
व्यक्तियों से जो पत्र-व्यवद्दार चलता रह्या वह अलग है। सेंकड़ों आ्रयेसमाजों की 
खापना की ओर कई संस्थायें खोलीं। पचास के लगभग ग्रन्थ लिखे जिन मेँ 
सत्याथप्रकाश, ऋग्वेदादिभाष्यमूमिका, चजुर्वेदभाष्य, भर ऋग्वेदभाष्य आदि 
सैंकड़ों-सैंकड़ों और हजारों-इज़ारों प्रष्ठों के प्रन्थ भी सम्मिलित हैं। स्वामी जी 
के सब भ्रन्थों की प्रष्ठ-संख्या १४-२० हज़ार प्रष्ठ से कम न होगी। यह सारा 
प्रचर्ढ काये ऋषि दयानन्द ने इन्हीं पिछले दस वर्षों में किया | इन वर्षों में ऋषि 
ने वेद्किधर्म के प्रचार की धूम मचा दी। सर्वेसाधारण जनता और बविहृन्मन्डली 
के आगे वेद के रहस्यों को खोल कर रखा । वेदार्थ करने की सही शेली लोगों के 
आगे प्रकट की और वेद का प्राचीन महत्त्व उन्हें समझाया । इस प्रकार इन दस 
वर्षों में निरन्तर ऋषि दयानन्द ने वेदों का जो शट्नताद्‌ किया उस से भारत 
का सारा वायुमरडल गूंज उठा और बह नाद्‌ समुद्र पार कर के योरोप के वैदिक 
विद्वानों के कानों तक भी पहुंचा । 


इस का परिणाम यह हुआ कि जो लहर लोगों के मनों में वेदों के लिये 
श्ररुचि उत्पन्न करती और उन्हें आदिम आयों (?7॥70४४ 87990 ) के 
विभिन्न प्राकृतिक शक्तियों की स्तुति में गाये गये गीत मात्र सममने के लिये प्रेरित 
करती थी, उसे एक जबरदस्त रुकावट मिली | अनेक लोग बेदों को नवीन रीति 
से--जो कि वस्तुतः श्रति प्राचीन थी--पढ़ने शोर विचारने लगे | इस नये अध्ययन 
से प्राचीन आर्य-विश्वास कि बेदों में सब सत्य विद्याओं का मूल है, पुष्ठ होता हुआ 
प्रतीत हुआ । वेदों के अनेक खलों की नई ओर वैज्ञानिक व्याख्यायें होने लगीं। 
यद्यपि इस दिशा में अभी तक इतना काये नहीं हुआ है कि अविश्वासी पाश्चात्य 
संसार और उन के अनुयायी भारतीय वेदों के प्राचीन महत्त्व को पूर्ण रूप से 
स्वीकार कर लें। पर फिर भी इस ओर जो काये हो रहा है, और उस में जो 
आशाजनक सफलता मिल रही है उस से त्रिश्वास होता है कि वह समय बहुत 
अधिक दूर नहीं है, जब कि संसार फिर मुक्त-कश्ठ से स्वीकार करेगा कि वेद 
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वास्तव में सर्वज्ञकल्प ई--सर्वक्ञानाकर हैं-ओर सृष्टि के प्रारम्भ में परम 
कार्राशक भगवान्‌ ने भनुष्यों के कल्याण के लिये ही उन का पवित्र प्रकाश 
किया था। 

वेद ओर आधुनिक विद्वान 


अभी ऊपर की पंक्तियों में हमने देखा है कि विक्रम-सम्बत्‌ १६३१ 
(ईसवी सन्‌ १८७४ ) से सम्वत्‌ १६४० ( सन्‌ १८८३ ) तक के अपने कार्यकाल 
में ऋषि दयानन्द ने अपने भाषणों और ग्रन्थों द्वारा वेदों की धूम मचा दी थी। 
उन का महान्‌ और अद्वितीय गन्थ ऋग्वेदादि-भाष्यभूमिका और वेद-विषयक 
कई छोटी पुस्तकें ईसब्री सन्‌ १८७८ तक प्रकाशित हो चुकी थीं। उन के ऋग्वेद- 
भाष्य और यजुरवेदभाष्य का बहुत सा भाग भी सन्‌ १८८३ तक उन के जीवनकाल 
में ही प्रकाशित हो चुका था। ये दोनों भाष्य उन की मृत्यु के बाद भी छपते रहे । 
यजुर्वेदभाष्य का छपना सन्‌ १८८६ में समाप्त हुआ और ऋग्वेदभाप्य का छपना 
सन्‌ १८६६६ में | ऋषि दयानन्द के वेदविषयक इस महान आन्दोलन से अनेक 
विद्वानों का ध्यान वेदों की ओर आकृष्ट हुआ ओर उन्होंने वेदों का अध्ययन 
आरम्भ किया । इन में से कितने ही घिद्दान्‌ ऐसे हैं जो वेद में भांति-भांति के ज्ञान- 
विज्ञानों की सत्ता होने के सम्बन्ध में प्रहो सम्मति रखते हैं जो सम्मति ऋषि 
दयानन्द की है। इस प्रकार के कुछ हा का यहां उल्लेख कर देना श्रप्नासंगिक 


न होगा । 
बेद और संत्यत्रत सापश्रपी 

परिइत सत्यत्नत सामश्रमी बंगाल में संस्कृत के एक बड़े प्रतिष्ठित विद्वान्‌ 
हुए हैं। ये अप्रेज़ी के भी अच्छे ज्ञाता थे। ये कलकत्ता की बंगाल एशियाटिक 
सोसाइटी के प्रमुख कार्यकर्ताओं में थे। इन्होंने संस्कृत के अनेक ग्रन्थों का 
सम्पादन किया है ओर संस्कृत तथा बंगला में वेद-विषयक अनेक पुस्तकें लिखी हैं। 
अपने ढंग से आपने भी वेद को अपौरुषेय माना है | सन्‌ १८६३ में प्रकाशित 
अपने त्रयी-परिचय नामक संस्कृत-गन्थ में आपने लिखा है कि “वायु आदि की 
भांति वेद भी अनादि और अपोरुषेय हैं' |” इसी प्रन्थ में आपने प्रसंग से कई 
शानों पर बेदों को सब विद्याओं * का खज्ञाना स्वीकार किया है । बंद शब्द का 


१, अत एवं वाय्वादिवद्‌ श्रनादिरपौरुषेयश्चेति स्तूयतेज्यम्‌ ( बेढ: ) इति वृद्धा: । 
त्रयी-परिचय ६ पृष्ठ ॥ 
२. स्ोसामेव विद्यानां निधानानि इसे सम्त्रा:। त्रयी-परिचय ४ प्रष्ठ॥ 


४० बेद का राष्ट्रिय गीत 
अपना शब्दार्थ ही विद्या होता है यह दिखाते हुए वेद को आये-धर्म का भूल भर 


सब विद्याओं ' का निधान बताया है| 

पं० सत्यत्रत सामरश्रमी ने अपनी सन्‌ १८६७ में प्रकाशित त्रयी-भाषा नामक 
बंगला पुस्तक की अ्ग्रेज़ी-भूमिका में वेदों में विविध ज्ञान-विज्ञान होने के सम्बन्ध 
में ज्ञो कुछ लिखा है वह पढ़ने योग्य है। उन के इस विषयक लेख का सारांश इस 
प्रकार है--“ये त्रयी-नामक चारों वेद श्रायों के ईश्वर और धर्मविषयक, व्याव- 
हारिक, वैज्ञानिक, कर्तव्य-शास्त्र तथा समाजशाश्र-सम्बन्धी ज्ञान के खज़ाने हैं ।” 
इसी प्रसह्ज में उन्होंने आगे कहा है--“हमारी सम्मति में वैदिक युग में हमारे देश 
ने अंसाधारण उन्नति की थी । उन दिनों भूगर्भविद्या, गणित और ज्योतिषशाश्ष, 
रसायनशासत्र आदि को आधिदेविक विद्या ओर शरीरविज्ञान, मनोविज्ञान तथा 
ईश्वर और धर्म-विज्ञान आदि को अध्यात्मविद्या कहते थे । यद्यपि इन वैज्ञानिक 
विषयो' के ग्रन्थ अब विलुप्त हो चुके हैं तो भी वेदिक ग्रन्थों में इन विद्याओ्रों के 
व्यापक ज्ञान के संकेत भरपूर मिलते हैं। वेदों के ये संकेत इस लिये समझ में 
नहीं आते कि भाष्यकारों को उल्लिखित विद्याओं का परिज्ञान नहीं था । वेदों 
के कुछ स्थलों के अध्ययन से तो ऐसा प्रतीत होता है कि उन में इतना ऊँचा विज्ञान 
भरा हुआ है कि उस तक आज के अमरीका और योरोप के लोग भी नहीं पहुंच 
सके हैं । जब तक भाष्यकार को इन सब विद्याओं का ज्ञान नहीं होगा तब तक 
बहू सन्‍्तोष जनक भाष्य नहीं कर सकता । यह बिल्कुल स्पष्ट है कि जो व्यक्ति कृषि- 
विज्ञान, वारिज्य, भूगभंशास्त्र, गणित ओर ज्योतिष, जल-विद्या, श्रफ्रि-विद्या, 
बनस्पति-शास्त्र, प्राशि-शास्त्र, शरोर-विज्ञान और युद्ध-विद्या आदि विद्याओं को 
भलीभांति जानता है बही वेद का उपयुक्त भाष्यकार हो सकता है और उसी का 
वेदभाष्य प्रामाणिक हो सकता है? ।” 


१. अस्य आर्यथर्ममूलस्य सर्वविद्यानिधानस्य विद्यापरपयोयस्य वेद्स्य । 
त्रयी-परिचय ८६ पृष्ठ ॥ 
3, प्नांड 0पर्चज8 99 5 (6 7९9०झआ07ए 6 थी #एशा ६709]९68९, त्रोढीदश 

प॥6००8००, शब्ताएओ, 5060९, डिफ्राट॥ भात॑ 5009, 

( त्रयीभाषा, भूमिका, पृष्ठ २)। 
3, 0ए ०्ा।ए। 8 पद रे्वार प्रघाद्ड ०४० ९०प्रगा।ए ॥46 ॥॥906 ९्राइ0707477 
ए70०8/655, !7 ॥॥086 69958 ॥6 इधंधाट€्ड ७ 060089, #7070कए 870 
एप्च्मांभाए चद्धद ८64 +89फा72ए प09७,” 24 फ05६ 06 ?ए7एआ० ०११, 
एडएटा००४ए ४०4 ॥#6००३४१ *&9॥एनाग-ए0ए8.” १0020 प्राद #0ाफ दा00- 
तजांच 96 5060॥९ 950फ्ौ८ए८ 0 0056 (पार भर द्ागादए 05, 0९ आ९ 
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बेद और डाक्टर रेले 


प्रसिद्ध महाराष्ट्रिय विद्वान डा० वी० जी० रेले ने सन्‌ १६३१ में वैदिक 
गौड्स ( ४८०८ 0005 ) नामक एक बहुत ही विद्वत्तापूर्ण प्रन्य लिखा। इस 
ग्रन्थ में बड़ी मार्मिक ऊहापोह के साथ यह दिखाने का प्रयत्न किया 
गया है कि वेद के इन्द्र, वरुण आदि देवता मानव-शरीर के भीतर विद्यमान 
मिन्न-भिन्न चक्रों, अज्लों ओर मर्मख्थ्रों के वाचक हैं। इन इन्द्र श्रादि के वर्णन 
शआल्भारिक भाषा में मानव-शरीर के ही विभिन्न संस्थानों का बणेन करते हैं। 
रेले महोदय की सम्मति में सारा वेद शरीर-संस्थानों की रचना और उन की 
क्रियाओं के वर्णन से भरा हुआ है। डा० रेले अपने ग्रन्थ में एक जगह लिखते 
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श्र बेद का राष्ट्रिय गीत 


हमारा आजकल का नाडी-संस्थान की रचना-सम्बन्धी ज्ञान ऋग्वेद के 
जगत्‌-सम्बन्धी वर्णनों से इतना अधिक मिलता दै कि मन में प्रश्न उठने लगता 
है कि वेद वास्तव में धर्म-प्रन्थ दे या नाडी-संस्थान की रचना और क्रिया-सम्बन्धी 
विज्ञान का ग्रन्थ है जिस विज्ञान के पूर्ण बोध के विना वेद के मनोवेज्ञानिक और 
दाशंनिक विचार सम में ही नहीं आरा सकते | यदि यह सत्य है तो हमें मानना 
होगा कि प्राचीन ऋषि विज्ञान की सब शाखाओं में हमारी ही भांति उन्नत थे | वे 
वैज्ञानिक विषयों को हमारी अपेक्षा भी अधिक जानते थे, विशेषकर मानव-शरीर 
के नाडी-संस्थान के विषय को | ऋग्वेद के कितने ही मन्त्र हमें इस लिये समझ 
में नहीं आते कि हमारा आज का नाडी-संस्थान-सम्बन्धी ज्ञान अपूर्ण है। यह 
कठिनाई इस कारण श्र भी बढ़ जाती है कि वेद के ये शरीर-रचना और 
क्रिया-सम्बन्धी वर्णन सांकेतिक भाषा में हूँ* ।” इस प्रकार डा० रेले की सम्मति 
में वेद शरीर-विज्ञान का महान ग्रन्थ है। 
बेद और श्री पावगी 
पूना के प्रसिद्ध इतिहासश्न विद्वान पावगी महोदय की सम्मति भी वेद के 
सम्बन्ध में देखने योग्य है। वेदों भर प्राचीन भारतीय सभ्यता एवं इतिहास 


के सम्बन्ध में पावगी महोदय का अध्ययन बड़ा विस्तृत था। इन्होंने वेदों और 
प्राचीन भारतीय सभ्यता तथा इतिहास पर दो दर्जन से अधिक पुस्तकें लिखी 
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भूमिका धरे 


हैं। भारतीय-साम्राब्य नाम से इन्होंने भारत का एक विस्तृत इतिहास मराठी 
भाषा में बीस भागों में लिखा है। लोकसान्य तिलक के इस मत का भी आपने 
युक्तियुक्त खण्डन किया है कि आयों का आदि-देश धुवनप्देश था । श्री तिलक 
ने बेदों के आधार पर उत्तरीय ध्रुव को आयों का आदि-देश सिद्ध करने का 
प्रयत्न किया था। श्री पावगी ने देदों के आधार पर ही तिलक के इस मत का 
खण्डन कर के भारत के सप्त-सिन्धु प्रदेश को आयों का आदि देश सिद्ध 
किया है। यद्यपि पावंगी महोदय वेद को ऋषियों की रचना मानते थे तो भी 
उन की सम्मति में ये ऋषि बहुत ऊंची कोटि के पहुंचे हुए सिद्ध लोग होते थे और 
उन्हें सचाइयों का प्रत्यत्ष भान होता था। और इसी लिये पावगी की सम्मति में 
वेदों में सब प्रकार का बहुत उँची कोटि का ज्ञान भरा हुआ है। उन्होंने “वैदिक 
भारत पार्लियामेण्टों की जननी है” नामक अपनी अंग्रेज़ी पुस्तक में वेदों के 
अनेक प्रमाण दे कर सिद्ध किया है कि उन में राज्यव्यवश्था, प्रजातन्त्र, पार्लिया- 
मेण्टीय शासनपद्धति आदि राजनीतिक विषयों का बड़ा उंचा ज्ञान दिया गया 
है। अपने इसी ग्रन्थ के प्रथम अध्याय में पावगी महोदय ने दिखाया है कि 
“वेद सब अ्कार के ज्ञान ओर खतन्त्रत़्ा की भावना के वास्तविक ख्रोत हैं ” | इसी 
ग्रन्थ में एक दूसरे स्थान पर हर मिद्दोदय कहते हैं--”वेद ज्ञान का आदि 
स्रोत है, प्रेरणा का उठ्ठम है, देवी जवान और शाश्वत सत्य के उपदेशों से भरे 
हुए वाक्यों का खज़ाना है ।” इस प्रदवार पावगी की सम्मति में वेद में सब प्रकार 
का ज्ञान-विज्ञान भरा हुआ है ओर वह ज्ञान परमात्मा की अेरणा से ऋषियों को 
प्राप्त हुआ था । अपनी “बेदिक फ़ादसे_ आफ जियौलौजी! ” नामक अंग्रेज़ी पुस्तक 
में पावगी ने लिखा है कि वेदों में भूगभेविद्या-सम्वन्धी ऊंचे से ऊँचा ज्ञान पाया 
जाता है। 
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श्छ बेद का राष्ट्रिय गीत 


वेद और श्री भरविन्द 

योगी श्री श्ररविन्द की विद्धत्ता के सन्‍्वन्ध में कुछ अधिक लिखने की 
आवश्यकता नहीं है। वे एक महान्‌ विचारक ओर दाशेनिक थे । उन की विद्वत्ता 
आज जगत्मसिद्ध है। अंग्रेज़ी में उन्होंने अनेक ग्रन्थ लिखे हैं | उन का दिव्य- 
जीवन (7.£6 07४376) नामक महान्‌ ग्रन्थ दशैन-शास्त्र का एक बहुत 
ऊँचा और भौतिक ग्रन्थ समझा जाता है । देश-विदेश के दशैन-्रेमियों में 
श्री अरविन्द का यह ग्रन्थ बड़े आदर और श्रद्धा के साथ पढ़ा जाता है | अनेक 
लोगों की सम्मति में श्री अरबिन्द जेसे योगी ओर विचारक बहुत कम हुए हैं। 
उन के अनेक भक्तों को सम्मति में उन जेसा योगी ओर विचारक दूसरा हुआ ही 
नहीं | श्री अरविन्द का वेद का खाध्याय भी बढ़ा गहरा था। उन्होंने वेद के 
भिन्न-भिन्न भाष्यकारों का तलनात्मक अध्ययन किया था। और इस अध्ययन के परि 
शामस्वरूप वे इस निश्चय पर पहुंचे थे कि जो भाष्यकार वेद को केवल बर्रतापूरं 
याज्षिक कमेकारड का प्रतिपादन करने वाला बना देते हूँ वे वेद के रहस्य को नहीं 
सममभ सके हैं। उन की सम्मति में ऋषि दयानन्द की वेदभाष्य की शेली सर्वोत्तम 
है। इसी शेली का आश्रय ले कर वेद के वास्तविक रहस्य को समझा जा सकता है ! 
श्री अरविन्द ऋषि दयानन्द के जीवन ओर उन की वेदभाष्य-शेली पर भुग्ध थे। 
आचाये रामदेव जी के सम्पादकल में गुरुकुल कांगड़ी से निकलने वाली श्रभ्मेजी 
पत्रिका “वैदिक मेंगजीन” में सच १६१४ में श्री अरविन्द ने एक लम्बा लेख 
ऋषि दयानन्द के जीवन और कार्य पर लिखा था और सन्‌ १६१६ में उसी 
पत्रिका में उन का एक लम्बा लेख ऋषि दयानन्द के वेद-भाष्य पर निकला था। 
अब ये दोनों लेख सन्‌ १६४० में प्रकाशित श्री अरबिन्द की अंग्रेजी पुस्तक “वंकिम, 
तिलक ओर दयानन्द” में पुस्तकाकार में आ गये हैं । इन लेखों में श्री अरविन्द 
ने ऋषि दयानन्द के जीवन और वेद-भाष्य शेली की मुक्तकण्ठ से प्रशंसा की है 
ओर यह प्रशंसा करते हुए उन्होंने एक प्रकार से कलम तोड़ दी है | ऋषि का 
भक्त कोई आयेसमाजी भी बेसा नहीं लिख सकता था। यहां २६ प्रष्ठों के उन 
लेखों की मार्मिक विवेचना को पूर्ण रूप से उद्धृत नहीं किया जा सकता | श्री 
अरविन्द की सम्मति के नमूमे के रूप में वहां से दो-एक खलों का उद्धृत करना 
ही पर्याप्त होगा । ऋषि दयानन्द के सम्बन्ध में वे लिखते हँ--“खामी दयानन्द 
यह स्पष्ट रूप में जानते थे कि परमात्मा ने उन्हें. किस कार्य फे लिये भेजा है। अतः 
उन्होंने अपने आत्मा की श्रधिकार-सम्पन्न दिव्य दृष्टि से अपने साधनों और 
भागे का चुनाव किया । फिर उन्होंने अपने निश्चित विचार को एक जन्मसिद्ध 


भूमिका श्र 


कार्यकर्त्तां की शक्तियुक्त कारयकुशलता के साथ कार्य रूप में परिणत किया । जब में 
परमात्मा के कारखाने के इस महाशक्तिशाली कारीगर की मूर्ति का ध्यान करता 
हूँ तो मेरे सम्मुख संघर्ष और संग्राम के, काये के, विजय के और विजयी परिश्रम 
के चित्र आने लगते हैं | मेरी सम्मति में वह प्रकाश के लिये लड़ने बाला योद्धा 
था, परमात्मा का राज्य स्थापित करने के लिये युद्ध करने चाला वीर था, मनुष्यों 
ओर संस्थाओं को घड् कर बनाने वाला शिल्पी था, ओर प्रकृति द्वारा आत्मा के 
आगे रखी जाने वाली बाधाओं का अदमम्थ, निर्भोक विजेता था । उस के सारे 
जीवन की मुझ पर जो छाप पड़ती है वह यह है कि उस में आध्यात्मिक क्रिया- 
त्मकता थी । प्रायः परस्पर विरोधी सममभे जाने वाली इन आध्यात्मिकता ओर 
क्रियात्मकता का एकत्र होना ही खामी दयानन्द की परिभाषा है ।” ऋषि दयानन्द 
की वेदभाष्य-शैल्री के सम्बन्ध में श्रो अरविन्द लिखते हैं--“वेद की श्रन्तिम और 
पूर्ण व्याख्या कुछ भो क्यों न हो, मेरा पूर्ण विश्वास है कि इस बात के लिये खामी 
द्यानन्द का सदा आदर किया जायेगा क्रि उन्होंने बेदार्थ की सही शेली सब से 
पहले पता लगाई थी । घोर अव्यवस्था, पुराने अज्ञानान्थकार और युगों से चली 
आ रही मू्खता के बीच में दयानन्द की ही दिव्य दृष्टि थी जिसने सचाई को 
देखा और जो सारगर्भित एवं महत्तवापूण वस्तु थी उसे पकड़ लिया। उन्होंने दीर्ध 
काल से बन्द पड़े द्वारों की कुत्ची हक लगा लिया और सत्य के श्रवरुद्ध मरनों 
पर से उन्हें बन्द कर के रखने वाली[मुहूरों को तोड़ डाला ।” वेद में ज्ञान- 
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५६ वेद का राष्ट्रिय गीत 


विज्ञान भरा हुआ है ऋषि दयानन्द के इस मन्तव्य के सम्बन्ध में श्री अरविन्द कहते 
हैं-“ स्वामी दयानन्द के इस विचार में कोई विचित्र और मनमानी कल्पना नहीं 
है कि वेद में वैज्ञानिक सत्य और धार्मिक सत्य दोनों समाविष्ट हैं। मेरा तो अपना 
यह विश्वास है कि वेद में विज्ञान की ऐसी सचाइयां भी विद्यमान हैं जिन्हें श्राज का 
वैज्ञानिक जगत्‌ बिल्कुल नहीं जानता | और इस अवस्था में यह कहना होगा कि 
दयानन्द ने वेद के ज्ञान की गहराई ओर व्यापकता के सम्बन्ध में श्रत्युक्ति न कर 
के कम ही कहा है! ।” 

ऋषि दयानन्द की वेदभाष्य-शेल्ी के समर्थन में लिखते हुए श्री अरविन्द ने 
सायणाचार्य ओर वेद के राथ (१०४५॥) और मेक्समूलर आदि योरोपीयन विद्वानों 
की वेद-विषयक अ्रान्त घारणाओं की भी कड़ी आलोचना की है। ऋषि दयानन्द 
ने वेद्‌ का अन्तिम ध्येय ब्रह्म का प्रतिपादन ओर उस का साक्षात्कार बताया है। 
श्री अरबिन्द ने ऋग्वेद के कुछ श्रग्नि-सूक्तों का अंग्रेज़ी में “हिम्स्‌ टू दी मिस्टिक्‌ 
फायर” नाम से अनुवाद किया है। उन्होंने अपनी इस पुस्तक में अग्नि का श्र्थ 
परमात्मा की ज्ञान-शक्ति* किया है। ऋषि द्यानन्य ने अपने वेदभाष्य में अग्नि 
का आध्यात्मिक अर्थ ज्ञानखरूप परमात्मा किया है। दोनों के श्र्थों का एक ही 
तात्पये है। इस पुस्तक की भूमिका में श्री अरविन्द ने स्पष्ट लिखा है कि “वेद का फेन्द्रीय 
,विचार सत्यखरूप, प्रकाशख्वरूप और श्रम्ृतस्वरूप परमात्मा की ग्राप्ति है? |” इसी 


छ८ पद ॥9 ९0029/0६ 470797९0॥05, 099ए90भा04 एव] 9६ 40000760 98 ॥॥6 
450 9500एदाल 0 पह 7808 एैप्रदढ, #आंत 6 ९308 ॥॥0 0फलताताए ० 
04 8॥0737९९ 200 930९-०8 शांषप्राटेटाइब्राता॥8 प्रांड ए३३ एह ९९९ रण वासल 
रंत्रंजा प्रा छांधणटव (0 धार 00 200 4शशाध्त 0 (॥4 जरतदोी ज४५ €55धाएंग. 
झुंद 495 0फ्रात (९ #६ए5 6 प्राद 6003 दब प्रक्ाल 4980 ९08९८ 3704 ॥हा( ३5॥॥- 
467 6 5६३४3 ०६ 0९ [797507९0 00035. (908 8&५४॥004700'8 89787-7]7- 
छ9099ग97093, 940 ९१. ?. 7 ). 

. पलद ॥$ प्राधा 7078 शिाग्ार जी 0॥एशाभा025063 4 १९५३ ण्रॉश्ा।3 
हप। ण इटा०य८6 38 जी 35 00 "धारणा, 7. जी धएदा १0 पाए 0तजा 
एजाएंलाणा प्रत्वा एच 0०क्‍्रधाताड 00रचू परप्राड 06 ६ 8टंलाएद धार अ0्तता। 
ज000 (063 ॥0: 80 | 9055655, भाप सं ऐगे (३5९ 03एशाभो03 पै48 ध्गीध 
प्ापंद्श१ हशा 07९४9 (6 8९७॥॥ भाएं ए्क्8- ण 6. पच्टीं८ क्ांबतगा, 

( कप #07०0॥605 990॥-॥:0-049कभ0, 940 ९५, 2, 67) 

2, # एिण९ 0 009 क्‍धपताल जांत दिेव0ए9०१६९. 

( लज़णाई ॥0 प्रा 0५50९ 97९, 946 €३. ?, #(,, ) 
$. ॥6 पा०्प्रशा। #्ष०एधआाव जगत भ48 "६४५6१ 8 06 ऋतंताह क्रीध वाह, 


भूमिका श्ड 


पुस्तक की भूमिका में श्री अरविन्द आगे लिखते हैं--“बेद के कुछ मुख्य-मुख्य 
देवताओं का स्वरूप (उन का परमात्मा की भिन्न-भिन्न शक्तियों फे नाम होना ) 
और पूर्वज ऋषियों की शिक्षा की अति संक्षिप्त ओर अपूर्ण रूपरेखा यहां दिखा दी 
है। इस प्रकार सममने पर ऋग्वेद धुन्धला, अस्पष्ट ओर बर्बरतापूर्ण सूक्तों का 
संग्रह-मात्र नहीं रह जाता | तब यह ऊँचा उठने की भावना भरने वाला सानव- 
जाति का संगीत बन जाता है। तब इस के मन्त्र आत्मा की अम्ररता की ओर 
उठने की कहानी के कथानकों का वर्णन करने वाले बन जाते हैँ। इतना तो वेद 
में है ही। वेद में इस से श्रोर अधिक क्या हो सकता है, पुरातन विज्ञान, जो कि 
विस्मृत दो चुका है ओर जो प्राचीन आत्मिक और भौतिक ज्ञान की परम्परा थी, 
उस के सम्बन्ध में वेद में क्या कुछ है, इस का अन्वेषण करना श्रभी रहता है? |” 
इस ग्रकार श्री अरविन्द की सम्मति में भी बेद में ऊंचे से ऊँचा शआत्मिक और 
भोतिक ज्ञान-विज्ञान भरा हुआ है। 


श्री अरविन्द फे शिष्य श्रीयुत कपाली शास्त्री ने संस्कृत में सिद्धाप्ननभाष्य 
नाम से ऋग्वेद का भाष्य लिखना आरम्भ किया था | यह वेद का आध्यात्मिक 
भाष्य है जो कि श्री अरविन्द के मन्त्व्यों का अनुसरण करते हुए किया गया 
है। इस भाष्य में भी ऋषि दयानन्द! की वेदार्थ-शोली के मौलिक सिद्धान्तों को 
अपनाया गया है, यद्यपि लेखक ने के नाम का उल्लेख नहीं किया है। 
इस सिद्धाझ्ननभाष्य का सन्‌ १६५०-५६ न कुछ अंश ही प्रकाशित हो पाया था कि 
श्री दा का देहान्त द्वी गया। !वेद-प्रेमियों के लिये यह बड़े दुःख की 
बात है। 
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श्प बेद का राष्ट्रिय गीत 


गैद और प्रो० मैक्समूलर 

ऋषि दयानन्द के सम कालीन वेद के योरोपियन विद्वान्‌ श्रो० मोनियर 
विलियम्स ओर प्रो० मेक्सरलर श्रादि को ऋषि के वेद-विषयक भान्दोलन का 
पूरा परिचय था । ऋषि का ६ न लोगों के साथ विचारों का आदान-प्रदान भी होता 
रहता था। प्रो० मोनियर विलियम्स ने उन दिनों के अपने एक लेख में ऋषि 
दयानन्द के श्याम जी कृष्ण वर्मा को संस्कृत में लिखे गये एक पत्र का संकेत 
करते हुए लिखा था कि वह (प्रो० मोनियर विलियम्स) बम्बई में वेद-धर्म विषय 
पर ऋषि दयानन्द का घारावाह्दी संस्कृत में भाषण भी सुन चुके हैँ। अपने उसी 
पत्र में ऋषि दयानन्द ने श्याम ती कृष्ण वर्मा से प्रो० मोनियर विलियम्स आदि 
प्ित्रों का कुशल-क्षेम भी पूछा है | प्रो० मैक्समूलर ने तो एक वार ऋषि दयानन्द 
फा जीवन-चरित्र लिखने का भी चार किया था और इस के लिये उन्होंने परोप- 
कारिणी सभा के तात्कालिक सर्न्त्र॒ पं० मोहनलाल विष्णुल्ञाल पाण्डया से पत्र- 
व्यवहार भी किया था। उन दिन. ऋषि दयानन्द का वेदभाष्य मासिक पत्रिका 
के रूप में प्रकाशित हो रहा था। *ह भाध्य प्रो० मेक्समूलर पढ़ते रहते थे, उन की 
प्रसिद्ध पुस्तक “इण्डिया : व्हट केन इ2 टीच अस” (भारत हमें क्या सिखा सकता 
है) में इस का स्पष्ट उल्लेख है" । 'तना ही नहीं। अपनी इसी पुस्तक में प्रो० 
मेक्समूलर ने ऋग्वेद से आरम्भ होने 'शौर दयानन्द की ऋग्वेदादि-भाष्य-भूमिका पर 
समाप्त होने वाले सम्पूर्ण वेदिक स.हित्य को दो भागों में बांटने का दर्णन करते 
हुए ऋग्वेदादि-साष्य-भूमिका को बढ़ा मते/रंजक ग्रन्थ बताया है' | ऋषि दयानन्द 
ने भाष्य-भूमिका में एक खान पर प्रसंग से प्रो” मेक्‍्समूलर का भी उल्लेख किया 
है। इस प्रकार ऋषि दयानन्द और प्रो० मेक्समूलर एक-दूसरे के बेद-विषयक 
विचारों से भली-भांति परिचित थे। विद्वानों के बिचारों के पाररपरिक श्रादान- 
प्रदान का कई वार एक-दूसरे पर प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव भी पड़ जाया करता 
है। वेद के श्रन्य योरोपियन विद्वानों की भांति यथ्यपि प्रो० मेक्समूलर के वेद- 
विषयक विचार भो भारतीय आचार्यों और ऋषि-मुनियों की परम्परा से नितान्त 
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बिपरीत थे, तो भी प्रो० मेक्समूलर को वेदों के साथ बड़ा प्रेम था | ऋग्वेद को 
और उस के सायणभाष्य को पहले-पहल उन्होंने दी मुद्रित कराया था । अपनी 
पुस्तक “इण्डिया : व्हट केन इट टीच अस” में उन्होंने अपने ढक्ल से वेदों की बड़ी 
प्रशंसा की है और दिल से की है । यह भी सम्भव है कि ऋषि दयानन्द के वेद- 
विषयक विचारों का प्रभात्र भी श्रज्ञात रूप में कहीं-कहीं मैक्समूलर पर पढ़ गया 
हो | अपने सन्‌ १८६६ में प्रकाशित “सिक्स सिस्टम्स आफ्‌ इण्डियन फिलारकी” 
( भारतीय पड़द्शन ) नामक अन्य में प्रो० मेक्समूलर ने ऋग्वेद के प्रजापति- 
विषयक १० | १२१ सूक्त, विश्वकर्मा-विषयक १० । ८१ सृक्त और नासदीय-नामक 
१० । १२६ यूक्तों का वर्णन करते हुए इन में पाये जाने वाले परमात्मा और जग- 
द्रचना-विषयक सूह्म विचारों क्री ओर संकेत कर के लिखा है कि इन सूक्तों में 
इतने ऊँचे विचार हैं जिन्हें देख कर यह्‌ प्रतीत होता है कि मानो इन सूक्तों फे 
मन्त्र इन मन्‍्त्रों के ऋषियों से भिन्न किसी और शक्ति द्वारा अनुप्राशित' हों । 
यद्यपि उन्होंने साथ ही यह भी कद्द दिया है कि इस प्रकार की आत्मेतर शक्ति से 
श्रनुप्राशित रचना करने वाले व्यक्ति सदा ही होते रहे हैं। उन के इस कथन की 
ध्वनि यह है कि अन्य देशों में भी ऐसे व्यक्ति होते रहे हैं । कुछ भी हो। वेद के 
इन स्थ्रों को तो ईश्वरीय प्रेरणा के अनुप्राशित अर्थात्‌ ईश्वरीय ज्ञान दबे शब्दों में 
प्रो० मैक्समूलर को भी मानना नस है। वेद का गहरा स्वाध्याय करने वाला 
कोई दूसरा व्यक्ति वेद के दूसबें स्थलों को भी ईश्वरीय प्रेरणा से अनुप्राणित 
मान सकता है। ऋग्वेद के इन तीरीं सूक्तों फे मन्‍्त्रों में से अधिकांश की व्याख्या 
ऋषि दवानन्द ने अपने ऋग्वेदादि-भाष्य-भूमिका आदि ग्रन्थों में कर रखी है। 
यदि कोई यह कल्पना कर ले कि मेक्समूलर पर दयानन्द का श्रभाव पड़ गया था 
तो वह ऐसा कर सकता है। दयानन्द का प्रभाव मेक्‍्समूलर पर पड़ा हो या न 
पड़ा हो, यह स्पष्ट है कि इन सूक्तों को ईश्वरीय प्रेरणा से अनुप्राणित प्रो० मैक्स- 
मूलर को भी मानना पड़ गया है। 
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६० बेद का राष्ट्रिय गीत 
पेद और ढा० धूप 


अमेरिका की येल यूनीवर्सिटी के प्रोफेसर डा० रौबर्ट अन॑स्ट ह्यूम ने 
“जीवित धर्मों का कोष'” ( ट्रेयर द्वाउस आफ दी लिबिंगू रिलिजन्स ) नामक एक 
पुस्तक सन्‌ १६३३ में लिखी थी। इस पुस्तक में वैदिक धर्म का वर्णन करते 
हुए बेदमन्त्रों को उद्धृत हिया गया है और उन का अलुवाद करते हुए उन में 
प्रयुक्त अग्नि, वरुण, मित्र, सविता, सोम और इन्द्र श्रादि देवतावाची पदों का अरथे 
ईश्वर (900 ) किया है। डा० छ्यूम ने अपने इस ग्रन्थ में जहां प्रिफ़िथ भादि 
दूसरे पाप्मात्य विद्वानों का किया हुआ वेद्सन्त्रों का अनुवाद उद्धृत किया है वहां 
भी इन विद्वानों के अनुवाद में प्रयुक्त अग्नि, मित्र, सोम आदि के स्थान में ईश्वर 
(000 ) अर्थ करते हुए यह टिप्पणि दी है कि “परमात्मा के अग्नि, इन्द्र, सोम, 
वरुण, वात, सविता आदि संस्कृत नामों फे स्थान पर ईश्वर यह शब्द रखा 
गया है ' ।” प्रसिद्ध गायत्री मन्त्र का श्रथे ढा० ध्यूम करते हैं- “दिव्य जीवन- 
दाता परमात्मा के पूजनीय तेज का दम चिन्तन करें, और वे भगवान्‌ कृपा कर के 
इमारे विचारों को सन्‍्मागें की ओरे प्रेरित करें? |” यहां गायत्री के सविता शब्द 
का अर्थ ढा० छम् ने दिव्य जीवन देने वाला परमात्मा किया है। इस प्रकार वेद 
के अग्नि, सोम, वरुण, इन्द्र और सविता आदि पदों का परमात्मा अर्थ करने में 
डा० ह्यूम पर ऋषि दयानन्द का स्पष्ट प्रभाव दृष्टिगोचर होता है। इस युग में 
सब से पहले ऋषि द्यानन्व ने यह बात कट्टी है कि वेद फे आग्नि, सोम, वरुण, 
इन्द्र आदि पदों का अर्थ परमात्मा होता है। 
वेद और कुछ अन्य आधुनिक विद्वान, 
रामानन्द सम्प्रदाय के आचार श्री भगवदाचाय जी ने अपने सामवेद के 


साम-संस्कार-भाष्य में श्रग्नि आदि पदों को परमात्मा के वाचक मान कर अन्‍्त्रों 
की भक्तिपरक आध्यात्मिक व्याख्या की है। सामवेद के प्रथम मन्त्र “अग्न आा 
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याहि बीतये” की व्याख्या में खामी भगवदाचार्य ने लिखा है--“जो भ्रक्त व 
हानी को अग्र अथोत्‌ उत्कृष्ट पद पर पहुंचावे वह अग्नि है । अथवा जो सरबवत्र 
व्यापक दो वह अग्नि है। (अग्ने) हे श्रपने भक्तों और ज्ञानियों को अत्युत्कष्ट पद्‌ 
पर पहुंचाने वाले परमेश्वर ! तू सवव्यापक भी हमारे अ्रज्ञान से हम से दूर 
प्रतीत द्वोता है, तु हमारे हृदय 4देश में प्राप्त हो' ।” अपने भाष्य की भूमिका में 
खासी भगवदाचार्य ने ऋषि दयानन्द को कलियुग का आस्तिक-शिरोमणि कह कर 
स्मरण किया है । 

कनखल के परमहंस खामी महेश्वरानन्द जी मण्डलेश्वर ने ऋग्वेद के 
१०० मन्तों की एक व्याख्या सम्बत्‌ २००० में “ऋग्वेदसंदितोर्पानिषच्छतकम! 
नामक पुस्तक में प्रकाशित की है। इस पुस्तक में भी उक्त स्वामी जी ने अग्नि, 
इन्द्र आदि पदों का अर्थ परमेश्वर ही किया है। यह अर्थ कर फे मन्त्रों की 
आध्यात्मिक व्याख्या की है। और अग्नि आदि पर्दों फा अये परमात्मा करते हुए 
ऋषि दयानन्द द्वारा प्रदर्शित “इन्द्र मित्र वरुणमग्निमाहु:०” श्रादि भन्‍्त्रों को 
प्रमाण-रूप में उद्धृत किया है। ऋग्वेद के प्रथम मन्त्र “अग्निमीडे पुरोहितम्‌” 
की गो में अग्नि का अर्थ स्पष्ट रूप में “अग्नि नामक परमात्म-देव*” ऐसा 
किया है। । 

महामहोपाध्याय पे० पी मा शर्म गौड़ वेदाचार्य श्रादि विद्ानों द्वारा 
सम्पादित “सन्ध्योपासन-विधि' पुस्तक मन्‍्त्रानुवादसहित हल ही में 
गीताप्रेस गोरखपुर से प्रकाशित हुई. है। इस में गायत्री मन्त्र के “सवितु:” पद्‌ 
का अर्थ “स्थावर-जंगम-रूप सम्पूर्ण विश्व को उत्पन्न करने वाले उस निरतिशय 
प्रकाशमय परमेश्वर का” ऐसा किया गधा है। पहले पोराणिक भाई सविता का 
अर्थ सूर्यपरक द्वी श्रायः किया करते थे | 

वेदक्मका्डाचार्य श्री दामोदर शर्मा झा ने “मन्त्राथ-चन्द्रोदय” नामक 
एक पुस्तक लिखी है जो सन्‌ १६४१ में श्री बालकृष्ण शास्त्री ने ज्योतिष-प्रकाश-ग्रेस 


१. अप्र उत्कृर्ष्य पद भक्त हानिन वा नयतीति अग्निः। अ्रक्भति सर्वत्र गच्छति 
सवेत्र व्याप्नोतीति वा। हे (अग्ने) त्वाय निरतान त्वद्भभक्तान्‌ ज्ञानिनों वा 
श्रव्युत्कृष्टं खपदं आपयितः परमेश्वर (आयाहि) श्रागच्छ , सर्वेव्यापकोषि 
त्वममस्माकमन्ञानादू दूरे स्ित इव प्रतीयमानः अस्मदूहदयप्रदेशमप्नुहीरि 
तातपेमू। 

२. अहम्‌ ( अग्निम्‌ ) अग्निनामर्क परमामदेव॑ (ईडे) स्तोमि। 


हर वेद का राष्ट्रिय गीत 


विश्वेश्वरगंज, बनारस, से प्रशाशित की है। इस पुस्तक में यजुर्वेद के २३ में 
अध्याय के उन भन्त्रों का-- जिन के मद्ोधरकृत अश्लीज़ अर्थ का खण्डन 
ऋषि दयानन्द ने अपनी ऋग्वेदादि-भाष्यभूमिका में विस्तार से किया है--अपने 
ढंग से बढ़ा सुन्दर श्र किया है। और विद्वान्‌ लेखक ने श्र करते हुए ऋषि 
दयानन्द द्वारा प्रदर्शित यौगिक-अर्थ-शेली का सहारा लिया है तथा शब्दों की 
निरक्ति उसी प्रकार की की है जैसी कि ऋषि दयानन्द के वेदभाष्य में उपलब्ध होती 
है। मन्‍्त्रों का निर्दोष अर्थ दिखाने के पश्चात्‌ श्राश्चय प्रकट किया है कि महीघर 
आदि ने ऐसे अश्लोल अर्थ केसे कर दिये ' ! 

बम्बई फे पारसी विद्वान दादाचन जी बी० ९०, एलू०-एलू० बी०, ने 
“वारसी धर्म का दशेन और धर्मों का तुलनात्मक अध्ययन” नामक एक विद्वत्तापूणें 
पुलक अंग्रेजी में लिखो है जो कि टाइम्स आफ इण्डिया प्रेस, बम्बई, से सन्‌ १६४१ 
में प्रकाशित हुई है। इस पुस्तक में विद्वान लेखक ने वेद के सम्बन्ध में लिखा 
है--“बेद ज्ञान और विज्ञान की पुस्तक है । इस में प्रकृति, धर्म, प्राथना, सदाचार 
आदि सम्बन्धी अ्रकरण हैं। वेद शब्द का अथे बुद्धि, समक, और ज्ञान होता 
है। और वासव में ही वेद ऐसा प्रन्थ है जिस में घनीभूत बुद्धि, समझ और 
ज्ञान भरा हुआ है' |” ऋग्वेद के प्रथम मन्त्र “अग्तिमीडे” का अर्थ करते हुए 
ये पारसी विद्वान लिखते हैं--इस प्रकार हम देखते हैं कि इस मन्त्र में 
अप्नि का अर्थ भौतिक आग ओर परमात्मा दोनों ही हैं?।” ठीक ये ही शब्द 
इस मन्त्र के अग्नि शब्द के सम्बन्ध में ऋषि दयानन्द ने अपने वेदभाध्य में लिखे 
हैं ८शब्दों के दु्दरे अथे” (7४0-१०१6 84 674 09 ०७४06 ०7 ४०४४8) 


१. एवं निर्दुशर्थलेपि अश्रविदिता्थतत्त्वज्ञेम्रंताश्ेन सह राजमहिष्या प्राम्यधर्मः 
( मेथुनम्‌ ) कथं सम्भावितः ? यरिमन्नश्वमेघे राज्शो धम्मोत्मत्वप्रतिपादनमेव 
प्रयोजन तत्र कामित्वमूलमश्वेन सद्द राज्षा सेथुनकलपनं तु धर्मविरोधिनामेव 
कृत्य॑ सम्मवितुमरहति | किमधिक च वक्तव्यम्‌ ? महीधरस्याप्ययमेवाशय: | 
स च तत्कृतवेदभाष्ये द्रश्ठव्य:ः | ( सम्त्रा्थ चन्द्रोद यः पु० ३६६-६७ )। 

.. या ए८4४ 543 8000 06 ६व०७४।८०४८ थ॥6 ज्रांड॥00- 0ण॥एंगंग्8 धरा 800४6 
0 ४३0४7९, प्रार 300 ० एिशाइक, पह छे०0 ४ 0 एचाएचड, पार 000 ० 
॥80723, 870 50 ०. 4086 ४079 ४९८५३ ॥्रध्या5 जा, ऋा|ड07, ताएज]०१2९, गाते 
एप दा ४९०४ (8 0०॥१ट८5९१ जञ६, जञांड000 880 दृग०जांध्त8९, ( 2॥॥09099 
ता 20000 9रतांड्या 2080 (४09भ40४४८ 50077 ० रि०ा९४003, ?, 00.) 

५. वताएस्‍5 झढ ४९९ एज 88परां वा ॥॥8 प्रजा प्राध्याड 00॥ ॥76९ 28 जछधं] ३६ 000, 


7, 00. ( ५० धर्मदेव विद्यावाचरपति के एक लेख से )। 
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इस शीषक के नीचे विद्वान लेखक ने लिखा है कि यह सदा ध्यान में रखना 
चाहिये कि वेद के शब्दों के दो-दो अर्थ हुआ करते हैं। एक भौतिक पदार्थविषयक 
ओर दूसरा परमात्माविषयक | जो इस बात का ध्यान नहीं रखते उन्हें श्रम हो 
जाता है कि बेद में अग्नि, वायु आदि जड़ पदार्थों की पूजा का वर्णन है। विद्वान्‌ 
लेखक का कथन है कि "वेद तो वास्तव में पूर्ण विशुद्ध एकेश्वरवाद का ही प्रतिपादन 
करते हैं'।” ठीक यही बात ऋषि दयानन्द ने अपने ग्रन्थों भें बेदिक शब्दों 
के अर्थ और वेद के उपास्यदेव के सम्बन्ध में कही है। 

पं० श्रीपाद दामोदर सातवलेकर जी भी वेद के एक प्रसिद्ध विद्वान हैं। 
आपने अपना सारा जीवन वेद के खाध्याय और अचार के लिये शर्पण कर रखा 
है। आपने वेद के सम्बन्ध में छोटे-बड़े अनेक प्रन्थ लिखे हैं। वेद के अनेक 
प्रकरणों का हिन्दी में सरल और सुवोध अनुवाद प्रकाशित किया है। मूल वेदों 
का शुद्ध और सुन्दर संस्करण प्रकाशित किया है। वेद के स्वाध्याय में सहायता देने 
बाले श्रनेक ग्रन्थ तेयार किये हैं। श्रथ्व॑ेद का हिन्दी में विस्तृत सुबोध-भाष्य 
लिखा है। वेद्‌ को लोकग्रिय बनाने में श्री पं० सातवलेकर जी ने जितना काम 
किया है उतना ऋषि दयानन्द के बाद अन्य किसी ने नहीं किया है। प्रारम्भ में 
आप पक्के आयेसमाजी थे। अब आपका कुछ बातों में आरयेसमाज से मतभेद 
हो गया है। परन्तु आप की वेद की व्याख्यायें ऋषि दयानन्द द्वारा प्रदर्शित 
योगार्थ-रोज्ञी का श्राभ्रय ले कर ही |लिखी जाती हैं। आचार्य दयानन्द में आप 
की अब भी गहरी श्रद्धा है ओर आप उन्हें ऋषि मानते हैं। 

ऊपर जिन विद्वानों का उल्लेख किया गया है वे यद्यपि आर्यसमाजी नहीं 
हैं तो भी उन पर ऋषि दयानन्द के प्रभाव की गहरों छाप दै और उन्होंने 
ऋषि द्वारा प्रदर्शित वेदार्थ-रोली का अवलम्बन कर के ही वेदमन्त्रों के अर्थ 
किये हैं। इन विद्वानों के अतिरिक्त भ्रायेसमाज के अपने अनेक विद्वानों ने भी 
अपने आचाये द्यानन्द के चरणचिहों पर चलते हुए वेद के सम्बन्ध में अनेक 
उपयोगी पुस्तकें लिखी हैं और वेद के अनेक सन्दर्भों पर सुन्दर व्याख्यायें तैयार 
की हैं। इस सारे प्रयत्त का यह परिणाम हुआ है कि श्रव वेद पहले की अ्रपेत्षा 
अधिकाधिक समझ में आने लगे हैँ तथा अधिकाधिक लोकप्रिय होते जा रहे 
हैं। यदि यह प्रयत्न इसी प्रकार चलता रहा तो वह समय आने में बहुत देर नहीं 
लगेगी जब पुराने आचायों और ऋषि-मुनियों के स्वर में स्वर मिला कर कहा 
जा सकेगा कि वेद अनेक विद्यास्थानोपबूंहित हैं, प्रदीपवत्‌ स्वार्धावश्ोती हैं, सबे- 


]. १॥6 ४९०४३ (९३०॥ 70078 000 07006 ० (6 7७65( धद्0, ?, 02, 
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ज्ञान के आकर हूं । प्रस्तुत पुस्तक “वेद का राष्ट्रिय गीत” भी इसी दिशा में एक 
छोटा सा प्रयत्न है । 


वेद का काल 


भारतीय शआरयों की यह धारणा है कि सृष्टि के आरम्भ में परमात्मा ने 
अग्नि आदि चार ऋषियों को चारों बेदों का ज्ञान दिया था । भारतीय मन्तव्य 
और गणना के अनुसार इस वर्तमान सृष्टि को बने हुए विक्रम सम्बत्‌ २०११ में 
१,६७,२६,४६,०४५४ वे हो चुके हैं । इस लिये वेद का उत्पत्तिकाल भी आया में 
यही माना जाता है | परन्तु आधुनिक पाश्चात्य विद्वान्‌ श्रौर उन की पद्धति पर चलने 
वाले भारतीय विद्वान्‌ बेद को इतना प्राचीन नहीं मानते । इन लोगों की दृष्टि से 
बेद का रचनाकाल इस झआयेगणना की अ्रपेत्ञा बहुत अवोचीन है । प्रसिद्ध पाश्चात्य 
विद्वान्‌ वेद का जो काल मानते हैं वह निम्न तालिका से प्रकट हो जायेगा-- 

मेक्समूल8र १२०० से १४०० वर्ष ईसा से पूर्व । 

मेक्‍्डोनल्ड १२०० से २००० तर भर 


कीय १२०० भा 
बुहर १५००  । 
होग २०००५ ॥$ हा 
हिंटनी २००० १99 99 
बिल्सन २००० 9... 9 
प्रिफ़रिय र्‌ 996 ६20 99 
श्रौडर २००० भर री] 
विन्टर्निटज्_ २४५०० | । 


जकोबी ३००० से ४००० 9 

आये-परम्परा में वेद का जो काल माना जाता है उसे खीकार न करते हुए 
भी प्रायः सभी पारचात्य विद्वान यह बात एक खर से स्वीकार करते हैं कि वेद 
मनुष्य-जाति का सब से पुराना +-4 है। भारतीय विद्वान्‌ वेद के काल को पाग्चात्य 
विद्वानों की अपेक्ता अधि उीछे ले जाते हैं। कुछ प्रसिद्ध भारतीय विद्वानों ने वेद 
का जो रचनाकाल माना है वह निम्न तालिका से सूचित होता है-- 


शह्वर बालइृष्ण दीक्षित ३००० वर्ष ईसा से पूर्व । 
लोकमान्य तिलक ६००० से १८००० फ़्.. 9 
अविनाशचन्द्र दास २०००० बा 5, 


डी. ऐन. मुख्तोपाध्याय २५००० ६ | क् 
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इस के भ्रतिरिक्त प॑० दीनानाय शास्त्री चुलेट ने अपने वेदकाल्-निंशेय नामक 
प्रन्थ में ज्योतिष के प्रमाणों के आधार पर वेद का रचनाकाल झ्राज से ३००००० 
वर्ष पूवे भाना है । पावगी महोदय ने अपनी “वैदिक फ्राद्स आफ जियोलौजी” 
(४०१५० 78६॥००४ ०६ 06०7०8ए ) नामक पुस्तक में भूगमंशास्त्र के 
प्रमाणों के आधार पर सिद्ध किया है कि जिसे भूगमंशासत्र की परिभाषा में 
तृतीय युग ( १67587ए 8090० ) कहा जाता है वेद उस काल के हैं। डॉ० 
क्रोज्ञ जैसे भूगर्भ-शाल्त्रियों के मत में आज से २४०००० वर्ष पूर्व इस एृतीय 
युग की समाप्ति हो कर द्विम-युग ( 08038] ?७7५०० ) आरम्भ दो गया था 
जो कि आज से लगभग ८०००० वर्ष पूवे समाप्त हो चुका है' । हिम-युग से पूर्व 
का यद्द तृतीय युग,( १970.879 590०४ ) लाखों वर्ष रहा है । पावगी को 
सम्म्रति में वेद इस तृतीय युग की रचना है। इस लिये बेद कमर से कम 
२४०००० वर्ष पुराना तो है ही, वह इस से भी लाखों वर्ष पुराना हो सकता है। 
इस प्रकार वेद के काल पर जितना गम्भीरता ओर बारीकी से विचार किया जाता 
है वह उतना ही पीछे चलता जाता है । हो सकता है कि आगे श्राने वाले विद्वान 
वेद का काल श्रार्य-परम्परा के अनुसार सृष्टि का आरम्भ-काल् ही मानने 
ल्वग पढ़ें । ! 

ये पाश्चात्य विद्वान्‌ और बैन की पद्धति पर चलने वाले भारतीय विद्वान 
वेद का रचनाकाल निरिचत करने में वेद की कुछ अन्तःसाक्तियों का सहारा लेते 
हैं। पर वास्तव में वेद की इन अततःसात्तियों के आधार पर वेद का काल निश्चित 
नहीं किया जा सकता । वेद का काल बिश्चित करने में जिन देतुओं का अवलम्बन 
किया जाता है उन्हें मुख्यतः पांच श्रेणियों में बांट जा सकता है। इन पांचों की 
संक्षिप्त समीक्षा नीचे की जाती है-- 

(१ ) देतिहासिक व्यक्तियों के लाम--वेद में अनेक ऐसे शब्द आते हैं 
ज्ञो भारतीय इतिहास के कुछ व्यक्तियों के भी नाम हैं । वेद के इन शब्दों को भार- 
तीय इतिहास के व्यक्तियों के नाम मान कर उन के आरघार पर वेद के उन खलों 
का काल निश्चित करने का यज्न किया जाता है। उदाहरण के लिये, कुछ वेदमन्त्रों 
में “परित्तित्‌” शब्द श्राता है। परिज्षित्‌ महाभारत के अजुन के पौत्र का भी नाम 
है। बेद के “परिक्षित्‌” को भी वद्दो मान लिया जाता है। और इस के भाधार 


१, सर चाह्स लायल और प्रो० जे० डब्ल्यू० स्पैंसर आदि कई भूगर्भशास्त्री हिमः 
युग की समाप्ति आज से ३१--३२ हजार वर्ष पूर्व मानते हैं । 


8६ वेद का राष्ट्रिय गीत 


पर वेद के इन भन्‍्त्रों को राजा परिक्षित्‌ के समकालीन या उस के पीछे के बने हुए 
सममा जाने लगता है। इसी प्रकार वेद के कुछ मन्त्रों भें “भरताः” शब्द आता 
है। “भरताः” कुरुवंशी राजाओं का भी नाम है। इस फे आधार पर वेद के हन 
मन्त्रों का काल मद्दाभारत का काल या उस से पूर्व के कुछ राजाओं का काल 
समझा जाने लगता है। इसी प्रकार ऐतिहासिक व्यक्तियों फे नाम से मिलने वाले 
वेद के अन्य शब्दों से भी वेद्‌ के उन-उन खलों का काल-निर्णंय किया जाता है । 
पर यह भूल है। वेद के ये शब्द किन्हीं ऐतिहासिक व्यक्तियों के नाम नहीं हैं । वेद 
में ये शब्द अपने योगिक श्रथे ( !:670]084 ०8&]. 8०786 ) में आते हैं । 
मन्त्रों के झ्लाधिभौतिक, आधिदेविक ओर आध्यात्मिक अर्थों के श्रनुसार इन शब्दों 
के भिन्न-भिन्न अर्थ हो जाते हैं। ऐतिद्ासिक व्यक्तियों के माता-पिताओं ने वेद के 
इन शब्दों के आधार पर उन के ऐसे नाम रख दिये थे। वेद का इन व्यक्तियों से 
कोई सम्बन्ध नहीं है । इन व्यक्तियों के नामों की और वेद के शब्दों की 
कैवल श्रवण-मात्र की समानता है। वेद में इतिहासवाद का खण्डन करते हुए 
महर्षि जेमिनि ने भी मीमांसा-दर्शन में यही बात कट्दी है । उन का कथन है-- 
“दूसरे जो ऐतिहासिक नाम हैं उन में तो वेद के शब्दों के साथ श्रवण की समानता- 
मात्र है' ।? मुसलमानों के धर्मप्रन्थ कुरान में परमात्मा को ''अकबर” कहा गया 
है। “अकबर” का शब्दार्थ “महान्‌” होता है। दिल्ली के प्रसिद्ध मुगल सम्राट अकबर 
का नाम भी अकबर है।इस आधार पर जेसे यह परिणाम निकालना हास्यास्पद 
होगा कि कुरान दिल्ली के सम्राट्‌ अकबर के समय या उस के पीछे बना है, उसी 
प्रकार ऐतिद्वासिक व्यक्तियों के नामों से मिलते हुए शब्दों से यह परिणाम 
निकालना भी हास्यास्पद है कि वेद के वे स्थल उन व्यक्तियों के समय या उस के 
पीछे बने हैं। नित्य परमात्मा के नित्य ज्ञान वेद में अनित्य व्यक्तियों का इतिहास 
दो द्वी नहीं सकता । 


(२ ) ऐतिहासिक आश्यानक--वेद में अनेक जगह कुछ ऐतिहासिक से 
दिखाई देने वाले श्राख्यान प्रतीत होते हैं। इन आख्यानों के वर्णनों और उन में 
श्राये नामों के आधार पर भी बेद के उन खलों का काल-निर्णय करने का यत्न 
किया जाता है। इन आख्यानों की भी यह स्थिति है कि यदि उन्हें ध्यान से देखा 
जाये तो अनेक आख्यानों में तो कुछ भी इतिहास नहीं पाया जाता । उदाहरण 
के लिये ऋग्वेद के ! ।२४। १२-१३ और ४।२।७ सन्‍्त्रों में शुन॒शोप ऋषि 


१. पर॑ तु श्रुतिसामान्यमात्रम | जैन सू० १। १। ३१॥ 


भूमिका ६७ 


भौर राजा दरिश्चन्द्र की कद्दानी वताई जाती है। यद एक लम्बी-चौड़ी कद्दानो 
है ओर इस में अनेऊ व्यक्तियों फे नाम आते हैं। परन्तु ऋगेद के इन सन्त्रों में 
शुनः:रोप इस एक शब्द के अतिरिक्त ओर किसी भी व्यक्ति का नाम नहीं आता | 
ओर न ही मन्त्रों में कहानी की बातों का दवी कोई निर्देश मिलता है। रहा शुनः- 
शेप शब्द । मन्त्रों फे आध्यात्मिक अर्थ में इस शब्द का भी बड़ा सुन्दर यौगिक 
अर्थ द्वो जाता है"। न जाने शुनःरोप ऋषि और राजा हरिश्चन्द्र की यह कहानी 
वेद के इन मन्‍्त्रों पर केसे थोप दी जाती दै ! यही अवस्था अ्रनेक कद्दानियों की 
है। कुछ आख्यानक ऐसे हैं जिन में क्रिसी प्राकृतिक या आत्मिक सचाई का 
रोचक ढंग से उपदेश देने के लिये कथानक की कवि-कल्पना कर ली गई है, जेसे 
कि कवि और व्याख्याता लोग अपने काव्यों और व्याख्यानों में मनोर॑जक और 
शिक्षाप्रद कद्दानियें बना लिया करते हैं । इन आख्यानकों में इतिहास यों ही नहीं 
रद जाता। कुछ आख्यानकों में जगत्‌ में सदा होते रहने वाली घटनाओ्रों को 
कहानी का रूप दे कर समभाया गया है। यह एक प्रकार से जगतू का नित्य 
इतिद्ास द्ोता है। मनुष्यों के ऐतिद्वासिक इतिद्दास से वेद के इन शआख्यानकों का 
भी कोई सम्बन्ध नहीं होता। गा सिक से प्रतीत होने वाले शब्दों के यौगिक 
अर्थ के सम्बन्ध में अभी ऊपर कहा ही जा चुका है। नित्य वेद में श्रनित्य ऐति- 
हासिक आख्यानक नहीं हो सकते । 

(३) भाषा-मेद--कहद्दा जाती है कि वेद के कुछ भागों की भाषा जटिल, 
अस्पष्ट और दुर्थोध सी है ओर कुछ[भागों की भाषा सरल, स्पष्ट ओर सुबोध दे 
तथा आधुनिऋ संस्कृत से मिलती सी है। पहले प्रकार की भाषा वाले वेद के स्थल 
पुराने हैं और दूसरे प्रकार की भाषा वाले स्थल श्रवांचीन हैं । इस प्रकार वेद 
एक काल का और एक रचयिता का बनाया हुआ नहीं है गत्युत विभिन्न कालों में 
विभिन्न रचयिताओं द्वारा बनाया गया है| वेद में दिखाई देने वाले भाषा-भेद से 
यह बात सिद्ध नहीं की जा सकती | प्रतिपाद्य विषय के भेद से भाषा-रोल्ी का भेद 
एक ही छेखक के ग्रन्थों में भी देखा जाता है। उदाहरण के लिये महाकवि बाण- 
भट्ट की कादम्बरी और हपचरित में जटिल और दुर्वोध स्थल भी हैं तथा सरल भौर 
सुबोध छल भी हैं । दोनों शैलियों की भाषा का लेखक एक ही है। फिर भी वर्ण 
नीय विषय के भेद से शेली भिन्न प्रकार की हो गई है | यही बात वेद के शैल्ी-भेद्‌ 
में सी समझी जा सकती है। फिर भाषा की दुर्वोधता और सुबोधता पाठक के 


१. शुनःशेप शब्द का आध्यात्मिक झथे हमारी पुस्तक “वरुण की नौका” में 
देखिये। 


हद बेद का राष्ट्रिय गीत 


ज्ञान पर निभेर करती है। जो भाषा एक पाठक को दुर्वाध श्रतीत होती है. बद्दी 
दूसरे के लिये सुबोध हो सकती है। कुछ भी हो, भाषा-भेद्व के आधार पर आाव- 
श्यक रूप से यह परिणाम नहीं निकाला जा सकता कि वेद विभिन्न कालों में 
विभिन्न रचयिताश्रों द्वारा बनाये गये हैं। एक ही लेखक एक ही ग्रन्थ में भिन्न-भिन्न 
शैलियों की भाषा भी लिख सकता है। 

(४ ) बिचारों फी निकृष्टता और उद्यता--कहदा जाता है कि वेद के कुछ 
भागों में अशिक्षित, ज॑गली जेसे, विकास की बहुत प्रारम्भिक अवस्था के लोगों के 
बहुत निम्न स्तर के विचार पाये जाते हैं। वेद फे ये भाग पुराने हैं। और कुछ 
भागों में शिक्षित, सभ्य, विकास की पयाप्त उन्नत अवस्था के लोगों के बहुत ऊंचे 
स्तर फे विचार पाये जाते हैं। वेद के ये भाग अर्वाचीन हैं। इस प्रकार वेद एक 
काल की, एक व्यक्ति की, रचना नहीं है । प्रत्युत विभिन्न कालों की, विभिन्न व्यक्तियों 
की, रचना है । इस युक्ति में भी बल नहीं है। पहले तो वेद के बहुत पुराने और 
निम्न स्तर के विचारों से युक्त सममे जाने वाले स्थलों में--जैसे, ऋग्वेद के प्रथम 
मरडल में--भी बहुत ऊँचे स्तर फे विचार दिखाये जा सकते हैं । दूसरे, प्रत्येक 
ज्ेखक अपने भ्न्थ में अपना विशेष क्रम रखता है कि कौन से विचार कहां रखने 
हैं और कोन से कहां । किन्हीं भागों में यदि साधारण विचार हैं तो इस से यह 
सिद्ध नहीं हो सकता कि वे भाग आवश्यक रूप से प्रन्थ के दूसरे भागों की अपेक्ता 
भिन्न काल में ओर भिन्न लेखक द्वारा लिखे गये हैं.। कौन से विचार कहां दिये 
गये हैं इस में वेद का अपना विशेष प्रयोजन दो सकता है। तीसरे, जिन स्थलों को 
निम्न स्तर के विचारों से युक्त समझा जाता है वद्द तो वेद के स्वाध्याय के सही 
नियमों को न जानने के कारण है। वेद फे श्रध्ययन के सद्दी नियमों को जान कर 
उस का चिन्तन करने पर तो वेद का भ्रत्येक मन्त्र बहुत ऊँची श्रेणी के विचार देने 
लगता है । यदि अश्ञानी को वेद के किसी भाग में ऊँचे विचार नहीं दीखते हैं 
तो यह वेद का दोष नहीं है। “यदि अन्बे को खड़ा हुआ दूंठ नहीं दीखता है तो यह 
दूंठ का अपराध नहीं है वद तो उस पुरुष का अपराध है! ।” 

(४ ) नज्ञत्नों की स्थिति-वेद के सन्त्रों में कई जगह नक्षत्रों की विशेष 
स्थितियों की ओर निर्देश मिलते हैं। नक्षत्रों की इन स्थितियों के आधार पर भी 
बेद के काल का निर्णय किया जाता है। वेद के काल-निर्णय के इस हेतु को बहुत 
अधिक प्रबल समझा जाता है। नक्षत्रों की लिति के आधार पर काल-निर्णय की 


१ नैष स्थाणोरपराधों यदेनमन्धों न पश्यति, पुरुषापराधः स भवति। 
यास्क:, निर० १। १४॥ 


भूमिका ६६ 


युक्ति और उस की समीक्षा को सममने के लिये यहां कुछ झाकाश की बात जान 

लेना आवश्यक है। प्रथिवी वर्ष-भर में सूर्य के चारों ओर एक चक्कर लगा लेती 

है। आकाश में सूये के चारों ओर प्रथिवी के घूमने के मार्ग को “क्रान्तिवृत्त? 

कहते हैं। इस क्रान्तिवृत्त के चारों ओर आकाश में नक्षत्रों के २७ समूह विद्यमान 

हैं। इन को अतीयमान आकृति के आधार पर इन फे भिन्न-भिन्न नाम रख लिये 

गये हैं । इन्हें २७ नक्षत्र कट्दते हैं। किसी भी वृत्त के २६० अंश (डिप्री) माने जाते 

हैं। ये २७ नक्षत्न प्रथिवी के क्रान्तिवृत्त के चारों ओर एक वृत्त में ही विद्यमान हैं| 

अतः ये नक्षत्र मोटे तोर पर एक-दूसरे से १३३ अंश की दूरी पर अबख्ित हैं। 

प्रथिवी की भूमध्य-रेखा को विषुवत्त्‌ कहते हैं | वृत्ताकार होने से इसे “विधुवहूवृत्त” 
भी कहते हैं | यदि यह कल्पना कर ली जाये कि “विषुवद्वृत्त” फेल कर “क्रान्तिवृत्त” 

तक चला गया तो ये दोनों वृत्त एक दूसरे को २३३ अंश के फोश पर दो खानों 
पर कार्टेंगे । इन दोनों कटाव-बिन्दुओं में से एक को “वसन्त-सम्पात” ( ४९४७७-॥ 

छ40705 ) और दूसरे को “शखू-सम्पात” ( ॥०५४ए०००७॥ प्रधृप70+ ) 

कहते हैं। विषुवद्वृत्त और क्रान्तिबृत्त के इन कटाव-बिन्दुओं के ये नाम इस 

कारण रख दिये गये हैं कि जब सूये क्सन्त-सम्पात पर होता है तो बसन्‍्त ऋतु 
आरम्भ होती है श्रोर जब शरत्सम्पांत पर सूर्य होता है तो शरद ऋतु प्रारम्भ 

होती है । यों तो प्रथिवी ही सूर्य स्व चारों ओर घूमती है, पर हमें सूये प्रथिवी 
के चारों ओर धूमता हुआ प्रतीत होता है। इस लिये प्रथिवी के क्रान्तिवृत्त को 
सूर्य का क्रान्तिवृत्त भी कह दिया जाता| है। जब सूर्य दक्तिणायन से उत्तरायण 
जाने लगता है तो उसे वसन्त-सम्पात बिन्दु में से हो कर जाना पड़ता है। जब 
सूर्य बसन्त-सम्पात पर होता है तो दिन-रात बराबर होते हैं। यह समय २१ 

मार्च को होता है। जब सूर्य उत्तरायण से दक्षिशायन को जाने लगता है तो उसे 
शरत्‌-सम्पात बिन्दु में से हो कर जाना पड़ता है। जब सूर्य शर्तूसम्पात पर 

होता है. तब भी दिन-रात बराबर द्वोते हैँ। यह समय २३ सितम्बर को होता 

है। वसन्त-सम्पात बिन्दु ७२ वर्ष में १ अंश के हिसाव से बहुत मन्द गति से 
क्रान्तिवृत्त पर पूर्व से पश्चिम की ओर सरकता रहता है। इसी हिसाब से शरत्‌- 
सम्पात भी । यह वसन्त-सम्पात क्रान्तिवृत्त पर चलता हुआ २७ नक्षत्रों भें से 

किसी न किसी के सम्मुख रहता है। दूसरे शब्दों में क्रान्तिवृत्त पर चलता हुआ 
सूये वसन्त-सम्पात के समय किसी न किसी नच्ष॒त्र के सम्मुख रहता है। इसे सू्े 

का उस नह्चत्र में दोना कद्दा जाता है। वसन्त-सम्पात को एक नक्तत्न से दूसरे 
नज्ञत्र में जाने में ६६० बे लगते हैं। 
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यदि वसन्‍्त-सम्पात के समय सूर्य के किसी विशेष न्ृत्र में होने का 
वर्णन कहीं मिल जाये तो हम गणना कर के यह जान सकते हैं. कि वह स्थिति कब्र 
रही होगी। श्राजकल वसन्त-सम्पात में सूये उत्तराभाद्रपदा नक्षत्र में रहता है। 
वसन्त-सम्पात को एक नक्षत्र से दूसरे में जाने में लगभग १००० वर्ष लगते हैं। 
अ्रमुक न्षत्र-विशेष से वसन्त-सम्पात को उत्तराभाद्रपदा तक आने में कितने वर्ष 
लगे यह आसानी से जाना जा सकता है। उदाहरण के लिये लोकमान्य तिलक 
ने अपनी पुस्तक “ओरायन” ( 07507 ) में लिखा है कि ऋगू० १० । ८६ सू्त 
में बसन्त-सम्पात का सगशीर्ष नज्षत्र में होने का वणेन है। सगशीर्ष नक्षत्र उत्तरा- 
भादपदा से ६ नक्षत्र पहले है । इस लिये मृगशीर्ष नक्षत्र में बसन्त-सम्पात श्राज 
से लगभग ६००० वर्ष पूर्व रहा होगा । क्योंकि वेद के इस सुक्त में नक्षत्रों को 
इस खिति का वर्णन पाया जाता है इस लिये यद्द सूक्त भी आज से लगभग ६००० 
वर्ष पूषे बना होगा । 

नक्षत्रों की इस प्रकार की खिति फे वरणणनों के आधार पर भी वेद के काल 
का निर्णय नहीं दो सकता । ऊपर बताया गया है कि वसन्‍्त-सम्पात बिन्दु ७२ 
वर्ष में ? अंश के हिसाव से सरकता रहता है। इस प्रड्गार ३३०१८७२७ २४६२० 
वर्षों में बसन्त-सम्पात क्रान्तिवृत्त पर घूम कर अपने पहले स्थान पर आ जाता 
है। यदि आज से लगभग ६००० वर्ष पूष वसन्त-सम्पात सृगशीष नक्षत्र में था 
तो उस से लगभग २६८०० वर्ष पूर्व अथोत्‌ आज से लगभग ३२००० वर्ष पूने भी 
वह उसी नक्षत्र में था।फिर आज से लगभग ५८००० वर्ष पूर्व भी बद् उसो 
नक्षत्र में था ओर आज से लगभग ८४००० बे षूव भी | इस प्रकार 
जितना चाहें पीछे जा सकते हैं। तब वेद के इन मन्‍्त्रों को आज से छः हज़ार 
वर्ष पुराना न मान कर आज़ से बत्तीस हजार, अरद्वावन हज़ार, चौरासी हज़ार 
वर्ष या इस से भी पुराना क्यों न साना जाये ? वेद में वर्शित यह नज्ञत्र-स्थिति आज 
से केवल ६००० वर्ष पहले की ही है, उस से पहले की नहीं, इस के लिये कोई 
भी निम्मायक दतु नहीं है। इस गणना-पद्धति में एक और दोष है। वह यह कि आज 
से लगभग बीस हज़ार वर्ष पश्चात्‌ फिर बसन्त-सम्पात मगशीर्ष नक्षत्र में होगा, 
उस से दो हज़ार वर्ष बाद अ्योत्‌ श्राज से बाईस इज़ार वर्ष बाद उत्पन्न होने वाला 
कोई विद्वान्‌ इस युक्ति के आधार पर वेद के इस सूक्त को अपने से केवल दो 
सहस वर्ष पूषे का ही सिद्ध कर सकेगा। 

जब वसन्त-सम्पात किसी विशेष नक्षत्र में पढ़ेगा तो उसी हिसाब से अन्य 
ऋतुयें भी किन्हीं विशेष नज्ञत्रों में पढ़ेंगी । यदि किसी मन्त्र में किसी ऋतु-विशेष 
ओर उस के सूर्य फे किसी नक्षत्र-विशेष में होने का वर्णन मिले तो उस के आधार 
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पर भी ऊपर दिखाई गई रीति से उस मन्त्र के काल की गणना की जा सकती है । 
आजकल के विद्वानों ने इस प्रकार के बर्णनों के आधार पर भी अनेक भन्त्रों के 
निर्माण-काल की गणना की है। वसन्त-सम्पात की भांति ही, नक्षत्रों की दृष्टि से, 
अ्रन्य-ऋतुओं की स्थिति भी क्रान्ति-वृत्त पर ७२ वर्ष में १ अंश के हिसाब से घूमती 
हुई २४६२० वर्ष में उसी नक्षत्र में पहुंच जाती है | ऊपर दिखाई गई रीति से 
जिस प्रकार वसन्त-सम्पात के वर्णन फे आधार पर किसी मन्त्र के निमोश-काल 
की गणना करना युक्ति-युक्त नहीं है उसी प्रकार अन्य ऋतुओं के वर्णन फे आधार 
पर भी किसी मन्त्र की काल-गणना करना युक्ति-युक्त नहीं है । 

इस लिये वेद का काल निश्चय करने फे लिये सब से प्रबल समभी जाने 
बाली नक्षत्रों की स्थिति की इस युक्ति में भी कोई बल नहीं है । वेद में नक्षत्रों की 
किसी विशेष स्थिति का वर्णन किसी और प्रयोजन से भी हो सकता है। बेद कोई 
विशेष उपदेश देने के अभिप्राय से भी नज्ञत्रों की किसी स्थिति का वर्णन कर 
सकते हैं | यह भी हो सकता है कि जहां मन्त्रों में नक्षत्रों की किसी विशेष स्थिति 
का वर्णन समझा जाता है वहां वह वर्णन हो ही नहीं, केवल भ्रम से ही वैसा 
समझा जाता हो। 

वास्तव में वेद की अन्तःसाक्षी सै वेद के किसी ऐतिहासिक काल का निश्चय 
नहीं हो सकता । वेद तो श्रपने पुर्क-सूक्तों में श्रोर दूसरे स्थानों में इतना दी 
कट्ठता है कि सृष्टि के आरम्भ में ने ऋषियों को वेद सिखाया था | सृष्टि 
की भायु आये-जाति के शास्त्रों के अनुसार १,६७,२६,४६,०४५५ वर्ष की है | बेद के 
इस कथत्न के-आधार पर इस कल्प की दृष्टि से वेद का काल भी एक अरब, सत्ता- 
नये करोड, उनत्तीस लाख, उनशख्ास हक्षार, पचपन वर्ष पूवे मानना चाहिये । यों 
तो बेदों का कोई काल निश्चित नहीं हो सकता । क्योंकि वे परमात्मा फे ज्ञान में 
नित्य रहते हैं। अनादि काल से भगवान्‌ प्रत्येक सृष्टि के आरम्स में ऋषियों पर 
इन का प्रकाश करते आ रहे हैं । 


वेद के ऋषि 
जैसा हम ऊपर के प्रष्ठों में देखते आये हैं, बेद की अपनी श्रन्तःसाक्षी और 
आये ऋषि-मुनियों के मन्तव्य के अनुसार वेद परमात्मा में रहने वाला नित्य ज्ञान 
है. जिस का प्रकाश परमात्मा प्रत्येक सृष्टि के आरम्भ में मनुष्यों के कल्याण के 
लिये आदिम ऋषियों के हृदय में कर दिया करते हैँ । इस मन्तव्य के अनुसार 
सृष्टि के आरम्भ में परमात्मा ने अग्नि, वायु, आदित्य ओर शज्विरा नामक चार 
ऋषियों को क्रमशः ऋग्वेद, यजुर्वंद, सामवेद और अथवदेद का ज्ञान दिया था | 
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इन चारों ऋषियों से जहा आदि ऋषियों ने वेद सीखे । ओर इस प्रकार एक-दूसरे 
से वेद का अध्ययन करने वाले ऋषियों की परम्परा चल पड़ी । बेद्‌ को परमात्मा 
का ज्ञान खीकार करने की अवस्था में ऋषि वेदमन्त्रों के बनाने वाले नहीं माने जा 
सकते यह्‌ बात खय॑ दी स्पष्ट है। इस लिये वेदों के सूक्तों और श्रध्यायों के आरम्भ 
में जो मन्‍्त्रों के ऋषि लिखे जाते हैं, जिन का वेदों की अनुक्रमणिकाशों में उल्लेख 
किया गया है, वे उन मन्‍्त्रों को बनाने वाले ऋषि नहीं हैं । वे तो उन ऋषियों के 
नाम हैं जिन्होंने कालक्रम में उन-उन भन्‍्त्रों पर विशेष चिन्तन कर के उन पर 
व्याख्यायें लिखी थीं और उन का प्रचार किया था। आये लोगों ने कृतह्वता के रूप 
में उन ऋषियों की स्मृति को स्थिर रखने के लिये उन के नाम उन-उन मन्‍्त्रों के 
साथ जोड़ दिये। आज हमें उन फे लिखे भाष्य और टीकायें तो नहीं मिलतीं पर 
उन के नाम सूक्तों फे आरम्भ में लिखे देख कर हमें इतना स्मरण दो जाता है कि 
इन ऋषियों ने कभी पुराने समय में उन-उन सन्‍्त्रों का चिन्तन कर के उन्त पर 
व्याख्यान लिख कर तथा 8न का ग्रचार कर के वेद की सेवा की थी । 


हम ऊपर “वेद और यार” प्रकरण में देख आये हैं कि महर्षि यारक के 
अनुसार ऋषि मन्‍्त्रों के रथयिता नहीं अपितु द्रष्टा हैं । दर्शन पूषे से विद्यमान 
वस्तु का ही हुआ करता है। अग्नि आदि श्रादिम ऋषियों ने परमात्मा द्वारा उन 
के हृदयों में प्रकाशित किये गये मन्‍्त्रों और उन के अर्थों का दर्शन किया । और 
फिर आगे आने वाले ऋषियों ने तप ओर स्वाध्याय द्वारा मन्त्रों के अर्थों का द्शन 
किया । इस सम्बन्ध में दक्त प्रकरण में यास्क के निरुक्त से उद्धरण दे कर उन का 
सत दिखाया जा चुका है । यारक ने स्पष्ट लिखा है कि आदिम ऋषि सात्तात्कृत- 
धर्मा' थे । उन्हें परमात्मा द्वारा मन्त्रों ओर उन के अर्थों का साक्षात्कार कराया 
गया था । पूर्व से विद्यमान वस्तु के देखने को ही साज्ञात्कार करना कहा 
जाता है । अपने द्वारा नई बनाई जाने वाली चीज़ के लिये “बनाना” क्रिया का 
प्रयोग हुआ करता है, “साक्षात्कार करना” या “देखना” क्रिया का प्रयोग नहीं 
हुआ करता । यास्क ने इस से भी अधिक स्पष्ट शब्दों में खिखा है कि “ऋषि का 
श्रथे होता है द्रष्टा, देखने वाला । क्योंकि स्वर्यभू वेद तपस्या करते हुए इन ऋषियों 
पर प्रकट हुआ था यही ऋषियों का ऋषित्व* है ।” यार की सम्मत्ति में वेद तो 
सय॑भू है। परमात्मा के ज्ञान में उस की नित्य सत्ता रहने के कारण वेद सदा से 
स्वय॑ विद्यमान है। वह किसी ने बनाया तहीं है। ऋषियों ने खाली उसे देखा है-- 


१, निद०१। १६॥ २. निरु०२। ११॥ 
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तप ओर स्वाध्याय द्वारा उस के अथे को सममा है। ऋषियों का ऋषित्व इतना ही 
है । पुनः निरुक्त के तेरहवें अध्याय में इस बात का विवेचन करते हुए कि वेद का 
श्रर्थ किस प्रकार तक का आश्रय ले कर करना चाहिये, महर्षि यास्क ने काव्यमयी 
भाषा में लिखा है कि “जब ऋषियों की परम्परा उठने लगी तो देवों ने कहा कि 
अब हमारे लिये कौन ऋषि होगा जाते हुए ऋषि लोग तब उन्हें इस तक को 
ऋषि बना कर दे गये जो कि मन्त्रार्थचिन्तन के लिये ऊह्यपोह-रूप है और जो 
कि जिज्ञासुश्रों द्वारा धारण किया जाता है। इस लिये वेदाभ्यासी पुरुष ऊद्ापोह 
फर के, तक कर फे, जो अ५ निश्चित करता है. वह आर्ष अर्थ ही होता है' |” 
यास्क के इस कथन का अभिप्राय रपष्ट है। आदिम ऋषि साज्ञात्कृतधर्मा थे । उन्हें 
परमात्मा द्वारा बेद के मन्‍्त्रों का अर्थ प्रत्यक्ष हुआ था । वे श्पने प्रत्यक्षीकृत 
मन्त्रार्थ को अन्य जिज्ञासुओं को बता देते थे । अपने पीछे उन्होंने तक को ही 
ऋषि बना दिया और जिज्ञासुओों से कहा कि तर्क द्वारा वेद के श्रथों का निश्चय 
किया करो ।। शुद्ध तर्क से जो अर्थ निश्चित होगा वह आर्ष अर्थ होगा | यास्क की 
सम्मति में जो काम ऋषि लोग करते थे वही तर्क करता है। ऋषि लोग भन्त्रों का 
अर्थ बताया करते थे । तक भी मन्‍्स्नों का अथ बताता है। यदि ऋषि मन्त्रों के 
बनाने वाले होते तो यास्‍क्र यह न कहती कि ऋषियों के अभाव में तर्क को ही ऋषि 
समझो और तर्कसंगत श्र्थ को आप अर्थात ऋषियों का बताया हुआ अर्थ 
समझो । यास्‍्क्र की भांति ही अन्य कस और ऋषि-मुनि भी बेद को परमेश्वर 
की रचना मानते हैं और इसी लिये उसे ऋषियों का बनाया हुआ नहीं मानते । 


परन्तु आजकल के पाश्चात्य विह्ान ओर उन की पद्धति पर चलने वाले 
भारतीय विद्वान्‌ वेदों को ऋषियों का घनाया हुआ मानते हैं । वेद के सूक्तों और 
अरध्यायों के आरम्भ में जो भिन्न-भिन्न ऋषियों के नाम लिखे रहते हैँ वे उन-उन 
मन्त्रों के बनाने वले हैं ऐसी धारणा इन आधुनिक विद्वानों की है । कुछ मन्त्र 
के जो ऋषि हूँ उन के नाम खय॑ उन मन्त्रों के भीतर पाये जाते हैँ । इससे ये 
आधुनिक विद्वान और भी अधिक दृढ़ता से यह परिणाम निकालते हैं कि ऋषि 
वेदमन्त्रों के रचयिती ही हैं। उस की सम्मति में इन सन्‍्त्रों में इस के ऋषियों का 
नास आना ऐसा ही है जैसा कि आज कल भी कितने ही कवि अपनी कब्रिताओं 
में अपने नाम रख दिया करते हैं। परन्तु मन्त्रों के ऋषियों को यदि ध्यान से 
देखा ज्ञाये तो वहां कितने डी ऐसे निर्देश मिलते हैं जिन से इस बात का खण्डव 


१, निरु० १३। १२॥ 
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हो जाता है कि ऋषि मन्त्रों के निर्माता हैं। वेदों में सैंकड़ों सृक्त और हज़ारों 
मन्त्र ऐसे हैं जिन के ऋषि दो-दो हैं । एक ही सूक्त और एक ही मन्त्र प्रथकूम्ृथक्‌ 
दो व्यक्तियों का बनाया हुआ नहीं हो सकता | कहीं भी एक ही कविता को बनाने 
वाले दो प्रथक्‌-प्रथक्‌ कबि नहीं हुआ करते। अनेक मन्त्र वेद में ऐसे हैं जिन के 
तीन-तीन ऋषि हैं। अनेक मन्त्र ऐसे हैं ज्ञिन के चार-चार ऋषि हैं। अनेक मन्त्र 
ऐसे हैं जिन के पांच-पांच ऋषि हैं । अनेक मन्त्र ऐसे हैं जिन के छुः-छः ऋषि हैं। 
अनेक मन्त्र ऐसे हैँ जिन के सात-सात ऋषि हैं। एक ही मन्त्र को बनाने वाले 
तीन-तीन, चार-चार, पांच-पांच, छः-छः और सात-सात ऋषि नहीं हो सकते। 
कहीं भी एक ह्वी कविता को बनाने वाले इतनी भिन्न-भिन्न संख्याओ्रों वाले कवि 
नहीं हुआ करते । प्रत्येक कवि की अपनी प्रधक्‌ कविता हुआ करती है। इतना ही 
नहीं, कई मन्ज ऐसे हैं जिन के सो-सो ऋषि हैं। एक ही मन्त्र को बनाने वाले 
सौ-सौ ऋषि नहीं हो सकते | एक ही कविता सौ-सौ कवियों द्वारा बनाई गई कहीं 
भी नहीं देखी गई। फिर अनेक मन्त्र ऐसे हैं जिन के ऋषियों के विषय में लिखा 
रहता है कि इन के ऋषि “बहवः” अथात्‌ बहुत से हैं। इस “बहुत से” का शर्थ 
तीन से ले कर सौ, हजार ओ्रौर लाख तक कुछ भी हो सकता है। श्रनेक मन्‍्त्रों के 

ऋषि “कुत्सा:,” “आत्रेया:” आदि बहुवचनान्त लिखे हैं। इस बहुबचनान्त प्रयोग 
का अर्थ होगा, कुत्स और श्रत्रि आदि को संतानें । यहां भी तीन से ले कर कोई भी 

संख्या समझी जा सकती है | किसी एक ही मन्त्र को बनाने वाले इतने व्यक्ति नहीं 
हो सकते | पुनः अनेक मन्‍्त्रों का ऋषि “देवा:” ऐसा बहुबचनान्त लिखा है। वेद 
में देवों की संख्या तेंतीस, तीन-सौ-तेंतीस और तीनहज़ार-तीनसौ-तेंतीस भी बताई 
गई है। किसी एक द्वी मन्त्र को बनाने वाले इतने व्यक्ति नहीं हो सकते । यजुर्वेद 
के चालीस अ्रध्यायों में से तेरह अध्याय ऐसे हैं जिन का सारे भ्रध्याय का तो एक 
ऋषि है ही, परन्तु उन के अलग-अलग मन्‍्त्रों के, किसी के दो, किसी फे तीन और 
किसी के इस से भी अधिक, और-ओर ऋषि भी हैं । नौ श्रध्याय ऐसे हैं जिन के 
सारे अध्याय के दो-दो ऋषि तो हैं ही पर उन के अलग-अलग मन्त्रों के दो-दो, 
तीन-तीन और इस से भी अधिक और-और ऋषि भी हैँ। तीन अ्रध्याय ऐसे हैं 
जिन के सारे अ्रध्यायु के तीन-तीन ऋषि हैं ओर इन के साथ-साथ अलग-अतग 
मन्त्रों के दो-दो, तीन-तीन और इस से भी भ्रधिक और-और ऋषि भी हैं। किसी 
एक ही मन्त्र को बनाने वाते इतने व्यक्ति नहीं हो सकते। अनेक भन्त्र वेदों में 
ऐसे भी हैं जो अपने उसी रूप में, ज्यों के त्यों, एक से अधिक वेदों में पाये जाते 
हैं। इन मन्त्रों में से अनेक ऐसे हैं जिन का एक वेद में तो ऋषि कोई है और 

दूसरे वेद में कोई और । इस प्रकार एक दी सम्त्र को बनाने वाले दो भिन्न-भिन्न 


भूमिका ज्श्‌ 


व्यक्ति नहीं हो सकते । मन्त्रों के ऋषियों की यह स्थिति निर्विवाद रूप से सिद्ध 
करती है कि ऋषि मन्‍्त्रों के निर्माता हैं इस मत को नहीं माना जा सकता । 

इस प्रकार ऋषि मरन्त्रों के दरश--व्याख्याता और भाष्यकार-हैं. रचयिता 
नहीं, यही सिद्धान्त खीकार करने योग्य है। इस मत में सूक्तों और मन्त्रों के एक 
से अधिक ऋषि होना कोई कठिनाई उपस्थित नहीं करता । एक द्वी सूक्त और 
मन्त्र के एक से अधिक भी कितने ही व्याख्याकार हो सकते हैं| एक सूक्त या सन्त्र 
के सौ व्याख्याकार भी हो सकते हैं। अब यह प्रश्न रह जाता है कि जिन कुछ 
मन्‍्त्रों में उन के ऋषियों के नाम श्राते हैं उन का क्या समाधान होगा ? जैसे कुछ 
मन्तों का ऋषि वसिष्ठ है और उन मन्‍्त्रों में भी वसिष्ठ पद आया हुआ है। 
बसिष्ठ को इन मन्त्रों का निर्माता केसे न माना जाये ? इस का सम्राघान सीधा 
है। जेसे ऊपर “वेद का काल” प्रकरण में दिखा आये हैं, मन्त्रों के ये बसिष्ठ 
आदि पद किन्हीं व्यक्तियों के नाम नहीं हैं, ये तो गुश-बाचक यौगिक शब्द हैं। 
उदाहरण के लिये “वसिष्ट” पद का यौगिक शब्दार्थ है--खूब बसाने वाला। 
अपने अन्दर उत्तम गुणों को बसाने वाला भर दूसरे लोगों को बसने में सहायता 
देने वाला । जिस ऋषि ने वसिष्ठ पद वाले मन्त्रों की व्याख्या की उसे इस पद का 
यह सुन्दर अर्थ बहुत पसन्द आया और उसने अपना उपनाम वसिष्ठ रख लिया। 
पीछे से लोग उस के असली नाम को तो भूल गये ओर यह उपनाम याद रह 
गया | यह भी हो सकता है कि ३८ पद वाले मन्त्रों का उत्तम व्याख्याकार होने 
के कारण लोगों ने ही उस का नाम धर दिया हो और यही नाम प्रचलित 
हो गया हो | रघुवंश में कालिदास ने इन्दुमतो के साथ दीप-शिखा' की उपमा 
बड़े कमाल की दी है । इस से साहित्यिकों में कालिदास का नाम दीपशिख भी पड़ 
गया है। इसी प्रकार मन्त्रों में पाये जाने वाले अन्य ऋषियों के नामों की व्याल्या 
भी भली-भांति हो सकती है। 

यदि जिबाद के लिये यह मान भी लिया जाये कि वेद ऋषियों के बनाये हुए 
ही हैं. तो भी कोई विशेष हानि नहीं होती है। यदि मन्त्र ऋषियों के बनाये हुए हैँ 
तो ये ऋषि लोग साधारण व्यक्ति नहीं थे | ये बहुत ऊँची कोटि के पहुंचे हुए 
व्यक्ति थे । ऐसे पहुंचे हुए ऊँची कोटि के ऋषियों की वाणी में परमात्मा, की प्रेरणा 
भी ग्हा करती हैं। गीता और उपनिषद्‌ तथा दूसरे शास्त्र पारिभाषिक अर्थों में 
“श्वर की रचना नहीं है। फिर भी इन ग्रन्थों में जो ऊँची श्रेणी का ज्ञान भरा हुआ है 
उस के कारण इन का असीम श्रादर किया जाता दै ओर इन्हें ईश्वरीय ज्ञान सा 


१. रघुबंश ६। ६७ ॥ 
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ही सममा जाता है । वेद तो इतने ऊंचे ग्रन्थ हैं कि ये गीता और उपनिषद्‌ तथा 
अन्य शास्त्र वेदों की महिमा के गीत गाते नहीं थकते ओर बेदों को दी अपना 
आधार मानते तथा उन से ही अपनी प्रेरणा लेते हैं। तब वेदों का तो इन ग्रन्थों 
से भी कहीं अधिक श्रादर दोना चाहिये और इन से भी कहीं अधिक श्रद्धा से उन 
का पठन-पाठन होना चाहिये । इस श्रद्धा और आदर से किये गये वेद के खाध्याय 
से संसार के कल्याणकारी तत्तवज्ञान के वे रहस्य प्राप्त होंगे ज्ञिन के अनुसार चलने 
से धरती स्वगे बन जायेगी ओर हम स्वर्ग में रहने बाले देवता हो जायेगे | 


भारतीय संस्कृति का खोत वेद 


पाठकों ने ऊपर देखा है कि भारतीय आये विचारकों की सम्मति में बेद्‌ 
सब प्रकार के विद्या-विज्ञानों के मूल हँ। जिन विद्या-विज्ञानों का श्रब तक 
आविष्कार हो चुका है उत का और उन से भी अधिक बविद्या-विज्ञानों का मूल वेद 
में विद्यमान है । विद्या-विज्ञानों के क्षेत्र में भारत ने जो उन्नति की थी उस का 
आधार तो बेद को माना ही जाता है | भारत की सारी चिन्तना और उस के लोगों 
के रहन-सहन में जो कुछ भी उत्कृष्टता है. उस का मूल वेद ही है । दूसरे शब्दों में 
भारत की संस्कृति में जो कुछ उदात्त, जो कुछ श्रेष्ठ और ऊंचा है उस का स्रोत वेद 
ही है | बंद भारत की आत्मा में रमा हुआ है । भारतीयों का विचार-साहित्य तो 
बेद पर आश्रित है ही उन के जीवन में भी वेद ओत-प्रोत है। जन्म से ले कर मृत्यु 
तक भारतीयों के जितने संस्कार होते हैं वे सब वदमन्त्रों के द्वारा होते हैं । 
भारतीयों के पूजा-पाठ, जप-ध्यान और यज्ञ-उत्सव सब वेदसन्त्रों के द्वारा होते 
हैं । उन के नवनिर्मित घरों में प्रवेश, तीज-त्योहार और दूसरे समारोहों का प्रारम्भ 
प्रायः वेद्सन्त्रों द्वारा किये गये मांगा. ऊ यज्ञों के साथ ही होता है। भारतीय 
संस्कृति श्रध्यात्मवादी संस ति' ६। उस में तप, त्याग, सत्य, अहिसा, त्रह्मचर्य, 
संयम, ईश्वर-विश्वास, अपरिशह, विश्वश्नातृत्व, सर्वभूतदया, नि्भयता श्रादि 
आत्मिक तत्त्वों पर बहुत अधिक बल दिया जाता है । भारतीय संस्कृति भौतिकता- 
बादी नहीं है । भारतीय संस्कृति इस बात पर बल देती है कि जीवन का भौतिक 
अंश जीवन के आत्मिक तत्त्व के अधोन रह कर चलना चाहिये। भारतीय संस्कृति 
के ये सब ऊँचे आत्मिक तत्त्व भारतीयों ने वद से ही सीखे हैं | 
१. भारतीय संस्कृति के स्वरूप की विस्तृत विवेचना हमारी “वेदोद्यान के चुने हुए 

फूल” पुस्तक की भूमिका में देखिये । 


भूमिका छ्७ 
बेद मानत्र का धमंग्रन्थ 

बेद केवल भारतीयों का ही पर्मग्रन्थ नहीं है। वेद का उपदेश तो सृष्टि के 

आरंभ में भगवान्‌ ने मनुष्य-मात्र का कल्याण करने के लिये दिया था। वेद में किसी 
देश-बिशेष और जाति-विशेष के लोगों को सम्बोधित नहीं किया गया है। उस में 
तो भनुष्य-मात्र को सम्बोधन किया गया है। उस के उपदेश धरती के सब भनुष्यों 
के लिये एक समान हैं । वेद की दृष्टि में नतो भारतीय, एशियाई, योरोपीयन, 
अफ्रीकन और अमरीकन का कोई भेद है और न ही काले-गोरे और पीक्षे-भूरे का 
कोई भेद है। उस की दृष्टि में धरती के सब मनुष्य अमर परमात्मा की सन्‍्तान * 
होने के कारण आपस में भाई-भाई हैं। ओर धरती-माता पर विचरने वाले इन 
सब भाइयों के लिये वेद का उपदेश एक समान है | वेद किसी जाति-विशेष और 
देश-विशेष के लोगों को सम्बोधन न कर के मानव मात्र को सम्बोधन करता है कि 
हेमानव ! तू ऐसा कर और ऐसा न कर | इस लिये वेद वस्तुतः मानव का धर्मग्रन्थ 
है । और वेद की संस्कृति मानव की संस्कृति है । वेद को भारतीय आरयों का घ्मे- 
प्रन्‍्थ और उस की संम्कृति को भारतीय संस्क्रत तो इस कारण कह दिया जाता है 
कि भारतीय शआआर्यों ने वेद और उस की संस्कृति को विशेष रूप से सम्भाल कर 
रखा है। 


बेद के बह! अध्ययन की आवश्यकता 


यदि मानव ने अयना ४ कल्याण और सुख-मंगल प्राप्त करना है तो 
उसे बेद की विशुद्ध मानवीय संस्कृति को अपनाना होगा। श्राज़ का खतन्‍्त्र 
भारत चाहे तो वेद की मानवीय संस्कृति फे रूप में संसार को सब से अधिक 
कीमती वस्तु दे सकता है ओर इस प्रकार धरती को सगे बनाने में सब से अधिक 
सद्दायक हो सकता है । इस फे लिये खतन्त्र भारत को वेद की अध्यात्मवादी संस्कृति 
को श्रपना कर खयय॑ उस के अनुसार चलना चाहिये और इस श्रकार संसार के 
राष्ट्रों के आगे अपने को नमूना बना कर रखना चाहिये । क्योंकि यह मानबीय 
वैदिक संस्कृति वेद में निबद्ध है इस लिये वेद के अन्वेषण, अनुशीलन और 
अध्ययनाध्यापम की व्यापक व्यवस्था खतन्त्र भारत को अपनी जनता में करनी 
चाहिये | और वेद के ऊँचे उपदेशों तथा गम्भीर रहस्यों को समभाने वाला 
साहित्य तैयार कराके उसे श्रन्य राष्ट्रों तक पहुंचाना चाहिये। आजकल कुछ समय 


१. विश्वे अमृतस्य पुत्रा;। ऋग० १०। १३। १॥ 


हे वेद का राष्ट्रिय गीत 


से राष्ट्रों में एक सुन्दर प्रथा चलती प्रारम्भ हुई है। एक-दूसरे को अपनो संस्कृति 
से परिचित कराने के लिये विभिन्न राष्ट्र अपने सांस्कृतिक मण्डल (007६०४०७7. 
(१887.029 ) दूसरे राष्ट्रों में भेजते हैं और उन के सांस्कृतिक मण्डल अपने 
यहां बुलाते हैं। एक-दूसरे के साहित्य के प्रतिनिधि प्रन्थों का अनुवाद भी विभिन्न 
राष्ट्र अपनी भाषाओं में कराते हैं। इस सुन्दर परिपाटी से लाभ उठा कर हमें वेद 
के शुद्ध रूप को दूसरे राष्ट्रों तक पहुंचाना चाहिये। चेद भारतीय संस्कृति और 
साहित्य का सब से अधिक प्रतिनिधि ग्रन्थ है। 


गुरुकुल से वैदिक साहित्य का प्रकाशन 

वैदिक विचारधारा को लोकप्रिय बनाने के इसी उद्देय से पिछले कितने 
ही सालों से गुरुकुल विश्वविद्यालय, कांगड़ी, हरद्वार, से वेद के सम्बन्ध में अनेक 
उत्तमोत्तम पुस्तकें प्रकाशित हो रही हैं | इन में से वैदिक विनय, वरुण की नौका, 
और वेदोद्यान के चुने हुए फूल नामक पुश्तकें विशेष उल्लेख के योग्य हैं। सब- 
साधारण पाठकों और विद्वानों ने इन पुस्तकों की मुक्तकण्ठ से प्रशंसा की है। 
इसी प्रसंग में यह “बेद का राष्ट्रिय गीत” पुस्तक भी गुरुकुल विश्वविद्यालय द्वारा 
प्रकाशित की जा रही है। 

ऋषि दयानन्द वेद के अन्वेषण और प्रचार का कार्य श्रपने पीछे जारी 
रखने के लिये आयेसमाज की स्थापना कर गये थे। ऋषि द्यानन्द के प्रधान 
शिष्य और आर्यंसमाज के महान नेता स्वामी श्रद्धानन्द जी ने वेद फे नियमित 
पठन-पाठन ओर अन्वेषण की व्ववस्था करने के लिये गुरुकुल कांगढ़ी की स्थापना 
की । गुरुकुल में अंग्रेजी, रसायन, भौतिक विज्ञान, गणित, इतिहास, श्रथंशाश्र, 
राजनीति-शासत्र आदि विषयों की पढ़ाई के साथ-साथ संस्कृत भाषा और वैदिक 
साहित्य के अध्ययन पर विशेष बल दिया जाता है। वैदिक साहित्य गुरुकुल के पाठ्य- 
क्रम का प्रधान अंग है | गुरुकुल विश्वविद्यालय के आचार्य के रूप में हमें गुरकुल 
की सर्वोच्च कक्षाओं को वेद का अध्यापन करना होता है। इस प्रसंग में हमने 
अपने छात्रों को अथर्ववेद के भ्रन्य अनेक प्रकरणों फे साथ-साथ उस के भूमि-सूक्त 
नामक प्रकरण को भी पढ़ाया है। इस धअध्यापन फे क्रम में हमें इस भूमि-सूक्त 
पर पर्याप्त चिन्तन ओर मनन करने का अवसर मिला है। उस चिन्तन की 
परिणाम-रूप, भूमि-सृक्त फी यद्द विस्तृत व्याख्या “वेद का राष्ट्रिय गीत” नाम 
से वेदप्रेमी पाठकों के आगे प्रस्तुत की जा रही है। 


९, 
भयववेद का भूपि-सक्त 
अधथर्ववेद के बारहवें कासड का पहला सूक्त भूमि-सूक्त कहलाता है | इस 


भूमिका ७६ 


का देवता “भूमि” है। “देवता” एक पारिभाषिक शब्द है । इस का श्र्थ होता 
है--प्रतिपाद्य विषय' । अथर्ववेद के इस सूक्त का प्रतिपाद्य विषय “भूमि” है। इस 
सूक्त में यह बताया गया है कि यदि किसी देश के लोग यह चाहते हैं कि उत्त का 
राष्ट्र दिन-दूनी और रात-चौगुनी उन्नति करता चला जाये और उस के निवासियों को 
सब प्रकार की सुख-समृद्धि मिलती रहे, तो उस के निवासियों को--उस की सर्व 

साधारण जनता और उस के राज्याधिकारियों को--श्रपने देश की भूमि के प्रति 

श्रपनी मातृभूमि के प्रति, किस प्रकार के भाव रखने चाहियें और उस के प्रति 
उन के कतंव्य किस प्रकार के होने चाहियें। सूक्त का देवता, प्रतिपाद्य विषय, 
भूमि--मातृभूमि--होने के कारण इस सूक्त का नाम “भूमिन्सूक्त” पढ़ गया है। 
इस सूक्त का “ऋषि” अथवों है। सन्‍्त्रों के ऋषियों से क्या अभिप्राय होता है यह 
ऊपर “वेद के ऋषि” प्रकरण में स्पष्ट किया जा चुका है । सूक्त के मन्त्रों की संख्या 
६३ है | अ्रथवंसवौनुक्रमणी में इस सूक्त के मन्त्रों के छन्दों के सम्बन्ध में 
विचार करते हुए लिखा है कि यह्‌ सारा युक्त “त्रेष्टभ” हैं, अ्रथीत्‌ इस यूक्त के 
मन्त्रों का छन्द त्रिष्टप्‌ है। यह लिख कर सर्वानुक्रमणी में फिर सूक्त के विभिन्न 
मन्तों के विभिन्न छुन्दों का भी उल्लेख किया गया है। स्वोनुक्रमणी का सारे सूक्त 
को नत्रेष्ठुभ लिखना ठीक प्रतीत नहीं होता। त्रिष्रपू छन्द ग्यारहनयारह 
अक्षरों के चार चरणों का होता है ओर इस में कुल ४४ अक्षर हांते हैं। 
श्रक्षरों की ४४ की संख्या में एक-दो |: की न्यूनाधिकता से त्रिष्रुप्‌ के कुछ 
श्रौर उपभेद भी हो जाते हैं। सूक्त के ३३ मन्‍्त्रों मे से ऐसे कुल्ष त्रिष्टुप्‌ सन्‍्त्रों की 
संख्या केवल १४ है। ऐसी अवस्था मेँ सारे सूक्त को त्रेप्ट्भ कहना ठीक प्रतीत 
नहीं द्वोता | हां, ग्यारह-ग्यारह अक्षर वाले एक-एक, दो-दो त्रिष्टुपू-चर्ण सूक्त 
के बहुत से अन्य छन्दों वाले मन्‍्त्रों में भो मिलते है । हो सकता है कि इन त्रेष्टुभ 
चरणों की अधिकता के कारण सारे सूक्त को त्रेप्टुभ कह दिया गया हो। पर पूरे 
छन्द्‌ की दृष्टि से तो सृक्त त्रैप्टुभ नहीं कह्दा जा सकता । नीचे सूक्त के मन्‍्त्रों के छन्दों 
की तालिका दी जाती है-- 

मन्त्र-संख्या पाद-विभाग अप्र-संख्या. छन्द का नाम 


९ १९+१११:६(१०)+११ ४३(४४ ) त्रिष्टुप्‌र 


१. या तेनोच्यते सा देवता | ऋक्‍्सबोनुक्रमसी । 

२. किसी पाद में श्रक्षर कमर होने पर “यण-संयोग, सवणंदीर्ध, गुण, वृद्धि 
पूर्वरूप, पररूप” का व्यूह कर के पादपूर्ति कर लेने का बेद्क छन्दःशास्त्र में 
विधान है. ( देखो, ऋकप्रातिशाख्य १७। ३६-३७; कात्यायनीया ऋकसवौनु 


घद० 
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मन्त्र-संख्या पादू-विभाग अक्षर-संख्या छन्द का नाम 


१, 


३. 


डे 


हे 


र्‌ ११+१२: ११+ ११ ४५ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌' 
डे ११+११ : ११+ ११ ४४ त्रिप्टुप्‌ 

2 ११+ ११६: ११+ ११ ४४ त्रिप्टुपू 

४ १२+१२: ११+ ११ ४६ स्वराद ब्िष्टुप* 
दि ११+१२: ११+ १२ ४६ सखराट त्रिष्टुप 
७ १० (११)+११:८+८ ३७ (३८). प्रस्तारपंक्ति* 


ऋमणी ३। $ पिज्नलहन्द:सूत्र ३। २) | तदनुसार यहां ६ अत्तर के पाद में 


सन्धिच्छेद कर के उसे १० अक्षर का बन्म लिया जाता है। आगे भी सर्वत्र 
इसी प्रकार सममना चाहिये। कोष्ठक़ों में दी हुई संख्यायें व्यूह करने से प्राप्त 
श्रक्तर-संख्यायें हैं। ': ” इस प्रकार के चिन्ह यह सूचित करते हैँ कि मन्त्र के 
बीच में विराम-चिन्ह इस-इस स्थान पर है। जेसे प्रथम मन्त्र में द्वितीय पाद 
के पश्चात्‌ विराम-चिन्ह (।) है। 

किसी छुन्द में नियत अक्षुरज॑ख्या से एक अक्षर अधिक दोने पर वह छन्द 
भुरिक्‌ कहलाता है। 

यदि कोई दो पाद ११, ११ श्रक्षर के तथा दो पाद १२, १२ श्रक्षर के हों तो 
वह छन्द त्रिष्दुआय स्थल में त्रिष्दुप्‌ और जगतीप्राय स्थल में जगती कहलाता 
है ( देखो, ऋकृप्राति० १६। ६१; कात्या० ऋक्सवोनुक्रमणी ६ । २, ३ ) । यहां 
क्योंकि ऊपर के सव मन्त्र त्रिष्टुप्‌ छन्द के हैं अतः इस का छन्द भी त्रिष्टुप्‌ 
ही समभना चाहिये | नियत अक्षरसंख्या ४४ से दो अक्षर श्रधिक्र होने के 
कारण यह '्वराट त्रिष्टुप! हुआ। 

अथबवेदीय बृहत्सबोनुक्रमणी में १० वें मन्त्र के साथ ४-६ मन्त्रों का भी 
छन्द्र व्यवसाना षटपदा जगती' मिलता है--“यस्याश्वतस्र इति तिखतर 
(४-३) यामश्रिनाविति (१०) व्यवसानाः षट्पदा जगत्यः” | इसी के अनुसार 
सब मुद्रित संहिताओं में भी यही छन्द छाप दिया गया है। पर अनुक्रमणी का 
यह पाठ अपपाठ प्रतीत होता है, क्योंकि. १० वीं ऋचा की तरह नतो ये 
ऋचायें ज्यवसाना ही हैं, ओर न ही इन का छुन्द पटपदा जगती है। चौथी ऋचा 
तो स्पष्टतः त्रिष्टुप्‌ू है; ५, ६ ऋचाश्रों को कर्थचित्‌ जगती कहा भी जा सकता 
है, पर ये भी उयवसाना तथा पटपकु तो किसी प्रकार नहीं हो सकतीं। 


दो अत्तर कम होने से यह “विराट प्रस्तार पौक्ति समकनी चाहिये; जैसे ४३ वीं 


भूमिका प्र 


मन्त्र-संख्या पाद-विभाग अक्तर-संझ छुन्द का नाम 

८5 १६१(१२) १४१२: १० (१११ ४६(६२) ज्यवसाना षटपदा 
+६११:८+७(५) विराड्‌ अष्टि * 

६ ११८७१६११: (२८ श्र परानुष्दुप्‌ त्रिष्टुप्‌* 

१० ८+८:८+७ (८): ४७ (४८) ज्यवसाना षट्पदा 
८घक८ जगती 

११ ११+१०(११):११+११: ५८(६०) ज्यवसाना पट्पदा 
र+७(८) विराड्‌ अतिशक्वरी ? 

१२ ११+१० (११) : १० ४५३( ५५) ज्यवसाना पद्चपदा 
(११)+ ६६१: ११ शक्वरी* 


प्‌ 


ऋचा ८+८: ११+ ११८ ३८ को अनुक्रमणीकार ने विराट श्रास्तारपंक्ति कद्दा 


है। ८, ८ अक्षर के दो पाद अन्त में हों और आदि में दो पाद १२, १२ 
अक्षर के हों तो प्रस्तारपैक्ति छन्द होता दै, ८ अक्षर वाले दो पाद आदि में 
होने पर श्रास्तारपंक्ति, मध्य में होने पर संस्तारपंक्ति; श्रादि-अन्त में ८, ८ 
अक्षर के तथा मध्य में दो पाद १२, १२ अक्षर के होने पर विस्तारपंक्ति | 


. नियत संख्या से दो श्रक्षर कम हों तो वह छन्द विराट कहलाता है। श्रष्टि 


वबिराड्‌ अ्रष्टि छन्द हुआ | बह पाद वाला होने से पट्पदा और तीन स्थानों 
पर ( २ य, ४ थे पादों के तथा अन्त में ) अबसान ( विराम ) होने से 
ज्यवसाना है। आगे भी एकावसाना, त्यवसाना, पद्नपदा, षटपदा, सप्तपदा 
का अभिप्राय इसी प्रकार समम लेना चाहिये । 


६४ अक्षर का होता है, यहां करने पर श्रक्षर-संस्या ६२ है, श्रतः 


. अन्तिम पाद आनुष्टुभ (८ अक्तर का ) होने से परानुष्टुप्‌ है। इसी को 


पिछ्लछन्द:सूब में “उपरिष्टाज्ज्योतिष्मती त्रिष्दुप' कहा है, पर वद्दां क्रम 
(११+११+११+८ ) है। का* ऋकक्‍सर्वानुक्मणी ओर शौनकीय ऋक्‌- 
प्रातिशाख्य में ११+११+११+८ की विराड्रूपा त्रिष्दुप्‌ तथा १२+-१२+- 
१२+-८ को डपरिशज्ज्योतिष्मती त्रिष्टुप्‌ कहा है। 


. अथर्ववेदीय सर्वानुक्रमणी में इसे 'विराड अष्टि' कद्दा है। परन्तु 'विराड अष्टि 


अक्षर-संख्या ६२ होने पर हो सकता था। सम्भव है अनुक्रमणीकार 'अजीतो- 
अहतो अक्षतो, अधि-अ्रष्ठां प्रथिवीमहम! इस प्रकार अन्तिम दो पादों को 
व्यूह द्वारा ६, ६ अक्षर का बनाना चाहता हो। 


. शक्वरी ५६ अक्षर की होती है। ! अक्षर कम होने से यह निचृत्‌ शक्वरी होगा। 


ष्द्र्‌ 


बेद का राष्ट्रिय गीत 


सन्त्र-संस्या पाद-विभाग अक्षर-संस्या छुन्द का नाम 


१३ 
१४ 
॥ 
१६ 
१७ 


श्दद 


१६ 


य्फ् 


दा 


११+१२:११+१० (११):११ ५५(५६ ) श्यवसाना पतद्नपदा 
शक्वरी 

११+११: ६२ ३४ महाइहती * 

१०+१२: २१ (१२)+६१०+११ ४४ (५५). पद्चपदा शक्‍वरी* 

११+११ श्र एकावसाना साम्नी 
त्रिष्दुप्‌र 

१०( ११ )+१२: १२ ३४(३४५)  महाबृहतीर 

१२+११ : १० (११) : पमंपमण ४७ (४८) . त्यवसाना पट॒पदा 
त्रिष्टुबनुष्टुब्गर्भा 
अतिशक्वरी * 

७ (८)+११ (१२): ८+६ (५) ३२(३६) . इरोबहती९ 


« १२+११+१२ को ऋक्‍!सवॉनुक्रमणो तथा ऋकषतध्रातिशाख्य में ऊ्बरेबृहती 


विराट कह्दा है। इसे तथा इस से मिलते-जुलते रूप को ही अथव० का अनु- 
क्रमणीकार मद्दाबृह॒ती कद्दता है । इस ऋचा के प्रथम दो पादों को भी अनु- 
क्रमणीकार संभवतः व्यूह द्वारा १२,१२ अ्त्तर का बनाना चाहता है अन्यथा 
बह इसे ३० वें मन्त्र की तरह बिराड्‌ गायत्री (११+११+११ ) कहता, क्यों- 
कि उस के यद्द भ्रधिक समीप है, जेसे कि अ्रथवे ः८। १।७ (११+१२+ ११) 
को उस ने विराड गायत्री लिखा भी है । 


. शकिरी में ५६ अक्षर होते हैं। एक अक्षर कम होने से यह निचृत्‌ शक्षरी है | 
. इसे द्विपदा त्रिष्टुप्‌ भी कह सकते हैं। 
. अथवे० सर्वोनुक्रमणी ने इस का प्रथक्‌ कोई छन्द निर्दिष्ट नहीं किया, यद्द भूल 


से छूट गया अतीत होता है । यह सूक्त त्रेप्टुभ है, अत. जिन का छन्द अनु- 
क्रमणी में प्थक्‌ नहीं कद्दा गया उन का श्रिष्टुप्‌ छन्द प्रहण करना होता है । 
परन्तु यह ऋचा त्रिष्दुप्‌ नहीं हो सकती । १४ बें मन्त्र के अनुसार इस का छन्द 
भी महाबूदइती होगा । 


. अतिशक्वरी ६० अक्षर की होती है, २ अक्षर कम होने से यह विराट अति- 


शक्त्नरी होगी । 


« ऋक्पातिशास्य में उरोबहती के दी न्यडूसारिणी और स्कन्धोप्रीवी नाम 


भीहेँ। 


भूमिका परे 


मन्त्र-पंख्या पाद-विभाग अक्षुर-संस्या छन्द का नाम 
२० ७४(६)+ ६ (१०): ८प्पं८घई ३२(३४)  विराड्‌ उरोबृहती 
२१५ १०(१६१)+ ११ २१(२१)  एकावसाना साम्नी 
त्रिष्दुप्‌ 
२२ ८+म३८5+७(८): ११+११ ४३(५४) तज्यवसाना पटपदा 
खराड्‌ अतिजगती 


२३. ११+१० (११): (२: ;++८घ ४६ (४०) ज्यवसाना पद्चपदा 
विराड्‌ अतिजगती 


२४. ११२१० ' १०+ पक८ ७ पद्चपदा अनुष्दुलार्भा 
जगती*' 

२५. ८घ+८:७+८:८+प+प. ४४ तज्यवसाना सप्तपदा 
उष्णिगनुष्टुब्गर्भा 
शक्वरी * 

२६ ८+८:८क८ श्र अनुष्ठुप्‌ 

२७ प्रकंपाःपक८ शे२ अनुष्टुप्‌ 

श्द ८+क७: प्+७ ३० अनुष्टुप्‌ 


२६ ११+(:७४+ १० (!॥ ४३(४४)  ्रिष्दुप्‌ 


१. अथर्व० सर्वानुक्रमणी में २९, २३ दोनों ऋचाओं को विराडू अतिजगती कहा 
है--( ठभे विराडतिजगत्यौ ), पर २२वीं ऋचा विराट नहीं हो सकती, क्योंकि 
उस के लिये ५० अक्षर होने चाहियें। अतिजगती ( ५२ श्रक्षर ) से २ अक्षर 
अधिक द्वोने के कारण यह स्वराड्‌ श्रतिजगती ही है । 


२. एक अक्षर कम होने से यह निचुद्‌ जगती होगी, अथवा यदि व्यूह द्वारा 
ढ्वितीय, तृतीय पाद को ११-११ अक्षर का कर लिया जाये, जैसा कि हिटनी 
ने किया है, तो भुरिग जगती होगी। 


. पूरो शक्वरी में ५६ अक्षर होने चाहिये, एक अक्षर कम होने से यह निचृत्‌ 
शक्वरी होगी । 


४. अनुष्टुप्‌ में ३२ श्र दोते हैं। दो अक्षर कम होने से इसे विराड्‌ अनुष्दुप्‌ 
कहना चाहिये। 


दर्पण 


३ वेद का राष्ट्रिय गीत 


सन्त्र-संख्या पाद-विभांग अक्तर-संस्या छुन्द का नाम 

३०. १० (११)+११: ११ ३२(३३)  बिराट गायत्री" 

३१ ११+११: ११+११ ४४ त्रिष्टुप्‌ 

३२ ११+८: ७ (८)+८+८ ४२(४३) पुरस्ताज्ज्योतिः 
ब्रिष्टुप्‌ * 

३३ ८+म ; ७ (८५)+८ ३१( ३२) अनुप्टुप्‌ 

£६.॥ ८प+११ : ७+६ : ८६+८ भ१ म्थवसाना षघटपदा 
त्रिध्ुन्यूहतीग्भो अति- 
जगती* 

५ ८+क८: पकंद इ२ अनुष्टुप्‌ 


१. का० अऋक्सवीनुक्रमणी तथा ऋकप्रातिशास्य में ११५+११+११ को विराट 
अनुष्दुप्‌ भाना है, पर पिंगल ( ३१७ ) में इसे विराद गायत्री ही कहा है। 
अथर्व० का भअनुक्रमणीकार सर्वत्र इसे विराट गायत्री ही लिखता है. | 


२. पिगल ३११२ की हलायुधवृत्ति के एक पाठ के अनुसार ११-/-८+८+८+८ की 
ही पुरस्ताज्ज्योतिः त्रिष्द॒प्‌ संज्ञा है। १! अक्षर का पाद 'ब्योतिः' है, वह पूर्व 
होने से 'पुरस्ताज्म्योतिः' हुई । पर ऋक्‍षग्रातिशाख्य, का० ऋकक्‍्सवोनुक्रमणी 
तथा पिंगल के पाठान्तर के अनुसार ८ अक्षर का पाद 'ब्योतिः है, अतः 
ऋण“प्राति० तथा का० सर्वानु० में :+१२+१२+१२ को 'पुरस्ताज्ज्योतिः त्रिष्दुप्‌ 
कहा है, और पिंगल के पाठान्तर में ६+११+११+११ को “पुरस्ताज्ज्योतिः 
त्रिष्दुए' तथा ६+१२+१२+१२ को 'पुरस्ताज्ज्योतिः जगती' कहा है । 


३. अ्रतिजगती में ५२ अक्षर होते हैं, यह १ श्रक्षर कम होने से निचुत्‌ अतिजगती 
है | अनुक्रमणी में इस के साथ त्रिष्टुब्यूहतीगर्भा विशेषण जुड़ा हुआ है, 
अर्थात्‌ जिस में त्रेष्दुभ ( ११ भ्रक्षर का ) तथा बाहेत (६ अक्षर का ) पाद 
विद्यमान है। पर ६ अज्लर का पाद इस में तभी निकल सकता है जब 
“उत्तानास्त्वा प्रतीची यन्‌ प्रष्टीमिरधिशेमद्दे” यहां तृतीव पाद की समाधि 
प्रतोची के पश्चात्‌ करें, न कि 'यत्‌! के पश्चात्‌ | पर वम्तुतः यत्‌' के पश्चात्‌ 
ही पाद-विभाग करना समुचित प्रती। होता है। उस अवशद्धा में ८+ ११: पक 
८: ८+प यह विभाग होगा, और इसे "त्रिष्टुब्डहतीगर्भा' न कह कर 'त्रिश्ुबनुप्ठ- 
आर्भो! कहा जायेगा । 


भूमिका 


मन्त्र-संख्या पाद-विभाग 


३६ 


३७ 


रेद 


३६ 
४० 
४१ 
४२ 
डे 
हें 
ड्भ 
४६ 


६2] 


४घ+(११:१०+ ११ 
१२+११ : ११४११: ११ 
इ+८: ७ (८5)+८३ ८+८ 


८+प८:८४+५ 
८घ+८घ:७(८)+८ 
र+७( ८): ५+८: ११+११ 
८( ६ )+६:७(६८)+८ 
घ+ ८: ११+ १० ११) 
११२+१२: ११+ ११ 

१२+ १२: १२+ ११ 
११+है२:७+८+८+क८ 
७+७( ८५ )+५ 


१२+११ (१२): ११ (१ है 


१. ऋक!ग्रातिशाख्य तथा का? ऋक्‍सर्वानुक्रमणी में 5+ १२+८+ १९ को विपरीता 


कट्दा है। 


अक्तर-संख्या 
है 


५६ 
४७ ( ४५ ) 


३२ 
३१(३२ ) 
४३ ( ५४ ) 
३२ (३४ ) 
३७ (ध - 8] ) 
४६ 

४७ 

भड 


४५६ ( ५६ ) 


प्र 


छुन्द का नाम 
विपरीतपादलर्मा 
पंक्ति* 

पद्मपदा त्यवसाना 
शक्करी 

त््यवयसाना षट॒पदा 
जगती 

अनुष्ठुप्‌ 

शअनुष्ुुप्‌ 

घट्पदा विराट शक्करी 
स्वराड्‌ श्नुष्ठुप 
विराड्‌ आस्तारपंक्ति 
जगती * 

जगती* 

पटपदा अनुष्टुब्गभो 
परा शकरी* 

घट्पदा उष्शिगनुष्दु- 
ब्गर्भा परा अति- 
शकरी 


श्रथवे० स्वानुक्रमणी में इसे 'ककुम्मती शक्करी' लिखा है, पर इस में काकुभ 


(६ अक्षर का ) पाद न होने से यह ककुम्मती नहीं हो सकता। 


ऋचा ४ से मिलान करो | यहां समीपस्थ ४५ वीं ऋचा जगती होने से ४४ वीं 


ऋचा भी जगती हुई, ( देखो, भू० प्रष्ठ ८० पर २ संख्या की टिप्पणी )। ऋक- 
प्रातिशाख्य में इसे उपजगती कहा है । 
४, एक अक्षर कम होने से यह निचुन्‌ जगती है। 


से परा शक्करी । 


शक्करी है। 


यह २ अत्तर कम होने से बिराट्‌ शकरी है, शआनुष्टुभ पाद अ्रन्त में होने 


अतिशकरी ६० अक्षर की होती है। एक अक्षर कम होने से यह निचृत श्रति- 





८६ बेद का राष्ट्रिय गीत 
सन्त्र-संस्या पाद-विभाग अक्तर-संसख्या छुन्द का नाम 
४८. ६६११: ११+ ११ ४१ पुरोष्नुष्टुप्‌ त्रिष्ठप्‌* 
डर १४+ ११: १२+११ ८ जगती * 
घ० ४+५: ८+८ ३२ अनुष्ठुप्‌ 
५१ ११+११: १० (११/+११ : ५६ (५६५). स्यवसाना संदपदा 
८5+५(६) अनुप्टुच्ग्भा ककुम्मती 
शक्करी २ 
४२... ११२११ (१२) : १शक८्न८ ५० (५१) .पद्नपदा अनुष्टुब्ग्भो 
परा अतिजगती" 
३ १(६)+म: पंप ३२(३३) पुरोबाहता अनुष्टप्‌* 
भ्र्ड ८+७ ( ८): पक5 ३१(३२ ) शनुष्टुप्‌ 
५५ १ २+१ ०:९१ श्कर्‌ १ है. है. 7 बिष्टुप्‌ 
५६ ७(८६)+७ (५) ४ ८+८ ३०(३२) छअनुष्टुप 
१७... शरे+१२: ११+ १ ४७ पुरोषतिजागता 
जगती* 
१, श्रानुष्दुभ (८ अत्तर का ) पाद प्रथम होने से यह पुरोइलुष्टरुप है | पिंगल 


के अनुसार यह पुरस्ताज्ज्योतिष्मती त्रिष्दुप्‌ है। का० ऋक्‍!सर्वानुक्रमणी तथा 
ऋष!!प्रातिशाख्य में इसे विराडरूपा त्रिप्टुप्‌ कहा है। 


, अथवा ६+६+११: १२+ ११ इस प्रकार विभाग कर के इसे पद्छपदा जगती 


समभना चाहिये । 


« व्यूह करने पर २ अक्षर अधिक हो जाने से यह स्वराट्‌ शक्री है। एक पाद्‌ 


काकुभ (६ अक्षर का ) होने से इस के साथ ककुम्मती पिशेषण जोड़ा 
गया है। 


. एक धक्षर कम होने से यह निचुत्‌ अतिजगती है। 
. अथवोनुक्रमणी में इसे “पुरोबाहँता अनुष्दुप लिखा है, श्रतः अनुक्रमशीकार 


के मत से प्रथम पाद ६ अक्षर का ( बाहत ) है । प्रथम पाद को ६ अन्तर 
का बनाने के लिये “यौश्व म इदं प्रथिवी च, अन्तरिक्त॑ च मे व्यच:' इस प्रकार 
व्यूह कर के “च” पर पादसमाप्ति करनी चाहिये। 

प्रथम पाद अतिजागत ( (२ अक्षर से अधिक का ) होने से इसे पुरो5ति- 
जागता कड्ा गया है| 


भूमिका पक 


मन्त्र-संख्या पाद-विभाग अक्तुर-संख्या छन्द का नाम 
प्८ष... १+८: पक झ५्‌ पुरस्तादू बृहती" 
भर पक्ष; घ+ए ३२ अनुष्टुप्‌ 
६०... ११+१० (११): १६+१/ ४३ (४४)  न्रिष्टुप्‌ 
६६ ६+११: ११+११ ४२ पुरोबाहता त्रिप्टुपर 
६२ ११+११६८ ११+ १० ४३ पराविराद्‌ त्रिप्टुप्‌३ 
६३. ब्क4:८+७ (८) ३१(३२) श्रनुष्दुप्‌। 


यहां छन्द दिखाते हुए हम ने प्राय. अथर्ववेदीय सर्वानुक्रमणी का ही अन- 
सरण किया है, केवल वहीं बदला है जहां अनुदूमझी का पाठ अशुद्ध प्रतीत होता 
है, और वहां नीचे टिप्पणी दे दी है। शेष स्थल्षों भें भी जहां जो कुछ वक्तव्य है 
वह टिप्पणी में दशा दिया है । 

इस सूक्त पर पुराना कोई भाष्य उपलब्ध नहीं होता है। सायशाचार्य का 
अथर्ववेदभाष्य उपलब्ध है, परन्तु बह सारा नहीं मिलता है। इस सूक्त पर भी 
बह नहीं मिलता है । 


वेद का' राष्ट्रिय गीत 


जैसा अभी ऊपर कहा गया दहैःइस सूक्त का वर्णनीय विषय भूमि है। सूक्त 
की काव्यमयी रचना में परम कवि 253 ने सृक्त के मन्‍्त्रों को माठ्भूमि के 
उपासक एक राप्ट-मक्त के मुख से कहुलवाया है। यह राष्टर-भक्त सूक्त के मन्त्रों में 
अपनी माठृभूमि की महिमा ओर विर्भूति का गास कर रहा हैं। बह अपनी मातृ- 
भूमि के वन-पत्रेत ओर नदी-समुद्रै आ्रादि से बनणे वाले भोतिक सौन्दय पर भी 
मुग्ध हो रह! है, उस के राज्य-पत्रन्ध पर भी मुग्ध हो रहा है और उस के निवा- 
सियों की मुख-समृद्धि तथा उन के ऊंचे सांस्कृतिक जीवन पर भी मुग्ध हो रहा हैं ! 


१, पुरस्तादू बृहती में प्रथम पाद १० अक्षर का होता है, एक श्रक्षर कम होने 

से यह निचृत पुरस्तादू बृहती 8 । 

दो अक्षर कम होने से यह विराट त्रिष्टुप है ! अनुक्रमणीकार ने इसे पुरो- 

वाहता कह कर प्रथम पाद को ६ अक्षर का ही माना है, व्यूह कर के १० 

अक्षर का नहीं बनाया | 

३. अन्तिम पाद को अनुक्रमणीकार वैराज ( १० अक्तर का ) मानता है, अत एव 
इसे पराविराद कहा है। यहां भी पह व्यूह नहीं *रता। 


्र्ौ 


पद वेद का राष्ट्रिय गीत 


इस प्रकार मुग्ध हो कर वह अपने राष्ट्र के विभिन्न रूपों का चित्रण मन्त्रों के 
कवितामय संगीत में करता है। इस सूक्त के मन्त्रों में माठ॒भूमि का जो--सब प्रकार 
की तुच्छता से दूर कर के मन और आत्मा को धरती से उठा कर आकाश में ले 
जाने वाला, हृदय को पवित्र और उदात्त भावों से भर देने बाला, राष्ट्र के अभ्युदय 
के लिये त्याग और तपस्या का पाठ पढ़ाने वाला, जीवन में शक्ति का संचार करने 
वाला ओर विश्वन्धुत्व की स्फुरणा देने वाल्ा-स्वरूप चित्रित किया गया है. वह 
संसार के साहित्य में अन्यत्र नहीं मिलेगा । माठ्भूमि के विभिन्न रूपों फे इन उदात्त 
चित्रों को प्रस्तुत कर के यूक्त के मन्त्रों में इस बात को भलीभांति समझा दिया 
गया है कि राष्ट्रनिवासियों और राज्याधिकारियों के अपने राष्ट्र के प्रति क्या कतंव्य 
होने चाहियें--राष्ट्र के सबोद्बीरा अभ्युदय के लिये राज्य-कर्मचारियों भर सबे- 
साधारण जनता को क्या कुछ करना चाहिये । इस प्रकार राजनीतिशास्त्र के बड़े 
मार्मिक तत्त्वों का वर्णन इन मन्त्रों की कवितामयी भाषा में कर दिया गया है । 
केवद्ध राजनीति के तत्तवों का ही नहीं, श्रादर्श मानव-संस्कृति के तत्त्व कौन-से हैं. 
इस का वर्णन भी बड़े मार्मिक रूप में इस सूक्त के मन्त्रों में कर दिया गया दै । 
यह सूक्त काव्य भी है और राजनीति और संस्कृति के तत्त्वों को बताने वाली 
दाशैनिक रचना भी है। अद्भुत कविता है इस सूक्त में ! इस सूक्त का माठ्भूमि 
का उपासक राष्ट्र-भक्त अपने संगीत में जिन दिव्य उद्गारों को व्यक्त करदा है. उन 
के श्रागे आज के धरती के राष्ट्रों के राष्ट्रय गीत बहुत फीके लगने लगते हैं| इतना 
ऊँचा है मानव को सिखाया गया यह वेद का राष्रिय गीत । यह इतनी ऊँची रचना 
है कि इसे विश्व-भर के शिक्षणालयों के पाठ्यक्रम में रखा जाना चाहिये । 


सूक्त के मन्त्र बड़े भाव-गम्भीर हैँ। मन्त्रों का एक-एक शब्द पढ़ने भर 

सुनने में छोटा दीखता है परन्तु अथे में बड़ी गहराई और व्यापकता रखता है । 
हमने मन्‍्त्रों ओर उन के शब्दों पर देर तक चिन्तन कर फे उन के श्रथों की गहराई 
ओर व्यापकता तक पहुंचने का प्रयत्न किया है। हमने सूक्त के मातृ-भूमि के 
गायक राष्ट्रभक्त के हृदय में पहुंचने का प्रयत्न किया है और अपनी कल्पना 
हारा अपने आप को उस के स्थान में रख कर उस के मनोभावों को सममने की 
चेष्टा की है। और इस प्रकार यह जानने का यत्न किया है कि वेद के कवि को 
मन्त्रों के छोटे-छोटे भाव-गम्भीर पदों द्वारा क्या कुछ अभिप्रेत है। अपने इसी 
: प्रयत्न का परिणाम-सरूप वेद के इस भूमि-सूक्त की यह विस्तृत व्याख्या “वेद का 
राष्ट्रिय गीत” नाम से पाठकों के आगे उपस्थित की जा रही है । इस में पाठकों को 
वैदिक संस्कृति ओर राजनीति का एक अत्यन्त भनोरम चित्र देखने को मिलेगा । 


भूमिका ८६ 


भूषि-सृक्त का सिंहावलोकन 

अथववदेद के इस भूमि-सूक्त में मातृभूमि के उपासक राष्ट्रभक्त के मुख 
से मातृभूमि की महिमा और विभूतियों का बखान करवाते हुए राजकमचारियों 
और सबंसाधारण जनता द्वारा करने योग्य अनेक ऐसी बातों की ओर निर्देश कर 
दिया गया है जिन के अनुसार चल कर राष्ट्र सब प्रकार की सुखसर्मृद्धि से युक्त, 
चहुंमुखी उन्नति करने वाला और अपराजेय बन सकता है। सूक्त के भन्त्रों की 
प्रतिपद व्याख्या में पाठक इन सब बातों को विस्तार से देखेंगे । यहां सिंहावलोकन 
के रूप में सूक्त में कद्दी गई कुछ-एक मोटी-मोटी बातों की ओर संक्तिप्त रूप में 
संफेत किया जाता है। 


जो राष्ट्र सब्र प्रकार की सुख-समृद्धि और वेभव चाहता है उस में भांति- 
भांति के व्यवसाय और उद्योग-धन्धे चलाये जाने चाहियें। राष्ट्र के ज॑गलों में 
उत्पन्न होने वाले वृत्षों रर वनस्पतियों से उपयोग ले कर उन की लकड़ी से भांति- 
भांति की कस्‍्तुयें बनाने के ब्यवसाय और व्यापार किये जाने चाहियें। राष्ट्र के 
पर्वतों श्रोर जंगलों में उगने वाली विविध प्रकार की ओषधियों और बूटियों का 
उपयोग ले कर उन से औषध-निर्मास के व्यवसाय किये जाने चाहियें। भांति-भांति 
के अहुमूल्य पदार्थों का निर्माण करने में श्रौर अ्रन्य अ्रनेक प्रकार से राष्ट्र के लिये 
परमोपयोगी इन जंगलों की सदा रक्षा की जानी चाहिये । राष्ट्र के पत्तों में ओर 
उस की भूमि के भीतर श्रनेक है के मूल्यवान्‌ पत्थर, मणिये, रत्न, हीरे, सोना, 
चान्दी, लोहा, ताम्बा, कोयला, तेल|आदि पदार्थ पाये जाते हैं। इन बहुमूल्य 
ओर उपयोगी पदार्थों को के लिये खानों का व्यवसाय किया जाना 
चाहिये तथा खानों से इन पदार्थों को निकाल कर उन से विविध प्रकार की जीवनो- 
पएयोगी चीजें तेयार करने के लिये भी तरह-तरह के धन्धे और व्यापार किये 
जाने चाहियें। 

व्यवसायोपयोगी वनस्पतियों की खेती कर के उन से भी अनेक प्रकार के 
उद्योग और व्यापार चलाये जाने चाहियें। राष्ट्र के खेतों में भांति-भांति के अनाज 
उपजाये जाने चाहियें। जिन के सेवन से राष्ट्रवासियों के स्वास्थ्य और शक्ति की 
वृद्धि हो सके | कृषि की समृद्धि के लिये राष्ट्र में नहरों की व्यवस्था होनी चाहिये । 
नहरों के पानी की अपेक्षा भी वर्षा का जल खेती के लिये अधिक उपयोगी होता 
है । वर्षा के रूप में प्राण बरसा करता है। समय पर ओर उचित परिमाण में वर्षा 
के लिये घर-धर में यज्ञ किये जाने चाहियें। वेद के फेवल इसी सृक्त में नहीं, सारे 
बेद्क साहित्य में इस बात पर बल दिया गया है कि जिस राष्ट्र के धर-धर में यज्न 
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ते रहते हैं उसे वर्षा का कष्ट नहीं भोगना पड़ता | कृषि के साथ ही गो-पालन का 
व्यवसाय भी किया जाना चाहिये | इस से खेती के लिये उत्तम बेल नथा बढ़िया 
खाद प्राप्त होंगे श्रोर खाने के लिये पौष्टिक दूध, दही, मक्खन ओर मलाई श्रादि 
प्राप्त दोंगे। गौओं के दूध और घी-मक्खन की वेदों और वैदिक साहित्य में 
अनन्त प्रशंसा की गई है, इन से श्रेष्ठ दूसरा खाद्य नहीं माना गया है, ओर इन के 
खाने पर बेहद बल दिया गया दे। और इसीलिये गो को सर्वथा अवध्य माना 
गया है तथा उस की रज्षा पर भारी बल दिया गया है। खेती और दूसरे व्यापार- व्यव- 
साय यथासम्भव सहकार-पद्धति से किये जाने चाहियें। इन भांति-भांति के व्यापार- 
व्यवसायों ओर खेतो आदि से जो बेभव प्राप्त हो तथा जो खाने,पीने,भऔर पहिनने 
के पदा4 उत्पन्न हों वे सब राष्ट्रवासियों को उन की आवश्यकता के अनुसार यरथेष्ट 
परिमाण में मिल सकने चाहियें। कोई भी राष्ट्रवासी किसी प्रकार के श्रभाव से 
पीड़ित नहीं होना चाहिये । राष्ट्र में कोई भी निधेन ओर गरीब नहीं रहना चाहिये । 
उद्योग-धन्षों और खेती से उत्पन्न पदार्थों को सर्व-साधारण जनता तक पहुंचाने 
के लिये राष्ट्र में यातायात के सब प्रकार के साधनों की यथेष्ट व्यवस्था होनी 
चाहिये। राज्य-शासन का आदर प्रजा का इस प्रकार पालन, पोषण और रक्षण 
करना होना चाहिये कि प्रत्येक प्रजाजन श्रतिदिन पूणे परितृष्ति और सुख की 
निश्चिन्त नींद सो सके । 

राष्ट्रनिवासियों के स्वास्थ्य की ओर राज्य को पूरा ध्यान देना चाहिये | जहां 
सब प्रजाजनों को पौष्टिक और ख्ास्थ्यवर्धक साक्तिविक भोजन खाने को मिलने 
चाहियें वहां भिन्न-भिन्न प्रकार के व्यायामों और खेलों का प्रबन्ध भी उन के ज़िये 
होना चाहिये। ऐसी व्यवस्था होनी चाहिये कि कोई भी राष्ट्रवासी रोगी न हो, और 
कभी किसी को कोई रोग द्वो भी जाये तो उस की चिकित्सा की पूरा व्यवस्था रहनी 
चाहिये | रहने के मकान स्वच्छ, हृवादार और रोशनीदार होने चाहियें । राष्ट्र 
वासियों के स्वास्थ्य की इतनी उत्तम व्यवस्था होनी चाहिये कि प्रत्येक प्रजाजन 
आओसत तौर पर कम से कम सौ साल तक ज्ञी सके | वेद के अनुसार श्रोसत आयु 
की मयादा कम से कम सो बर्ष की है । 


जीवन में सब प्रकार की सुख-समृद्धि प्राप्त करने के लिये जहां प्रजाजनों को 
खूब धज-वैभव कमाना चाहिये वहां उन्हें अपने वैभव का उपभोग संयम के साथ 
करना चाहिये जिस से वे दुजल और निस्तेज न हो जायें | उन के जीवन में ऐश्वये- 
भोग और त्याग, तप तथा इन्द्रिय-संयम का पूर्ण समन्वय रहना चाहिये । इस 
त्याग, तप और संयम के कारण उन के शरीर कठोर ओर शक्ति से सम्पन्न तथा 
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मन और आत्मा तेजखिता की अग्नि से प्रदीप होने चाहियें, जिस से कोई भी 
उन का पराभव ओर धर्षण न कर सके | प्रजाओं के जीवन में सब प्रकार की 
शारीरिक और श्रात्मिक पवित्रता रहनी चाहिये। किसी भी प्रकार का पाप और 
निकृष्ट विचार एवं श्राचरण उन के पास नहीं फटकना चाहिये | 

राष्ट्र में भोतिक श्रीर आत्मिक विद्या-विज्ञानों का खुब विकास किया जाना 
चाहिये | इन विद्या-विज्ञानों को व्यापक शिक्षा राष्ट्रवासियों को मिल सके ऐसी 
व्यवस्था राज्य को करनी चाहिये । राष्ट्रवासियों को चारित्रिक शिक्षा भी ऊँची-से- 
ऊँची दी जानी चाहिये। ओर इस अ्रकार राष्ट्रवासियों को देवकोटि के श्रेष्ठ पुरुष 
बनाते रहने का यत्न राष्ट्र में सदा होता रहना चाहिये। शिक्षा द्वारा सुधार कर 
और आवश्यकता होने पर दरिडत कर के, असुर-प्रकृति के दुष्ट पुरुषों को राष्ट्र 
में से सदा दूर किया जाता रहना चाहिये । राष्ट्र में देव-पुरुषों की परम्परा बढ़ती 
ओर असुर-पुरुषों की परम्परा घटती रहनी चाहिये ! भांति-भांति के विद्या-विज्ञानों 
और जीवन के प्रत्येक क्षेत्र से सम्बन्ध रखने वाले सत्यों का निःस्वार्थ-भाव से 
श्रन्वेषण ओर प्रचार करने में लगे रहने वाले, त्यागी, तपखी, संयमी, परोपकारी, 
अपरिप्रह-अ्रती ओर श्रह्िंसा-निष्ठ ब्राह्मण और ऋषि-कोटि के लोगों की संख्या 
जिस से राष्ट्र में सदा बढ़ती रहे ऐसा प्रयत्न राष्ट्र की राज्यव्यवस्था को सदा करते 
रहना चाहिये। प्रजाजनों को अत्याघारियों के श्रन्याय और उत्पीडन से बचाने 
और राष्ट्र की रक्षा में अपने घर भी उत्सर्ग कर देने वाले ज्षत्रियों की संख्या 
की अभिवृद्धि भी राष्ट्र में सदा की जानी चाहिये। इस प्रयोजन के लिये सब प्रजा- 
जनों को कुछ समय फे लिये रूप से युद्ध की शिक्षा दी जानी चाहिये। 


सब राष्ट्रवासियों को अपने राष्ट्र की भूमि को अपनी माता समझना 
चाहिये और अपने को उस का पुश्र। और इस प्रकार अपनो राष्ट्रभूमि पर 
उत्पन्न होने वाज्षे सब लोगों को आपस में एक-दूसरे को भाई-भाई सममभना 
चाहिये । और भाइयों को भांति एक-दूसरे की सुख-सम्पत्ति को बढ़ाने तथा 
दुःख-दारिद्रय को दूर करने में मनोयोगपूरवंक संलग्न रहना चाहिये। अजाजनों 
में परस्पर के प्रति इस श्रातृभाव की भावना के श्रभाव में राष्ट्र कभी उन्नति नहीं 
कर सकते । राष्ट्र के सब लोगों में श्रपनी मातृभूमि के श्रति आदर की भावना 
रहनी चाहिये और सब को राष्ट्र के राज्य-नियमों का निष्ठा के साथ पालन करना 
चाहिये। अपने राष्ट्र की स्थिरता और सामूहिक उन्नति के लिये सब प्रजाजनों को 
आपन्तो-अपनी सम्पत्ति का यथावश्यक अंश निःसंकोच-भाव से राज्य को कर-रूप 
में देते रहना चाहिये और राज्य को ग्जाशों से ग्राप्त सारा धन श्रजञाओं के ही 
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कल्यास में लगा देना चाहिये। 

प्रज्ञाजनों को शिक्षा-दीक्षा इस प्रकार की होनी चाहिये कि उन के हृदयों में 
माघुये भर जाये ओर उन की वाणी से भी मिठास बरसे। उन के पारस्परिक 
व्यवहार में कभी क्रोध ओर कटुता नहीं आनी चाहिये। उन्हें पारम्परिक व्यवहारों 
में सब के साथ सदा स्नेहयुक्त मीठी वाणी का ही प्रयोग करना चाहिये | उन्हें 
अपना आचरण ऐसा रसोला बनाना चाहिये कि सब कोई उन की ओर बरबस 
सखिंचा चला आये। उन के जीवन में स्नेह ओर सौद्दाद का रूप धारण कर के 
अक्िंसा मूर्तिमती दिखाई देनी चाहिये। 


सब प्रजाजनों को सत्य का उत्कट प्रेमी और असत्य का धोर द्वेषी बनना 
चाहिये। उन का सारा जीवन सत्य के आधार पर खड़ा होना चाहिये। उन का 
रहन-सहन, उन के व्यापार-व्यवसाय, उन की राज्य-व्यवस्था, उन के ज्ञान-विज्ञान, 
उन की चिन्तना, उन के रीति-रिवाज्ञ, उन के खेल-कूद, सब सत्य पर आधारित 
होने चाहियें। उन की सारी संस्कृति ही सत्य की नींन पर खड़ी होनी चाहिये। 
राष्ट्रों की संस्कृति ही राष्ट्रों का हृदय हुआ करती है। राष्ट्रवासियों का यह हृदय 
सत्य से श्रोतप्रोत होना चाहिये । 

राष्ट्रवासियों के जीवन में यज्ञ की भावना होनी चाहिये। उन्हें विश्वकमों 
बन कर राष्ट्र में भांति-भांति फे व्यापार-व्यवसाय और शिक्षा-संस्थाश्रों श्रादि के 
संचालन के रुप में नाना प्रकार के लोकोपयोगी यज्ञ करने बाला होना चाहिये । 
इन छ्ोकीपयोगी कार्यों के करने में उन फे मनों में समुदाय का अकु बन कर 
समुदाय के कल्याण की नीयत से काम करने की यज्ञीय' भावना रहनी चाहिये। 
सन्ध्योपासन आदि यज्ञ करने के समय जैसी पवित्रता, निष्ठा और श्रद्धा की वृत्ति 
रहा करती दे बेसी ही वृत्ति अपने भांति-भांति के काम-घन्घे करते हुए उन की 
रहनी चाहिये। उन का सारा जीवन पवित्रता और लोकोपकार की भावना से रंगा 
हुआ यज्ञमय होना चाहिये। मन में यज्ञीय भावना भरने और आत्मा की उन्नति 
करने में सद्दायक सन्ध्योपासन और अग्निद्योत्न आदि यज्ञ भी राष्ट्रवासियों को 
नित्य करते रहना चाहिये । 

जिस राष्ट्र के लोगों के--सवे-स्ाघारण जनता और राज्य-कर्मचारी दोनों 
के--जीवन में भूमिसूक्त के मन्‍्त्रों में कही गई ये सब बातें आ जाती हैं, वह राष्ट्र 
सबेतोमुखी उन्नति करता है, सुख-समृद्धि से पूर्ण रहता है, अदीन ओर अखशण्डित 


१. सामुदायिक योगक्षेममुदिश्य समुदायाज्ञतया क्रियमाणं कर्म यज्ञ:। 
शतपथब्राह्मणभाष्ये विद्ृठ्मवर : श्री बुद्धवेवी विधालंकार:। 
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रहता है, कोई उसे दबा नहीं सकता--धर्षित और पराजित नहीं कर सकता, कोई 
उस की स्वतन्त्रता नहीं छीन सकता । वह सदा निर्बाध-रूप से जीवन के प्रत्येक 
त्षेत्र में आगे ही आगे बढ़ता जाता है। 
प्रजातन्त्र-शासन अणाली 

राष्ट्र की सुख-समृद्धि, धन-पेभव और अभ्युदय को बढ़ा कर उस की सर्वो- 
ब्लीण उभ्ति करने वाली जिन बातों की श्र सूक्त में निर्देश किया गया है और 
कहा गया है कि राज्य-शासन का कर्तव्य है कि वह अपने राष्ट्र में दन सब बातों 
को क्रिया में परिणत करे, वे सब बातें उसी राष्ट्र में भलीभांति और पूर्ण रूप से 
क्रियान्वित हो सकती हैं जिस की शासन-व्यवस्था प्रजातन्त्रीय हो । श्रानुबंशिक 
राजा की एकतन्त्र शासन-पणाली में वे बातें भलीभांति क्रियान्वित नहीं हो सकतीं। 
प्रजा के हित की बातें प्रजा के प्रतिनिधियों द्वारा चलाई जाने वाली प्रजातन्त्रीय 
शासन-व्यत्रस्था में ही भलीभांति सम्पन्न हो सकती हैं। इसलिये वेद्‌ एकतन्त्र-शारून- 
प्रणाली को पसन्द न कर के प्रजातन्त्र-शासन-प्रणाली को पसन्द करता है । इस 
भुमि-सुक्त में स्पष्ट रूप से कहा गया है कि राजा प्रज्ञाओं द्वारा चुना हुआ द्वोना 
चाहिये । वेद के राजनीति-सम्बन्धी दूसरे स्थलों में भी इस बात का रपष्ट उल्लेख 
है * । इस लिये राष्ट्र की शासन-व्यवस्था प्रजातन्त्रीय होनी चाहिये । 

॥ 
| धर्मराज्य 

भूमि-सूक्त में राष्ट्रभूमि का बणेत करते हुए उसे “धर्मणा धृता” श्र्थात्‌ 
धर्म से घारित की हुई भी कहा गयो है । राष्ट्र धर्म से दी धारित रहा करते हैं। 
जग्र तक और जितनी मात्रा में राष्ट्रों में धर्म रहता है तभी तक भौर उतनी ही 
मात्रा में वे बने रहते हैं--श्रागे बढ़ते और उन्नति करते रहते हैं । सत्य,न्याय, दया, 
तपस्विता, संयम ओर प्राणि-मात्र के प्रति प्रेमभाव आदि धर्म के श्रद्भ जब तक 
राष्ट्रवासियों के जीवन में न होंगे तब तक राष्ट्र क्रिसी प्रकार की उन्नति नहीं कर 
सकता । इसी लिये भूमि-सृक्त में वार-बआर बल दिया गया है कि राष्ट्र के निवा 
सियों में--सासान्य प्रजाजन ओर राज्य-कर्मचारी दोनों में--धर्म के इन सब्र 
अड्डों का पूर्ण निवास रहना चाहिये । धर्म का प्रधान अड्ज सत्य है। धर्म के ओर 





वेद की सम्मति में राजा प्रजाश्रों द्वारा चुना हुआ ही होना चाहिये इस विपय 
में दम्न विस्तृत विचार अपने “वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त” नामक ग्न्ध में 
करेंगे । 
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अज्ज सत्य की ही शाखा-प्रशाला ओर सत्य के दी विस्तार या व्याख्या-मात्र हैं । 
भूमि-सूक्त में जहां धर्म के इन अन्यान्य चन्नों का राष्ट्रवातियों में रहना श्रावश्यक 
बताया गया है वहां उन के जीवन में सत्य की आवश्यकता पर भी बहुत अधिक 
बल दिया गया है । सूक्त का प्रारम्भ ही इस बात के साथ होता है कि राष्ट्र को 
धारण करने वाली बातों में सत्य सर्व-प्रधान है। सूक्त के प्रथम मन्त्र में राष्ट्र को 
धारण करने वाली बातों में सत्य को सब से पहले गिनाया गया है | सूक्त के तीच 
में भी सत्य के महत्त्त्की ओर अनेक वार ध्यान आकृष्ट किया गया है । सुक्त की 
समाप्ति की ओर इकसठवें मन्त्र में फिर सत्य के महत्त्त की श्रोर ध्यान आऊकृष्ट 
किया गया है । इस मन्त्र में राज्य-कर्मंचारियों के जीवन में सत्य की आवश्यकता 
पर विशेष बल दिया गया है। वहां राजा को “ऋतस्य प्रथमजा:”-राष्ट्र में सत्य 
का मुख्य अवतेक कहा गया है। राष्ट्र का राजा या राष्ट्रपति और उस के मन्त्री-गण 
यदि सत्यपरायण होंगे तो राष्ट्र के श्रन्य राज-कर्मचारी भी सत्यपरायण रहेंगे ओर 
उन के ठदाहरणु तथा उन की शासन-ज्यवस्था से सर्वेसाधारण प्रजाजन भी सत्य 
परायण रहेंगे । सत्य भौर धर्म ये दोनों शब्द एक ही बात को कहते हैं। यदि 
राष्ट्र ने उन्नति करनी है तो उस के राज्याधिकारी भी पूर्ण धर्म-निष्ठ होने चाहियें 
ओर उस की प्रजा भी पूर्ण धर्म-निष्ठ रहनी चाहिये । 

सत्य और धम के मूल स्रोत परमात्मा हैं । परमात्मा में धर्म के सत्य, 
न्याय, दया, क्षमा, सहनशक्ति, तप, त्याग, अपरिग्रह, ज्ञान, बल, संयम और 
नियम-परायणता आदि श्रज्गों की पराकाष्टा हो गई है--हद हो गई है । उन की 
संगति में बेठने से परमात्मा के ये आध्यात्मिक गुण मनुष्यों में भी संक्रान्त होने 
लगते हैं.। सन्ध्योपासन में बैठ कर परमात्मा के इन आध्यात्मिक गुणों का चिन्तन 
करना और इन्हें अपने अन्दर धारण करने का प्रयत्न करना ही परमात्मा की 
संगति में बैठना है । अपने जीवन को धर्मपरायण बनाने का सब से बढ़ा साधन 
इस प्रकार उपासना द्वारा परमात्मा की संगति में वेठना है । आदिम ऋषियों से 
ले कर ऋषि दयानन्द और महात्मा गांधी तक की भारतीय ऋषि-मुनियों और 
सन्त-महात्माओं की परग्परा इसी लिये उपासना द्वारा प्रतिदिन दोनों समय कुछ 
समय के लिये परमात्मा की संगति में बैठने पर भारी बल देती रही है। भूमि-सूक्त 
में इस बात पर भी बहुत अधिक बल्न दिया गया है। वहां वार-बार यह बात कहट्दी 
गई है कि राष्ट्रवासियों के जीवन में परमात्मा के प्रति गहरा विश्वास श्रोर श्रद्धा 
रहनी चाहिये और परमात्मा में इस विश्वास शोर आशा से उत्पन्न होने वाली 
आध्यात्मिकता उन के जीवन में आनी चाहिये। यह आध्यात्मिकता उन के एक-एक 
काम और व्यवहार में मलकनी चाहिये उन का सारा जीवन भगवान्‌ की रंगत 
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में रंगा हुआ होना चाहिये। ईश्वर-विश्वास-जनित यह आ्राध्यात्मिकता राज्या- 
धिकारियों में मी रहनी चाहिये और सर्व-साधारण प्रजाजनों में भी । इस प्रकार 
राष्ट्र का सारा रहन-सहन और चिन्तन--उस की सारी संस्कृति ही--आध्यात्मिकता 
से ओत-श्रोत होने चाहियें। इसी का नाम धर्म-परायणता है। राष्ट्र में यह धमे- 
परायणता कूट-कूट कर भरी होनी चाहिये | राष्ट्र का जीवन धर्म का जीवन द्वोना 
चाहिये। उस का राज्य धर्म-राज्य होना चाहिये । 
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जैसा हमने अभी ऊपर की पंक्तियों में देखा है भूमि-सूक्त में इस बात पर 
अत्यधिक बल दिया गया है कि राष्ट्र का राज्य धर्म-राज्य होना चाहिये। राष्ट्र की 
सर्वेसाधारण प्रजा भी ओर उस फे राज्याधिकारी भी धर्म के आधारभूत अंग 
सत्य, न्याय, दया, त्याग, तप, संयम, नियम-परायणता भ्रौर श्रहिंसा आदि से 
अनुप्राणित होने चाहियें तथा उन में परमात्मा के प्रति पूर्ण श्रद्धा एवं निष्ठा और 
इस से उत्पन्न होने बल्ली आध्यात्मिकता भी भरपूर मात्रा में रहनी चाहिये । राष्ट्र 
को आदर्श राष्ट्र बनाने के लिये उस में इस ध्मआणता का रहना नितान्त 
आवश्यक है| परन्तु इस के साथ ही भूमि-सूक्त में एक बात और भी कह्दी गई 
है। और वह यह कि राज्य धर्मं-रोज्य तो होना चाहिये पर साम्प्रदायिक राज्य 
नहीं होना चाहिये। वेद के 2, परसात्मा, प्रकृति, रृष्टि-प्रलय, पुनर्जन्म, कर्मे- 
सिद्धान्त और वर्शाश्रमधर्म आदि नेक मन्तव्यों फे सम्बन्ध में अपने विशेष प्रकार 
के सिद्धान्त हैं। वेद अपने इन सिद्धान्तों को व्यक्ति,समाज, राष्ट्र और विश्व के लिये 
कल्याणकारी मानता है और मानता है कि उस के इन सिद्धान्तों के अनुसार न 
चल कर कोई भी जन-समाज अपनी आदश उन्नति नहीं कर सकता। परन्तु वेद इस 
बात की भी सम्भावना रख लेता है कि हो सकता है कि कभी राष्ट्र में कुछ ऐसे 
लोग भी हो जायें जो वेद के इन दार्शनिक सिद्धान्तों को कुछ अंश में या सर्वथा 
ही न स्वीकार करते हों। वेद कहता है. कि इस दार्शनिक विचार-भेद के कारण 
इल लोगों पर राज्य की ओर से कोई अन्याय ओर अत्याचार नहीं किया जाना 
चाहिये । यदि वे चरित्र के अच्छे लोग हैं और राज्य के सर्ब-हितकारी नियमों का 
पालन करते हैं. तथा राज्य की सामूहिक उन्नति में सहयोग देते हैं तो अन्य राष्ट्र- 
वासियों की भांति ही उन की भी रक्षा और पालना राज्य द्वारा की जानी चाहिये। 
भूमि-सूक्त फे पन्‍द्रहवें श्रोर सोलहवें अन्त्रों में इस बात का बड़ा स्पष्ट उल्लेख 
किया गया है। इतना ही नहीं, भूमि-सूक्त के पेंतालीसवें मन्त्र में तो यहां तक कहा 
गया है कि यदि कभी किसी राष्ट्र में विभिन्न भाषाओं की बोलने बाले और नाना 
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धर्मों को मानने वाले लोग भी हो जायें तो उन्हें इस भाषा-मेद और घम-मेद के 
कारण आपस में लड़ना-कगढ़ना नहीं चाहिये प्रत्युत इस प्रकार प्रेम से मिल कर 
रहना चाहिये जेसे एक घर के लोग प्रेम से मिल कर रहा करते हैं। राष्ट्र में सब 
को अपरे-अपने दाशनिक और साम्प्रदायिक विचार रखने ओर उन के प्रचार करने 
का भ्रधिकार है। राज्य की क्रोर से किसी विशेष प्रकार के दार्शनिक और साम्पर- 
दायिक विचार सब्वे-साधारण जनता पर जवदंस्ती नहीं थोपे जाने चाहियें। दाशनिक 
ओर साम्प्रदायिक विचारों की दृष्टि से राज्य किसी विशेष सम्प्रदाय का नहीं होना 
चाहिये। राज्य में तो सर्व-ह्ितकारी बातों पर ही विचार किया जाना चाहिये। 
इस प्रकार वेद की सम्मति में राष्ट्र का राज्य-प्रबन्ध सदा असाम्प्रदायिक रहना 
चाहिये। 
राष्ट्रय गीत या विश्व-गीत ? 


हमने वेद के इस भूमि-सूक्त को राष्ट्रय गीत का नाम दिया है। बेद का 
यह राष्ट्रिय गीत धरती फे झाज,कल के राष्ट्रों के राष्ट्रिय गीतों जैसा नहीं है। इस 
में प्रथिवी के किसी विशेष देश या राष्ट्र का संफेत नहीं है। इस में तो एक अददर्श 
राष्ट्र की कल्पना कर के उस के राष्ट्रभक्त प्रजाजनों द्वारा उस की महिमा और 
विभूति के गीत गवाये गये हैं भोर इस प्रकार एक श्रादर्श राष्ट्र का चित्र उपस्थित 
कर के यह उपदेश दिया गया है कि राष्ट्र की सर्वतोमुखी उन्नति के लिये राष्ट्र में 
क्या-क्या कुछ द्ोना चाहिये। जब तक कोई जन-समुदाय किसी भूखण्ड को 
अपनी मातृभूमि बना कर रुस में वेद के इस गीत में बताये गये प्रकार से न 
रहने लगे तब तक वह जन-समुदाय किसी प्रकार की उन्नति नहीं कर सकता । इस 
लिये भूमि-सूक्त के इस गीत की यह ध्वनि भी है कि अपनी उन्नति चाहने वाले 
जन-समुदायों को घरती के किसी न किसी खर्ड को अपनी मातृभूमि बना कर 
रहना चाहिये । यह हमारे मन के विकास की अवस्था पर निर्भर करता है कि 
हम धरती के कितने बड़े भाग को सातुभूमि सभमें। हमारे मन का विकास 
जितना ही श्रधिक होगा हम उतने ही बड़े भूभाग को अपनी सातृभूमि और 
उस में रहने वाले लोगों को अपना भाई सममले लगेंगे। हम चाहेँ तो पांच-दस 
हजार व्गमील के भूभाग को भी अ्रपनी मातृभृम समझ सकते हैं, दस-बीस 
हज़ार वर्गमील के भूभाग को भी, सो-पचास हजार धर्गमील के भुभाग को भी, 
पांच-दस लाख वर्गेमील के भुभाग को भी, दस-बीस लाख वर्गमील के भूभाग को 
भी, सौ-पचास लाख वर्गमील के भूभाग को भी और करोड़ों बर्गमील के मूभाग को 
भी अपनी मातृ-भूमि समझ सकते हैं तथा इन भूखणडों में रहने वाले मनुष्यों को 
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अपना भाई समझ सकते हैं | हम चाहें तो सारी प्रथित्री को द्वी श्रपनी मातृ-भूमि 
और उस पर रहने वाले सब मनुष्यों को अपना भाई समझ सकते हैं। वेद मानव- 
मात्र का धर्म-प्रन्थ है | इस लिये वेद की आन्तरिक प्रेरणा यही दे कि घरती के 
सब मनुष्यों को सारी धरती को ही अपनी मातृभूमि ओर उस के सब निवासियों 
को अपना भाई सममना चाहिये | वेद का यह भूमि-सूक्त तो वास्तव में किसी एक 
विशेष देश का राष्ट्रिय गीत न हो कर मानवमात्र का राष्ट्र गीत है। किसी एक 
देश-विशेष के लोग जिस प्रकार इस गीत को गा सकते हैं उसी प्रकार सारी धरती 
के लोग भी इसे गा सकते हैं। असल में तो इस भूमि-सूक्त को राष्ट्रिय गीत न कह 
कर विश्न-गीत कहना चाहिये। 


पृक्त के मन्त्रों के शीषक 


हमने भूमि-सूक्त के मन्‍्त्रों की व्याख्या करते हुए मन्त्रों के शीर्षक बना 
दिये हैँ | वास्तव में तो किसी भी मन्त्र का कोई एक शीर्षक नहीं बनाया जा 
सकता । मन्त्रों का एक-एक शब्द और एक-एक चरण कई-कई भाव द्योतित करता 
है। इस प्रकार प्रत्येक मन्त्र अनेक भावों ओर विचारों को अभिव्यक्त करता है। 
मन्त्र के ये सारे भाव किसी एक शीषक द्वारा प्रकट नहीं किये जा सकते। हमने 
मन्त्र के भाव का बहुत हल्का सा प्राभास देने के लिये अपनी अभिरुचि के 
अतुसार किसी एक भाव को ध्यान [में रख कर भन्त्र का शीर्षक बना दिया है। 
पाठक अपनी अभिरुचि के अनुसाई उसी मन्त्र के किसी अन्य भाव को ध्यान में 
रख कर उस का दूसरा शीषक भी चना सकते हैं । मन्त्रों के हमारे शीर्षकों को 
देख कर पाठकों को इस भ्रम में नहीं पड़ना चाहिये कि अमुक मन्त्र में केवल 
अम्रुक विचार ही दिया गया है। वास्तव में तो प्रत्येक मन्त्र कई-कई विचार 


देता है। 
मन्त्रों के खाध्याय की रीति 


हमने प्रत्येक मन्त्र के नीचे पहले उस का शब्दार्थ दिया है। मन्त्र के संस्कृत- 
पदों को कोष्ठक में रख कर आगे उन का हिन्दी में अर्थ दिया गया है। मन्त्र के 
शब्दार्थ के अनन्तर मन्त्र के तात्पर्य को स्पष्ट और विशद करने के लिये उस का 
विस्तृत विवरण लिखा गया है। सूक्त का खाध्याय करते समय पाठकों को पहले 
एक-दो बार मन्त्र का शब्दाथ ध्यान से पढ़ना चाहिये। फिर मन्त्र का विवरण 
ध्यान से देखना चाहिये । उस के अनन्तर पुनः शब्दार्थ को देखता 


ध्द देद का राष्य गीत 


बाहिये । भोर फिर भूल मन्त्र से खथ श्दार्थ निकालने का अ्रयक्ञ कजा चाहिये। 
श्रावश्यक्ता होने पर मन्त्र का शब्धाथ श्रोर विवरण वासवार देखना चाहिये । 
इस से पाठक को मन्त्र का भ्राशय पूरी तरह हृदयद्रम हो जायेगा श्रौर उस फ्े 
लिये मन्त्र खय॑ बोलने लगेगा | यदि मन्त्र को करठल् बर के उस के श्र का 
पिन्तन किया जाये तो भौर भी श्रथिक भ्रत्चा होगा । यह पृक्त डिस्से-कहानी 
की तरह हलके मत से पढ़ने की चीज़ नहीं है। यह इंचा श्रात्मिक भोजन है । 
इसे प्हण करने भर पचाते के लिये अद्धामयी गस्भीर मनोवत्ति से यृत्त ऐे मं 
का खाध्याय करना चाहिये। जो पाठक ऐसा करेंगे उन्हें वेद के इस गीत में वैदिक 


सक्लृति भ्रोर राजनीति की एक बड़ी सुनहरी छुटा देखने को मिलेगी ! 
गुरु कंगी विविधता प्रियत्त वेदवाचरपति 
वेशाख २०१९ 


वेद का राष्टरिय गीत 


अथवंपेद का भूमि-सूक्त 


( अथबे० १२। १) 


१ 
राष्ट्रोन्नति के मूल सात तत्तत 


सत्य वृहदृदतमुग्र दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञः पृथिवीं घारयन्ति । 
सा नो भूतस्य भव्यरुय पत्म्युरु लोक पृथिवी मः छणोतु ॥ 


अथे--( बृहत्‌ ) महान्‌ ( सत्य॑ ) सत्य (बृहन्‌) महाव्‌ (ऋत॑ ) ऋत 
(5ग्न॑ ) उम्रता अर्थात्‌ क्षत्र-शक्ति (दीक्षा) दीक्षा (तप:) तप (त्रह्म ) 
प्रद्ममशक्ति ओर ( यज्ञ: ) यज्ञ, ये सात ( प्रथिवी ) प्थिवी को अर्थात्‌ हमारे राष्ट्र 
को ( धारयन्ति ) धारण कर रहे हैं| ( नः ) हमारे ( भूतस्य ) भूतकाल की और 
( भव्यस्य ) भविष्यकाल की ( हैंड । |) रक्ता करने वाली ( सा) वह ( प्रथिदी ) 
हमारी माठ्भूमि ( नः ) हमारे लिए ( उरु ) विस्तृत ( लोक॑ ) प्रकाश और स्थान 
( कणोतु ) करे | ; 

हमारी मातृभूमि की--हमारै राष्ट्र की--महिमा निराली है । सात महा- 
शक्तियें उसका धारण कर रहीं हैं। वे सात महाशक्तियें हैं--बृहन्‌ सत्य, बरहत्‌ ऋत, 
क्षत्रशक्ति, दीक्षा, तप, ब्रक्षशक्ति और यज्ञ । इन सात महाशक्तियों के आधार पर 
ही कोई राष्ट्र बड़ा दो सकता है, स्थिर रह सकता है, आगे बढ़ सकता है ओर सब 
प्रकार की उन्नति कर सकता है। जिस राष्ट्र में ये सातों महाशक्तियें नहीं रह 
जातीं वह स्थिर नहीं रह सकता, आगे नहीं बढ़ सकता और किसी प्रकार की उन्नति 
नहीं कर सकता । हमारी मातृभूमि के लोगों में ये सातों महाशक्तियें पृर्णा मात्रा में 
विद्यमान हैं| इसलिए हमारे राष्ट्र का धारण--उसकी संत्ता--आदर्श कोटि का 
है। वह हृढ़ है, अजेय है, आगे बढ़ रहा है ओर सब दिशाओं में भरपूर ओर 
निरन्तर उन्नति कर रहा है। अद्दा !! हमारी माठ्भूमि कितनी गौरव शालिनी है 
जिसे ये सात महाशक्तियें धारण कर रही हैं । 

इन सातों मद्दाशक्तियों से धारित हे हमारी माठ्भूमि ! तू हमारे 
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भूतकाल की रक्षिका ( पत्नी' ) भी है और हमारे भत्रिष्यकाल की रक्षिका भी । 
हमारे राष्ट्र का भूतकाल बड़ा सुनहरा और गोरबशाली रहा है . भूतकाल में 
हमारे राष्ट्र ने सब क्षेत्रों में खूब उन्नति की है। हमारे राष्ट्र के लोगों का जीवन 
भूतकाल में सब दृष्टियों से आदर्श रहा है। हमारे पूर्वजों की बांधी हुई ऊँची 
परम्परायें श्राज भी दे हमारी माठ्भूमि ! तुक में अक्तुणण चल रही हैं। हम 
तेरे निवासी आज भी उनकी रज्ञा कर रहे हैं। हे मां ! तेरा भूतकाल इसलिये 
महिमामय रहा है कि तेरे निवासी हमारे पूवजों के जीवन में इन सातों मद्दा- 
शक्तियों का निवास रहता रहा है। दे मां! हमारे भूतकाल की भांति तू हमारे 
भविष्य की भी रक्षा करेगी। हमारे राष्ट्र का भविष्य भी बड़ा उच्ज्बल ओर 
चमकीला रहेगा। तुम पर रहते हुए हम भविष्य में भी सब क्षेत्रों में निर्बाध 
उन्नति करते रहेंगे। भविष्य में भी ये सातों महाशक्तियें हमाय सदा साथ देंगी 
ओर हमारे राष्ट्र का सदा धारण करेंगी। 

इन सातों महाशक्तियों से धारित हे मातठ्मूमि ! तू हमें विस्तृत प्रकाश 
का प्रदान कर श्रोर इस प्रकार जीवन के प्रत्येक क्षेत्र में अपने लिये खुला स्थान 
बनाने में हमारी सहायता कर। माँ! तेरे निवासियों में इन सातों महाशक्तियों 
के स्थित रहने का यह तो खाभात्रिक परिणाम होगा ही कि उन्हें विस्तृत प्रकाश 
प्राप्त हो जाये, उनके चहु खुल जायें, उन्हें उन्नति के सव मार्ग दीखने लगें और 
उन्नति के सब साधनों का उन्हें बोध हो ज्ञाये। यह विस्तृत प्रकाश मिलन पर 
है मां! हम तेरे निवासी अपने लिये जीवन के प्रत्येक त्षेत्र में खुला स्थान तो 
बना ही लेंगे | 

मातृभूमि का वत्सल भक्त उसकी महिमा के गीत गाते हुए अपने राष्ट्र 
के लोगों में विद्यमान जिन सात महागक्तियों का उल्लेख कर रहा है उनके 
भात्र के: जरा स्पष्टता के साथ समझ लेना चाहिये । 

(क) सत्यम्‌-राष्ट्र के अधिवासियों को सत्यप्रिय होना चाहिये। उन्हें 
असत्य से द्ेष होना चाहिये। सत्य कया है यह जानने के लिये उन्हें सदा 
तत्पर रहना चाहिये | सत्य तक पहुँचने के लिये जिस शान्त, गम्भीर, अ्रध्यवसायी, 


१. पातीति पति:। पा रक्षणे इत्यस्मात्‌ पातेडतिः ( उणा० ४। ४७) इति 
डति प्रत्यये पतिशब्दी निष्पद्यते | पति: पाता हा पालयिता वा | यास्काचाय: | 
पत्रिशब्दस्येव स्त्रियां पत्नीति रूपम्‌। पत्नी रक्षिका पालयित्री। पत्नी पालयित्री 
नीलकणटठः महाभारते शान्तिपंणि ५६। १३२ क्ोकटीकायाम्‌ | अत्र मन्त्र 
पत्नीशब्दस्य यौगिक एवार्थो प्रहीतु' शक्यते नापरः प्रकरणे दुधटत्वात्‌। 


राष्ट्रोन्नाति के मूल तस्त्व ३ 


४. हा घ 

सहानुभूतिपूण आर कष्सहिप्णु वृत्ति ओर घटनाओं की तह तक जाने दाली 
सूद्म बुद्धि की आवश्यकता होती दे बह उनमें होनी चाहिये। और जब सत्य 
क्या हू यह उन्हें पता लग जाये तो उसके अनुसार मन, वचन और कम से 
उन्हें आचरण करने वाला ह।ना चाहिये। मन्त्र मे सत्य के साथ 'दृहत' यह 
विशेषण दिया गया है । दृहत का अर्थ होता है--महान। इस विशेषण का भाव 
यह है कि राष्ट्र के श्राधवासियों में महान्‌ सत्य रहना चाहिये । उनके जीवन में 
कोई भी क्षण ऐसा नहीं रहना चाहिये जिसमें वे सत्य से परे हो जायें। सत्य 
का आचरण उन के जीवन का श्ंग हो जाना चाहिये | 

(ख) ऋतम'--ऋत का अर होता ६-सत्य ज्ञान। अपने सामान्य 
प्रयोग में सत्य और ऋत ये दोनों शब्द पयोय के रूप में प्रयुक्त होते हैँ। परन्तु 
इन में सेद है। जेसा मेरा ज्ञान है उसके अनुसार आचरण करने को सत्य 
कहते हैं। परन्तु यह आवश्यक नहीं कि मेरा आचरण सत्य होगा तो मेरा ज्ञान 
भी अवश्य सत्य होगा । किसी बात का मेरा ज्ञान अशुद्ध हो सकता है। परन्तु 
में अपने अशुद्ध छ्वान को ठीक सममता हुआ उसके अनुसार आचरण कर 
सकता हूँ। इस आचरण में जहां तक मेरी वृत्ति का सम्बन्ध द वहां तक में 
सत्य पर हूँ। परन्तु मेरा वह ज्ञान वास्तव में ठीक नहीं है। इसलिये वह ऋत 
गई है । और इसीलिये उस ग़लत है पर आश्रित मेरा आचरण भी ऋत नहीं 
है । मेरा ज्ञान अमृत है और अनृत ज्ञात पर टिका होने के कारण मेरा अआचररः 
भी अनृत ही है। सत्य यह बताता है ३2244 बात को मैने ठीक समभा है 
और जैसा मैंने समझा है बेसा ही मैने ्राचरण भी फिया हैं। परन्तु मेरे ठीक 
समभने से ही तो कोई बात ठीक नहीं हो सकती। ऋत यह बताता है कि भेने 
किसी चीज़ को जेसा समझा है वह दास्तव में हैं भी वेसी ही। ऋत इस श्रकार 
ज्ञान की सत्यता को द्योतित करता है। वेद में यह शब्द सत्य ज्ञान का बोधक 
होता हुआ जगत के सत्य नियमों का बोधक भी हो जाता है। क्‍योंकि जगत्‌ में 
चल रहे सत्य नियमों के सही बोध पर ही हमारे ज्ञान की सत्यता श्रवलम्बित 
होती है। फलतः ऋत विश्व में चल रहे सत्य नियमों का, उनके सत्य-हान का 





१. ऋतम्‌-सत्यम्‌ ( दयानन्दः ऋगू० १४१४ भाष्ये )। सत्य विज्ञानम। सत्य 
कारणम ( दयानन्दः ऋग्‌० श७१३ भाष्ये ऋगू० ११०४५ भराष्ये च) 
सत्यनाम । निधं० ३१०॥ सत्य वा ऋतम्‌। श० ७३१२३॥ ऋ गतो धातोः 
ऋनम्रिति प्द निष्पययते | 3 5९0 07 5९६९९ 70)९ 89. . >977९ 
]9 9, 0४772 ६7०६). ( आप्टेकोश ) 
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आर तदनुसार सत्य-आचरण का द्योतक हो जाता है। 

राष्ट्र के लोगों में ऋत होना चाहिये इस कथन का भाव यह है कि उन्हें 
विश्व-ननह्माएड में काम कर रहे भौतिक ओर आत्मिक नियर्मो का सच्चा ज्ञान होना 
चाहिये। उन्हें भोतिक और आत्मिक वियाओं का परिडत होना चाहिये। ओर 
इस ज्ञान एवं इन विद्याओ्ं के अनुकूल उनके आचरण होने चाहियें। 

मन्त्र में प्रयुक्त 'बृहन! विशेषण जिस प्रकार 'सत्य' के साथ सम्बद्ध होता है 
उसी प्रकार बह 'ऋत' के साथ भी सम्बद्ध हो सकता है। क्योंकि वह अन्त्र में सत्य 
ओर ऋत शब्दों के मध्य में प्रयुक्त हुआ है। उसका सम्बन्ध सत्य से भी जोड़ा 
जा सकता है और ऋत से भी | ऋत के साथ 'बृहत्‌' को जोड़ने पर भाव यह 
होगा कि राष्ट्रनिवासियों में 'महान्‌ ऋत” रहना चाहिये। उन्हें भोतिक और 
आत्मिक विद्याओं का आविष्कार ओर ज्ञान प्राप्त करने में बहुत प्रयत्रशील होना 
चाहिये तथा इस ज्ञान के अनुसार आचरण करने में भी उन्हें पूर्ण तत्पर रहना 
चाहिये | 

(ग ) उद्रम्‌"--उम्र शब्द उद्ग शक्ति और तेज वाले ज्ञत्रिय का वाचक 
है। यहां यह पद नपुसकलिह्ठ में प्रयुक्त हुआ है और ज्ञत्रिय के तेज और शक्ति 
को द्योतित करता है। राष्ट्र के लोगों में उग्रता रहनी चाहिये। उनमें तेज और 
बल रहना चाहिये। सामान्य प्रजा में भी डग्रता होनी चाहिये और उम्रता के 
विशेष धनी क्षत्रिय लोग भी राष्ट्र में वड़ी संख्या में रहने चाहियें। 


१. उप्रम--उच्यति क्रुधा समवेति इति उम्रो रोद्रखभावः क्षत्रियः। उच समवाये 
धातो: ओऔणादिकः ( उशा० २ | २८ ) रन्‌ प्रत्ययः | उप्र क्षत्रियस्य रौद्रं तेज: । 
उम्रता भुणः ॥ संस्कृतसाहित्ये रुद्रपद्वाच्यमहादेवस्य नामसूम्र इत्येक सुप्रसिद्ध 
नाम । वेदेपि बहुत्र रुद्रे देव उम्रनाम्ना विशेष्यते (यथा ऋगू० २। ३३। ६ 
मन्त्रे, अथवे० १८। १। ४० मन्त्रे, ऋगू० २। ३३। १६ सन्‍्त्रे च )॥ रुद्रथ 
वैदिकदेवेष्वप्यन्यतमः । सर्वेपि देवा वेदे ज्षत्रिया इति वस्येन्ते ( यथा ऋग्‌ ० 
८।३१४: ८, ऋगू० ८। ६७। १, ऋग? १०।६६। ८ मन्त्रेपु )॥ दुष्टानां 
दमयिता । ऋग० ३ । ४७। ४ मन्त्रभाष्ये दयानन्दः | प्रचण्डपराक्रमः | यजुः 
७। ३६ मन्त्रभाष्ये दयानन्द:॥ अत उम्र शब्दे क्षत्रियाभिधायकत्वम्‌। इह तु 
नपु'सकमुप्रमिति पढं क्षत्रियस्थ रोद्ं तेजो द्योतयति । सामान्‍्ये नपुसकम्‌ । 
ए0चग्रशपिं, प्रांहाए, ४एणा8, शंणशा।, पराशाइ९ जाए 77 
रप्पा३., 928४टशाएंगार ए 8 िआशाएब विीश बात पता: 


70070. ( आप्टे कोश ) 


राष्ट्रीन्नति के मूल तस्‍्व श्‌ 


(घ ) द्वीक्षा-किसी कार्य को दृह संकल्पपूर्दक हाथ में लेने को दीक्षा 
कहते हैं। राष्ट्र के लोगों में दीक्वा होनी चाहिये। उनकी शिक्षा ऐसी होनी 
चाहिय--उनके शरीरों ओर मनों की साधना ऐसी होनी चाहिये-कि जब वे 
भर्लीभांति सोच-विचार कर किसी काम को हाथ में ले लें तो फिर उसे पूर्ण 
कर के ही विश्राम लें। विन्न-बाघाओं से घवरा कर अपने संकल्पित कामों को 
वेबीच में ही छोड़ देने वाले न हों। एक वार किसी काम को करने का संकल्प 
कर लेने पर वे न तो किसी कष्ट ओर बिपत्ति से विचलित हों ओर न ही किसी 
प्रकार के लोभ ओर लालच से डगमगाये | जिस दृढ़ निश्चय, श्रद्धा ओर पवित्रता 
की आबना से यजमान यज्ञ में दीक्षित होता है उसी भावना से राष्ट्रनिवासियों 
को अपने सब कार्य करने चाहियें। यज्ञ-दीक्षा का भंग होने पर यजमान जेसे 
अपने आप को पापिप्ठ अनुभव करता है वैसे ही राष्ट्रनिवासियों को अपने 
प्रारव्थ कार्यों को बीच में ही छोड़ देने पर अपने आप को पापिप्ठट छनुभव 
करना चाहिये। 

( डः ) तपः-जीवन में कष्सहिष्णुता और सरलता--सादगी - की थृत्ति 
को तप कहते हैं। राष्ट्र के लोगों में तप रहना चाहिये। उनका जीवन सरल 
ओर सादा रहना चाहिये। उन्हें बीच॑-बीच में भांति-भांति के कट्टों को स्वेच्छा- 
पूतंक सहने का अभ्यास करते रहना ध्ाहिये। सरल और सादा जीवन रखने 
तथा बीच-बीच में कष्टों को सहने की अभ्यास करते रहने का परिणाम यह 
होगा कि जब कभी उन्हें (32389 (3 सामाजिक कतंव्यों का पालन करते 
हुए कष्टों का सामना करने का अवसा प्राप्त होगा तो वे उन कष्टों से घबरायेगे 
नहीं । वे उन को वीरता से सहन करेगे । जिनके जीवन में सरलता-सादगी-- 
ओर कप्ट सहने का अभ्यास नहीं होता, जो लोग ठाठ-बाट, वनाव, साज-सिंगार 
और विल्ञास के जीवन में रहते हैं - वे लोग कतंव्य पालन में कष्ठों का सामना आा 
पड़ने पर उनको सहन नहीं कर सकते | वे अभ्यास न होने के कारण क्ठों से 
घबरा कर कतैत्य से च्युत हो जाते हैं। इसलिये राष्ट्र के लोगों का जीवन तपस्वी 
होना चाहिये। 

(च ) ब्रह्म'--अ्द्व द्रत्मण को कहते हैं | ब्रह्म वेद को भी कहते हैं और 





१. अज्ध-त्रझ् वे ब्राह्मण: श०१३। ११ ४ । ३ ॥ वेदों ब्रह्म जे०३० ४। २४ ।३॥ 
स॒( प्रजापति: ) | श्रास्तातेपानों ब्ह्मेत्र प्रथममसजत त्रय्रोमेत्र विद्याम ' 
श० ६। १। १।८॥वाम्वै ब्रह्म (ए० ६। ३॥ श० २ १। ४। १० ॥ एतेन सर्व 
वाहुमयम्‌, सर्वाणि विद्याविज्ञानानि तरद्मपदेन गृहामन्ते। शतपथन्राह्मणे विविध- 


द बेद ऋ राष्टिय गीत 


भांति-भांति के विद्या-विज्ञानों को भी कहते हैं। वेद और विद्या-विज्ञानों को पढ़ते 
रहने के कारण ही त्राह्मण को भी श्रह्म कहते हैं। राष्ट्र में अक् रहता चाहिए। 
उसमें वेद का प्रचार रहना चाहिये और वेदं।पतत्षित भांति-भांति के विद्या-विज्ञानों 
के अध्ययनाध्यापन की व्यवस्था रहनी चाहिये । सारी प्रज में ही वेद और विद्या- 
विज्ञानों का भरपूर प्रचार (हना चाहिये। परन्तु इस के साथ ही राष्ट्र में आाह्मण 
नाम के विशेष व्यक्तियों की भी यथेष्ट संख्या रहनी चाहिये । जैसा शास्त्र में अन्यत्र 
अनेक स्थानों में कहा गया है--इन बाह्मणों के जीवन का वेद और भांति-भांति के 
विद्या-विज्ञानों का श्रध्ययन और अध्यापन विशेष उद्देश्य होता है, ये त्यागी, तपस्वी. 
संयमी, परोपकार-प्रिय भर श्ात्मजयी लोग होते हँ। इन तस्तवदर्शी लोगों के 
जीवन का एकमात्र उद्देय अपनी विद्या और संयम की ब्योति को सर्बसाधारण 
प्रजा में निःसवार्थभाव से फेलाते रहना द्वोता है। ऐसे ब्राह्मण राष्ट्र में सदा बड़ी 
संख्या में रह सके इसका पूरो प्रबन्ध होना चाहिये । 

( छ ) यश्--जब हम किसी समुदाय के योगत्तेम को, कल्याण को, लक्ष्य 
में रख कर उस समुदाय का अंग हो कर किसी काय को करने लगते हैं तो हमारा 
बह काये यज्ञ कहलाता है--“सामुदायिक योगत्तेममुद्ििश्य समुदायांगतया क्रियमाशं 
कम यज्ञ: ' ।” यज्ञ शब्द यज़ धातु से बनता है जिस का एक भ्थं संगतीकरण 
होता है | हमारे भो कार्य संगत हो कर, मिल कर, किये जाते हैं वे सब यज्ञ कह- 
लाते हैं। राष्ट्र के लोगों में यज्ञ होना चाहिये | उनमें यक्शीलता की वृत्ति रहनी 
चाहिये । उन्हें राष्ट्र के कल्याण फी भावना से परस्पर मिल कर काम करने की 
आदत होनी चाहिये । राष्ट्र के लाभ और भलाई के लिये यदि उन्हें वेयक्तिक लाभ 
श्रीर सुख छोड़ना पड़े तो वे उसके लिये भी सहष उद्यत रहें | इस परोपकारमयी 
भावना से काम करने की वृत्ति को यज्ञ की वृत्ति कहते हैं | राष्ट्र के लोगों में यह 
यज्ञ की भावेना सदा स्थिर रहनी चाहिये। 

जिम राष्ट्र के लोगों में ये सातों महाशक्तियें विद्यामान रहेंगी--जिस राष्ट्र 
के लोगों में ये सातों गुण जीवन का अंग बन जायेंगे-वह राष्ट्र सदा धारित 
रहेगा। बहू सदा बना रहेगा । उसकी सदा उन्नति होती रहेगी । वह सदा ऊँचा 
ही ऊँचा उठता चला जायेगा और उसकी मद्दिमा, गौरव ओर श्रीवृद्धि का कोई 
अन्त नहीं रहेगा । राष्ट्रों की उन्नति के विशाल भवन का मूल आधार होने के 
कारण ये सातों गुण वास्तव में सात मद्दाशक्तियें हैं। 

शास्त्राणां ख्वाध्यायोषि ब्रह्मययज्ञपदेन निगयते । खाध्यायों वै बरह्ययज्ञः। श* 
११।५।६। २॥ ब्रह्म विद्याधनम्‌ ( दयानन्दः यजुः १४। २ भाष्ये )। 
१. शतयथमाझशणभाष्ये विद्वट्वरः श्री बुद्धदेवो विद्यालक्ठारः । 








मनु के पुत्र ७ 
चेद का साठ्भूमि का वत्सल भक्त अपनी मातृभूमि की महिसा के गीत 
गाते हुये सास्विक अभिमान में भर कर कह रहा है कि मेरे राष्ट्र के लोगों में ये 
सातों गुण, ये सातों महाशक्तियें विद्यमान हैं और इसीलिये मेरा राष्ट्र खृब समुन्नत 
है। माठ्भूमि के भक्त द्वारा उसकी मद्दिमा के गीत गवा कर भगत्रती श्रुति ने 
मनोहर कवितामय दंग में राष्ट्रों की उन्नति के मूलभूत तस्‍्तों का कितना मामिक 
वर्णन कर दिया है ! 
वहू दिन कितना ख्र्गीय होगा जब्र धरती के राष्ट्रों का अत्येक निवासी वेद 
के स्वर में स्वर मिला कर अपनी माठ्भूमि की महिसा में अभिमान से भर कर 
गा सकेगा कि उसके देश के अधिवासियों में सत्य आदि इन सातों तस्व्रों का पूर्ण 
निव्रास है ! 


२ 
पनु के पुत्र 


असंबार्थ बध्यतो मानवानां यस्या उद्धतः प्रवतः समे बहु । 
नानावीर्या ओपधीर्या विभर्ति पृथिब्री नः प्रथतां राध्यतां नः !! 


| 
अथे-( यस्या: ) जिसके कर ) गति-निरोधक ब्यवह्यारों को 
( बध्यत:' ) बन्धन और संयमन में लाने वाले ( मानगनाम्‌ ) मलु के पुत्र 
अथोत मनुष्यों की ( वहु ) बहुत प्रकार की ( उद्बतःर ) उच्चतायें ( प्रबतः* ) 
निम्नतायें और ( सम ) समतायें हैं (या) जो ( नानावीयों: ) अनेक प्रकार 
के बोर्य अर्थात्‌ शक्तित और गुणों वालो ( ओपधीः ) ओपधियों को ( विभर्ति ) 
धारण करती है, वह ( प्रथिवी ) हमारी माठ्भूमि (नः) हमारे लिये 
( प्रथताम्‌ ) विस्तीण होवे ओर ( नः ) हमारे लिये ( राध्यताम्‌ ) समृद्ध बने । 

हे हमारी मातृभूमि ! तु पर रहने वाले हमारे राष्ट्रनिवासी साधारण 
लोग नहीं हूँ। वे मानव हैं। मनु की सन्‍वान हैँ। उनके माता-पिता ओर फिर 





१. अ्रसंवाधम--अस गत्यादिष्वर्थपु । असः गति: श्रगतिः उन्नति: । श्रसं गति 
बाधते इति असंबाध: प्रगतिनिरोधको व्यवह्ारः | 

२. बध्यतः--बथ बन्धने भ्वादिः । संयमने चुरादि: | व्यत्ययेन शपू। ततः शत । 
व्यत्ययेनेत्र आम: डस्‌ | वध्यतः निरुन्धानानाम्‌. संयमन॑ कुबताम । 

३, ४. उद्बतः उन्नतय. । प्रवतः निम्तता: | उपसगोच्छन्द्सि धालथ (अश्टा० 
४। १। ११८ ) इति स्वाथे वति प्रत्ययः । 


घ वेद का राष्ट्रिय गीत 


उनके भी पूर्वज परम्परा से मनु' होते आ्राये हैं--मननशील होते आये हूं, विचार- 
शील द्वोते भआये हैं, भल्ते-बुरे का विवेक करने वाली वुद्धि के धनी होते आये हैं | 
ऐसे मननशील मनु लोगों की सन्‍्तान होने के कारण तेरे सभी अधिवरासी खयं 
भी मनु हैं--मननशील, भल्ले-बुरे का विवेक करने की योग्यता रखने वाले विचार- 
शील लोग हैं। उनका अत्वेक काम विचारपूर्जक होता है। वे भली-भांति विचारे 
बिना कुछ भी नहीं करते । हमारे राष्ट्र के ऐसे विचारशील ये मानव ज्ञोग अपनी 
विचारशक्ति से काम लेकर गति का निरोध करने वाले, आगे बढ़ने में रुकावट 
डालने वाज्ले, उन्नति के मार्ग में बाधा उत्पन्न करने वाले व्यवहारों को--उन्नति- 
विरोधी सभी बातों को बन्चन में लाते रहते हैं। उनका संयमन करते रहते हैं, 
उन्हें रोकते रहते हैं। और इस प्रकार विध्न-बाघाओं को परे हटा कर निरन्तर 
उन्नति के मार्ग पर आगे बढ़ते रहते हैं । 

तेरे अधिव्रासी ये मानव लोग हे मातृभमि ! जब उन्नत की राह पर आगे 
बढ़ते हैं तब इन उन्नतिगामी लोगों में अनेक प्रकार की उच्चता, समता और निम्न 
तायें दृष्टिगोचर होती हैं | कोई किसी क्षेत्र में ओरों से आगे बढ़ गये हैं और कोई 
किसी में | कोई अनेक क्षेत्र भें ओरों से आगे बढ़ गये हैं। कोई किसी क्षेत्र में 
ओरों के समान हैँ श्रोर कोई किसी में | कोई अनेक क्षेत्रों में ओरों के समान हैं | 
कोई किसी क्षेत्र में ओरों से पीछे रह गए हैं ओर कोई किसी में । कोई अनेक क्षेत्रों 
में भौरों से पीछे रह गये हैं । पव॑त-श'ग पर खड़ी हुईं देवदारुओं की वनमाला में 
जैसे कुछ वृक्त चोटी पर होते हैं, कुछ मध्य में ओर कुछ सब से तीचे, उसी प्रकार 
उन्नति फे शिखर पर चढ़ने की इच्छा और प्रयत्न वाले हमारे राष्ट्र के मानव भी 
कुछ तो बहुत ऊँचे चढ़ गए हैं, कुछ मध्यम ऊँचाई तक पहुँच पाये हैं और कुछ 
अ्रभी नीचे ही हैं--उन्होंने अभी चढ़ना ही प्रारम्भ किया है। पर उन्नति के शिखर 
पर चढ़ने की सब में इच्छा है ओर सव उसके लिए प्रयत्नशील हैं । उन्नति की 
चोटी पर चढ़ने की दृष्टि से हमारे राष्ट्र के अधिवासियों में पाई जाने वाली यह 
अनेक प्रकार की विभिन्नता उसी प्रकार सन्दर प्रतीत होती है जिम प्रकार प्रेत पर 
खड़ी हुई देवदारुओं को वनसाला के ऊँचे-्ं चे पेड़ रमणीय प्रतीत होते हैं। 

है मातभमि | तेरी अम्ृतभरी छाती पर श्रनेक प्रकार की ओपधियें उगती 
रहती हैं--अनेक प्रकार के अनाज और जड़ी-बूटियें उपजती रहती हैं। इन ओ्रोपधियों 





१, मनुः- मनुमननात्‌। लिरु० १२, ३३॥ मननशीलः । अमनुत इति मनुः। 
श०६।६। १। १६ ॥ ये विद्वांसस्ते मनवः | श० 5। ६। ३। १८॥ मनोर- 
पत्यम्‌ मानवः। 


मनु के पुत्र ६ 


इन श्नाजों ओर जड़ी बूटियों में अनेक प्रकार के वीये हैं। उनमें अनेक प्रकार की 
शक्ति, प्रभाव ओर गुण हैं। इन की खेती करके हे मातृभूमि ! तेरे ये मानव 
इन ओपधियों को तुक पर उपजाते हैं ओर फिर इन का सेवन करके इनके गुणों 
से शक्ति प्राप्त करते हँ ओर अनेक प्रकार के लाभ उठाते हैं। दे मातृभूमि ! 
तू इतनी डबरा है कि विना खेती के भी तेरे पर्वतों और जंगलों में अनेक प्रकार 
की ओपधियें उत्पन्न होती रहती हैं । और इस प्रकार तू सदेव अपने अधिवासी 
मानवों का कल्याण करती रहती है। 


हम मानवों की अधिवास-भूमि हे माठ्भूमि ! तू हमारे लिये विस्तीणे 
बन, हमें प्रत्येक क्षेत्र में शरागे बढ़ने के लिये खुला स्थान प्रदान कर, उन्नति करने 
का प्रत्येक अवसर हमारे लिये उपस्त कर | ओर इस प्रकार हमारे उन्नति के 
प्रयत्षों द्वारा तू खूब समृद्ध वन | तुममें किसी श्रकार के ऐश्वर्य की, किसी प्रकार की 
समृद्धि की कमी न रहने पावे | 


माठ्भूमि के वत्सल भक्त के इन उद्गारों के द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया 
है कि किसी भी राष्ट्र के लोगों को मानव--भल्े-बुरे का विचार करके काम करने 
बाला--वनना चाहिये। वेयक्तिक और राष्ट्रिय उन्नति की विराधी बातों को 
रोकते रहना चाहिये। उन्नति के ज्रा्ग में निरन्तर आगे बढ़ते रहना चाहिये। 
खेती की उन्नति करनी चाहिये । ' ः पर उपजने वाले अनाजों और जड़ी- 
बूटियों के गुणों को जान कर उन से लाभ उठाना चाहिये। सब प्रकार के प्रयत्न 
करफे अपने राष्ट्र को समृद्धिशाली चाहिये! | 
जा $ 
१. कहीं-कह्दी मन्त्र के 'वध्यतः' पद के खान में 'मध्यतः' ऐसा पाठ पाया जाता 
है। यह पाठ खीकार करने की अवशस्था में पद्योजना इस प्रकार करनी होगी-- 
यस्याः मानवानां मध्यतः असंवाधम्‌ > परर्परसंवाधाभावः | इस पदयोजना में 
मन्त्र के प्रथम चरण का श्र्थ यह होगा कि जिस के निवासी मानवों फे 
मध्य में असंबाध अर्थात्‌ परस्पर की उन्नति की रुकावट का अभाव है। जिस 
के निवासी परस्पर की उन्नति में बाबा नहीं डालते। इस वाक्य का भाव 
यह होगा कि जिस राष्ट्र के लोग परस्पर की उन्नति में धाथा नहीं डात़ते 
वही समृद्ध वन सकता है। इस पदयोजना में असंबाधम” पद को वाधा्थक 
बाव थातु से वना हुआ मानना होगा। संवाधतम संबाधः, संवाधाभावः 
अमंवा “मे । दान्दसं नपुंमकलम । 





डे 
सहकार पद्धति से खेतों आदि करने वाले राष््र-नवारी 


यस्‍यां समुद्र उत सिन्घुरापो यस्पामन्न कृष्ठयः लम्बभूवु:। 
यस्यासिद जिन्यति प्राणदेज़त्‌ सा नो भूमिः पूर्पपेय दधातु।॥ 


श्रथे-( यस्याम ) जिसमें (सएुद्रः ) समुद्र (उत) और (सिन्धुः) 
नैदियें तथा (आपः ) अन्य विविध प्रकार के जल हैं ( यस्याम्‌ ) जिस में 
( अन्नम्‌ ) अन्न होता है श्रौर (कृष्टयः ) श्रन्य अनेक प्रकार की खेतियें 
( संबमभूवुः ) द्वोती हैं, श्रथवा ( कृष्टयः ) मनुष्य ( संबभूवु: ) मिल कर रहते 
हैं , यत्याम्‌ ) जिसमें ( प्राशत्‌ ) प्राण लेता हुआ तथा ( एजत्‌ ) चेष्टा करता 
हुआ ( इृदम्‌ ) यह सब प्राणी जगन्‌ ( जिन्वति*) चल रहा है श्रथवा श्रपने 
आपको तृप्त कर रहा है ( सा ) वह ( भूमिः ) हमारी मातृभूसि ( नः ) हम को 
( पूर्व पेये ) पूबे-पेय में अर्थात्‌ पूर्व ज पुरुषों द्वारा प्राप्त किये गये उत्तम पद्‌ पर 
अथवा प्रथम पान करने योग्य दुग्धादि उत्तम पेय पदार्थों में ( दधातु ) धारण 
करे अ्रथात्‌ इन का प्रदान करे । 

हमारी मातृभूमि के साथ समुद्र भी लगता है और उस में अनेक नदियें 
भी बहती हैं। इन समुद्र ओर नदियों द्वारा यातायात और व्यापार होता है 
जिससे हमारा राष्ट्र खूब समृद्ध बनता है। इनके अतिरिक्त हमारे राष्ट्र में 
अन्य भी अनेक प्रकार के जल हैं। छोटे-बड़े तालाब हैं, मीलें हैं, कुंए हैं। इन 
सब जलाशय्यों के जल से हमारी मातृभूमि सदा हरी-भरी रहती है। उसमें 
भांति-भांति के अन्न उपजते हैं. तथा अन्य अनेक प्रकार की खेतियें होती हैँ जिन 
से कई प्रकार की व्यापारिक वस्तुएँ बनती हैं । 

हमारे राष्ट्र के सब लोग प्राणशाली हैं, वलवान्‌, खक्थ और शक्तिसम्पन्न 
हैं। वे चेट्रशील भी हैं। वे आलसी और निरुद््मी नहीं हैं। वे सदा क्रियाशील 
रहते हैं। ऐसे प्राशशील और क्रियाशील होकर वे अपने राष्ट्र की धरती पर 
चलते-फिरते हैं ओर अपने लिये सब प्रकार की तृप्ियें प्राप्त करते हैं। 

इस प्रकार समुद्र की लहरें जिसके चरणों को चूमती रहती हैं. नदियें जञिमके 
कण्ट में चान्दी के से हार पहनाती रहती हैं, और प्राणशाल्री तथा क्रियाशील 
नर-नारी जिसमें निवास करते हैँ, ऐसी महिमाशालिती हे हमारी मतभूमि ! तू 


१. जिति प्रीणने। जिन्त्रतिः गतिक्मा | दिर्ध्र+ २ । १४ | प्रीतिकर्मा। निर० ६। २२ 


सहकार पद्धति से खेतो आदि ऋरने वाले राष्ट्रनिवासी ११ 


हमें सब प्रकार के उत्तम पद ओर सत्र प्रकार के पेय पदार्थ प्रदान कर । है मां ! 
ऐसी महिमा वाली तू भला हमारे लिये अपनी छाती से अनेक प्रकार के पेय 
पदार्थों की--अनेऊक प्रकार के मंगलों की-धारा क्यों न बद्ायेगी ? 
मन्त्र में प्रयुक्त कुछ शब्दों के गहरे भाव को ज़रा ओर बारीकी से समझ 

लेना चादिये। ऊृष्टि का श्रर्थ खेती तो हाता ही है, इस शब्द का अथ वेद 
मनुष्य भी होता है। ऋष्टि' का अर्थ 'मनुष्य' करने ५८ 'कृष्टयः सम्बभूबुः का 
श्रथे होगा, 'जिस में मनुष्य मिल कर रहते हैं'। इस पथ में इस कथन की 
ध्वनि यह द्योगी कि राष्ट्र के लोगों को परस्पर मिल कर रहना चाहिये, उन्हें 
पारस्परिक कामों में एक दूसरे का सहयोग करना चाहिये । तभी राष्ट्र उन्नति कर 
सकता है । इससे यद्द भी ध्वनि निकलेगी कि राष्ट्रनिवासियों को अपने उद्योग- 
घन्घे ओर व्यापार कम्पनी आदि के रूप में मिलकर करने चाहियें। संस्कृत 
ग्रन्थों में कम्पनी आदि के रूप में मिलकर उ्योग-धन्वे करने के लिये 'सम्भूय- 
समुत्थान' शब्द प्रयुक्त हुआ है जिसका शाब्दिक अर्थ होता है, मिलकर उठना। 
संस्कृत के राजनीति और अ्रथेशाश्र के म्रन्थों में यह 'सम्भूय-समुत्थान! की 
कल्पना वेद के इन 'कृष्टयः संबभूवु:' आदि वाक्‍्यों से ही ली गई है । 'सम्बभूवु 
ओर 'सम्भूय' में एक ही क्रियापद /सम्‌? पूत्रक 'भू' धातु प्रयुक्त हुआ है जिसका 
अथ होता है, मिलकर रहना । 

कृष्टय:' का खेती 4 लेने|की अवस्था में उसके साथ प्रयुक्त हुए 'संबभूचु 
क्रियायद से यह ध्वनि भी कि जिस में लेतियें मिलकर होती हैं. श्रर्थात्‌ 
जिसके निवासी खेतियें मिलकर कांते हैं! भाव यह होगा कि किसानों को, विशेष, 
कर उन किसानों फो, जिनके पास ज़मीनें थोड़ी हैँ, सहयोग-समितियें बनाकर 
'मंभूय-समुत्थान! की पद्धति से खेती करनी चाहिये। इस पद्धति से मिलकर किया 
हुआ क्ृपि-कर्म किसानों और राष्ट्र के लिए अधिक उपयोगी सिद्ध होगा । 

राष्ट्रनिवासियों के लिए प्रयुक्त हुए 'प्राणन' और “एजन! विशेषणों की 
ध्वनि यह है कि वही राष्ट्र उन्नति कर सकता है और उसी को सब प्रकार की तृप्ति, 
सब प्रकार का सुख-सन्तोष, प्राप्त हो सकता है जिस के निवासी प्राणशाल्ली, 
बलवान, खस्ध और शक्तिसम्पन्न तथा क्रियाशील और उद्यमी रहेंगे। अखखस्थ, 
निर्बेल और आलतसी लोगों का रा'ट्ू किमी प्रकार की उन्नति नहीं कर सकता । 

मन्त्र में प्राणत! ओर 'एजत' का विशेष्य-पद 'इदम! है। हमने 
शब्दाथे में 'इदम' का अर्थ प्राणि-तगत्‌ किया है। ऊपर व्याख्या करत हुए हमने 





१. कृष्टयः मनुप्यनाम । निघ॑ २।३॥ 


१२ वेद का राष्ट्रिय गीत 


प्राणि-जगत्‌ से अभिप्राय राष्ट्र के निवासी नर-नारियों का लिया है। प्राणि-जगत्‌ 
में पशु-पक्ती भी आ लकते हैँ! पशु-पत्ती अथे भी ध्यान में रखने की अवस्था में 
भाव यह होगा कि हमारे राष्ट्र में नर-नारी तो सब प्रकार की तृप्ति प्राप्त करते 
ही हैं, उसके पशु-पक्ती भी तृप्त रहते हैं। राष्ट्र की ऐसी सुन्दर व्यत्रस्था है कि 
उस मेंपशु-पक्ती भी सुख स रहते हैं। 


पूर्पेय पद के कई भाव निकल सकते हैं। 'पूर्व शब्द का अर्थ वेद में 
धूणएं! भी द्वोता है। पूर्व के इस श्रथ में पूर्वपेय' का अर्थ होगा--पूर्ण पेय पदार्थ । 
भाव यह होगा कि हमें पूर्ण पेय पदार्थ प्राप्त हों। किसी भी पेय पदार्थ की, 
दुग्धादि पीने योग्य पदार्थ की, कमी न रहे । पूर्व पद का अर्थ पूर्व अर्थात्‌ पहला 
करने पर पूर्वपेय का अर्थ होगा--पहिले पीने योग्य पदार्थ । इस श्र्थ में भाव यह 
होगा--हमें ऐसे उत्तम पेय पदार्थ प्राप्त हों जिन्हें सब से पहिले पीने को जी 
चाहे । यहां पेय शब्द खाने योग्य उत्तम पदार्थों का भी उपलक्षण है, उनकी भी 
सूचना देता है । क्योंकि मन्त्र के द्वितीय चरण में अन्न और खेती की ओर निर्देश 
पहिले ही हो चुका है । 

पूर्नपेय* पद का एक और भाव निकल सकता है। पूर्व पद पूर्वज पुरुषों 
का वाचक होगा और पेय पद का अर्थ होगा--रक्षा की हुई स्थिति या पद। 
जिस स्थिति की हमारे पूर्वज पुरुष रक्षा करते रहे हैँ, जिस स्थिति को वे प्राप्त 
होते रहे हैं, वह उत्तम स्थिति हमें भी हमारी मातृभूमि प्रदान करे--तब ऐसा भाव 
इस पद से निक्रलेगा। 


मातृभूमि के इस बर्णन द्वारा वेद ने मनुष्यों को यह उपदेश दिया है कि 
राष्ट्र के समुद्रों, श्रोर नदियों द्वारा यातायात और व्यापार करना चाहिये । नदियों, 
जलाशयों और कुओं के पानी का कृषि करने में उपयोग लेना चाहिये। खेतियें 
सहकार-कृषि-पद्धति से करनी चाहियें। नर-नारियों को परस्पर मिल कर रहना 
चाहिये और संभूय-समुत्थान की पद्धति से अपने उद्योग-पन्चे ओर व्यापार करने 
चाहियें। सब नर-नारियों को बलिछ्ठ और क्रियाशीक रहना चाहिये। तभी राष्ट्र 
उम्नति कर सकेंगे और उनके निवासियों के लिए पेय पदार्थों की-सब प्रकार 
के सुख मंगलों की--धारायें बह सकेंगी। 


१, पू्र च तन्‌ पेय॑ च । पूर्वभू-पूर्णम । पु पूरणे । पा पाने | पेयम्‌- पातव्यम्‌। 
२. पूर्वेः पूवपुरुष: पातव्ये रह्तितव्ये पूर्षपेये । पा रक्षणे। अचो यत्‌ ( अ्रष्टा० ३१ 
६७ )। ईद्यति ( अ्रष्टा० ६84५ )। पेयम रक्षितव्यम्‌ पातव्यम्‌ प्राप्तव्यम्‌। 


४ 
उम्नति के खुले मार्गों वाली मातुभूमि 


यस्याश्वतत्नः प्रदिशः पृथिव्या यस्यामन्न कृष्टयः संबभूवुः। 
या बिभार्ति वहुधा प्राशदेज़त सा नो भृमिगाप्यप्यन्ने दघातु ॥ 


अथ--( यस्‍्याः ) जिस ( प्रथिव्या: ) हमारी माठ्भूमि की ( चतस्र* ) 
चार ( अ्दिशः ) विस्तीण दिशायें हैं ( यस्याम्‌ ) जिसमें ( अन्‍्नं ) अन्न होते हैं 
( कृष्यः ) खेतियें ( संबभूवुः ) होती हैँ अथवा (कृष्टयः) मनुष्य ( संवभूवुः ) मिल 
कर रहते हूँ, मिल कर उन्नति करते दूँ (या) नो (आणत्‌ ) प्राणथारी और 
( एजत्‌ ) चेट्राशील प्राशि-जगन्‌ को ( वहुधा ) अनेक प्रकार से ( विभति ) भरण- 
पोषण करती है ( सा ) वह ( भूमि: ) हमारी माठ्भूमि (नः ) हमें ( गोपु ) 
गौतों में ( अपि ) और ( अन्‍्ने ) भांति-भांति के अन्नों में (द्थातु) धारण करे-- 
इनका प्रदान करे | 

हे मातृभूमि ! तेरी चारों दिशायें बड़ी विस्तीण हैँ । वे खब लम्बी-चौड़ी, 
दूर-दूर तक फैली हुई हैं | इस प्रकार तेरा भौतिक विस्तार बहुत विशाल है । एक 
ओर दृष्टि से भी तेरी दिशाये हे डी विस्तीश हैँ । तेरे निवासियों के लिए लम्बे- 
चौड़े मार्ग खुले पड़े हैं। उन्नति कईने के लिए उनके आगे अनेक क्षेत्र खुले हुए 
हैं। वे जिस दिशा में चाह उन्नति | सकते हैँ ओर जितनी चाहें उतनी उन्नति 
कर सकते हैं| उनके उन्नति-मार्ग में किसी प्रकार की कोई बाथा नहीं है | हरेक 
राष्ट्रनिवासी को अपनी उन्नति करने की भर-पूर सुविधाये प्राप्त हैँ । प्रत्येक नर- 
नारी उन्नति करते-करते जो कुछ बनना चाहे वह वन सकता है । 

हे मां ! तेरे निवासी हम सब नर-नारी परस्पर प्रेम से मि्न कर रहते हैं, 
परस्पर मिल कर उन्नति करते हैँ। पर्पर मिल कर खेतियें करते हैं जिनसे हम 
सब के खाने के लिये भांति-भांति के यथेष्ट अन्न उत्पन्न होते हूँ और अनेक 
व्यापारिक वस्तुओं के निर्माण की सामग्री प्राप्त होती है तथा हमारे पशुओं के 
लिये पयाप्त मात्रा में चारा उपलब्ध होता है । 

हे मां! इस प्रकार तू हमारे राष्ट्र के प्राशशील श्रौर क्रियाशील प्राणियों 
का अनेक प्रकार से भरण-पोषण करती है। हमारे राष्ट्र के प्राणशोल, वलब्रान, 
खम्य, शक्ति-सम्पन्न और क्रियाशील नर-नारी तो अपने पुमुषाथ द्वारा तुझ से 
अनेक प्रकार का भरण-पोषण प्राप्त करते ही हैं। हमारे राष्र के अन्य प्राणी भी 
तुम से भांति-भांति के सुख-साधन प्रा करते हैं। 


१8 चेद का राष्ट्रिय गीत 


जिसमें सब के लिये उन्नति के खूब विस्तृत मा खुले हुए हैं, जिसमें रहने 
वाले नर-नारी परम्पर की सहायता करके भांति-भांति की खेतियें करते हैं, 
जो भर भी ग्रनेक प्रकार से अपने ऊपर रहने वाले प्राणियों का भरण-पोपण 
करतो है, ऐसी मदिमा वाली हे माठ्भूमि ! तू हमें गोदें प्रदान कर | इन गोबों 
के दूध, दही और घी के सेवन से हमारे शरीर ओर मस्तिष्क परिपुष्ट हो जायेंगे। 
हमारे ओर हमारी इन गोंजों के खाने के लिये भांति-भांति के अन्न तथा चारे भी 
है मातभूमि ! तू यथेष्ट परिमाण में हमें प्रदान कर । 

माठ्भूमि की महिमा के इस गान द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि 
राष्ट्र में प्रत्येक व्यक्ति के लिये उन्नति के मार्ग और साधन खुले रहने चाहिये । राष्ट्र 
के लोगों को परस्पर प्रम से मिल कर रहना चाहिये और सब को मिल कर कृषि 
आदि की उन्नति करनी चाहिये। सब को यलवानू, खखस्थ और क्रियाशील रहना 
चाहिये | तभी राष्ट्र समुन्नत हो सकेगा और अपने निवासियों को अनेक प्रकार के 
अरण-पोपण दे सकेगा। राष्ट्र-निवरासियों के धर-घर में गौवें रहनी चाहियें और 
इस प्रकार राष्ट्र के प्रत्येक व्यक्ति को गो का दूध, ददो, मक्खन और घी खुली मात्रा 
में पीते ओर खाने को मिलना चाहिये। राष्ट्र के प्रत्येक ध्यक्ति को खाने के लिये 
यथेष्ट श्रन्न श्रोर गौ श्रादि पशुओं को खाने के लिये भरपूर चारा मिलना चाहिये। 


५ 
अमुरों का पराजय करने वाले हमारे पूजन देवपृरुप 


यस्यां पूर्व पूवजना विचकिरे यस्यां देवा असुरानभ्यवरतपन्‌। 
गधामश्यानां धयसश्न विष्ठा भर्ग वचः प्रथिदी नो दधातु ॥ 


श्रधे--( यस्याम्‌ ) जिसमें ( पूर्व ) पहिले को ( पूर्वजनाः ) पूर्वज्ञ पुरुष 
( विचक्रिरे ) भांति-भांति के कर्म करते रहे हैं. ( यस्याम ) जिसमें ( देवाः ) 
देव-प्रकृति के पुरुष ( असुरान्‌ ) असुर-प्रकृति के लोगों को ( अभ्यवर्तयन्‌ ) श्रमि- 
भूत, पराजित करते रहे हैं, जो ( गवाम्‌) गौबों का ( अ्रश्वानाम ) धोड़ों का 
(च) ओर ' वयप्तः ) भांति-भांति के पत्तियों का ( विष्ठा ) विशेष रूप से रहने 
का खान है अथवा ( बयसः ) अन्नों का ( विष्ठा ) विशेष रूप से रहने का खान 
है, वह ( प्रथित्री ) हमारी मातृभूमि (नः ) हमारे ्षिये ( भगं ) ऐश्वर्य और 
( बच: ) तेज को ( दधातु ) धारण करे--प्रदान करे | 

है हमारी मातृभूमि ! हम बढ़े भाग्यशाली हैं जिन्हें तू मातभ्मि के रूप 


असुरों का पराजय करने वाले हमारे पूर्वज देवपुरुष हर 


में आप्त हुई है। हमारे पूर्वज पुरुष तेरी धरती पर द्वी उत्पन्न हुए, खेले, पले और 
बड़े हुए थे । उन्होंने बड़े द्ो कर बड़े-बड़े मद्दान्‌ कार्य किये थे । वे जीवन के 
प्रत्येक क्षेत्र में उन्नति करके आगे बढ़े थे । उनके महान कार्यों की संख्या नहीं है। 
उन्होंने अनगिनत ऊँचे ओर श्रेष्ठ काये किये थे । उनके मद्दान्‌ कार्यों की कीर्ति- 
कौमुदी आ्राज भी धरती पर छुटक रही है । वे अपने महद्दान कार्यों द्वारा इतिहास 
में अमर हो गये हैं । घर-घर में उनके नाम के गीत गाये जाते हैं । उन्होंने 
योग्यता, साधना और तपस्या द्वारा अपने आप को देवता बना लिया था। वे देव- 
पुरुष हो गये थे। यह देवत्व श्राप्त करके हमारे वे पृर्वज पुरुष चुप हो कर खाढी 
नहीं बेठ गये थे | उन्होंने असुरों से लोहा लिया था । श्रसुर-प्रकृति के नीच, 
अत्याचारी, दूसरों को सताने वाले और उनके अधिकारों को हड़पने वाले, श्र/त- 
तायी, पापि9, अधार्मिक पुरुषों से उन्होंने युद्ध ठाना था | वे जीवन भर इस 
देवासुर संग्राम में जुटे रद्दे थे । और सदा असुरों को पराजित करते रहे थे। इन 
अुर प्रकृति के पुरुषों को पराजित करके वे हमारे पूर्वज़ देवपुरुष अपने राष्ट्र में 
सत्य का, त्याय का, धर्म का राज्य स्थापित करते रहे थे। 

हे मां | हम भी उन्हीं अपने पूज देवपुरुषों की सन्‍्तानें हैं । इसका हमें 
अभिमान और गौरव है | हम भी धन अपने पूर्वजों की अनुरूप सन्‍्तान बनेंगे । 
हम भी महान्‌ बनेंगे | हम भी ऊंचे और ओेछ काये किया करेंगे । हम भी योग्यता, 
साधना और तपस्या द्वारा अपने को देवपुरुष बनायेगे। ओर देव बन कर हम 
सदा अछुरों से लोहा लिया करेंगे है हम असुर-प्रकृति के पुरुषों को सदा पराजित 
किया करेगे | उनका पराजय करके अपने राष्ट्र में सदा हम सत्य का, न्याय का, 
और धम का राज्य स्थावित रखेंगे | 

हे मां ! हमारे पूवजों ओर हमारे प्रयत्नों से तेरा यह राष्ट्र ऐसा बन गया 
है कि इसके नर-नारियों का तो कहना ही क्या, इसके गी, घोड़े आदि पशु और 
पत्ती भी पूर्ण सुख से रहते हैँ | उनके निवास का भी तू विशेष स्थान बन गई है। 
तेरी गौबें श्रानन्द से रंभाती रहती हैं, धोड़े द्िनहिनाते रहते हैं. और पक्षी चह- 
चढहाते रहते हैं । 

भांति-भांति के महान्‌ कार करने वाले देवपुरुषों की निवास-भूमि ओर प्राणि- 

मात्र को सुख में रखने वाली हे मां ! तू हमें ऐश्वर्य का प्रदान कर | सब प्रकार से 
हमें समृद्धिशाली बना । तू हमें तेज का प्रदान करके तेजस्वी बना। जिससे हमारा 
कभी कोई निरादर और अपमान न कर सके | 

मन्त्र में ऐश्वये के लिए 'भग' शब्द प्रयुक्त हुआ है। वस्तुतः अग का बर्थ 
केवल घनादि ऐश्व५ ही नहीं होता | इस शब्द के फोशकारों ने छः अर्थ किये हैं । 
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“पश्वयेस्थ समग्रस्य धर्मेस्य यशस: श्रिय:, ज्ञानवैराग्ययोरचेब परणां भग इतोरणा”-- 
श्रर्थात्‌ सब प्रकार के धनादि भीतिक ऐश्वर्य को, धर्म को, यश को, शोभा को, ज्ञान 
को आर वैराग्य को, इन छः को भग कहते हैं | हमारे जीवन में अपनी आवश्य- 
कताओं को पूरा करने के लिए धन की कमी न हो | हमारा जीवन धार्मिक हो-- 
न्याय, सत्य, श्रहिंसा, ब्रद्याचये, दया, ईश्वर-सक्ति आ्रादि धार्मिक तत्तवों के श्रनु- 
सार वह चलता हो । हमारे जीवन में यश हो--हम ऐसे अच्छे कार्य करते हों कि 
उनसे हमारी कीर्ति दूर-दूर तक सुनाई देती हो । हमारे जीवन में शोभा हो-- 
हमारा शरीर, बस्तर और रहने के स्थान सब सात्त्विक सुन्दरता रखने वाले 
हों | हमारे जीवन में ज्ञान की कमी न हो-हमें अनेक विद्या-विज्ञान आते हों 
जिससे खरे-खोटे ओर भत्ते-बुरे का विवेक कर सकें ओर विभिन्न पदार्थों का सही 
उपयोग ले सके । हमारे जीवन में वैराग्य भी हो-हम सांसारिक ऐश्वर्य से 
डचित उपयोग तो लें पर उसमें लिप्त न हों, तन्मय न हो जायें, उसे भोगते हुए 
भी उससे ऊपर रहें, ऐश्वर्य हमारे वश में हो, हम ऐश्वय फे वश में न हों, हम 
ऐश्वर्य कमा कर उसे छोड़ भी सकते हों, सत्कायों में उसका त्याग भी कर सकते 
हों | ऐसा हमारा जीवन होना चाहिये । यह सर्वांगपूर्ण जीबन 'भग' का जीवन 
कहलायेगा । किसी राष्ट्र के लोगों के जीवन का आदर्श क्या होना चाहिए यह इस 
भग शब्द के द्वारा बड़े मार्मिक रूप में सूचित कर दिया गया है। 


“यस्‌? शब्द का अथ पत्नी भी होता है और श्रन्न' भी । अन्न अर्थ में 
भावत्र यह होगा कि जो हमारी मातभमि भांति-भांति के अन्नों का विशेष रूप से 
रहने का स्थान है| जिसमें तरह-तरह के अन्न विशेष रूप से और विशेष योग्यता 
के साथ उपजाये जाते हैँ । जिस से राष्ट्रका कोई भी श्राणी भूख से पीड़ित 
न हो सके । 

सातृभूमि की मह्दिमा के इस गान द्वारा देद ने यह उपदेश दिया है कि 
राष्ट्रों की सदा ऐसी व्यवस्था रहनी चाहिये कि उनमें देवपुरुषों की परम्परा चलती 
रहे | उनके निव्रासी सदा मद्दान्‌ कार्य करने वाले होते रहें | उनमें देवपुरुषों द्वारा, 
अच्छे लोगों द्वारा, सदा असुर-पुरुषों का--बुरे लोगों का--पराभव होते रहना 
चाहिये। राष्ट्र के दुष्ट पुरुष सदा दमन किये जाते रहने चाहियें। राष्ट्र भी उन्नति 








१. वबयः अन्न नाम | निवं० २।७॥ मन्त्र में 'वयसः पद पष्ठी विभक्ति का एक- 
वचनान्त है | यहां गवाम्‌! श्रौर अश्वानाम' के साहचर्य से बहुबचन के 
खान में एकवचन समभना चाहिये | और अर्थ करते हुए 'बयसः को 
'बयसाम' समभना चाहिये | 
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कर सकेगा । राष्ट्र में सब प्राणियों के सुख ओर आनन्द की व्ययस्था रहनी चाहिये । 
ऐसा श्रयत्न होना चाहिये कि राष्ट्र के प्रत्येक व्यक्ति को 'भग' शब्द से सूचित द्वोने 
वाला छाट्दों प्रकार का ऐश्वर्य प्राप्त हो सके । 


छ्‌ 
वैध्वानर श्रग्मि वाली मातृभूमि 


विश्वंभरा वखुधानी प्रतिष्ठा हिरण्यवद्या ज़गतों निबेशनी। 
वैश्वानरं बिश्वती भरूमिरप्रिमिन्द्रकऋपमा द्वविणे नो दधातु ॥ 


अथ--( विश्वम्भरा ) सब का भरण-पोषण करने वाली अथवा सब को 
अपने ऊपर धारण करने वाली ( बसुधानी ) सब प्रकार के ऐश्व्य को अपने में 
धारण करने वाली ( प्रतिष्ठा ) सब का आधार, सब को श्राश्रय और प्रतिष्ठा देने 
वाली ( हिरश्यवत्षा: ) सुबर्ण को अथवा हितकारी और रमणीय पदार्थों को अपने 
वक्तु:खल में रखने वाली ( जगत: ) सब जगतू को ( निवेशनी ) अपने में बसाने 
वाली श्रथवा कल्याण में प्रविष्ट कराने वाली ( वैश्वानरम्‌ ) सब लोगों के हितकारी 
( अग्तिम्‌ ) अप्रि को ( बिश्रती ) अपने में रखने वाली ( इन्द्रकऋषभा , इन्द्र अर्थात्‌ 
चुना हुआ सम्राद्‌ है अधिपति जिसका ऐसी ( भूमि: ) वह हमारी माठ्भूमि ( नः ) 
हमें ( द्रविणे ) बल ओर धन में (|दधातु ) धारण करे--इनका प्रदान करे ! 

हे हमारी माठ्भूमि ! हम कैहां तक तेरी महिमा का बखान करें ! तेरी 
महिमा निराली है। तू विश्वम्भरा है । तू सब का भरण और पोषण करती है 
ओर सब को अपने ऊपर धारण करती है । राष्ट्ू के सब नर-नारी, सब पशु 
आर पक्ती, सब कीट-पतंग तथा सब वनस्पति तुक पर ही तो टिके हुए हैं. और 
तू ही तो इन सब को इनकी अपमी-अपनी आवश्यकताओं के अनुसार भरण- 
पोषण देती है। तू वसुधानी है । सब प्रकार का वसु--सब प्रकार का धन-तेरे 
भीतर विद्यमान है। हमारे इच्छा करने की देर है, हमारे इच्छा करते ही तू 
हमारे लिये सैंकड़ों प्रकार का धन उगलने लग जाती है । 

तू हम सब की प्रतिष्ठा हैं। तू हम सच का आधार है, हम सब को श्राश्रय 
देती है। हम सब तेरे आधार पर, तेरे आसरे पर ही टिके हुए हैं। तू हमें प्रतिछा 
देने के कारण भी प्रतिष्ठा है। तेरे कारण द्वी हमारे राष्ट्र के निवासियों की दृसरे 
राष्ट्रों के लोगों में प्रतिष्ता है--इज्ञत है, आदर है, सत्कार है। जिनकी कोई मात- 
भूमि नहीं होती उनकी कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं होती । तेरे कारण हमारी सर्वत्र 
प्रतिष्ठा है। 
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तू हिरण्यवक्षाः' है। तेरे वक्तःस्थल में, तेरी छाती में हिरण्य, भरा हुआ 
है। तेरे भीतर हिरि्य अर्थात्‌ सोना भरा हुआ है और सोने जेसे हितकारी ओर 
रमणीय अन्य अनेक पदार्थ भरे हुए हैं। तेरी खानों में सोना है, चान्दी है, 
लोहा है, ताम्बा है, हीरे हैं ओर न जाने अन्य कितने बहुमूल्य पदार्थ तेरी विशाल 
छाती में भरे हुए हैं। 

इस प्रकार तू भांति-भांति से संब जगतू को अपने में बसा रही है। तेरे 
अन्दर जड़ जगत्‌ भी वसता है और प्राणि-जगन्‌ भी। जड़ जगनत्‌ की सहायता से 
तू अपने प्राणि-जगत्‌ का अनेक प्रकार के कल्याण में प्रवेश कराती है--उसे अनेक 
प्रकार का सुख-मंगल प्रदान करती है। इस भ्रकार तू बसाने और सुख देने के 
कारण, दोनों प्रकार से, जगन्‌ की निवेशनी है । 

है मातृभूमि ! तू अपने भीतर वेश्रानर' अग्नि को धारण करती है। 
तेरे अन्दर सब लोगों का हितकारी अग्नि रहता है। सृष्टि के आरम्भकाल से तेरे 
गर्भ में अग्नि चला आ रहा है-- गरमी चली आ रही है। तेरे अन्दर विद्यमान 
इस गरमी के कारण ही तेरे ऊपर सब मनुष्य, पशु-पत्ती, कीट-पतंग और 
वनस्पति उत्पन्न हो रहे और जी रहे हैं | यदि तेरे अन्दर सबका हित करने वाली, 
सबको जीवन देने वाली, यह गरमी न होतो, तू सर्वथा ठण्डी होती, तो तेरे 
ऊपर कोई भी प्राणी और वनस्पति उत्पन्न नहीं हो सकता था और जीवित नहीं 
रह ३ था | सबकी हितकारी इस गरमी के कारण तू वशधानर अ्प्नि 
वाली है। 

संकल्प को भी अग्नि? कहते हूँ। प्रत्येक राप्टर का अपना एक विशेष 
संकल्प होता है, अपने एक विशेष प्रकार के विचार हँते हैँ, अपना एक विशेष 
प्रकार का चिन्तन होता है, जीवन के प्रति अ,ना एक विशेष प्रकार का दृष्टिकाण 
होता है और संसार को देने के लिए अपना एक विशेष संदेश होता है। राष्ट्र 


१. हिरण्यम हितरमर्ण भव्रतीति वा हृदयरमरण भवतीति वा। निरु० २। १०॥ 
हितकररमणीयश्व सुवर्णरजतादिधनम्‌ । हिरण्यं॑ वक्तसि यस्‍्या: सा 
हिरिस्यवज्षाः | 

२. विश्वानर एव स्पात्‌ प्रत्यृतः सर्वाशि भूतानि | निश० २१२३॥ विश्वान 5 सवोशि 
भूतानि अरः गतः प्राप्तः विश्वानरः सर्वहितकारी , विश्वानर एवं वेश्वानरः | 
यद्वा विश्रेश्यो नरेभ्यों हितः वेश्रानरः। हिताथे ताद्धितः अण प्रत्ययः। 
विश्वेषां नराणां दितकारकः ( दयानन्दः ऋगू० ६ ।७। ७ भाष्ये ) | 

३. आकृतिरग्निः | यजुः १६६६ । आकूतिः संकल्पः 
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का अपना यह संकल्प ही उसको अपनी विशेष प्रकार की संस्कृति का निर्माण 
करने वाला होता है। इस अपने विशेष संकल्प और तज्जनित अपनी विशेष 
संस्कृति के कारण ही कोई राष्ट्र अपने विशिष्ट रूप में जीवित रहता है। जिस 
राष्ट्र का अपना कोई विशेष संकल्प नहीं होता श्रोर तज्जनित उसकी अपनी 
कोई विशेष संस्कृति नहीं होती वह अपने रूप में जीवित नहीं रहता। हमारे 
राष्ट्र का अपना एक विशेष संकल्प है और तज्जनित उसकी अपनी एक विशेष 
संस्कृति है । जिसके कारण हमारा राष्ट्र अपने रूप में जीवित है। राष्ट्रिय जीवन 
का साधन होने के कारण यह हमारा विशिष्ट राष्ट्रिय संकल्प बेश्वानर अग्नि है। 
इस कारण से भी तू वैश्वानर अग्नि वाली है । 

ब्राह्मण को भी अप्नरि' कहते हूँ। जो लोग भांति-भांति के ज्ञान का 
निःस्वार्थ उपा्जन ओर प्रसार अपने जीवन का उद्देश्य बना लेते हैँ, जो स्वेच्छा 
से तपस्या और त्याग का जीवन व्यतीत करते हैं, जक्मच्य और संयम जिनके 
जीवन का अंग बन जाता है, सत्य, न्‍्याय, अड्सा, दया और परोपकार जिनके 
जीवन के प्राण हो जाते हँ--उन तस्तवदर्शी विद्वानों को प्राह्मण कहते हैं। ऐसे 
तत्त्तदर्शी ह्मण लोग निःखाथ भाव से ज्ञान के श्राविष्कार ओर प्रसार तथा 
सत्यधर्मोपदेश द्वारा राष्ट्र की रक्ता करते हूँ। इस प्रकार राष्ट्र के परम द्वितकारी 
होने के कारण ज्राह्मण लोग भी वैश्वाबर अ्र्ति हैं। दे माठभूमि ! यू इस दृष्टि से भी 
वैश्वानर अग्नि वाली है। । 

परमात्मा को भी अभ्निर न्‍य हूँ। वह तो सब विश्वत्रह्मास्ड का निर्माता 
ओर रक्षक होने के कारण सब का छवितकारी, वेश्वानर, दै द्वी । हमारे राष्ट्र में 
यह वैश्वानर अप्नि भी विध्मान है। हमारे राष्ट्र के सब निवासी ईश्वर-विश्वासी 
हैं। ईश्वर-विश्वास के कारण उनके आीवन में आध्यात्मिकता का निवास है। यह 
ईश्वर-विश्वास ओर आध्यात्मिकता हमारे राष्ट्र के लोगों के जीवन को पत्रित्र 
रखते हैं, शान्त, सन्तु'्ट, गम्भीर ओर उदार रखते हैं, सच्चे अर्थों में धर्मपरायण 
रखते हैं, प्राशिमात्र को ईश्वर की सन्‍्तान समझ कर अपना भाई समभते हुए 
उनके प्रति प्रेम, सहाजुभूति श्रौर सद्ायता की वृत्ति हमारे राष्ट्र के लोगों में 
उत्पन्न करते हूँ, राष्ट्र के लोगों को सत्य, न्याय और अहिसा-परायण बनाते हैं 
तथा उनमें अथर्म ओर अन्याय का निडर होकर प्रतिरोध करने की शक्ति पढ़ा 


१, ब्रह्म वा अप्रिः । श० २। ५। ४ । ८॥ बद्य वे ब्राह्मण: | श३ १३। १ ४। ३॥ 
२. अभिरेव त्रह्मय । श० १०।४।१।४॥ त्रह्म बर्मि। श० १।५४।१। ११॥ 
आंत्मावाअप्रि। श० ७३। १। २॥ अझ वे प्रजञापति' ॥ श० १३।६।२। घ।। 


२० वेद का राष्ट्रिय गीत 


करते हैं। इसप्रकार हमारे राष्ट्र के लोगों का ईश्वर-विश्वास और उनकी आआशध्या- 
त्मिकता उनकी उन्नति में परम सहायक होते हैं। जिन राष्ट्रों के लोगों में ईश्वर- 
विश्वास और अध्यात्मिकता नहीं रहती वे परस्पर लड़-मंगड़ कर नष्ट-भ्रष्ट हो जाते 
हैं। हमारे राष्ट्र की तो उसके निवासियों का ईश्वर-विश्वास और आध्यात्मिकता 
पूर्ण रक्षा कर रह्दे हैं। हम सब राष्ट्रननिवासी ईश्वर-भक्त हैं इस देतु से भी हे 
हमारी माठ्भूमि ! तू वेश्वानर अग्नि वाली है। 


है मात्भूमि ! तू 'इन्द्रकपभा' है। इन्द्र तेरा ऋषभ' अर्थात्‌ अधिपति है। 
इन्द्र* का अर्थ सूर्य भी होता है। सूर्य अपना प्रकाश ओर गरमोी देकर तेरी रक्षा 
कर रहा है । तू सूर्य के चारों ओर निरन्तर अ्रदक्षिणा करती रहती हैं जिससे तेरी 
छह्ों ऋतुएँ बनती हें । तेरे द्वारा सूर्य की प्रदक्तिणा से बनने वाली तेरी छह्दों 
ऋतुओं में सूर्य से प्राप्त होने वाले प्रकाश ओर गरमी के कारण अनेक प्रकार के 
अन्न, वनस्पति और ओपधियें तेरे ऊपर उत्पन्न होती हूं जिनके सेवन से तेरे 
ऊपर बसने वाले प्राणियों की जीवन-यात्रा चलती है। इस प्रकार सूर्य तेरा 
अधिपति है--रक्षक और पालक हैं। इस द्वेतु से हे मातृभूम ! तू इन्द्र- 
ऋषभा है। 

इन्द्र? सम्राद्‌ को भी कहते हैं। प्रजाओं द्वारा चुना हुआ योग्य सम्रादू 
सदा हमारे राष्ट्र का हिताचिन्तन ओर रक्षण करता रहता है। उत्तम सम्राट 





१. एतद्ठा इन्द्रस्य रूप यद्रुपभः | श०२। ५। ३। १८॥ इन्द्रपदश्न प्रजानामधिपतेः 
सम्राजार्पप वाचकम्‌। अतः ऋषभपदस्यापि अधिपतिवाचकत्वं युज्यते। 
ऋषभो वे पशूनामधिपतिः । तां० १६ । १२ । ३॥ ऋषभः श्रेष्ट। अमरकोशः | 
ऋषे: गत्यर्थात्‌ शऔणादिकः अभच्‌ प्रत्ययः ( डणा० ३। १२३ )। 
अथ थः स इन्द्रोससी स आदित्यः | श० ८। ५। ३।२॥ 

३. इन्द्रश्व सम्राट्‌ | यजुः० ८।३७॥ इन्द्र: क्षत्रमू। श० १०४१॥॥ इन्‍्द्रो देवानाम- 
धिपति: । ते० २।२। १० । ३ ॥ सेना इन्द्रस्य पत्नी। गो०3० २ । ६ ॥ सेनाया: 
पतिरिन्द्रः सम्राडेव | इन्द्र: समर्थों राजा, परमेश्रयेयुक्त: सम्राट्‌ (दयानन्दः 
ऋगू० ७ | ३९। १२ भाष्ये ऋग्‌ » ? | १६७ । १ भाष्ये च)। “राष््रस्येतल्कृत्यत्म 
राज्ष एवाभिषेचनमू, अनिन्द्रमवब्ल॑ राष्ट्र. दस्यवीउमिभवन्त्युत” 
इत्यत्र महा० शान्तिपंशि ६७१ श्लोके इन्द्रपदेन निविबवादं राज्ो 
ग्रहण भवति | महाभारतस्य टीकाकारः नीलकण्ठोपि अन्न श्लोके इन्द्रशब्दम्य 
राजा इत्येबार्थ करोति। 7॥8 [0078 <कांक (आह (एप्ततीएी अथवे० 
१६॥२४।२) भिक्रिथ | & [09 07 हपो९३ (35 ८ 027 2६८.). (आप्टेकोश) 


जद 
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वैश्वानर श्रप्नि वाली मातृभूमि 


और उसके उत्तम राज्य-पबन्ध द्वारा शासित और पालित-पोषित तथा रक्षित 
होने के कारण भी दे माठ्भूमि ! तू इन्द्रऋपभा है 

इन्द्र आत्मा" ओर परमात्मा' को भी कहते हैं । हमारे राष्ट्र के लोग 
भ्रात्मा वाले हैं। वे अपने आत्मा का सदा ध्यान रखते हैं । वे अपने आत्मा को 
कभी पतित नहीं द्वोने देते । वे निक्ष्ट काम करके अपने आत्मा का कभी हनन 
नहीं करते | वे अपने आत्मा को सदा ऊँचा, सदा पवित्र रखते हैं | वे श्रपने 
आ्रात्मा को निबेल नहीं होने देते | वे सदा उसे बलवान रखते हैं। ऐसे आत्मवान 
लोगों के कारण हमारा राष्ट्र सदा उन्नति के पथ पर आरूढ रहता है । परमात्मा 
का विश्वास भी हमारे राष्ट्र के लोगों में भर-पूर है । यह ईश्वर-विश्वास उन्हें सदा 
पवित्रता, मद्त्ता और उदातता की ओर प्रेरित करता है । इस प्रकार हमारे राष्ट्र 
के लोग आत्मा और परमात्मा के ज्ञानी और विश्वासी होने के कारण पूर्ण रूप से 
आध्यात्मिक हैं और उनकी यह आध्यात्मिकता हमारे राष्ट्र को सदा उन्नत रखती 
है। आत्म-परमात्म-हान से प्राप्त होने वाली यह आध्यात्मिकता तेरी रक्षिका 
श्रोर पालिका होने की दृष्टि से भो दे हमारी मातृपूमि ! तू इन्द्रकपभा है। 


हे ऐसे गुणों वाली हमारी मां ! तू हम राष्ट्रननिवासियों को सदा द्रविण? 
प्रदान करती रह | हमें बल-रूप गः भी देती रह और धन-रूप द्रविण भी ! 
हम सदा बलवान, खस्थ और शक्ति रहें ओर हमारे पास जीवन-यात्रा 
के सुख-पूवेक यापन के लिए आवश्यक धन-सम्पति की भी कभी कमी न रहे । 

इस प्रकार भक्त के मुख से मातृभूमि को महिमा का गान कराके वेद ने 
आदश राज्य का चित्र खेंच दिया है श्रीर यह उपदेश दिया है कि यदि हम प्रतिप्ठा 
चाहते हैं तो हमारी कोई मातभूमि अवश्य रहनी चाहिये। हमें अपने राष्ट्र की 
भूमि के पृष्ठ और गे से आ्राप्त होने वाले सब्र प्रकार के ऐश्वय को प्राप्त करना 


१. इन्द्रियमिन्द्रलिज्मिति (श्रष्टा०४५।२।६३ ) सूत्रे इन्द्र आत्मा इति 
काशिकायाम्‌ सिद्धान्तकौमुदाम्व । 70० _एागवशा ण गाय 500] 
(आप्टेकोश) । 

« तस्मादाह इन्‍्द्रों अह्मेति | कौ० ६। १४॥ इन्द्र: परमेश्वरः ( दयानन्दः ऋग्‌: 
१।३।४ भाष्ये ) । इन्द्र मित्र वरुणमित्यादिमन्त्रे ( ऋग्‌> १। १६४ । ४६ ) 
तदेबाभिसदादित्य इत्यादिमन्त्रे ( यजुः० ३२। १) च इन्द्रादीनि नामगनि 
परमड्माण: परमेश्वरस्येवोच्यन्ते | 

. द्रविर्ण धननाम । निधघं० २। १० ॥ धन द्रत्िशमुच्यते । बल॑ वा द्रविशम। 
निर० 4। १॥ 
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जा 
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चाहिये । फिर उस ऐश्वर्य का विभाजन इस प्रकार करना चाहिये कि सब को 
यथोचित भरण-पोषण मिल सके ओर हमारी मातृभूमि विश्रम्भरा कही जा 
सके । राष्ट्र की आदशे उन्नति के लिए राष्ट्र के लोगों को वैश्वानर अ्रग्नि का 
उपासक होना चाहिए ओर इन्द्र-तक्त्व को अपना अ्रधिपति बनाना चाहिये | 


हि 
सदा जागरूक रहने वाले राष्ट्रननिवासी 


यां रक्षन्त्यस्वप्ना विभ्वदानीं देवा भूमि प्रथिदीमप्रमादम्‌। 
सा नो मधु प्रिय दुद्मामथो उच्ततु वचसा ॥ 


अ्रथे--( याम्‌ ) जिस ( प्रधिवीम्‌ ) विस्तार और ख्याति देने वाली ( भूमिम ) 
सात्भूमि की ( विश्वदानीम ) सदा ( अ्रस्वप्ताः) जागरूक रद्दने वाले ( देवा: ) 
बिविध व्यवहारों में कुशल विद्वान प्रजाजन ( अ्रप्रमादम्‌ ) प्रमादरहित होकर 
( रत्तन्ति ) रक्षा करते हैं (सा) वह हमारी माठ्भूमि (नः ) हमारे लिये 
( प्रियम ) प्रिय ( मधु ) मधु को (दु्यम ) दुह्दा करे-पूर्-रूप से दिया करे 
(अथो ) ओर हमें ( व्चसा ) तेज से ( उच्ततु ) सिक्त करे अथवा वृद्धि 
प्रदान करे | 

हे हमारी माठ्भूमि ! हमारे राष्ट्र के प्रजाजन देव" हैं--विविध व्यवहारों 
में कुशल और अनेक विद्याओं को जानने वाल्ले विद्वान्‌ लोग हैं। वे अपने व्यवहार- 
फौशल आर विद्या-ज्ञान से सदा तेरी रक्षा करते रहते हूँ। तेरी रक्षा के कार्य में 
वे सदा अखप्न रहते हैँ, कभी सोते नहीं, सदा जागरूक रहते हूँ। निनिमेष-भाव से 
जागते रह कर वे सदा तेरी रक्षा करते हैं। तेरी रक्षा के कार्य में वे कभी प्रमाद 
नहीं आने देते, कभी उपेक्षा, लापरवाही, सुस्ती ओर ढीलापन नहीं आने देते। 
सदा चौकन्‍्ने, चुस्त ओर तत्पर रह कर एकाम्र भाव से वे तेरी रक्षा करते हैं। 

अपनी इस साथना द्वारा वे तुमे “प्रथिवी*” बना डालते हँ-- विस्तार और 


विभिगीपा-व्यवरहार-ययुति-स्तुति-मोद-मद-स्वप्त-कान्ति-गतिपु | विद्वांसो हि देवाः | 
श० ३। ७। ३। १०॥ दिव्यगुणसम्पन्नो विद्वान । सर्वेव्यवह्ारसाथकः। 
(दयानन्द: ऋग? १। ६८। १ भाष्ये || ऋग० १ | ३५ | १० भाष्ये च ) | 

२, प्रथते विस्तृशाति स्यापयति च इति प्रधित्री । प्रथ प्रख्याने । प्रस्यान विस्तारः 
स्यातिश्व। प्रथेः ओशादिक: पिवन प्रत्ययः संप्रसारणक्ष (उणादि० १ । १५०)। 


सदा जागरूक रहने वाले राष्ट्र निवासी २३ 


ख्याति देने वाली बना डालते हैं। अपने व्यवहार-कोशल और विद्या-ज्ञान से वे 
अपने राष्ट्र की ऐसी उत्तम व्यवस्था कर लेते हैं. कि उसके प्रत्येक व्यक्ति को विस्तार 
ओर ख्याति प्राप्त होती है । प्रत्येक व्यक्ति उन्नत करके अपने आप को बढ़े से 
बड़ा, महान्‌ से महान्‌, बना सकता हैं और इस प्रकार खूब ख्याति, खबर यश और 
प्रसिद्धि प्राप्त कर सकता है। 


ऐसे देवपुरुपों द्वारा रक्षित हे हमारी मात्भूमि ! तू हम सब के लिए हमारे 
प्रिय मधु का दोहन! कर-पूर्ण रूप से प्रदान कर । हम में से प्रत्येक प्रज्ञाजन की 
जिस मधु के लिये रुचि है तू उसे प्रदान कर । नीवन को सुखी, मंगलभय ओर 
मधुर बनाने वाले जिस-जिस पदार्थ की उसे इच्छा हो तू उसे प्रदान कर । न 
केवल हमारे राष्ट्र के लोगों के जीवन को तू मधुमय, सुख-मंगल से परिपूर्ण ही 
बना अपितु तू हमें तेज से भी उत्तित* कर दे, हमारे जीवनों में तू तेज भी सींच 
डाज-हमें तेजखी भी बना दे। ओर इस प्रकार हमें तेजस्वी बना कर हमारी 
वृद्धि कर । हमारे जीवन में मधु और तेज दोनों का सामझ्ञम्य रहे ऐसी स्िति 
हे मां ! तू हमारी कर दे । 


मात्भूमि के इस वर्णन और उससे इस प्राथना द्वारा वेद ने एक श्रकार से 
यह उपदेश दिया है कि जो लोग । हैं कि उनका राष्ट्र उन्हें भांति-भांति 
के मधु प्रदान करे, भांति-भांति के सुख-मंगल ओर समृद्धि दे तथा उनके जीवनों 
को तेजी और प्रतापी बनाता रहे, उन्हें चाहिये कि वे अपने आपका देव 
बनायें--विविध<यवहार-कुशल और भांति भांति के विद्या-विज्ञानों का ज्ञाता 
बनायें तथा अपने इस व्यत्रहार-कोशल ओर विद्यावल से जागरूक और प्रमाद- 
रहित होकर अपने राष्ट्र की रक्षा में तत्पर रहें | 


भूमि का विशेषण होने के कारण यहां प्रथित्री पद का यौगिक अ० ले 
लिया गया है। 


१, दुह्माम्‌>दुग्धाम्‌ | दोहन करे | दुह प्रपूरणे । वेद में दुह् धातु प्रायः पूरण 
फरने, भरने, अथे में आता है । पीछ यह धातु लाक मे प्रसिद्ध दुहने श्र५ मे 
रूद दवा गया । 


२, उक्त सेचने । उत्ततिः वृद्धिकर्मा । निरू& १२ ६॥ उजक्तिन महन्ताम | 
निघण्दु ३। ३॥ 


ढ़ 
सत्य पे अनुपराणित अमर आध्यात्पिक संस्कृति वाली माद्भूषि 


यारणवेषधि सलिलमग्न आसीदां मायातिरन्वचरन्मनीषिणः । 
यस्या हृदय परमे व्योमससत्येन्रावृतमसृ्त पृथिव्या: । 
सा नो भूमिस्स्विर्षि बह राप्टू दधातृत्तमे ॥ 


श्रथं- (या ) जो ( श्रग्ने ) पहले ( अणवे ) समुद्र में ( अधिसलिक्षम ) 
जल में ( आसीन्‌ ) थी ( यां) जिसकी ( मनीषिशः ) बुद्धिम/न्‌ लोग ( मायाभिः ) 
अपनी छोशलयुक्त बुद्धियों से (अ्रन्वचरन्‌ ) सवा करते हैं ( यस्याः ) जिस 
( पृथिव्या: ) हमारा विस्तार करने वाली श्रौर हमें ख्याति देने वाली हमारी 
माठ्भूमि का ( अमृत ) अमर ( हृदयम्‌ ) हृदय ( परसे व्योमन्‌ ) परम रक्षक 
श्र आकाश की भांति परम व्यापक परमात्मा में ( सत्येन ) सत्य से ( आवृतम्‌ ) 
ढका हुआ है ( सा ) वह ( भूमि: ) हमारी मात्भूमि ( नः ) हमारे ( उत्तमे ) उत्तम 
(राष्ट्रे ) राष्ट्र में ( त्विषिम्‌ ) दीप तेज को ओर ( वलम्‌ ) बल को ( दधातु ) 
धारण करे-प्रदान करे । 

हमारे राष्ट्र की यद्द भूमि पहले समुद्र के जल में निमम्न थी। पीछे सहलुद्र 
का जल इत्र कर परे हट जाने पर यह उस जल से बाहर निकल आई। इस 
प्रकार देखें तो यह हमारी माठ्भूमि जल से निकली हुई मट्टी का ढेर ही तो है। 
परन्तु जब बुद्धिमान लोग इस की परिचयों करते हैं तो यह मातृभूसि का रूप 
धारण कर लेती है। जब किसी एक भूखरड पर उत्पन्न हुए लोग परस्पर को 
अपना भाई समझ कर प्रेम से मिल कर रहने लगते हैं, एक दूसरे फे सुख- 
दःख को अपना सुख-दुःख समभने लगते हैं तथा एक दूसरे के सुख को बढ़ाने 
ओर दुःख को कम करने और दूर करने का प्रयत्न करने लगते हैं, जेसे कि एक 
माता के पेट से उत्पन्न भाई परस्पर के सुख-दुःख को अपना सुख-दुःख समझ 
कर परापर के सुख की वृद्धि श्रोर दुःख की हानि करने में लगे रहते हैं, तब 
वह भूखरड उन लोगों की मातृभूमि बन जाता है और वे लोग उसके पुत्र हो 
ज्ञाने हैं। हमारे राष्ट्र के लोगों ने इसी प्रकार अपनी भूमि को मातृभूमि बनाया 
है। वें स्वयं उसके पुत्र वन कर परस्पर में भाई-भाई बन गये हैँ । वे एक दूसरे 
के मुख-दुःख को अपना सुख-दुःख समझ कर सत्र के मुख को बढ़ाने और 
दुख की दूर करने की चेष्ठा करते हैं । वे इस चेष्टा में अपनी सारी 


सत्य से अनुप्राशित अमर आध्यात्मिक संस्कृति वाली मातृभूमि._ २४५ 


माया*--अपनी सारी कौशलमयी बुद्धि-लगा देते हैं । दे एक दूसरे को सुखी 
बनाने में कोई कसर नहीं छोड़ते, कोई प्रयज्ञ बचा कर नहीं रखते | इस कार्य 
में सवोत्मना लग जाते हैँ। इस प्रकार एक दूसरे की परिचयों, एक दूसरे की 
सेवा, द्वारा वे मातृभूमि के पुत्र अपनी उस माता की परिचर्या-सेवा- करते 
हैं। भोर इस भावना द्वारा वे समुद्र के जल से निकली हुई मट्ठी के ढेर, अपने 
राष्ट्र के उस भूललण्ड में मातृभूमित्त का आरोप कर देते हैं--उस भूमि को 
सचमुच की माता बना देते हैं। 


अपनी इस मांतृभूमि की विभूति का दम क्या वरणुन करें | इसका अमर 
हृदय सदा सत्य से आबृत रहता है, सत्य से ढका रद्दता है, और परम व्योम-- 
परमाकाश--में आश्रित रद्दता है। राष्ट्रों की संस्क्रति ही उनका हृदय होती है । 
संस्कृति से सूचित द्ोने वाले उन के संकल्प, उनके ध्येय और आदर्श, जीवन के 
विभिन्न पहलुओं के प्रति उनके दृष्टिकोण ओर इनके अनुप्तार अपने दैनिक जीवन 
को ढालने के उनके व्यावह्यारिक प्रयत्न ही राष्ट्रों का हृदय होते हैं। और जब उनकी 
संस्कृति धाराबाही रूप में निरन्तर प्रवाहित होती रहती है, जब वह संस्कृति 
एक पीढ़ी से दूसरी पीढ़ी में मिरन्तर परम्परा-रूप से चलती रहती है, तब 
राष्ट्रों का हृदय भी अमर दो जात| है। राष्ट्र के निवासी तो आते-जाते, उत्पन्न होते 
ओर मरते रहते हैं, वे स्थिर हा हते, पर राष्ट्र की संस्कृति पीढ़ी से पीढ़ी में 
उसी हूप में चलती दै, सिर रहती| है, राष्ट्रनिवासियों के मरते रहने पर भी वह 
अमर रहती है । ; 


संस्कृति की यह स्थिरता, यह अमरता, सत्य पर अवलम्बित रहती है । 
किसी राष्ट्र की संस्कृति में जितना सत्य होगा उसकी स्थिरता, उसकी श्रमरता, 
उसके जीवन की दीघेता भी उसी के अनुसार होगी । जिस संस्कृति में सत्य कम 
होगा उसकी खिरता भी कम होगी और जिस संस्कृति में सत्य अधिक होगा उस 
की स्थिरता भी अधिक होगी । राष्ट्र का संस्कृति-रूप हृदय जितना अधिक सत्य से 
आधबृत रहेगा उतना ही अ्रधिक श्रमर वह हो जायेगा । 


राष्ट्र के संस्कृति-हप हृदय को सत्य से आवृत होने के लिये, सत्य में ओत- 
प्रोत श्र मत्यमय होने के लिये, आवश्यक है कि वह पर+ व्योम परमात्मा में 
आश्रित रहे--वह ईश्वर-विश्वास और तब्जन्य गहरी आध्यात्मिकता की भावना 


१. जाया प्रझ्ञानाम। निवं० ३।६॥ निरु० ७।|२७॥ शिहृधाइ-०वीत]शर 
(०छ८7, छ5007. ( श्राप्टे कोश ) 


२६ बेद दा राष्ट्रिय गीत 


से अनुप्राणित रहे। व्योग्र' का शब्दा्थ रत्चा करने वाला होता है। परमात्मा से 
बढ़ कर कोई और रक्षक नहीं है । वे सब से बड़े रक्षक हैं--परम व्योम हैं । 
व्योम श्राकाश को भी कद्दते हैं। इस अर्थ के आधार पर यहां यह शब्द श्राकाश 
की भांति व्यापक परमात्मा का वाचक होगा। इस भ्रकार परमात्मा रक्षक भी हैं 
ओर आकाश की भांति सववत्र व्यापक भी । परमात्मा से प्राप्त होने वाली रक्षा 
किसी एक स्थान तक ही सीमित नहीं है। आकाश की भांति, और उससे भी श्रधिक, 
व्यापक फरमाकाश परमात्मा की रक्षा तो सर्वत्ञ प्राप्त होती है। परम व्यापक और 
परम रक्षक परमात्मा का पल्ला पकड़ने पर ही किसी संस्कृति की रक्षा हो सकती 
है, उसमें स्िरता भा सकती है, वह अमर वन सकती है। परमात्मा को शास्त्र 
में अन्यत्र सत्यस्वरूप भी कद्दा है। परमात्मा सत्यस्वरूप हैँं-उनमें पूर्ण सत्य 
है, वहां सत्य की पराकाष्ठा हो गई है। ऐसे सत्यस्वरूप परमात्मा का आसरा 
लेने पर ही--उसमें श्रद्धा, भक्ति और गहरा विश्वास और तब्जनित आध्यात्मिकता 
से अनुप्राणित होने पर ही संस्कृति में सत्य की पूर्ण प्रतिष्ठा हो सकती है। किसी 
राष्ट्र के संस्कृति-रूप हृदय में परमात्मा का जितना अधिक निवास होगा, उसमें 
जितनी अधिक आध्यात्मिकता होगी, उतना ही अधिक उसमें सत्य रहेगा, उतनी 
ही अधिक उसमें स्थिरता रहेगी, उतना ही श्रधिक वह अमर धन सफेगा और 
इतना ही अधिक वह अपने राष्ट्र और धरती के अन्य राष्ट्रों के निवासियों का 
कत््याण कर सकेगा । पसी संस्कृति पर परमात्मा की कृपा वरसती है और उस 
ऊुपा के कारण बह श्रमर हो जाती है । 


है हमारी मातृभूमि ! तेरा हृदय भी, तेरी संस्कृति भी, सत्य से आबृत 
है, सत्य से अनुप्राणित है, और उसमें परमात्मा का निवास है। और इस 
प्रकार तेरा वह संस्कृति-रूप हृदय अमर दो गया है। तेरी वह संस्कृति परम्परा से 
हमारे राष्ट्र में प्रवाहित होती चली झा रही है। इस सत्य से श्आाभत और 
आध्यात्मिकता से ओत-प्रोत संस्कृति की भ्रधिष्ठात्री होने के कारण हे मां! तू 
हमारे तिए प्रथिवी वन गई है, दमारा विस्तार करने वाली ओर हमें ख्याति 
देने वाली बन गई है। तेरी इस पवित्र और उदात्त भावनाओं वाली संस्कृति फे 
कारण हमारा सब दिशाओं में खूब विस्तार हो रहा है और हमें प्रचुर ख्याति-- 
प्रसिद्धि और यश मिल रहा है। 


१. विशेषेश अवति इति व्योम । शव रक्षणादिषु। व्योमन्‌ व्यवने | निरु० 
११। ४० ॥ व्यवने विशेषेश रक्तके इत्ययें: । व्योमवद्‌ व्यापके स्वेरक्षादि- 
गुणान्विते जक्षणि ( दयानन्दः ऋग्‌ ० १ । १४३। २ भराष्ये )। 


मातृभूमि की नहरें २७ 


ऐसी संस्कृति वाली है मातृभूमि ! तू हमारे इस राष्ट्र को ल्विषि' प्रदान 
कर--इसे प्रदीप्त तेजखी वना और सब प्रकार के बल, शक्ति और सामथ्य से 
युक्त इसे कर, जिससे इसके हम सब निवासी सब प्रकार की बुराइयों और विध्न- 
बाधाओं का निर्भीक भाव से सामना करने वाले बन सकें। इस प्रकार हमारे 
राष्ट्र को सब दृष्टियों से उत्तम बना दे । 

भक्त के मुख से मातृभूमि की महिमा के इस वर्णन द्वारा वेद ने 
आनुपकज्चिक रूप में मातृभूमि की भावना के दार्शनिक आधार का दिर्दर्शन कराते 
हुए यह बतलाया है कि कोई राष्ट्र अपने धारावाह्यी सांस्कृतिक जीवन के रूप में 
ही अमर दो सकता है। इस सांस्कृतिक हृदय या जीवन को अमर बनाने फे लिये 
राष्ट्र की संस्कृति सत्य एवं परमात्म-विश्वास ओर उससे आने वाली गहरी 
आध्यात्मिकता से अनुप्राणित रहनी चाहिये। ऐसी संस्कृति वाला राष्ट्र ही उत्तम 
राष्ट्र वन सकता है ओर उसी में सब प्रकार की बुराइयों और विप्न-बाधाओं का 
प्रतिरोध करने वाला प्रदीप्त तेज भ्रोर वल उत्पन्न हो सकता है। 


९ 
पाहृभूमि की नहरें 


यस्यामापः परिचराः समानीरहोरात्े अ्रप्रमादं क्तरन्ति। 
सा नो भूमिभूरिधार॥ पयो दुद्दामथों उत्ततु वर्चसा ॥ 


श्रथं--( यस्पाम्‌ ) जिसमें! ( परिचराः ) सेवक हो कर चारों शोर बहने 
बाले, तथा ( समानीः ) समान-रूष से बहने वाले ( आप: ) जल ( अहोरात्रे ) 
दिन-रात ( श्रप्रमादम ) प्रमादरद्दित दो कर ( क्षरन्ति ) बह रहे हैं ( भूरिधारा) 
अनेक धाराओं वाली ( सा ) वह ( भूमि: ) हमारी मातृभूमि, ( नः ) हमारे 
लिये ( पयः ) जल और दूध को (दुद्दाम्‌ ) दु्दे, पूरे-रूप से प्रदान करे ( अथो ) 
और हमें ( वसा ) तेज से ( उत्ततु ) सीचे ओर बढ़ावे । 

हे हमारी मातभ्मि ! तेरे जल्लों की महिसा कटे देखो | हमारे राष्ट्र के 
कुशल कारु लोग--इक्जिनीयर लोग-राष्ट्र के मरनों, नदियों और वषों के जलों 
को यों हो व्यर्थ नहीं बह जाने देते | वे इनफे जलों को रोक कर उनसे नहारें 
निकालते हैं। ओर इस प्रकार ऐसी व्यवस्था कर देते हैं. जिससे ये जल हमारे 


१. त्विष दीप्ती | स्विषिः प्रदीप्त तेज:। त्विपिरित्यप्यस्य दीप्तिनोम भवति। 
निरु० १। (७॥ 


श्द वेद का राष्ट्रिय गीत 


सेवक दोकर, समान-रूप से, विना प्रमाद के, दिन-रत राष्ट्र में चारों ओर 
प्रवाद्दित होते रहते हैं। जब तक ये जल नहरों के रूप में नहीं लाये गये थे 
तब तक ये परिचर नहीं थे, राष्ट्र के सेवक नहीं थे, राप्ट्र को इन से लाभ 
नहीं पहुँचता था | ये परिचर श्रथात्‌ सब ओर चलने वाले, राष्टू में सब जगह 
पहुंचने वाले, भी नहीं थे । किसी एक ओर बहते हुए निकल जाते थे । सब जगद 
के लोगों को इन से लाभ नहीं मित्रता था। वे समानी:--समान रूप से बहने वाले 
भी नहीं थे। वे कभी तो बाद के रूप में अतिशय मात्रा में बहने लगते थे और 
कभी उनकी धारा बिल्कुल पतली सी रह जाती थी । वे विना प्रमाद के एकरस 
भी नहीं बहते थे। कभी तो सर्वथा ही सूख से जाते थे । और कभी बाढ़ के रूप 
में प्रदेश के प्रदेशों को डुबो कर नष्ट कर देते थे। अब हमारे राष्ट्र के कारु लोगों 
द्वारा नहरों में बांधे जा कर ये जल परिचर' हो गये हैं, राष्ट्र के सेवक हो गये 
हैं। नहरों की शाखा-्शाखायें राष्ट्र में चारों ओर चलाई गई हैं । उनमें बहने 
के कारण ये परिचर अर्थात्‌ सब ओर जाने वाले भी बन गये हैं.। ये समान: हो 
गये हैं। शिल्पियों की इच्छानुसार दिन-रात समान-रूप से बहते हैं । और इस 
प्रकार प्रमाद-रद्दित हो कर, निरन्तर बहते हुए, राष्ट्र को जीवन प्रदान करते हैं । 
इन नहरों के कारण हमारी माठ्भूमि भूरिधारा बन गई है--अनगिनत धाराश्रों 
वाली बन गई है। 

इस प्रकार नहरों के जलों से परिपिक्त हे हमारी माठ्भूमि ! तू हमें जल के 
रूप में भी पय* प्रदान कर और दूध के रूप में भी पय प्रदान कर । इन नहरों 
के कारण तेरे निवासियों को कहीं भी किसी प्रकार का जल का अभाव क्लेशित 
न कर सके । और तेरी नहरों द्वारा सींची हुई खेतियों से प्राप्त होने वाले चारे को 
खा कर परिपुष्ट हुई गौओं का दूध भी हमें पीने को खूब मिले और खेतियों से 
उत्पन्न पय अथांतू श्रन्न भी हमें खाने को खूब मिले | और इस प्रकार पीने को 
शुद्ध जल और पौष्टिक दूध तथा खाने को शक्तिदायक अन्न हमें प्रदान करके दे 
हमारी माहभूमि ! तू हमें तेजखी बना कर हमारी बृद्धि कर । 





१. इस मन्त्र में आपः अथात्‌ जलों के जो 'परिचर' आदि विशेषश प्रयुक्त हुए 
हैं वे स्पष्ट सूचित करते हैं कि यहां जिन जलों का वर्णन है वे नहरों में बहने 
वाले जल हूँ। ये परिचर आदि विशेषण प्राकृतिक नदियों में बहने वाले जलों 
पर संगत नहीं हो सकते। पाठक जलों के इन विशेषणों को ध्यान से देखें । 

२. पयः उदकनाम । निध॑० १ | १२॥ अन्ननाम | निघं० २। ७ ॥ पय: दुर्धम्‌ । 
दुग्ध॑ ज्षीरं पयः समम्‌ ( अ्रमरकोशः )। 


देवों की कर्म-भमि २६ 


मात्भूमसि की सहिसा के इस वन और उससे की गई इस प्रार्थना द्वारा 
बेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र भें नहरें खोदी जानी चाहियें और उनके 
द्वारा खेती की जानी चाहिये । इन खेतियों से गौबें पालनी चाहियें और उनका 
दूध पीना चाहिये। खेती द्वारा भांति-भांति के पौष्टिक अन्न उपजा कर उनका सेवन 
करना चाहिये । पौष्टिक दूध और अन्न के सेवन से हमें तेज प्राप्त होगा और 
हमारी वृद्धि होगी । 


११३ 
देवों की कप-भूमि 


यामश्विनावमिमातां विष्णु्यस्थां विचक्रमे । 
इन्द्रो यां चक्र आत्मनेउनसिश्नां शचीपतिः । 
सा नो भूमिविसजतां माता पुत्नाय में पयः ॥। 


थे--( याम्‌ ) जिसको ( अश्विनी ) दोनों अश्वी ( अमिमाताम्‌" ) नापा 

करते हैं या निर्माण करते हैं ( बिष्णुः ) विष्णु ( यस्याम ) जिसमें ( विचक्रमे ) 

विचरण करता है ( यां ) जिसको ( शचीपतिः ) वाणी, कर्म और प्रज्ञा के घनी 

( इन्द्र: ) इन्द्र ने ( आतमने ) लिये ( अनमित्राम ) शत्रु-रहित ( चक्रे ) 

कर रखा है (सा ) वह ( भूमि रा मात्भूमि ( में ) मुम ( पुत्नाय) पुत्र 
के लिये ( पयः ) अन्न, दूध श्रोर जैल ( विसृजताम्‌ ) प्रदान करे। 

हमारी मातभमि में विचरण करते हैं। देखो, दोनों अश्वी देव 

हमारे राष्ट्र की इस भमि को सदा नापते रहते हैँ । वे विभिन्न दिशाओं में इसके 

एक पिरे से दूसरे सिरे तक दौड़ते रहते हैं ओर इस प्रकार इसे सदा मापते रहते 

हैं। वेद में अश्टी' यातायात और समाचार पहुंचाने वाले राजकीय विभागों के 








१. भाझ धातु का नापना और निर्माण करना दोनों अथ होते हैं । 

२. अश्विन शब्द “अश्‌ व्याप्रो' घातु से बनता है। अश्नुते व्याप्रोति इति अश्वी । 
जो किसी चीज़ में व्याप्त हो, लगा हो, रम रहा हो, वह अश्वी कहलायेगा । 
अश्विन शब्द का ह्विवचन अश्विनो होता है । यार्काचाये ने निरुक्त में 
अश्विन शब्द को इसी अशू घातु से बना माना है । श्रश्विनौ यह व्यश्लुवाते 
स्वम्‌। निरु० १२। १॥ शतपथ आाह्वण ने भी अश्विन शब्द को इसी धातु से 
बना हुआ खीफार किया है। अश्विन इसे हीद॑ सर्वमाश्तुवाताम्‌। श० ४। * | 
४। १६ ॥ निरुक्त और शतपथ ब्राह्मण की इन निरक्तियों का अ्रथे यही है कि 


३० बेद का राष्ट्रिय गीत 


मुख्य अधिकारी यः मन्त्रो को कट्दते हैँ | इन विभागों में दो प्रकार की गति हो रही 
होती है| एक गति तो वह है जिसमें पदार्थ और समाचार केंद्र से बाहर की 
ओर जा रहे दोते हैं शोर दूसरी गति वह है जिसमें पदार्थ ओर समाचार बाहर से 
केंद्र की ओर आ रहे होते हैँ। इस गति-द्वेध के कारणा--इस दो प्रकार की गति के 
कारण इस विभाग के मुख्य अधिकारी में ढ्ेघ की कल्पना करके अश्वी पद का अ्रभ्विनो 
इस प्रकार द्विवचन में प्रयोग होता है। वेद में अश्वी पद और भी अनेक चीज़ों का 
वाचक है जिन के दो-दो के जोड़े होते हैँ। इसलिये भी “अश्विनी” यह ट्विकचन का 
प्रयोग इस पद में रहता है। हमारे राष्ट्र के श्रश्वी अपने यातायात और समाचार 
पहुँचाने वाले विभागों द्वारा राष्ट्र के विभिन्न केन्द्रों से भांति-भांति के पदार्थों भौर 
समाचारों को केन्द्रों से दूर के स्थानों तक पहुंचाते रहते हैं और दूर के स्थानों से 
पदार्थों श्रोर समाचारों को केंद्र तक लाते रहते हैँ | अपनी इस यातायात की गति 
द्वारा वे मानो सारे राष्ट्र को हर समय नापते रहते हँ। इस आलंकारिक रूप में 
ही नहीं, यातायात के मार्ग बनाने और निश्चित करने के लिये अश्वियों को राष्ट्र की 
भूमि बास्तत्र में भी मापनी पड़ती है। अपनी इस यातायात को क्रिया द्वारा हमारे 
राष्ट्र के ये अश्वी लोग राष्ट्र के एक भाग को दूसरे भाग से मिलाये रखते हैं, राष्ट्र 
के सब लोगों को उनकी आवश्यकता के पदार्थ और समाचार देते हैं, राष्ट्र के 
सब लोगों में एक-सूत्रता और श्रात्मीयता पदा करते ओर इस प्रकार राष्ट्र की 
रज्ञा तथा निर्माण करते हैं । 


क्योंकि ये दोनों सब को व्याप्त करते हैँ इसलिये अश्विनो कहे जाते हैं । इस 
घांलवथथ के आधार पर वेद में अश्विनो के अनेक अर्थ होते हैं । प्रकरण-प्रकरण 
में आये हुए अश्वितों के विशेषणों ओर वर्णित कार्यों के आधार पर निश्चय 
होता है कि किस प्रकरण में इस पद का क्या अरे करना है और किस प्रकरण 
में क्या। अधिराष्ट्र या राजनीति-सम्वन्धी अथ में अश्विनौ का अर्थ यातायात 
और समाचार पहुँचाने वाले विभागों ((007:0077८0॥8 00006 0770 
का मुख्य अधिकारी या मन्त्री होगा | इस पद का यह अर केसे होता है इस 
सम्बन्ध हम अपने प्रंथ “वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त” में विस्तार से विचार 
करेंगे । यद्ां उध्त विस्तार में जाने का स्थान और समय नहीं है। ऋषि दयानन्द 
ने अपने वेद-भाष्य में एक स्थान पर अश्निनों का अर्थ करते हुए लिखा है कि 
'गमनश्राष्ति-निमित्ते अश्विनों गृह्ते” ( ऋग्‌० १।३। १ )। ऋषि के इस 
वाक्य में हमारे इस अर्थ की सूचना है । अपने इस अर्थ के लिये वेद के 
विशेष प्रमाण हम अपने उक्त मंथ में देंगे | 





देवों की कम-भूमि ३१ 


अश्विनौ' का अर्थ नर-नारी भी होता है। हमारे राष्ट्र के नर-नारी अपनी 
साधू को सदा नापते रहते हैं। अपने विभिन्न प्रकार के कार्यों के सम्पादन 
के लिये वे इस भूमि पर सदा इधर से उधर फिरते रहते हैं. भोर इस प्रकार वे 
मानो अपने पेरों से इस को हर समय नापते रहते हैं | इधर-उधर फिर कर वे 
जो मांति-भांति फे व्यवसायों और व्यवहारों की सिद्धि करते हैं उसके द्वारा वे 
अपने राष्ट्र की रक्ा और निमोण भी कर रहे होते हैं। प्रजा-जनों के विभिन्न 
प्रकार के व्यवसाय-व्यापारों के ऊपर ही तो राष्ट्र का जीवन अवलम्बित 
रहता है। 

हमारे राष्ट्र में विष्णु भी विचरण करता है। वेद में विघतु के भी अनेक 
अर्थ होते हैं। इसका एक अर्थ प्रधान मंत्री*र भी होता है। हमारे राष्ट्र का 
प्रवान मनन्‍्त्री राष्ट्र के विभिन्न कार्यों को देखने के लिये उसमें सववेत्र विचर ण करता 
है, उसके सब थानों में पहुँचता है श्र राज्य की सारी व्यवस्था को ठीक रखता 


१. इसे ह वे यावाप्रुथिवी प्रत्यक्षमश्विनो ।श० ४। १। ५। १६॥ तत्‌ कावरश्विनी 
थावाप्र्थिव्यो इत्येके । निश० १९। १॥ इन स्थलों में शतपथ आह्षण और 
निरुक्त ने अश्विनो का अर्थ युक्ञोक और प्रुथिबीलोक किया है। आइयण-मन्यों 
ओर वेद में गुलोक और प्रथिवीलोक का अथे पिता और माता, पति और पत्नी 
भी क्रिया गया है। तन्माता , प्रथिवी तत्पिता योः। तै० २।७। १६ ।३॥ 
उपहूतो द्योष्पिता | श० १।$। १।४१॥ झोरहं प्रथिवी त्वमू। अथर्व० 
१४ ।१।७१॥ अ्रथर्ववेद का यह वाक्य विवाह-प्रकरण का है और वर 
द्वारा पत्नी को कह जा रहा है।। इसमें वर वधू से कद्दता है कि में पति 'थो' 
हूँ और तू पत्नी 'प्रथिवी” है। थौः पिता प्थिवी माता ! अ्यवे० ३। ६। १॥ 
थोः पिता प्रथिवी माता | अ्रथव॑० ३।२३। ६ ॥ इस प्रकार अपने एक अर्थ में 
अशििनौ - द्रावाप्रथिवी पति-पत्नी या पितुशक्ति ओर मातृशक्ति के 
पयोगवाची द्वो जाते हैं। इसलिये अ्श्विनौ का एक सामान्य अय्ये वेद में स्त्री 
ओर पुरुष भी होता है। सुशिज्षितों ख्रीपुरुषी ( दयानन्दः यजुः० ३े८। १२ 
भाष्ये )। अ्रश्विनो के नर-नारी अथे में भी घालथथ वही रहता है--विविध- 
व्यवहारेषु अश्नुवानो व्याप्लुवन्ती--विविध व्यवहारों में व्याप्त रहने वाले ! 

२. वेवेष्टि व्याप्नोति विविध-राजब्यवद्दारेषु इति विष्णुः। विष्लु व्याप्तो। विष्णु 
का श्र्थ प्रधान मंत्री किस प्रकार होता है इस पर हम विस्तार से विचार 
अपने ग्रंथ “वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त ! में करेंगे | यहां पर इस सम्बन्ध में 
विस्तार से विचार करने का स्थान और समय नहीं है। 


श्र वेद का राष्ट्रिय गीत 


है। “वि” उपसर्गपूर्वक “क्रम” धातु का अर्थ विक्रम के काय करना भी होता है। 
इमारे राष्ट्र का प्रधानमन्त्री अपने सम्राट के साथ मिल कर अनेक प्रकार के विक्रम 
के, वीरता और बहादुरी के, काये करता है । इस प्रकार हमारा प्रधानमन्त्री भी 
हर समय अपने राष्ट्र की उन्नति के साधनों में लगा रहता है। 
विष्णु* का शब्दाथ द्दोता है विविध प्रकार के कामों में व्याप्त रहने वाला । 
इस शब्दाथ को ध्यान में रख कर इस पद्‌ का एक सामान्य अर्थ अलेक प्रकार के 
कार्मों में व्याप्त रहने वाला, लगा रहने वाला, प्रजा-ञजन भी द्वो सकता है । हमारे 
राष्ट्र का प्रत्येक प्रजा-जन विष्णु है। वह प्रत्येक समय किसी न किसी काम में 
लगा रहता है। वह आलसी होकर नहीं बेठता | हर समय किसी न क्सी काम में 
लगे रहने वाले ये हमारे प्रजा-जन-रूप विष्णु लोग हमारे राष्ट्र में सर्वत्र 
विचरण करते हैं, सत्र विद्यमान हैं, और अनेक प्रकार फे विक्रम के काये करते 
हैं। श्रौर अपने इन कार्यों से राष्ट्र की उन्नति में लगे रहते हैं | 
हमारे राष्ट्र में इन्द्र भी रहता है। वह शचीपति' है। वह वाणी, प्रन्ना 
ओर कम का धनी है। वह वाणी का धनी है। उसे वाहमय पर पूरा अधिकार 
है, वह अनेक विद्याओं को जानता है. और प्रभावशाली व्याख्याता है। वह प्रज्ञा 
का धनी है। बड़ा बुद्धिमान्‌ है। उसकी विचार-शक्ति और समझ बड़ी सूह्म 
और पेनी है| वह कर्म का भी धनी है। बड़ा क्रियाशील. बढ़ा कर्मठ है। उस 
ने अपने लिये और अपनी प्रजाओं के लिये हमारी मातृभूमि को शत्रुरद्दित 
कर दिया है। उसने राष्ट्र का कोई शत्रु नहीं रहने दिया है। उसने श्रपनी शची 
द्वारा, अपनी वाक्शक्ति, अपनी श्रह्लाशक्ति और अपनी कमंशक्ति, द्वारा ऐसी 
उत्तम व्यवस्था की दे कि राष्ट्र के भीतर और बाहर उसका कोई शत्रु नहीं रद्द 
गया है। इन्द्र वेद में सम्राट* को भी कहते हैं। एक आदरशे सम्राट्‌ किस योग्यता 
का होना चाहिये और राष्ट्र के प्रति उसका क्या कतंव्य है यह मन्त्र में संत्तिप् 


१. वेवेष्टि व्याप्नोति विविध-ज्यवह्यरेषु इति विष्णुः । विष्लु व्यापी । व्यवह्टारशीलः 
प्रजाजनः । 

२. शची वाडनास | निधं० १। ११॥ शी कमेनाम। निधं० २।१॥ श्री 
प्रश्ञानाम | नि्घं० ३। ६ ॥ शच्याः पतिः शचीपतिः | 

३. वेद में इन्द्र का अथे सम्राद भी होता है। इस सम्बन्ध में विस्तार से विशेष 
विचार अपने प्रन्थ “वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त” में करेंगे। इस श्र में 
अ्रति संक्षेप से कुछ प्रमाण ऊपर छठे मन्त्र की व्याख्या में २० प्रष्ठ पर 
(३) संख्या की टिप्पणी में दिये गये हैं। 
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शब्दों में बड़ी सुन्दर रीति से बता दिया गया है। ऐसे इन्द्र से, ऐसे सम्राट्‌ से. 
हमसारी माठ्भूमि सदा रक्षित ओर पालित रहती है। 

अश्विनो,' विष्णु ओर इन्द्र आदि पद वेद में परमात्मा के लिये भी 
प्रयुक्त होते हैं। परमात्मा के भिन्न-भिन्न गुरों के कारण उसके अश्विनो, विष्णु 
आदि नाम होते हूँ । वह सारे ब्रह्मारड में व्यापक होकर उसे नाप रहा है, उससे 
बाहर छुछ भी नहीं है, वह सब तक उनके लिये उपयोगी पदार्थों को पहुँचाता 
है, इसलिये वह अश्वी है ! वह सव जगत में व्याप्त हो रहा है, और जगत्‌-निर्माण 
और धारण के विक्रम के कार्य कर रहा है इस लिये वह विष्णु है। वह सब 
से अधिक ऐश्वयंवान्‌ है ओर सब जगत्‌ का राजा है, उसका कोई शत्रु नहीं है, 
इस लिये वह इन्द्र भी दै। ऐसे अश्त्री, विषपु ओर इन्द्र नाम बाले परमात्मा 
ने हमारे राष्ट्र की भूमि का निर्माण किया है, इस लिये हमारे लिये यह भूमि बड़ी 
पविन्न दै। उसी प्रभु की ऋपा से हमारे राष्ट्र में अनेक विक्रम के कार्य हो रहे 
हैं शोर उसी की कृपा से हमारे राष्ट्र का कोई शत्रु नहीं रहा है। हमारे राष्ट्र के 
निवासियों के हृदयों में सदा उस प्रभु का वास रहता है और उसके कारण उनमें 
वह शक्ति आ जाती है जिससे वे अपने राष्ट्र को बलवान, सुखी, समृद्ध बनाने 
वा्ले भांति-भांति के विक्रम फे काये करते हैं और अपने राष्ट्र फो शत्रुरह्दित 
बना लेते हैं। [ 


ऐसे श्रश्वी, विधपु ओर न से रक्षित और पालित है हमारी 
मातृभूमि ! तू हमें पय प्रदान कर, भांजि-भांति के पौष्टिक अन्न, दूध और जल प्रदान 
कर जिन को खा-पी कर हम पुष्ट ओर सुखी बन सकें। हे राष्ट्रभूमि ! तू भेरी 


१, यो देवानां नामध एक एवं। अथवे० २। १। ३॥ तदेवाग्निस्तदादित्यस्तदु 
वायुस्तदु चन्द्रमाः, तदेत्र शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता आपः स प्रजापति:। यजुः" ३२। 
१॥ इन्द्र मित्र वरुणमग्निमाहुरथों दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌, एक सद्विप्रा 
बहुधा बदन्त्यग्निं यम॑ मातरिश्वानमाहु:। ऋगू० १।१६४। ४६॥ इत्यादि 
खलों पर खय॑ वेद ने अति स्पष्ट शब्दों में कहा है कि वेद में आने वाले 
अग्नि, इन्द्र आदि विभिन्न देव-नाम परमात्मा के ही हैं, उसी एक को इन 
विभिन्न नामों से कद्दा जाता है। अश्नुते सबेसिति अश्वी परमात्मा। अशू 
व्याप्ती । वेवेष्टि व्याप्तोति विश्वमिति विष्णु: पर अह्म । विप्ल व्याप्तो। 
इन्दृति परमेश्रयबान्‌ भवति इति इन्द्र: परमेश्वर: । इदि परमेश्वर्य । इन्द के 
इस ध्र्थ में कुछ प्रमाण ऊपर छठे मन्त्र की व्याख्या में २१ प्रष्ठ पर (२) संख्या 
की टिप्पणी में भी दिये गये हैं। 
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माता है और में तेरा पुत्र हूँ। मुझ पुत्र पर तू यह पय भ्रदान करने की कृपा सदा 
ही करती रहना। 

माठ्भूमि के इस स्तुति-गान द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र में 
यातायात और समाचार पहुँचाने के साधन प्रचुर मात्रा में रहने चाहियें, राज्या- 
घिकारियों को सब स्थानों पर पहुँच कर वहां की स्थिति को देखना चाहिये, राज्या- 
घिकारियों को विद्वान्‌, बुद्धिमान्‌ ओर क्रियाशील होना चाहिये। राज्य-प्रबन्ध 
ऐसा उत्तम दोना चाहिये कि राष्ट्र का कोई बाहर और भीतर का शत्रु न रह 
जाये । सब छसके मित्र हो जायें । राष्ट्र के नर-नारियों को हर समय 
किसी न किसी काम में लगे रहने वाला होना चाहिये । उन्हें भांति-भांति के 
व्यवसाय और व्यापार करने चाहियें । राज्याधिकारी और प्रजा-जन सब को 
विक्रमशील द्ोना चाहिये ! राष्ट्र के प्रत्येक व्यक्ति को अपने राष्ट्र को अपनी माता 
समभना चाहिये। पुत्र जेसे माता को पवित्र समझता है और उसका आदर और 
हित-चिन्तन करता है वैसे ही प्रत्येक राष्ट्रवासी को अपने राष्ट्र को पवित्र सममना 
चाहिये और उसका आदर और हित-साधन करना चाहिये । प्रत्येक राष्ट्रवासी 
के हृदय में परमात्मा का वास रहना चाहिये | जिस राष्ट्र में ये सब बातें र६ती हैं 
उसी राष्ट्र के लोगों को आदशे और पूर्ण-हप में खाने-पीने को “पय” पदार्थ 
प्राप्त हो सकते हैं. 


११ 
तीन रम्डों वाली भूमि 


गिरयस्ते एवेता हिमरवन्तो3रण्य ते पृथितरि स्पोनमस्तु । 
बच्नुं कष्णां रोहिणी विश्वरुपां श॒वां भूमि एथिवीमिन्द्रगुप्ताम्‌। 
अज्जीतो5हतो 'प्रक्षतोउ्ध्यष्ठां परथिवीमहम ॥ 


अथे--( एथिवि ) हे हमारी माठ्भूमि ( ते ) तुम्हारी ( गिरयः ) पहाड़ियें 
और ( ट्टिमवन्तः ) द्िमाच्छादित ( पवेताः ) पहाड़ (ते ) तुम्दारे ( अरण्यम्‌ ) 
वन-जद्भल ( स्योनम्‌ ) सुखदायक ( अस्तु ) हों ( बश्नुम्‌) भरे रंग वाली अथवा 
मरण-पोषण करने वाली ( ऋष्णाम ) काले रंग वाली अथवा कृषि करने योग्य 
( रोहिणीम ) लाल रंग वाली अथवा उपजाऊ ( विश्वरुपाम्‌ ) अनेक रूपों वाली 
( भरुवाम्‌ ) स्थिरता वाली ( भूमिम्‌ ) सब का आश्रय-स्थान ( प्रथिवीम्‌ ) विस्तृत 
तथा विस्तार करने वाह्ली और ख्याति देने वाली ( इन्द्रगुप्ताम ) सम्राट से 'अथवा 
परमात्मा से रक्षित ( परथिवीम्‌ ) अपनी माठ्भूमि पर ( अद्दम्‌) में ( अजीतः ) 


तीन रंगों वाली भूमि ३४ 


पूर्ण आयु वाला ( अददगः ) अर्दिसित, और ( अक्ञतः ) सब्र प्रकार के घावों से 
रद्दित दोकर ( अध्यधाम्‌ ) अधिप्ित रहूँ। 


हे हमारी मातृभूमि ! तेरे ऊपर छोटी-छोटी पहाडियें भी हैं। और सदा 
हिम से आच्छादित रलने वाले गगनचुम्ब्री उत्तुढ़् पंत भी हैं। तेरे ऊपर 
बढ़े-बढ़ें वन और जंगल भी हैं | है मां ! तेरी ये पहाड़ियें, पत्रेंत और जंगल सब 
हमारे लिये सदा सुखदायक रहें | इन से हमें कभी किसी प्रकार का क्र प्राप्त 
न हो। इनसे हमें सदा सुख ही मिले | सदा इनसे हमें भांति-भांति के लाभ ही 
मिलते रहें । | 

हे मातृभूमि ! तेरे अनेक रूप हैं। तू ब्लु' है, भूरे रंग की है। ऋृष्णा' 
है, काले रंग की है। भोर रोहिणी* भी है, लाल रंग की भो है। इन रंगों बाली 
तेरी भट्टी में अलग-अलग प्रकार के तत्त्त और गुण हैं। हमारे राष्ट्र के चतुर 
कृषक लोग तेरी मट्टियों के इन विभिन्न तत्त्वों और गुणों को ध्यान में रख कर 
उन पर विभिन्न प्रकार की खेतियें करते हैं। उनकी ये खेतियें अनुकूल भूमि पाकर 
खूब फलती-फूलती हैं। और इस प्रकार हमारे राष्ट्र के कषक लोग खेती से प्रचुर 
लाभ उठाते हैं। हे मात्भूमि ! तू सबका भरण-पोषण करती है, इस कारण भी 
तू वश्नु है। तुम पर भांति-भांति की कंषियें होती हैं, ऋषि-योग्य होने के कारण 
भी तू कृष्णा है। तू बड़ी पा , बड़ी रोहणशीला है, इस कारण भी तू 
रोहिणी है। इस प्रकार तू है। तेरे और भी अनेक रूप हैं। तू अपने इन 
अनेक रूपों में राष्ट्रवासियों के सामने आतो है। तू अपने इन अनेक रूपों से 
राष्ट्रगासियों को सदा अनेक प्रकार कि लाभ पहुँचाती रहती है । 

हे मातृभूमि ! तू धुवा है, छिर है । तुम में बड़ी खिरता है। तू पहाड़ 
की तरह अडिंग खड़ी है। तेरा राज्य-प्रबन्ध और तेरी अन्य सब व्यवस्थाएँ इतनी 
उत्तम हैं और तू उनके कारण इतनी शक्तिशाली बन गई है कि तुमे किसी 
प्रकार का कोई शत्रु हिला नहीं सकता, डिगा नहीं सकता, तेरा किसी श्रकार का 


१. बन्नुः पिंगलवरणी | भूरे रंगवाली । विभर्ति इति बचश्चु: इति योगार्थेतर भरण- 
पोषण-कर्त्री इति वा । 

२. कृष्णा कृष्णतर्णी। काले रंग वाली। ऋष्यते विलिख्यते हलेन कृष्यर्थमिति कृष्णा 
इति योगार्थेन कृषियोग्या वा । 

३. रोहिणी रोद्ितवर्णा। वणोदनुदात्तात्तोपधात्तो नः ( अष्टा० ४॥ १ ३६) इति 
डीप, तकारस्य च नकारः | णत्वम्‌। लाल रंग बाली। रोहयतीति रोहिणी 
इति योगार्थन रोहणकर्त्नी उवेरा वा | उपजाऊ | 


३६ वेद का राष्ट्रिय गीत 


पराभव और पराजय नहों कर सकता | 

तू भूमि' है, सब का आश्रय-स्थान है । राष्ट्र के सब प्राणी ओर प्राणी 
तेरे ऊपर ही टिके हैं और तुक से ही पोषण ओर रक्ता प्राप्त करते हैं। तू प्रथिवी 
भी है, खर्य बड़ी विस्तृत है और राष्ट्रवासियों को विस्तार और ख्याति प्रदान 
करती दै। तू इन्द्रगुप्ता है। प्रजाओं ्वारा चुना हुआ इन्द्र अर्थात्‌ योग्य सम्राट 
तेरी रक्षा करता है। तू इन्द्र श्र्थात्‌ परमास्म! द्वारा रक्षित रहती है, इस कारण 
भी तू इन्द्रगुप्रा है | हमारे राष्ट्र के सब निवासी ईश्वर-भक्त हैं। वे भक्ति-भाव के 
साथ परमात्मा के श्रेष्ठ गुणों का चिन्तन करके उन्हें अपने जीवनों में धारण 
करते हैं ओर इस प्रकार परम श्रेष्ठ बन जाते हैं। अपनी श्रेष्ठता से वे अपने राष्ट्र 
की रक्षा और उन्नति करते हैं| उनके इस पुरुषार्े में भगवान्‌ भी उनकी सहायता 
करते हैं। इस प्रकार इन्द्रगुप्ता हो कर हमारी प्रथिवी', हमारी माट्भूमि, धरुवा 
ओर भूमि बत गई है । दमारा राष्ट्र अपराभवनीय और सब को आश्रय, पोषण 
ओर रक्षा देने वाला बन गया है। 

हे माठ्भूमि ! इन्द्रगुप्ता तु पर निवास करता हुआ में अजीत* हो कर 
रहें । मेरी आयु को कोई व्यक्ति और कोई बात ज्ञीण न कर सके । मैं पूरी आयु 
भोगने वाला दीघं-जीवी बनूँ । में अहृत* रहूँ । मुझे कहीं से किसी तरह की हिंसा, 
किसी तरह का कष्ट, प्राप्त न हो । में अक्षत * रहूँ । मुझे! किसी प्रकार का ब्रण, 
किसी प्रकार का घाव न लग सके । मेरी किसी प्रकार की त्रुटि, किसी प्रकार की 
हानि, न हो सके | में खय॑ ओर मेरी सब चीजे अक्षत रूप में, त्रण और त्रुटि 
गहित पूर्ण रूप में मेरे पास रहें । है मां ! ऐसी कृपा तू छद्ा मुक पर रख | 

मातृभमि से भक्त की इस प्राथना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि 


१. अवन्ति अस्यामिति भूमिः। भुवः कित्‌ ( उणादि० ४। ४५ ) भू सत्तायामिति 
घातोः अधिकर शे मि प्रत्ययः | सर्वेपामाश्रयखानम्‌ | सब का आश्रय-स्थान। 

२. मन्त्र के चौथे चरण में जो भूमि और प्रथिव्री पद आये हैँ वे मन्त्र के छठे 
चरण में आये प्रथिवी पद के विशेषण हैं। इसलिये मन्त्र की व्याख्या में उत्त 
भमि और प्रथिवी पदों का-आश्रय-स्थान और विस्तार तथा ख्याति देने 
वाली-ऐसा योगिक अथ कर लिया गया है। तथा छठे चरण में प्रयुक्त प्रथिवी 
पद्‌ का अथे भूमि अर्थात्‌ मातृभूमि ऐसा किया गया है। 

, श्रजीत: वयो-हानि-रहितः । जया वयोहांनो धातो: निछायां- रूपम्‌ । 

, श्रद्दतः श्रहिसित: । हन्‌ हिंसागत्योरिति धातोः निछ्ायां रूपम 

अक्षतः न क्षतः | क्षतरहितः ब्रण॒रहित: । 


है ९८ 


राष्ट्रभूमि मेरी माता और मैं उसका पुत्र ३७ 


राष्ट्र के इन्द्र अर्थात्‌ राज्य-प्रबन्ध और प्रजा के लोगों को मिल कर अपने राष्ट्र 
की ऐसी उत्तम व्यवस्था करनी चाहिये कि राष्ट्र के पहाड़ों और जंगलों में फिरते हुए 
भी किसी को किसी प्रकार का कष्ट प्राप्त न हो सके | पहाड़ों और जद्नलों के विभिन्न 
प्रकार के पदार्थों से उपयोग ले सकने की व्यवस्था करनी चाहिये जिससे राप्ट्र के 
लोगों की सुख-बृद्धि हो सके । राष्ट्र की भिन्न-भिन्न रंगों वाली मट्टी के घटक तत्वों 
का पता लगा कर उसके गुणों का पता लगाना चाहिये और इस अकार जिस 
मद्टी में जो खेती अच्छी हो सकती दो उसमें वही खेती करने की व्यवस्था करनी 
चाहिये । अपने राष्ट्र को शक्तिशाली, अडिग और अपराजेय बना कर रखना 
चाहिये। सब राष्ट्रशसियों को ऐसे उत्तम कर्म करने चाहिये जिनसे सव को आश्रय, 
रक्षा, विस्तार और ख्याति प्राप्त हो सके । जिससे सब की आयु लम्बी हो, किसी 
को कोई कष्ट न प्राप्त हो सके, सव स्वस्थ और सब प्रकार के ब्रणों तथा त्रुटियों से 
रहित हो कर रह सकें--ऐसी उत्तम व्यवस्था राष्ट्र की राजा और प्रज्ञा को मिल 
कर करनी चाहिये। 


१२ 
राष्ट्रभूमि मेरी ध्राता और मैं उसका पुत्र 


यक्त मध्य पृथिवि यच्च ४ यास्‍्त ऊजत्तन्‍्वः संवभृयुः। 
ताखु नो घेह्मि नः पर्स माता भूमिः पुत्रो अहं पूथित्याः। 
पजन्यः पिता स उ नः प्रिपतु ॥ 


श्र्थ-( प्रथिवि ) है माह्भूमि ! (यत्‌) जो (ते) तेरी ( मध्यम" ) 
सध्य भाग में उत्पन्न होने वाली वस्तुएँ हैं ( यज्ञ ) ओर जो ( नभ्यम्‌३ ) नाभि- 
भाग में उलन्ञ होने वाली वस्तुएँ हैं “याः) जो (ऊ्जः ) अन्न, रस आदि 
बलकारक पदार्थ (ते) तेरे (तन शरीर से ( मंत्रभूवु-) उत्पन्न होते हैं 
( तामु ) उन सब में ( नः ) हमें ( थहि ) तू धारण कर अर्थात्‌ उन सव का हमें 
प्रदान कर ( नः ) हमें ( अमिपवस्थ ) तू पवित्र बना दे ( भूमिः ) तू भूमि 
( माता ) मेरी माता है, और ( अहम ) में ( प्रथिव्या: ) तुम भूमि का ( पुत्र. ) 
पुत्र हूं ( पजेन्यः ) अ्रन्न आदि को खूब उत्पन्न करने वाला मेघ, राजा अथवा 
परमात्मा ( पिता ) हमारा पालक पिता है (सः ) वह (5 ) भी ( नः ) हमारी 


१. मध्ये सर्व अस्तु सध्यम । 
२, नहीं नाभौ भव वस्तु नभ्यम | हस्य भरहान्द्स' । 


श्प वेद का राष्ट्रिय गीत 


पिपतु ) पालना करे और हमें पूर्ण बनावे। 

है हमारी मातृभूमि ! तुक से अनेक प्रकार के पदार्थ उत्पन्न होते हैं । 
तेरे ऊपर के स्तर से भी भांति-भांति के पदार्थ प्राप्त होते हैं, उससे गहरे मध्य भाग 
से भी ओर बहुत ही गहरे नाभि-भाग से भी। तेरे ऊपर के स्तर पर भांति-भांति की 
बनम्पतियें उत्पन्न होती हैं| उनसे हमें अनेक प्रकार की लकड़ियें, वस्त्र बनाने के लिए 
कपास, खाने के लिए भांति-भांति के अनाज, फल और मेवे प्राप्त होते हैं, तथा 
अनेक प्रकार का व्यापारोपयोगी सामान प्राप्त होता है। उससे गहरे मध्य भाग से 
ओर उससे भी बहुत गहरे नाभि-भाग से हमें कुओं का पानी, भांति-भांति के पत्थर, 
गन्बक,सोना,चांदी, लोहदा,ताम्बा, अश्रक, पारा, पत्थर का कोयला, मद्टी का तेल, 
हीरे, मणि, माणिक्य आदि अनेक प्रकार के बहुमूल्य और उपयोगी पदार्थ प्राप्त होते 
हैं । इस प्रकार तेरे शरोर से हे हमारी मातभमि ! तरह-तरद फे“ऊर्ज_१” पदा्थ-- 
तरह-नरह के अन्न, तरह-तरह के रस और तरह-तरह के बलदायक पदार्थ-हमें 
मिलने हैं। हे मां! तू हमें अपने शरीर से मिलने वाले भांति-भांति के पदार्थों 
में सदा धारण रखना-इन सब का हमें सदा प्रदान करती रहना । हमें इन 
पदार्थों में से किसी की कभी कमी न पड़े | 

है माँ! तू हमें पवित्र बना कर रखना। तुक से मिलने वाले इन भांति-भांति 
के पदाथों की प्राप्ति के प्रयत्न में हम कभी पवित्रता को हाथ से न जाने दें। 
इन्हें प्राप्त करने के लिये हम कभी अधम थ करें। इन्हें प्राप्त करने के लिये 
हम कभी सत्य को, न्याय को और ओचित्य को न छोड़ें। हम कभी किसी 
दूसरे के अधिकार को हड़प कर, दूसरे को सता कर, दूसरे के सुख को छीन कर, 
दूसरे को दुःखी और क्लेशित बना कर, तेरे इन पदार्थों को प्राप्त न करें। हम 
सत्य, न्याय, दया, अहिसा, उदारता, सहानुभूति आदि धर्म के भ्रन्लों का 
अनुमरण करते हुए अपने परिश्रम द्वारा द्वी तेरे से मिलने वाले इन पदार्थों को 
प्राप्त करें। इस प्रकार हम तुम से जो कुछ प्राप्त करें वद्द पवित्रतापूर्वक आ्राप्त करें, 
अपवित्रतापूत्रक नहीं । 

हे मेरे राष्ट्र की भूमि ! तू मेरी माता है और में तेरा पत्र हूँ। तू मुक्त पुत्र 
पर ऐसी कृपा सदा करती रहना कि तेरे ये भांति-भात के पंदा।व जावने-भर 
मुझे निरन्तर मिलते रहें और पत्रित्रता के साथ मिलते रहें । 
१. उर्ऊ अ्रन्नं च रस च। निरु० ६।४१२॥ ऊरछ अन्ननाम । निधघं० २।७॥ 

पराक्रम: ( दयानन्दः यजुःए १७।१ भाष्ये )। $धथाह), शंह०ए४- 
( आप्टेकोश ) । 
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है मातृभूमि ! तू हमारी माता है और पजेन्य हमारा पिता है। वह 
पजन्य भी हमारी पालना करता रद्दे और हमें पूरे बनाता रहे। बादल भी पर्जन्य' 
है | वह परम जनयिता है। वह बहुत बढ़े परिमाण में चीज़ों को उत्पन्न करने 
वाला है। मेघ जब बरसता है तो उसके द्वारा सारी घरती पर प्राण* बरसता 
है, जीवन बरसता है | उस जीवन को पा कर धरती-माता के अ्रगु-अणु से 
वनस्पतियें उग पड़टी हैं। सारी धरती दरित वस्त्र से-परिवेष्टित हो जाती है। 
सम्राट्‌ भी पजेन्य है। वह भी परम जनयिता है। प्रजाओं द्वारा चुने हुए योग्य 
सम्राट्‌ की रक्षा में राष्ट्र खूब उन्नति करता है, खूब फलता और फूलता है। राष्ट्र 
की पजायें भी बढ़ती हैं और उसमें भांति-भांति के पदार्थों का निर्माण भी खूब 
होता है। परमात्म! भी पजेन्य है। वह भी परम जनयिता है। उससे बढ़ कर तो 
कोई और जनयिता है ही नहीं। सारे विश्व-अद्ार्ड का मूल जनयिता तो वही है। 
उसी ने सारे जगत्‌ का निर्माण किया है। हमारा भी उसी ने निर्माण किया है, 
पशु-पतक्तियों और वनस्पतियों का भी। एक शब्द में सारे जड-जज्लम जगत्‌ का 
जनयिता, निर्माता, वही है। 

ये तीनों पजन्य हमारे पालक पिता हैं। हमारे राष्ट्र के योग्य सम्राट सदा 
उसकी पालना करते रहें । उनकी रा्ष्य-व्यवस्था ऐसी उत्तम हो कि उस में रहते 
हुए प्रत्येक राष्ट्रनिवासी धरती-माता भा से मिलने वाल्ते पदार्थों को यथेष्ट 
मात्रा में प्राप्त कर सफे | राष्ट्र में भाति-भांति के पदार्थों का प्रचुर मात्रा में 
निर्माण हो, राष्ट्र के उद्योग-धन्घे खूब बढ़ें। राष्ट्र सब्र प्रकार से पूण बने । उसकी 
सर्वतोमुखी उन्नत और वृद्धि हो। भग्तान की भी हमारे राष्ट्र पर सदा कृपा रहे। 
उनकी कृपा से हमारे राज्याधिकारियों और प्रजा-जर्नों के उन्नति करमे और 
समृद्धि प्राप्त करने के सब प्रयत्न खुब सफल होते रहें । उनकी कृपा से हमारे राष्ट्र 
में मेघ सदा समय पर वर्षो करता और हमारी धरती को हरा-भरा बनाता रहे । 


१. पर्जन्यः परो जनयिता। निरुक्ते यास्कः। पिपर्ति जन॑ प्जन्यः । क्षीरस्वामी 
अमरकोशे ३। १४६ शोक टीकायाम्‌ । पजेन्यो वे भवः पजेन्याद्धीदं सबे सवति । 
श० ६।१।३। १५।' अनेनापि पज्न्यस्थ भवत्वमुत्पादकल॑ जनक 
तूच्यते । 

२. देखो अथर्ववेद के प्राश-सूक्त ( अथर्वे० १११४ ) के मन्त्र २--६ और १७। 
वहाँ बढ़े सुन्दर ढंग में यह बतलाया गया है कि यृष्टि का मेघ प्राशरूप है 
और वर्षा के साथ धरती पर सब प्राशियों और वनस्पतियों के लिये प्राण 
की--जीवन की--वर्षा होती है। 
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मातृभूमि से भक्त की इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि 
राष्ट्र की उन्नति के लिये राष्ट्र के लोगों को अपने राष्ट्र की धरती के ऊपरी स्तर 
से और उसके मध्य तथा नामि-भाग से अ्रर्थात्‌ उसकी खानों से तरह-तरह की 
चीजें प्राप्त करनी चाहियें । इन चीजों के प्राप्त करने में राष्ट्रवासियों का परस्पर के 
साथ बरताब पूर्ण पत्रित्र होना चाहिये जिससे राष्ट्र का प्रत्येक व्यक्ति पूर्ण सुखी हो 
सके । राष्ट्र के लोगों को अपने राष्ट्र को अपनी माता समझना चाहिये ओर अ्रपने 
आपको उसके पुत्र। तथा राष्ट्रनिवासियों को आपस में एक दूसरे को अपना भाई 
समभना चाहिये और सब को हरेक काम में एक दूसरे की भाई-भाई की भांति 
सहायता करनी चाहिये । राष्ट्र के सम्राट को-राज्य-पबन्ध को--राष्ट्र के लिए 
पर्जन्य बनना चाहिए । उसे ऐसा सुन्दर प्रबन्ध करना चाहिये कि राष्ट्र में भांति- 
भांति की चीजों का खूब निर्माण हो, उसकी समृद्धि खूब बढ़े । राष्ट्रवासियों को 
सच्चे अर्थों में प्रभु-भक्त होना चाहिये जिससे प्रभु की कृपा से राष्ट्र में सदा समय 
पर बादल वरसा करें और वह सदा हरा-भरा, समृद्धिशाली रहा करे । 


१३ 
विश्वरमाश्रों द्वारा किये जाने वाले यह्ञ 


यस्यां बेदिं परिणहृनन्ति भूम्यां यस्यां यज्ज॑_तन्वते विश्वकर्माणः | 
यस्यां मीयन्ते स्वरवः पृथिव्यामूध्याः शुक्रा श्रइत्याः पुरस्तात्‌ | 
सा नो भूमिवधेयद्धर्थमाना ॥ 


श्रथे--( यस्‍्याम्‌ ) जिस ( भूम्याम्‌ ) भूमि पर ( वेदिम्‌ ) वेदि का ( परि- 
गृहन्ति ) परिग्रह करते हैं अर्थात्‌ निर्माण करते हैं. ( विश्वकर्माणः ) मांति-भांति फे 
कर्म करने में निपुण लोग ( यस्याम्‌ ) जिसमें ( यक्षम्‌ ) यज्ञों का ( तम्वते ) 
विस्तार करते हैं. ( यस्याम्‌ ) जिस ( प्रथिव्याम्‌ ) ध्थिवी पर ( आहुत्या: ) आहुति 
के ( पुरस्तात्‌ ) पहले ( उध्वो: ) ऊँचे ( शुक्राः ) उच्ज्यल बे के ( सरवः ) सर 
( गीयन्ते ) रचे जाते हैं. ( सा ) वह ( भूमि: ) दमारी सातृभूमि ( वर्धमान्य ) 
हमारे द्वारा बढ़ती हुई ( नः ) हमें ( वर्धेयत्‌ ) बढ़ावे । 

हमारी मातृभूमि में विश्वकर्मा लोग रहते हैँ और वे सदा यज्ञ करते रहते 
हैं| उन यज्ञों के लिये वे वेदियों का निर्माण करते हैं। और यह-वेदियों के समीप 
ऊँचे-ऊँचे उच्चचल वर्ण के खरु बना कर खड़े करते हैं। 


समुदाण का श्ज्ञ बन कर समुदाय के योग-स्षेम के लिये--समुदाय के भले 
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के लिये--जो कार्य किये जाते हैं वे यज्ञ" कहलाते हैं। यज्ञ शब्द जिस “यज्ञ 
धातु से बनता है उसका एक श्रर्थ “संगतीकरण” श्र्थात्‌ मिल कर काम 
करना भी द्वोता है। इसलिये जितने भी हमारे काम ऐसे हूँ जो कि संगत होकर, 
मिल कर, किये जाते हैं और जिनके करने में समुदाय दी भलाई लक्ष्य होती है, 
वे सब यज्ञ कहलाते हैं। इस दृष्टि से हमारे वियालय, विश्वविद्यालय, अनुसंघान- 
शालायें, कारखाने, कम्पनियें, विभिन्न उहेश्यों को लेकर चलाई गई सभा- 
35 सारा सामूहिक और सामाजिक जीवन ही-यहा हो 
जाते हैं । 

हमारे राष्ट्र के लोग विश्वकमो* हैं। वे भांति-भांति के कर्म करने में निपुण 
हैं। वे मिल कर भांति-भति के यज्ञों का सम्पादन करते हैं--अनेक प्रकार के 
लोकोपयोगी काये करते हूं। वे अपने निज के लिये जो कुछ करते हैं वह भी 
यज्ञ की सिद्धि के साधन फे रूप में, परोपकार के काम कर सकने में समर्थ बनने 
की दृष्टि से, करते दूँ । इस लिये उनके अपने निज के लिये किये गये कारये भी 
अन्त में यज्ञ का साधन होने से यह्ञ ही बन जाते हैं । 

हमारे राष्ट्र के विश्वकर्मा लोग अपने यज्ञों को करने के लिये बेदियों का 
परिप्रह* करते हं--निर्माण करते हैं। उन स्थानों की रचना करते हैं. जहां यज्ञ 


१. सामुदायिक पवन राव । क्रियमारं कमे यज्ञः। यज देव- 
पूजा-संगतीकर ण-दानेषु यज़याचेति ( अष्टा० ३। ३।६० ) सूत्रेण 
नहि प्रत्यये यज्ञशब्दो | इज्यते संगत्य क्रियते इति यह्ञों 


लोकोपकारक॑ कर्म | यश्ञो वे श्रेज्तम॑ कम श०१।७।१।५॥ यह हि 
प्रेप्ठतम कम | त० ३ | २।१।४॥ 

२. विश्वानि कर्मारिश करोति इति विश्वकमों। विविधकमेसु निपुणः। अखिलेषु 
कर्म कुशलः ( दयानन्दः यजुः १७ | २३ भाध्ये )। 

३. देदि के परिप्रह् का अथ हमने वेदि का निर्माण ऐसा कर दिया है। 
परिग्रह का तात्पर्या्थ यहां निर्माण ही है। परिप्रह का शब्दार्थ चारों ओर 
से प्रदण करना, पकड़ना, चेरना होता है। जय किसी प्रयोजन से कोई 
भवन या स्थान बनाया जाता है तब उसके लिये आवश्यक भूमि को चारदीवारी 
आदि से ५२ लिया जाता है और उस परिधि के भीतर आवश्यक भवनों 
आदि का नर्माण किया जाता है। इस प्रकार यह्नन्‍कार्यों के निमित्त जो 
आवश्यक भूमि को घेर कर बह्ां भवन आदि बनाये जाते हैं उस की सूचनां 
परिग्रह शब्द से मिलती है। 
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किये जायेंगे। विद्यालय, विश्ृद्ियालय, सभा-समितियाँ, अनुसंधानशालाओों, 
कारखानों आदि के लिये सुन्दर और उपयोगी भवनों का निर्माण करते हैं, 
जिनमें बेठकर लोकोपयोगी कार्य किये जायेंगे । इन वेदियों के पास वे विश्वकर्मा 
लोग ऊंचे-अंचे और शुक्र' अर्थात्‌ उज्ज्वल खर खड़े करते हैं। खरु शब्द 
“स्वृ”२ धातु से बनता हैं जिस का एक अर्थ शब्द करना भी होता है। इसलिये 
खर का अधे ह्ोगा--शब्द करने वाला, घोषणा करने वाला। जिन चिन्हों से 
दूर से ही यह धोषणा द्वोती हो, यह सूचना मिलती हो, कि अमुक खान में 
अमुक कार्य हो रहा है, उन उन्नत और स्पष्ट चिन्हों को खरु बह्“ेंगे। भवनों 
के ऊंचे मुख्य द्वार और नामांकित बड़े-बड़े सूचना-पट्ट आदि सब खरू कह्दे 
जायेंगे, जिन को देख कर लोग समर लेगे कि इस खान में श्रमुक काये द्वो 
रहा है। 

इन यज्ञों को, इन लोकोपयोगी कार्यों को, निरन्तर चलाते रहने फे लिये 
इनमें जो व्यय किया जाता रहता है वह इन यज्ञों की आहुति? है। आहुति- 
दान से पहले वेदियें और स्वरु बनाये जाते हँ--कर्मशालायें शरौर उनके 
सूचक चिन्ह ऊंचे मुख्य द्वार आदि बनाये जाते हैं। इन के वन जाने पर उन स्थानों 
में काये प्रारम्भ होता है और उसमें घन व्यय किया ज्ञाने लगता है--यज्ञ को 
संतत रखने के लिये, चालू रखने के लिये, उसमें आहुति पड़ने लगती है। 

है मातृभूमि ! हमारे विश्रकर्माओं द्वारा किये जाने वाले ये यज्ञ, ये विभिन्न 

प्रकार के लोकोपयोगी काये, तेरी वृद्धि करने वाले हैं--तेरे राष्ट्र को समृद्ध बनाने 
वाले हैँ । हम इन यज्ञों द्वारा हे मां ! सदा तेरी वृद्धि करते रहेंगे। हमारे द्वारा 
वृद्धि पाकर तू भी हमारी वृद्धि करती रहना । 

कमकारड में प्रसिद्ध यज्ञ करने, उनके लिये वेदियें बनाने और उनके 
समीप स्व॒रु अथात्‌ यज्ञ-स्तम्भ खड़े करने की सूचना भी इस मन्त्र से मिलती 
है । इस अर्थ में मन्त्र का भाव यह होगा कि राष्ट्रवासियों फो कर्मकाण्ड में 





१. शुक्रा: भाखरा: । उज्ज्वल-वर्णा: । शुक्र शोचतेब्बलतिकर्मण । निरु०८घ। ११॥ 
भाखर. ( दयानन्दः यजु: ११।४५४ भाष्ये ) | छितह्वाप, इ०97५ 
9॥708 ( आप्टकोश ) 

. खू शब्दोपतापयाः । मन्त्रस्थं खरवः इंति पढं स्वरुशब्दम्येत्र बहुबचनम | 

३, आहयते एदीयते इति आहतिः । प्राख्य-कर्म-सन्तत्ये तत्र सतत॑ घनविनियोग । 
हु दानादनयो' इति थाते। आहुतिशब्द निष्पद्मते 


ल्‍्श 
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प्रसिद्ध अग्निहोत्रादि यज्ञ भी करने चाहियें । इन यज्ञों के करमे से यजमान में 
आध्यात्मिकता ओर पविन्नता उत्पन्न होती है और जल-बायु की शुद्धि द्वारा 
प्रजाओं का स्वास्थ्य बढ़ता है । जिस राष्ट्र में घर-घर में यज्ञ द्वोते हैँ. वहां यथेष्ट 
वर्षो होती है ओर कभी दुर्भित्त नहीं पड़ता । 

भक्त के मुख से मातभूमि के इस वर्शन और उससे की गई इस प्रार्थना 
द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया हैं कि अपने राष्ट्र को उन्नत करना चाहने वाले 
लोगों को विश्वकर्मा बनना चाहिये-भांति-भांति के कमे करने में निपुण बनना 
चाहिये | उन्हें परस्पर मिल कर अनेक प्रकार के लोकोपयोगी कार्यरूप यश्लञ 
करते रद्दना चाहिये । इन कार्यों को चलाते रहने के लिये उन्हें इनमें पुष्कल घन 
की आहुति देते रहना चाहिये | और इस ग्रकार अपने राष्ट्र को सदा बढ़ाते 
रहना चाहिये । जिस राष्ट्र के लोग राष्ट्र की वृद्धि में, परस्पर की वृद्धि में, सहयोग 
देते हैं, उसी के लोगों की निजी वैयक्तिक वृद्धि भी होती है । 


७. १४ 
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यो नो दपत्पुथित्रि य. पृतन्याध्योप॥भिदासान्मनसा यो धधेन । 
ते नो भूमे रन्‍्धय रथ ॥ 


अथ-( प्रथितर ) हे इमारी मातृभ्मि ! ( यः) जो (नः) दम से (द्वेषत्‌) 
द्वेष करे ( यः ) जा, हम पर ( तू' ) सेना से श्याक्रण करे (यः) जो 
( मनसा ) मन से, और ( यः ) जो ( वधेन* ) श्र से (अभिदासात*) हम 
को दास बनाना चाहे अ्रथवा क्षीण* करना चाहे (तं ) उसको ( पृवकृत्वरि*) 


१. प्रतन्यातू--अस्मासु श्राक्रमणाथ प्रतनां सेनामात्मन इच्छेत्‌। 

२. वधेन--वधसाधनेन शम्प्रेण 

३, अभिदासाव। अभिदामति दास करोति । नामधातुप्रकरणोतत्करोति तदाचट्े 
इति शिच्‌प्रकरणे “सर्बश्रातिपदिकेश्यः क्विव्वा वक्तव्य.” इति बातिकेन आच- 
रा्यर्य क्विव्मवति | छुम्दरसि उ्यस्यप्रेन करोत्यर्थेपि तेने्र किप। अभिदासादिति 
अमिदासते नामवाता लेटि रूपम। अथवा दसु उपक्षये इति धांतो: लेदि 
रूपम्‌ । श्रमिदासान दास कुर्यात क्षी्ण वा कुर्यात । . 

४. पूकृतरी--प्र परम । पुत्र पूरणे। पते पुणे करोति इति पूंवेकत्वरी | अन्‍्ये 
भ्योपि दृश्यन्ते (अफ्र८ ३। २। उ& ) इति क्विप्‌ | तुक्‌ | इनो र च ( प्रष्टा० 
४।१। ७ ) इति दीप रश्चान्तादेश | 
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हमारे मनोरथों को पूर्ण करने बाली ( भूमे ) हे हमारी मातृभ्मि ! ( रन्धय ) 
तू रांध दे, नष्ट कर दे । 

है मातभूमि ! हम तेरे निवासी किसी अन्य राष्ट्र और उसके निवासियों 
से हेष नहीं करते हैं। हम तो सब के साथ प्रेम-पूर्वक मित्र-भाव से रहना चाहते 
हैं। इस पर भी यदि कोई अन्य राष्ट्र हम से ढ्ेष करता है और उसके निवासी 
हमारे राष्ट्र के प्रति दुर्भावना रखते हैं तो उसके इस ह्वेष और दुभावना को हे मात- 
भूमि ! तूने सहन मत करना । यदि हेष और दुर्भावना से प्रेरित हो कर कोई 
दूसरा राष्ट्र हम पर सेना ले कर आक्रमण करना चाहता है और हमें अपने 
अधीन करके अपना दास बनाना चाहता है ते हे मातभूमि ! तू उस आक्रमण 
कारी का डंट कर मुकाबला करना ओर उसके दांत खट्टे कर देना । 


दुष्ट बुद्धि के राष्ट्र दूसरे राष्ट्रों पर श्राक्रमण करके उन्हें दो तरह से 
अपना दास बनाया करते हैं। एक शस्त्र से ओर दूसरे मन से । शस्त्र का प्रयोग 
करके वे पराजित राष्ट्र में रुधिर की नदियें बहाते हैं, अरा-जरा-सी बात पर वे 
पराजित राष्ट्र के लोगों की हत्या कर डालते हैं । जिस किसी ने उनकी नृशंसता 
का विरोध किया, जिस किसी ने उनकी गुलामी के प॑जे से निकलने का अयत्न 
किया, उसी की गरदन धड़ से अलग कर दी जाती है. या उसे लम्बे समय के दिये 
जेलों भोर काल-कोठरियों में डाल दिया जाता है अथवा उसकी धन-सम्पत्ति 
छीन कर कंगाल और दर-दर का भिखारी बना दिया जाता है । उनका विरोध 
करने वालों की कभी कोड़ों की मार से चमड़ो उधेड़ दी जाती है या कोई और 
क्ररता-पूर्ण दरड दिये जाते हैँ । इस प्रकार शस्त्र के बल से दबा कर वे पराजित 
राष्ट्र के लोगों को अ्रपने श्रधीन रख कर अपना दास बन्धये रखना चाहते हैं । 

पराजित राष्ट्र को प्रपना मुलाम बनाये रखने का उनका दूसरा साधन 
मानसिक द्ोता है। वे पराजित राष्ट्र के लोगों को मन से अपना दास बनाये 
रखने का प्रयत्न करते हैं । जब तक पराजित राष्ट्र के लोगों के केवल शरीर ही 
ब्जिता राष्ट्र के गुलाम बने हैं, परन्तु उनके मन खतन्त्र हँ--उनके मन विजेता 
की पराधीनता स्वीकार नहीं करते हैं, तब तक यह आशा और संभावना रहतो 
है कि किसी न क्रिसी दिन वे प्रयत्त करके अनुकूल अवसर पाते ही विजेता राष्ट्र 
के जूए को अपने कन्वे पर से उतार कर फैंक देंगे ओर अपनी खोई हुई खतन्त्रता 
को फिर से प्राप्त कर लेंगे । इसलिये विजेता राष्ट्र पराजित राष्ट्र के लोगों के 
मन को ही दास बनाने का प्रयत्न करने हैं । वे पराजित राष्ट्र के विद्यालयों में 
उसकी भापा और उसके साहित्य का पठन-पाठन बन्द करके उनके स्थान में अपनी 


हमें कोई दास नहीं बना सकेगा है 


भाषा और अपने साहित्य का पठन-पाठन आरम्म कर देते हैं। इसका 
परिशाम यह होता है कि पराजित राष्ट्र के लोग शनेः-शनेः अपनी भाषा, 
अपने इतिहास, अपनी वीर-गाथाओं, अपने दशन-शा््रों, अपने काव्यों, अपने 
धर्म-मन्थों श्रोर अपनी सारी हो चिन्तनाओं ओर विचार-परम्पराश्रों फो भूल 
जाते हैं। उनके स्थान में इन्हें विजेता राष्ट्र की भाषा, उसके साहित्य, 
उसके इतिहास, उसकी वीर-गाथाओं, उसके दशशन-शाझ्बों, उसके काब्यों, 
उसके धम्म-अन्थों और उसकी चिन्तनाओं ओर विचार-परम्पराओं का ही ज्ञान 
रह जाता है। विजेता राष्ट्र की ये चीजें ही उनकी अपनी चीजें बन जाती हैं। 
उन्हें विजेता की इन चीजों से प्रेम हो जाता है। विजेता राष्ट्र अपनी भाषा द्वारा 
चतुराई से तैयार किया हुआ ऐसा साहित्य भी प्रसंग से पराजित राष्ट्र के लोगों 
को पढ़ने को देता है जिसमें पराजित राष्ट्र के भूतकाल की निन्‍्दा की होती 
है। इस प्रकार के साहित्य को पढ़ने से पराजित राष्ट्र के लोगों के मन में अपनी 
पुरानी चली आ रही परम्पराश्रों ओर जीवन के तरीकों से घृणा हो जाती है। 
इस एव का परिणाम यह होता है कि पराजित राष्ट्र के लोगों को विजेता 
राष्ट्र की सभी बाते अच्छी ओर अपनी सभी बातें बुरी लगने लगती हैं। विजेता 
की भाषा ही उनकी भाषा हो जाती है| उसका इतिहास उनका इतिहास, उसके 
वीर पुरुष उनके वीर पुरुष, उसके हे उनके कवि, उसके दशेन-शास्त्र उनके 
दर्शन-शाम्त्र, उसका धर्म उनका धर्म, उसकी चिन्तना और विचार-परम्परा 
उनकी चिन्तना ओर विचार-परम्परा| उसकी वेशभूषा उनकी वेशभूषा, उसका 
ग्र'न-पान उनका खान-पान, उसके खेशे उनके खेल--एक शब्द में उसका सारा 
ही रहन-सहन उनका रहन-सहन हो जाता हैँ। उनकी चमड़ी का रंग भल्ते ही न 
बदल सकता हो, वे ओर सब बातों में बदल जाते हैं ओर विजेता जेसे बन 
जाते हैं। उनका मन पूर्ण रूप से विजेता का पुजारी बन जाता है। पुजारी से 
भी आगे उनका मन विजेता का गुलाम बन जाता है। इसके फलखरूप उनके 
मन में विजेता का विरोध करने की भावना नहीं रह जाती, विजेता की पराधीनता 
का जुआ उतार कर फेंक देने की उनकी व्यप्रता और आतुरता नष्ट हो जाती है । 
वे विजेता के शासन में अपने को सुखी और उसी में अपना कल्याण समभने 
लगते हैं। पराजित राष्ट्र के लोगों में मन की यह पराधीनता और दासता उत्पन्न 
हो जाने पर वह्ढां विजेता की प्रभुता अटल हो जाती है। पराजित राष्ट्र के लोग 
कभी उसका विरोध भी कर सकते हैं. यह भय ही उसे नहीं रह जाता। यह 
मन की दासता शज्ल की दासता से कहीं अधिक भयंकर है-न्यह दासता तो 
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राष्ट्र का आत्मघात कर देती है । 


हे साठ्भूमि ! यदि कोई दूसरा राष्ट्र ढेष ओर लोभ-लालच श्रादि की 
दुर्भावना से प्रेरित हो कर तुक पर आक्रमण करे और शक्लया भन से तेरे 
निवासियों को दास बना कर शारीरिक भऔर श्रात्मिक दृष्टि से उन्हें क्षीण करना 
चाद्दे तो तूने उसका वह सामना करना कि उसे लोहे फे चने चबाने पड़ जायें । है. 
हमारे सब मनोरथों को पूरा करने वाली हमारी मां ! उस समय आतंतायी का तेरा 
विरोध साधारण छोटा-मोटा विरोध न हो, उस समय आततायी का तेरा विरोध 
तेरी समग्र शक्ति से, तेरी शक्ति के अग॒ु-अगु को संचित करके, किया हुआ 
विरोध हो | इस समय तू अभेद्य चट्टान का रूप धारण कर लेना जिससे टकरा कर 
आततायी का चूरा निकल जाये। उस समय तू अपना अजेय रूप दिखाना । उस 
समय तू शत्रु का धूल में मिला देना, मटियामेट कर देना, रांध देना-उसे बता 
देना कि तेरी श्रोर टेढ़ी आंख करके देखने का क्या परिमाण होता है । 

भक्त के मुख से माठ्भूमि से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश 
दिया है कि हमें अपने राष्ट्र का सदा इतना शक्तिशाली बना कर रखना चाहिये 
कि कोई दूसरा राष्ट्र हेेप और दुर्भावना से प्रेरित हो कर उस पर आक्रमण करने 
का, उसे दास बनाने का और इस प्रकार उसे क्षीण करने का साहस न कर सफे । 
और यदि कभी कोई गर्बित राष्ट्र इस श्रकार दुश्मेष्टा कर ही बेठे तो हमें उसका 
पूरी शक्ति से मुकाबला करना चाहिये और उस समय उसे धूल में मिला कर ही 
चेन लेनी चाहिये । हमें अपने राष्ट्र की खतन्त्रता की पूर्ण रूप से रक्षा करनी 
चाहिये । 


१५ 
पांव प्रकार के मानव 


त्वज्जातास्त्वयि चरन्ति मत्यारूत्व विभर्षि द्विपदस्त्य चतुप्पदः । 
तवेमे पृथिवि पश्चे मानवा येभ्यों ज्योतिरसृत मर्त्यम्य 
उद्यल्सयों रश्मिभिरातनोति'॥ 


अथ--हे मात्भूमि ! ( मत्यो: ) हमारे राष्ट्र के सब मनुष्य ( त्वज्ञाताः ) 
तुम से उत्पन्न हुए हैं, ओर ( लयि ) तुक पर ही ( चरन्ति ) विचरण करते हैं 
( ल्म ) तुम ( ट्विपदः ) दोपायों और (ल्वम्‌ ) तुम ( चतुष्पदः ) चौपायों 
को ( विभर्षि ) घारण करती हो और उनका भरण-पोपण करती हो ( प्रथिवि ) 
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है धमारी माठ्भूमि ! ( इमे ) ये ( पद्च ) पांचों प्रकार के ( मानवाः ) मलुष्य-- 
( येभ्य: ) जिन ( मर्त्येभ्य' ) मनुष्यों के लिये ( उद्यन्‌ ) उदय द्वोता हुआ ( सूये: ) 
सूये ( रश्मिभिः ) अपनी किरणों से ( अम्ृतम्‌) अमर ( व्योतिः ) ज्योति का 
( श्रातनोति ) चारों श्रोर विस्तार करता है--( तब ) तुम्हारे ही हैं। 

है हमारी मातृभूमि ! तुम राष्ट्र के सब दोपाये और चौपाये प्राणियों को 
अपने ऊपर धारण कर रही हो ओर तुम्हीं उन सद का भरण-पोषण भी कर रही 
हो | राष्ट्र के सब मनुष्य, सब नर-नारी, तुझ से ही उत्पन्न हो कर तुझ पर 
विचरण करते हैं । 

राष्ट्र के ये नर-नारी पांच' प्रकार के हैं। कुछ तो इनमें से वे लोग हैं 
जिन्होंने अपने लिये त्राद्षण वणण* का चुनाव क्रिया है, जिन्होंने आह्वण बनने का 
निश्चय किया है । जिन्होंने यह व्रत ले लिया है कि वे सारी आयु-भर ज्ञान का 
सम्पादन करने में लगे रहेंगे, नये ज्ञान का आविष्कार करेंगे और पूब॑ज लोगों 
द्वारा आविष्कृत ज्ञान को सीखेगे और फिर इस सम्पादित ज्ञान का निःस्वार्थ भाव 
से जनता के कल्याण के लिये प्रचार करते रहेंगे; जिन्होंने यद्द ऋ्रत ले लिया है कि 
वे तपस्या का, सादगी का, संयम का, सत्य और अद्दिंसा का जीवन थ्यतीत करेंगे; 
जिन्होंने यह्‌ ब्रत ले लिया है पा अपरिप्रह को श्रपने जीवन का आदशे रखेंगे, 
अपनी शारीरिक आवश्यकताओं की कम से कम रखेंगे ओर इस प्रकार धन- 
सम्पत्ति के संग्रह के पीछे नहीं दोड़ी; जिन्होंने यह प्रत ले लिया है कि वे अपने 
जीवन को न्याय की रक्षा तथा पर दया और परोपकार करने में 
लगायेंगे -ऐसे तस्त्वदर्शी विद्वान लोगों को ब्राह्मण कहते हैं। हमारे राष्ट्र में कुछ 
लोग तो पेसे हैं. जिन्होंने इस प्रकार का आाढ्मणों का जीवन अपनाने का निश्चय 
किया है। 

इनमें से कुछ ल्लोग ऐसे हैं जिन्होंने कृत्रिय ब्ण का चुनाव किया है । जिन्‍्हों- 
ने यह ब्रत लिया है कि वे धनुवेद का विशेष रूप से अध्ययन करेंगे, राजनीति-शास्त्र 
ओर शल्त्रासत्रविया के अ्रध्ययन में विशेष समय देंगे ओर शारीरिक शक्ति का 
विशेष सम्पादन करेंगे; जिन्होंने यह त्रत लिया है कि वे शत्रुओं से अपने राष्ट्र को 
रक्षा को अपने जीवन का उद्देश्य बनायेंगे; जिन्होंने यह त्रत लिया है कि वे अपनी 


9, चलारो वर्शाश्रातुत्श्यमनभिमन्वाना अपि राष्ट्रधममनुपालयन्तश्रेतरे जना: 
पद्च-मानवाः । 

२. ब्रियते इति वर्णः । वर्णों वृणोते: | निरु० २। ३॥ ब्रियते स्वीक्रियते इति वर्णः । 
बृणोतेः स्त्रीकारा्यात्‌ ओणादिकः नः प्रत्ययः ( उशादि० ३। १० )। 
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आंखों के श्रागे बलवान द्वारा नित्रेल पर अत्याचर नहीं होने देंगे, अपने देखते 
श्रत्याचारी के द्वारा किसी के अधिकारों को कुचलने नहीं देंगे, ओर इस प्रकार 
अन्याय ओर श्रत्याचार को रोकने के काम में अपना रक्त बद्देने की आवश्यकता 
पड़ेगी तो उसे भी बहा देंगे और गर्दन कटाने की श्रावश्यकता होगी तो हँसते- 
हँसते उसे भी कटा देंगे-उन शक्तिशाली वीर पुरुषों को क्षत्रिय कहते हैं। 
हमारे राष्ट्र में कुछ लोग ऐसे हैं जिन्होंने यह क्षत्रिय बनने का निश्चय किया है। 


इनमें से कुछ लोग ऐसे हैं जिन्होंने वश्य वर्ण का चुनाव किया है। जिन्होंने 
यह ब्रत लिया है कि वे खेती करके, पशुओं का पालन करके, तथा भांति-भांति के 
व्यवसाय चला कर राष्ट्रनिवासियों की भौतिक आवश्यकताओं की पूर्ति के लिये 
विविध पदार्थों का निर्माण करेंगे और व्यापार करके इन पदार्थों को राष्ट्र 
निवासियों तक पहुँचायेंगे ; जिन्होंने यह व्रत लिया है कि वे तरह-तरह के उद्योग- 
धन्वे करके राष्ट्र की भौतिक सम्पत्ति को वढ़ायेंगे--ऐसे स्वार्थविददीन राष्ट्र-हितेपी 
व्यवसाय-न्यापांर करने वाले पुरुषों को वश्य कहते हैं। हमारे राष्ट्र में कुछ लोग 
ऐसे हैं जिन्होंने यह वश्य बनने का निश्चय किया है। 

और इनमें से कुछ लोग ऐसे हैं. जिन्होंने शूद्र वर्ण का चुनाव किया है । 
जिन्हें शिक्षणालयों में भेज कर खुला अवसर दिया गया कि वे विद्या सीख कर 
ओर अपनी शक्तियों का विकास कर के चाहें तो अपने को ब्राह्मण बना लें, चाहें 
तो ज्षत्रिय बनालें और चाहें तो वैश्य बनालें, फिर भी बुद्धि-शक्ति की कमी होने 
के कारण जो इन तीनों वर्णों में से किसी की भी योग्यता श्रपने भीतर पेदा नहीं 
कर सके--उन लोगों को शूद्र कहते हैं। शुद्र वे लोग हैं जो ऐसे काये नहीं 
कर सकते जिनमें बुद्धि की, विचार की, समझ की, विशेष आवश्यकता पड़नी 
है; जो भार उठाना, बरतन मांजना, भाइ्टू लगाना, रोड़ी कूटना आदि ऐसे 
साधारण काम ही कर सकते हूँ जिनमें बुद्धि की विशेष आवश्यकता नहीं होती। 
जो लोग विशेष पद लिख न सकने के कारण शुद्र रद जाते हैं वे शेष तीनों 
बर्णों के लोगों की सेवा का काम अपने लिये चुन लेते हैं और यह सेवा 
का काम असूयारहित, ईशष्यारहित हो कर करते हैं | हमारे राष्ट्र में कुछ लोग इस 
प्रकार के शूद्र हैं। 

हमारे राष्ट्र के श्राह्मण-बृत्ति के लोग शिक्षणालयों ओर अनुसन्धानशालाओं 
का संचालन करते हैं, राज्य-सभाश्रों में जाकर राष्ट्र के लिये डपयोगी नियम ओर 
कानून बनाते हैं, न्यायाधीश बन कर विवादों को सुलमाते हैं, राज्य के मनम्त्री 
वन कर दाज़ा को राज्य-संचालन में सहायता देते हैं । राज्य-सूब् ऐसे सत्य- 
पंरायण, तपस्ी, निःखवार्थ और अपरिग्रह की वृत्ति वाले ब्राझणों के द्वाथ में 
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रहने से उसमें धन की प्रधानता नहीं रहती और इसी लिये इसमें धन-लिप्सा- 
जनित बुराइयें ओर भ्रष्टाचार नहीं पनप सकते। हमारे राष्ट्र के ज्षत्रिय-बृत्ति 
के लोग राष्ट्र की पुलिस तथा सेनाश्ों में काम करते हैं और इस प्रकार राष्ट्र 
की रक्षा करते हैं. तथा राज्य के अन्य प्रबन्ध-विभागों में काम करके राज्य का 
संचालन करते हैं! इस प्रकार राज्य का समग्र संचालन त्राह्मण और ज्षत्रिय-बृत्ति 
के लोग मिल कर करते हैं। हमारे राष्ट्र के वैश्यनृत्ति के लोग आह्यण ओर 
क्षत्रियों द्वारा संचालित राज्य में सुरक्षित रह कर भांति-भांति के उद्योग-धन्चे 
करके राष्ट्र की भौतिक सम्पत्ति को बढ़ाते हैँ जिसके द्वारा राष्ट्र के सभी 
बर्णों के लोगों का पालन होता है। हमारे राष्ट्र के शूद्र-बृत्ति के लोग अपने 
शरीर से शेष तीनों वर्णों के लोगों की सेवा करते हैं। और इस प्रकार उन्हें 
राष्ट्र/हुत के काम करने में सहायता देते हैं। 


इस प्रकार इन चारों बर्णों के सहयोग से हमारी मात्भूमि खूब उन्नति 
कर रही है। 


हमारे राष्ट्र में एक पांचवें' प्रकार के लोग और रहते हूँ। वे लोग 
१, यास्‍्काचाय ने निरुक्त में “पश्च्ानवा:” का श्र्थ किया है--“निषाद- 
पद्चमाश्चलवारों वणों:,” श्रर्थात्‌ हे आदि चार वर्ण और पांचवां निषाद । 
निषाद का अर्थ यास्क ने किया है--“निषण्शमस्मिन्‌ पापकमिति”, अर्थात्‌ 
जो पाप में रत रहता है। हमें पांचवें मानव का यह अर्थ स्वीकार नहीं है। 
वेद में पंचजना: या पंचमानवाः के ऐसे वर्णन आते हैं. जिनमें पांचवें 
मानव का पापी अर्थ संगत नहीं हो सकता । एक जगह वेद में यजमान 
प्रार्थना कर रहा है कि “पंचजनाः मम होत्रं जुषष्वम” ( ऋगू" १० ।५३। 
४ ), श्रथीत पांचों प्रकार के लोग मेरे यज्ञ में आकर वेठे। कोई गृहस्थ 
यज्ञमान अपने यज्ञ में पापी पुरुष को बुलाना नहीं चाहेगा। एक स्थान पर 
सम्राट्‌ का वर्णन करते हुए वेद में कहा है, “ यत्‌ पांचजन्यया विशेन्‍्द्रे घोषा 
अस्त, अस्तणात्‌ बहणा विपोष्यों मानस्य स क्षयः? ( ऋगू० ८। ६३ | ७ ) 
अथांत्‌ जब पांचों जनों से बनी प्रजा सम्राट ( इन्द्र ) की पुकार लगाती है 
तो सम्राट उनके हिंसक शत्रओं को मार देता है ओर इस प्रकार बह 
स्वामी सम्राट वुद्धिमान्‌ पुरुषों के मान का आश्रय बनता है अर्थात्‌ उनसे मान 
पाता है। पापी दुष्ट लोग सम्राट्‌ को नहीं बुलाया करते, वे तो उससे बचा 
करते हैं। एक जगह वेद में आया है--/इन्द्र:'* 'पंचजनाः सुशर्भाणः स्ववसः 





2० वेद का राष्ट्रिय गीत 


दे हैं जो श्रपने किसी विचार-भेद के कारण वेद-प्रतिषादित धर्म को तथा उसमें 
प्रतिपादित चातुबंश्य के सिद्धान्त को खीकार नहीं करते। वेद-प्रतिपादित धमे 
ओर उसका चातुवेण्ये का सिद्धान्त यद्यपि राष्ट्रिय उन्नति के लिये परम हितकारक 
हैं पर फिर भी अपने विचार-भेद के कारण ये लोग उन्हें खीकार नहीं करते ! 
पर ये लोग इन सिद्धान्तों को न खीकार करते हुए भी ख्यं अच्छे लोग हैं, 
राज्य के सर्वहितकारी नियमों का पालन करते हैं, और राष्ट्र की सावेजनिक 
उम्नति में सहयोग देते हैं। ये लोग भी हमारे राष्ट्र के भज्न हैं। इन पर वेद का 
घर्म भौर चातुवंश्य-सिद्धान्त स्वीकार न करने के कारण किसी प्रकार का 
अत्याचार नहीं किया जा सकता। इन्हेँ भी हमारे राष्ट्र में रहने की पूरी स्वतन्त्रता 
है। एमारे राष्ट्र में दस्यु लोग दण्डित होते हँ--ढाकू, चोर, लुटेरे, ठग और 
हत्यारे आदि दुष्ट वृत्ति के लोग दश्डित होते हैं। हमारे राष्ट्र में आये लोग 
दृश्डित नहीं होते--सच्चरित्र, सब्जन और श्रेष्ठ वृत्ति के लोग दस्डित नहीं 
होते--चाहे विभिन्न समस्याओं के सम्बन्ध में उनके विचार किसी श्रकार के 
क्यों नहों। 
हे हमारी मातृभूमि ! तेरी छाती पर हमारे राष्ट्र के ये पांचों प्रकार के 
लोग प्रेम से परस्पर मिल कर सुखपू्वक रहते हैं और शआआनन्द से विचरण 
करते हैं। सूर्य प्रतिदिन उदय दो कर हमारे राष्ट्र के इन पांचों प्रकार के लोगों 
पर अपनी अमर ज्योति की वर्षा करता रद्दता है। अपने स्वास्थ्यप्रद, लम्बी आयु 
और शक्तिशाली जीवन प्रदान करने वाले, अमृृतभरे प्रकाश और गर्मी की 
उन पर धारा बद्दाता रहता है। और हमारे राष्ट्र के ये पांचों प्रकार के लोग 
अमृत की उस धारा में स्नान करके उससे पूरा लाभ उठाते रहते हैं । 
सुनीयाः भवन्तु नः सुत्रात्रासः सुगोपाः” ( ऋग० ६। ४१। ११ ), श्र्थात्‌ 
इन्द्र आदि राज्याधिकारी ओर पांचों प्रकार के राष्ट्र के लोग हमारे लिये 
सुन्दर सुख देने वाले, अच्छी तरद्द रक्षा करने वाले, अच्छी तरह मागें 
दिखाने वाले, अच्छी तरद्द पालना करने वाले और अच्छी तरह संभाल कर 
रखने वाले हों । पापी लोगों में ये गुण नहीं हो सकते और न ही उनसे 
कोई ऐसी प्राथना कर सकता दै। वेद से और भी अनेक उदाहरण दिये जा 
सकते हैं जिनसे पता लगेगा कि पंचजना: के पांचवें जन का अर्थ पापी नहीं 
लिया जा सकता । पांचवें जन का वही अर्थ जेना चाहिये जो हमने ऊपर 
मंत्र की व्याख्या में किया है। पांचवें जन के अर्थ के सम्बन्ध में विस्तृत 
विचार हम अपने “वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त” प्रन्थ मेँ करेंगे। 


वाणी का मधु ५१ 


भक्त के मुख से मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया 
है कि राष्ट्र की उन्नति के लिये यह आवश्यक है कि उसके निवासी अपने लिये 
यह निश्चय कर लें कि वे अपने जीवन में किस प्रकार के काये करके राष्ट्र की 
सेवा करेंगें। उन्हें अपनी योग्यता और रुचि के अनुसार जाह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 
ओर शूद्व बणे में से किमी एक का चुनाव करना चाहिये ओर जीवन भर उस 
ब्ण के अनुसार कार्ये करते हुए निःस्वार्थ भाव से राष्ट्र की सेवा करनी चाहिये। 
राज्य-प्रबन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि प्रत्येक बालक का अपनी रुचि के श्रनुसार 
ब्राह्मण आदि बन सकने की खतम्त्रता और तदनुकूल योग्यता प्राप्त करने के 
लिये खुला अवसर मिल सके । यदि विचार-भेद के कारण राष्ट्र में कभी ऐसे 
व्यक्ति भी हो जायें जा बेद के धर्म तथा चातुत्रेश्य-सिद्धान्त को स्वीकार न करते 
हों परन्तु यों श्रच्छे लोग हों और राज्य के सर्वहितकारी नियमों का पालन 
करते हों तो उन्हें भी राष्ट्र में रहने की पूरी खतन्त्रता होनी चाहिये। राष्ट्र के 
लोगों को सूर्य के प्रकाश और गरमी का खूब सेवन करना चाहिये। इसके लिये 
उन्हें खुले स्थानों में भ्रमण करना, खेलना और व्यायाम करना चाहिये। उनके 
रहने ओर काम करने के भवन ऐसे होने चाहियें जिनमें सूय का प्रकाश और 
गरमी खुले आ सकें । सूर्य के प्रकाश श्रोर गरमी का सेवन जीवन के लिये अमृत 
प्रदान करता है--शरीर को खख् ह शक्तिशाली बनाता है तथा ञआयु लम्बी 
करता है । 


/१६ 
वाणी का मधु 
ता नः प्रज्ञाः सं दुह्तां समग्राः | 
वाचो मधु पृथिवि घेहि महाम्‌॥ 
अर्थ-( ताः ) वे ( समगप्रा:) सब ( प्रज्ञा: ) प्रजञायें (नः ) हमें (सं 
दुद्दताम्‌९ ) मिल कर सुख-मंगल-रूप दुग्ध से परिपूर्ण करें ( प्रथिवि ) दे हमारी 
माठ्भूमि ! ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( वाच: ) वाणी की ( मधु ) मधुरता को ( घेहि ) 
धारण करो--प्रदान करो । 
हे हमारी मातृभूमि ! हमारे राष्टू का राज्य्रबन्ध ऐसा उत्तम हो 
और उस पर भगवान्‌ की ऐसी कृपा हो कि हमारे राष्ट्र के ये 


१. दुद्द प्रपू्रणे धातोः लोटि प्रथमपुरुषे बहुवचनम्‌ । 


श्र वेद का राष्ट्रिय गीत 


पद्ममानव ' , हमारे राष्ट्र की ये पांचों प्रकार की सारी प्रजायें, हमारे राष्ट्र के ये 
सब आद्ण, त्नत्रिय, वैश्य, शुद्र और इतर लोग परस्पर मित् कर हमारे राष्ट्र को 
सब भांति के सुख-मंगल-रूप दुग्ध से परिपूर्ण कर सकें। 


राष्ट्र के सुख-मंगल की अभिवृद्धि उसी अवस्था में हो सकती है जबकि 
राष्ट्र के लोग सदा एक-दूसरे की सहायता करते हों, एक-दूसरे के काम आते हों । 
हमारे राष्ट्र का प्रत्येक प्रजा-जन दूसरे प्रजा-जनों से सहायता की आशा रखता है 
ओर आवश्यकता होने पर उनसे सहायता की याचना भी करता है। भौर वह 
वूसरे प्रजाजनों के प्रति अपना व्यवद्दार सदा इस प्रकार का रखता है कि उसकी 
आवश्यकता के समय दूसरे लोग उसकी सद्दायता करने के लिये खुशी से शआक्ृष्ठ 
होते हैं। हमारे सभो राष्ट्रवासियों का व्यवहार परस्पर के प्रति इसी प्रकार का 
रहता है। 

हमारे राष्ट्र के लोगों में एक सबसे बड़ा गुण, जिसके कारण वे एक-दूसरे 
की सद्दायता करने फे लिये सदा आकृष्ट होते हैं, यह है कि उनकी वाणी में 
मधु रहता है, उनकी वाणी में शहद रहता है, उसमें से माधुये और मिठास 
बरसता है। वे एक-दूसरे के साथ सभी श्रकार के व्य॒द्दारों में और 
प्रत्येक समय, जो वाणी बोलते हैं वह बड़ी मीठी होती है। अपनी वाणी के 
इस मीठे पन से वे दूसरों को मोह लेते हैं, उन्हें अपना बना लेते दें । इस स्नेहपूर्ण 
ओर शहद-भरी मीठी वाणी के बन्वन से वे दूसरों को अपने साथ बांध लेते हैं। 
उन्हें इस वाणी के बल से वे अ्रपना मित्र बना लेते हैँ । इस प्रकार हमारे राष्ट्र 





१. सल्त्र के “ता: प्रजा:”-वे प्रजायें--इस कथन में ऊपर के पन्‍्द्रहवें मन्त्र 
में वर्णित “पद्नमानवा:”--पाच प्रकार के मलुष्यों--ही ओर निर्देश है। 
प्रस्तुत मन्त्र में प्राथना की गई है कि वे पांचों मानव हमारे राष्ट्र को सब 
प्रकार के सुख-मंगल-रूप दूध से परिपूरं करें। अब यदि पत्चमानवाः के 
पाचवें मानव से अभिप्राय निषाद अथोत्‌ चोर, डाकू, लुटेरे आदि पापी 
पुरुष लिया उ'्ये तो वह अर्थ प्रस्तुत मन्त्र की श्राथना से संगत नहीं द्वोता। 
ये पापी पुरुष राष्ट्र को सुख-मज़ल-ूप दूध से भरने में सद्दायक नहीं हुआ 
करते । वे तो सदा लूट-पाट आदि कुकम करके राष्ट्र के लोगों के जीवन को 
कष्ट-क्लेशरूप विष से भरने का प्रयत्न करते रहते हैं। इस लिये पत्चमानवाः 
में पांचवें मानव का अर्थ निषाद न लेकर वह लेना चाहिये जो हमने 
ऊपर पन्द्रहवें मन्त्र की व्याख्या में लिया है! 


धर्म का शासन ४३ 


के ये पांचों प्रकार के सभी मानव एक-दूसरे के स्टेही मित्र बन कर रहते हैं। 
ओर इस स्नेह से खिंचा रहने के कारण वे आवश्यकता के समय दौड़ कर एक 
दूसरे की सहायता करने के लिये पहुंचते हैं । 

देमां! तू हम राष्ट्रवासियों की वाणी में यह परस्पर को मोह लेने वाला 
मधु सदा भरतो रहना । अपनी कृपा और प्रबन्ध-व्यवस्था ऐसी रखना कि हम 
राष्ट्रनिवासी सदा ही अपनी वाणी से शहद बरसाने वाल्ले, माधुये प्रवाहित करने 
वाले, मिठास भरने वाले बने रहें । 

माह्भूमि से इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि जो राष्ट्र 
अपने आपको सब प्रकार के सुख-मड़लों से परिपूर् रखना चाहता है उसके 
पांचों प्रकार के निवासियों को हर समय एक दूसरे की सहायता-सेवा करने के 
लिये उद्यत रहना चाहिये, सदा एक दूसरे के काम आना चाहिये और जिससे 
सत्र परस्पर की सहायता के लिए आक्ृष्ठ हो सकें, इसके लिए सब को अपना एक 
दूसरे के श्रति बरताव मिठास-भरी वाणी का रखना चाहिये । 


की 
धर | का शासन 


विश्वस्वं पक 22 ध्रुवां भूमि पृथिवीं धमणा घृताम्‌। 
शिवां स्थोनामनुचरेम किवदा ॥ 


अथे--( विश्रखम्‌ ) सब को उत्पन्न करने वाली ( ओोषधीनाम्‌ ) सब प्रकार 
के अन्न-ओषधियों की ( मातरम्‌' ) भाता अथोत्‌ तिर्माण करने वाली ( भुवाम्‌ ) 
खिर रहने वालो (भूमिम्‌) सब को आश्रय देने वाली ( धर्मणा ) धर्म से 
( घृताम्‌ ) धारणा की हुई ( शिवाम्‌ ) कल्याण करने वाली और ( स्थोनाम्‌ ) 
सुल्ल देने वाली ( प्रथिवीम्‌ ) अ्रपनी माठ्भूमि की ( विश्वद्ा ) सब प्रकार से 


१. माता निर्माशकरत्नी | उणादिपु (२।६५ ) मा माने धातो:ः तच्मत्यये कृते 
सिद्धवति । मातान्तरित्तम्‌ , निर्मीयन्ते5स्मिन्‌ भूतानि । निरु० २।८॥ श्रनेन 
यास्काचा येवचनेनापि मातशब्दे माधातोनिमोशार्थों गृह्मते । 

२. विश्रद्दा 5 विश्ववा। संख्याया विधार्थे था (अ्रष्टा० ५। ३। ४२) इति विश्वशब्दात्‌ 
था प्रययः । धकारस्य छान्‍्दसो हकारः। विश्वया सर्वप्रकारेण इत्यथे: । यद्वा 
विश्वशब्दात्‌ सप्रम्यर्थे हू प्रत्ययः । छान्दसो दीर्ष: । विश्वद्दा विश्व्मिन्‌ काले सववेदा 
इत्यथ: । 


8२ बेद का शह्ट्रिय गीत 


अथवा सदा ( अनुचरेम ) हम सेवा करते रहें। 

हमारी माठ्भूमि विश्वसू है। इसमें सब कुछ उत्पन्न होता है । वह ओप- 
धियों की माता है। सब प्रकार फे अनाज और जड़ी- ध्क उसमें पेदा होती 
हैं | बह भुवा है, खिर है | वह इतनी मज़बूत ओर शक्तिशाली है कि 
उस पर आक्रमण करके कोई शत्रु ढसे हिला नहीं सकता--अपने 
अधीन नहीं कर सकता । उससे टकराने वाला स्वयं चकनाचूर दो 
जायेगा । वह भूमि है | वह सब का आश्रय-स्थान है, सब को उससे आसरा 
ओर रज्ा मिलती है। वह धर्म से धारित है। उसके सब निवासी धर्म का आच- 
रण करते हैं। उन्तके सब्र व्यवद्यार धर्मानुसार होते हैँ. । उनका प्रत्येक काम धमे 
के, सत्य, न्याय, दया, श्रदिंसा, सहानुभूति और संयम्र आदि उदात्त अ्ढों से 
अनुप्राणित हो कर होता है । हमारी मातृभूमि का राज्य-मबन्ध भी घमं पर 
श्रवलम्बित है। उसका सारा शासन-चक्र धर्म के अनुसार चलता है । उसके 
राज्याधिकारियों का सारा जीवन धर्म के स्रत्य, न्याय भ्रादि ऊँचे शन्नों से प्रेरित 
रहता है। इस धम्म-त्त्व से अनुप्राणित द्वो कर ही वे प्रजाओं पर शासन करते 
हैं । हमारे राष्ट्र के धर्मानुप्रायत शासकों में स्वार्थ की भावना बिल्कुल नहीं 
रहती । बे तो प्रजा के कल्याण की कामना से उनका शासन-प्रबन्ध करते हैं । 
प्रज्ञाओं के प्रति उनका व्यवहार भ्राता-पिता की भांति पूर्ण स्नेह श्रोर हित-बुद्धि से 
भरा होता है। इस प्रकार हमारी मातृभूमि धरम से धारित है-धर्म से रक्षित 
ओर पालित है। इसीलिये वह शित्रा है । सब का कल्याण करने वाली है। और 
>सीलिये वह स्योना है । सब को सुख देने वाली है । उसके सब निवासी सदा 
सब प्रकार से उसकी सेवा करते हैं। उसकी उन्नटि और श्रभ्युदय बढ़ाने के लिये 
बे के के के उपाय करते हैं और सब श्रकार के कष्ट सहते के लिये' उत 
रहते हैं । 

है मां ! हम भी सदा सब प्रकार से तेरी सेवा करने के लिए तत्पर रहेंगे 
ओर तुमे! शिवा और स्योन। बना कर तुक पर सानन्द विचरण करेंगे! 

मातृभूमि के इस वर्शन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि जो लोग 
अपने राष्ट्र को उन्नत और समृद्ध बनाना चाहते हैं उन्हें अपने राष्ट्र की सदा सेवा 
करनी चाहिये । राष्ट्र में सब प्रकार के पदार्थ उत्पन्न करने का यज्न करना चाहिये | 
कृषि द्वारा सब तरह के अन्न-ओपषध, सब्र प्रकार के वनस्पति, अपने राष्ट्र में पैदा 
करने चाहियें। अपने राष्ट्र को, स्थिर, मजबूत, हद और शक्तिशाली बनाना 
चाहिये। राष्ट्र के प्रत्येक व्यक्ति का आचरण धर्म से अनुप्राणित रहना चाहिये । 
राष्ट्र के राज्याधिकारियों को भी धर्मानुसार चलने वाला होना चाहिये और उन्हें 


महद्दान्‌ राष्ट्र के महान्‌ निवासी श्र 


धर्मानुसार ही राष्ट्र का शासन करना चाहिये | इस प्रकार धर्म से घारित राष्ट्र 
ही अजाओं के लिये शिवकारी और सुखदायी घन सकता है । 


श्८ 
प्रहन राष्ट्र के महान निवासी 


महत्सघस्थं महती बभूविथ महान्वेग एजथुवेपथुऐे 
महांस्ववेन्द्रो रक्षत्यप्रमादम्‌ । 
सा नो भूमे प्ररोचय हिर्थ्यस्येव संदशि मा नो द्विक्षत कश्वन ॥| 


अथे-हे मातृभूमि ! तू ( महती ) बड़ी है, श्रोर इसीलिये तू हम्म सब का 
( महत्‌ ) बड़ा ( सघस्थम्‌ ) मिल कर रहने का आश्रय-स्थान ( बभूविथ ) बनी 
है ( ते ) तेरा ( वेगः ) वेग ( एजथु: ) चलना ओर ( वेपथु: ) दिलना ( महान ) 
महान्‌ है (तवा) तुमे; ( महान्‌) महान्‌ (इन्द्र:) ऐश्वयंशाली साम्राद और 
परमात्मा ( अप्रमादम्‌ ) प्रमादरहित हो कर ( रक्षति ) रक्षित करता है ( भूमे ) 
हे मातृभमि ! (सा ) वह तू ( न: ) हमें ( हिरण्यस्य इब ) सुबर्ण के से ( संदशि ) 
रूप में ( प्ररोचय ) चमका दे ( कश्न॑ंन ) कोई भी ( नः) हमसे (मा) मत 
( द्विक्षत ) द्वेष करे | 

है हमारो मातभूमि ! तू महती है--बड़ी महान है | सब दृष्टियों से तू 
महान्‌ है । तेरे निवासी शारीरिक स्वस्थ्य ओर शक्ति की दृष्टि से महान हैं. । 4 
सांसारिक धन-वैभव की दृष्टि से महान्‌ हैं । विद्या-विज्ञान की दृष्टि से महान्‌ हैं 
ओर चरित्र की दृष्टि से भी महान्‌ हैं। अपने निवासियों की महत्ता के कारण हे 
हमारी मातृभूमि ! तू मी महान्‌ बन गई है । 

ऐसी महान्‌ हे मातृभूमि ! तू हम सब का महान्‌ सघस्थ' है । हम सव 
के मित्र कर रहने का मद्यान्‌ खान है। तेरे ऊपर मिल कर रहते हुए हमारे राष्ट्र 
निवासी परस्पर के सहबोग और सहायता से अपने आपको सभी दृष्टियों से 
मद्ान्‌ बनते हैं और स्वयं महान बन कर तुमे भी महान बनाते हैं। 

इस प्रकार महान्‌ बनी हुई हे हमारी मातृभूमि ! तेरा वेग तथा तेरा 
एजथु और वेपथु, तेरा चलना और हिलना, भी महान हो गया है । तेरी सभी 
प्रकार की गति-विधि महान हो गई है। तेरी सभी प्रकार की हरकतों और चेष्टाओं 


१, सधस्थम्‌-सहस्थानम । सघस्थे सहस्थाने । निरु० ३। १४ ॥ सधमाधस्थयो- 
शडन्दसि ( भ्रष्टा० ६। ३। ६९) इति सहस्य सधादेश: । 


श्् बेद का राष्ट्रिय गीत 


में मद्दत्ता है, उदात्तता है, अेष्ठता है, ऊँचापन है । तेरी चेष्टाओं में किसी प्रकार 
की कुद्रता और तुच्छता नहीं होती है । तू शक्ति की दृष्टि से भी महान्‌ है । तेरी 
शक्ति बड़ी प्रचण्ड है | तेरी उस शक्ति के कारण तेरी चेषश्ाओं को, तेरी गति- 
विधि को, कोई विरोधी शक्ति रोकने ओर उनमें बाधा डालने का साहस नहीं 
कर सकती | 


महान्‌ इन्द्र, हे हमारी मातभूमि ! तेरी रक्षा ऋरता है। हम प्रजाश्रं 
रा चुना हुआ हमारा सम्राट और उसके अधीन सारा राज्य-प्रबन्ध तेरी 
रक्षा करता है। और यह रक्ता-कार्य हमारा वह इन्द्र प्रमादरहित होकर करता 
है | अपने इस रक्षा-काय में वह किसी भ्रकार का प्रमाद, किसी प्रकार की सस्ती, 
किसी प्रकार की ढील, किसी श्रकार की असावधानता नहीं आने देता। वह हर 
समय जागरूक, सतक, तत्पर और चौकन्ना रहकर तेरी रक्षा करता है। हमारा 
वह इन्द्र महान्‌ है। उसमें शारीरिक, मानसिक्र और आत्मिक सभी प्रकार को 
योग्यतायें महान्‌ हैं! महान्‌ योग्यताओं वाले हमारे इन्द्र और उसके योग्य 
राज्याधिकारियों द्वारा निरन्तर चौकन्ने रहकर तेरी रक्षा किये जाते रहने का 
परिणाम यह होता है कि तू भी महान्‌ बन जाती है। तेरे अन्दर महान वेग 
उत्पन्न हो जाता है। तू उन्नति के मार्ग पर बड़े वेग से आगे बढ़ने लगती है। 
तेरो मभी चेष्टायें, सभी गति-विधियें, म्रद्दान्‌ हो जाती हैं। कोई विरोधी शक्ति 
तेरे महान बेग ओर तेरी मद्दान्‌ गति-विधियों की राह में आकर खड़ी नहीं 
रह सकती । 

महान इन्द्र अथात्‌ महान्‌ परस्रात्मा भी हे हमारी मातृभूमि ! सदा तेरी 
रक्षा करता है। तेरे सारे निवासी परमात्मा में विश्वास रखते हैं, उसकी दोनों 
समय प्रेम में भर कर उपासना करते हैं। इस उपासना में उसके सत्य, न्याय, 
दया, उपकार, ज्ञान, बल और संयम आदि मद्दान्‌ गुणों का चिन्तन करते हैं 
श्रौर उसके इन गुणों का अपने साथ मिलान करते हैं। ओर इस प्रकार अपने 
अवगुणों को त्यागने का तथा परमात्मा के गुणों को अपने में धारण करने का 
संकल्प करते हैं। परमात्मा के इन पवित्र गुणों को धारण करके अपने छोटे 
क्षेत्र में परमात्मा जेसा बनने का प्रयत्न करते हैं। परमात्मा की उपासना द्वारा 
परमात्मा के गुण धारण करके परमात्मा जेसा बनने ओर उसको झ्ाज्ञा मान कर 
चलने का परिणाम यह होता है कि हे हमारी मातृभूमि ! तेरे निवासी और तुम 
सभी भमहान्‌ बन जाते हो | तुम्हारे महान्‌ बनने के श्रयत्नों में परमात्मा तुम पर 
कृपा और तुम्हारी सहायता करते हैं। 


सहान्‌ राष्ट्र के मद्दान्‌ निवासी ४७ 


ऐसी म्रद्दान्‌ और ऐसे मंहान्‌ इन्द्र द्वारा रक्षित हे हमारी मातृभूमि ! तू हमें 
श्वमका दे, तेजस्त्री और कान्ति वाला बना दे । तू हमें हिरए्य के सदर्शन' में, 
सुबर्ण के रूप में चमका दे ! सुबण की सी मनोहर कान्ति वाला, सुवर्ण का सा 
तेजस््री तू हमें बना दे | तू हमें सभी दृष्टियों से सुबण का सा रूप दे दे। तू हमें 
सब श्रेप्ठताश्रों, सब गुणों, का आगार सुबर्ण बना दे, कुन्दन बना दे । 

हे मां ! तू हमें ऐसा बना दे कि हम से कोई भी द्वेप न कर सके । हमारा 
ओरों के प्रति व्यवहार ओर आचरण ऐसा उदार, ऐसा सहानुभूति से पूर्ण, ऐसा 
मधुर, ऐसा मिठास और शहद से भरा बना दे कि हम से कोई भी द्वेष न करे | 
हमारे सभी मित्र बन जायें, हमारा कोई भी शत्रु न रहे । और हे मां ! तू हमें 
बह प्रचएड शक्ति भी दे कि जिसके कारण हसारे प्रेम के व्यवहार को कोई विरोधी 
हमारी दुर्बलता समझ कर हमसे द्वेप ओर दुर्भावगा के साथ बरताव करने का 
साहस न कर सके । यदि कोई विरोधी हमारे उद्दारता के व्यवहार को हमारी 
दुश्नेलता समझने की भूल कर के हमारे प्रति द्वेप का आचरण करने लगे तो हमारे 
पास उसका दमन करने के लिये इतनी पर्याप्त ओर प्रचण्ड शक्ति हो कि डसे पता 
लग जाये कि उसका पाला क्िस के साथ पड़ा है । ऐसा महान्‌ ओर दुषधष शक्ति- 
शाली है मां ! तू हमें बना दे | 

मातृभूमि की इस महत्ता के कि और उससे इस प्राथेना द्वारा वेद ने यह 
उपदेश दिया है क्िज्ञों लोग अप राष्ट्र को सब रृष्टियों से महान बनाना चाहते 
हैँ उन्हें परस्पर प्रेम से मिल कर रहना चाहिये। उन्हें महान गुणों वाले व्यक्ति 
को अपना सम्राट वनाना चाहिये श्रौर डे गुणों बाज व्यक्तियों ॥; ही अपना 
शज्याधिकारी बनाना चाहिये | उन्हें परमात्मा के विश्वासी भक्त और रपाप्तक 
बन कर परमात्मा के गुण धारण करके परमात्मा जसा प्ित्र बनना चाहिये 
ओर इस प्रकार परमात्मा की क्रपा प्रात्त करनी चाहिये । राज्याथिकारियों को 
प्रमाद-रहित हो। कर राष्ट्र की रक्षा का कार्य करना चाहिये । राष्ट्ररनिवासियों का 
चरताव ऐसा. मधुर होना चाहिये कि उनसे कोई भी हप करन दाला न रहे। राष्ट्र 
के पास शक्ति भी इतनी प्रचरड रहनी चाहिये कि दाई विरोधी उसके उदारता 
और प्रेम के वरताव को कमजोरी समझ कर उससे शत्रुता करने तथा उसे हानि 
पहुंचाने का साहस न कर सके। राज्य-प्रवन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि सब 
प्रजा-जन सुबरण जेसी कांति वाल, कुन्दन जसे गुणों वाले--म”'ू ओर श्रेष्र 
बन सके । 


१. संदशि-संदश्शने>स्त्रहपे । 


१६ 
अग्नि से भरे हुए राष्ट्रवास्ी 


अप्निरभूस्यामोष धीष्वग्निमापो विश्वत्यग्लिरश्मसु । 
श्रग्निर्न्तः पुरुषेधु गोष्वश्वेष्वग्नयः ॥ 


अर्थ- ( भूम्याम्‌ ) हमारी माठ्भूमि में ( अग्निः) अप्नि है, इसकी 
( ओषधीषु ) अ्रन्न-ओपषधियों में अग्नि है, इसके ( आपः ) जल ( श्रप्निम्‌ ) श्रप्नि 
को ( बिश्रति ) धारण कर रहे हैं, इसके ( अश्मसु ) पत्थरों में (श्रप्निः ) श्रप्मि 
है, इसके ( पुरुषेपु-अन्तः ) पुरुषों में ( अग्नि ) अग्नि है, इसकी ( गोषु ) गौबों 
में, श्रोर इसके ( अश्वेषु ) घोड़ों में ( अम्रयः ) अमिये हैं। 

हे हमारी माठ्भूमि ! तेरे एक-एक व्यक्ति, एक-एक पशु और एक-एक पदार्थ 
में अग्नि भरा हुआ है, तेज भरा हुआ है। इसलिये कोई विरोधी शक्ति, कोई शत्रु, 
तेरा धर्षण नहीं कर सकता, तेरा पराभव नहीं कर सकता, तुमे श्रपमानित और 
निराहत नहीं कर सकता, तुके अपने अधीन नहीं कर सकता । जो कोई तेरा 
घर्षश करने आयेगा, तू उसे अपने भीतर के अप्रि से, अपनी तेजर्विता से, 
जला डालेगी | 

है भारभूमि ! तेरे पुरुषों में, तेरे राष्ट्रनिवासियों में, वह अग्नि, वह तेजस्विता, 

तो है ही जिसके कारण कोई विरोधी शक्ति उनका ध्षेण, उनका पराभव, श्रप- 
मान श्र निरादर नहीं कर सकती । उनमें एक ओर भी अ्प्नि है । उनका वह 
अ्नि) है उनमें रहने वाली निरन्तर आगे बढ़ने की भावना, निरन्तर उन्नति करते 
रहने का दृढ़ संकल्प । इस अग्नि के कारण तेरे निवासी प्रत्येक क्षेत्र में, प्रत्येक 
दिशा में, श्रागे बढ़ रहे हैं-सबेतोमुखी उन्नति कर रहे हैं और स्वय॑ उन्नत हो कर 
अपने राष्ट्र को भी उन्नत कर रहे हैं। 


माठ्भूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि जो राष्ट्र 
स्वतन्त्रता, मान और श्रादर का जीवन व्यतीत करना चाहते हैं उनके निवासियों 
को अभ्रिमय, तेजस्वी, बनना चाहिये। उनका राज्य-प्रबन्ध ऐसा होना चाहिये कि 
प्रत्येक राष्टर-निवासी शक्ति-सम्पन्न और तेजल्वी बन सके । प्रत्येक राष्ट्र-निवासी 





१. अग्नि: कस्मात्‌ अग्रणीवति | निर० ७। १४॥ अग्रणीः-श्रग्म + णी-श्ग्रे 
नयति | श्राकृतिः अप्निः ( यजुः०११ । ६६ ), आकूति; संकल्प: | 


राष्ट्र का अग्नि से भरा हुआ आकाश श्ध 


के भीतर अपने रप्ट्रू की तेजखिता में गहरे विश्वास की बह भावना भरी जानी 
चाहिये जिसका चित्र मन्त्र में खेंचा गया है । 


२० 
राष्ट्र का अग्नि से भरा हुआ आकाश 


अग्निर्दिव आतपत्यग्नेदेंवस्योर्वन्तरिक्षम्‌। 
अग्लि म्रतांस इन्धते दृव्यवाहं घृतप्रियम्‌ ॥ 


थे--( दिवः ) झुलोक से, हमारी मातृभूमि पर ( श्रग्निः ) अग्नि 
( आतपति ) आ कर तप रहा है, हमारा ( उरु ) वस्तीण ( अन्तरिक्षम्‌ ) अकाश 
( देवस्य ) दिव्य गुण वाले ( अग्ने:) अग्नि का है--अर्थात्‌ हमारे राष्ट्र के 
आकाश में अग्नि व्याप रहा है ( मतौसः ) हमारे राष्ट्र के मनुष्य ( हव्यवाहम्‌ ) 
हव्य का बहन करने वाले और ( घृतप्रियम्‌ ) घृत को चाहने वाले ( अग्निम्‌ ) 
अग्नि को, अपने जीवनों में ( इन्धते ) प्रदीप्त करते हैं 
है हमारी मातभूमि ! गुलोक तेरे ऊपर सब ओर से अग्नि की वर्षा कर 
रहा है और उस अग्नि से तू निरन्तर तप रही है, तेजसती बन रही है। तेरे 
आकाश में भी अग्नि व्याप रहा है: न आकाश भी तेजस्त्रता से भरा हुआ 
है । तेरे ऊपर रहने वाले मनुष्य भी, सब नर-नारी भी, अपने भीतर भ्रम्नि को 
प्रदीष्त कर रहे हैँ--अपने को शक्ति-सैम्पन्न और तेजस्वी बना रहे हैं । 
तेरे नर-नारियों में प्रदीष्त होने वाला अग्नि हृव्यवाह_* है। वह भांति-भांति 
के द्रव्य पदार्थों को बहन करके, प्राप्त करके, उनका सेवन करता है और उनसे 
प्रदीप्त द्ोता है | खाने के लिगे पेट में डाले जाने वाले तरह-तरह के भक्त्य पदार्थ 
हन्य हैं ओर उनको पचा कर शरीर का अज्ग बनाने वाला जाठराग्नि हव्यवाह 
अग्नि है | बह अग्नि घृत-प्रिय भी है। उसे घृत बहुत प्रिय है। बहू धृंत को और 
घृत से उपलक्षित दूध, दद्दी आदि पोष्टिक पदार्थों को बहुत पसन्द करता है। 
इसलिये उस अग्नि को प्रदीष्त करने के लिये द्वे मातृभूमि | तेरे निवासी उसमें 
भांति-भांति के भोज्य-पदार्थरूप हृव्य-पदार्थों की आहुति देते रहते हैँ ओर 
घृत-दुग्धादि सास्विक पोष्टिक खाद्य पदार्थों की आहुति उसमें विशेष रूप से देते 
हैं । उनका जाठराग्नि इन सास्विक पुष्टिप्रद भोज्य पदार्थों का सेवन करके उन्हें 


१, हन्यवाहम्‌--हन्य॑ वहतीति हव्यवाद्‌ तम्‌। हब्यं होतुं दातुं योग्यम्‌। हु 
दानादनयो: । वह प्रापणे | जाटराग्नी प्रत्तेप्तु योग्यं मत्य-पदा्थ-जातम्‌ | 


६० वेद का राष्ट्रिय गीत 


पचाकर राष्ट्र-निवासियों के शरीर का श्रंग बना देता है। जिससे उनमें बल, 
उत्साह, स्फूर्ति और कान्ति उत्पन्न होती है। इस प्रकार तेरे राष्ट्रवासियों के 
शरीर का जाटराग्नि घृत आदि हृव्य पदार्थों का सेवत करके उनमें स्वास्थ्य, 
शक्ति, कान्ति, उत्साह और तेजर्वितारूप अग्नि को प्रदीप्त करता रहता है; 

इस ग्रकार हे हमारी मातृभूमि ! तुझ में ओर तेरे निवासी नर-भारियों 
में सब कहीं अ्रग्नि-दी-अग्नि, तेज़-ही तेज, व्याप श्हा है। उस शअ्रग्नि, उस तेज- 
स्विता, के कारण संसार की कोई विरोधी शक्ति तेरा धर्षण नहीं कर सकती, तेरा 
पराभव, अपमान और अनादर नहीं कर सकती | 

मातृभूमि के इस वंर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि जो राष्ट्र 
स्वतन्त्र, स्वाभिमान और सन्‍्मान का जीवन व्यतीत करना चाहता ह उसके 
निवासियों में अम्नि प्रदीप्त रहना चाहिये, उन्हें तेजस्वी होना चाहिये। तेजस्विता 
उत्तम स्वास्थ्य से प्राप्त होती है | इस के लिये राष्ट्र के नर-नारियों को घृत-दुग्धादि 
सात्विक पुष्टिप्रद पदार्थों का अ्रचुर मात्रा में सेवन करना चाहिये। उत्तम स्वास्थ्य 
प्राप्त करने के लिये राष्ट्र के नर-नारियों को खुले और कम वस्चों के साथ खुले 
आकाश में, खुले खानों में व्यायाम और भ्रमण करना चाहिये जहां घुलोक से 
आने वाला अग्नि-गरमी और प्रकाश--उनके शरीरों के साथ खुले रूप में 
स्पश में आ सके । उनके रहने ओर काम करने के स्थान भी ऐसे खुले होने 
चाहियें कि उनमें ग्ुलोक की, सूर्य की, गएमी ओर प्रकाश यथेष्ट माज्ञा में आ 
सकें। उत्तम स्वास्थ्य और तेजस्विता प्राप्त करने के लिये घृत-दुग्धादि भोज्य 
पदार्थों का और सूर्य के प्रकाश और गरमी का सेवन नितान्त आवश्यक है। 
राज्य को ऐसा प्रबन्ध करना चाहिये कि प्रत्येक्र राष्ट्रनिवासी को धृत-दुग्धादि 
पौष्टिक पदाथे खाने को मिल सके। और सूये के प्रकाश से श्लालोकित खुले खामर 
उन्हें रहने और काम करने के लिये प्राप्त हो सकें । 


२१ 
अगिन के वस्धों वाली माठ्भूमि 
अग्निवासाः पृथिव्यसितश्स्त्विषीमन्त सशित मा हुणोतु | 
अथे--( प्रथिवी ) हमारी मातृभूमि ( अप्रिवासाः ) अप्नि का वस्त्र श्रोढ़े 
हुए है, ओर इसी लिये ( असितज्ञः ) अपने निवासियों को बन्धनरह्टित जतलाने 


वाली है, वद मातृमूमि (मा ) मुझकी (त्विषीमन्तम्‌ ) तेजस्वी, और ( सं- 
शितम्‌ ) तीचण ( कुणोतु ) कर देवे ! 


अप्नि के वस्त्रों वाली झातृभूमि 8१ 


है हमारी मातृभूमि ! तू अ्रप्रिवासा:' है। तूने अप्रि का वस्त्र ओदा हुआ है। 
भला तेरे तेज और प्रताप के क्या कहने ! तू तो तेज के परिधान में लिपटी हुई 
है। तेरा पहरावा भी अप्नि का, तेरा बिछौना भी अग्नि का ओर तेरा ओढ़ना 
भी अप्नि का है। तुम में स्वतोमुखीन श्रप्नि है--तुक में सब ओर तेजस्विता ही 
तेजस्विता है | किसी क्षेत्र और किसी दिशा में भी तुझ में तेज की कमी नहीं है। 
तेजस्त्री होने के कारण दे हमारी मातृभूमि ! तू असितज्नु* बन गई है । अपने 
प्रजा-जनों को, वे बन्धनरहित हैं, ऐसा जतलाने बाली, ऐसा प्रस्यापित करने वाली, 
बन गई है । क्योंकि मारा राष्ट्र तेजस्वी है इसलिये उसका कोई भी अधिवासी 
बन्धन-युक्त नहीं हो सकता, ऐसो घोषणा मानो हमारा राष्ट्र सदा करता रहता 
है। हमारे तेजस्वी राष्ट्र के निवासियों को भला कौन बन्धन में डाल सकता है? 
अपने राष्ट्र की तेजस्विता के कारण हमारे सब राष्ट्रवासी स्वाधीन हैं, स्वतन्त्र हैं, 
स्वठन्द हैं । उन्हें किसी प्रकर के बन्धन का भय नहीं है । 

हे श्रम्ति के वस्त्नों को ओढने वाली हमारी मातृभूमि ! तू हमें सदा 
त्विषीमान्‌+--प्रदीष्त तेज से युक्त--बनाती रहना । हमें सदा संशित*--पैना, 
तीरुण, चुभने वाला--बनाती रहना । हमें सदा वह प्रदी्र तेजस्विता और तज्व- 
नित तीदणता प्रदान करती रहना ज़िसे देख कर शत्रुओं के दिल दहलते रहें, 


वे हमारे राष्ट्र को ओर आंख उठा कर| देखने का साहस न कर सकें, हमारे राष्ट्र 
वासियों को किसी प्रकार के बन्धन में डालने की बात तक न सोच सके | तेजखी 
नर-नारियों की यह परम्परा हे मां ! तूँ हमारे राष्ट्र में निरन्तर जारी रखना । 


मातृभूमि के इस वर्णन ओर ४ससे इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश 
दिया है कि जो राष्ट्र स्वतन्त्रता, खाभिमान और सन्मान से जीना चाहते हैं उन्हें 
अग्नि के ब॒सस्‍्त्र ओदने वाला असीम तेजखी होना चाहिये । उनके अधि: 


१ अभ्रिबासा:--अग्निः वासः वस्त्र यस्या: सा अप्निवासा: । 

२. असितशु:--असितान्‌ बन्धनरहितान्‌ ज्ञापयति बोधयतीति असितज्ञः । सर्वे 
मय्यधिवासिनो जना असिताः बन्धनरद्दिता इत्येव॑ प्रत्यदमाघोषयन्ती राष्ट्रभूमि 
असितज्ञ: | सितः बद्ध: बन्धनयुक्तः | पिजू बन्धने । असितः बन्धनरहितः । 

, त्विषीमान--त्विषी प्रदीप्त तेज: । त्विष दीशे । त्विषी अस्यास्ति इति त्विषी 
मान | प्रदीक्षतेजोयुक्तः । 

४. संशितमू--संपूबोत्‌ शो तनूकरणे धातो: निष्टारूपम्‌ । सम्यकृतया तनूकंतम्‌ 

तीदणीकृतम्‌ संशितम्‌ कुशाग्रवृत्तिम्‌। 


नप्ण 


६२ बेद का राष्ट्रिय गीत 


वासियों को प्रदीप्त तेज और तीर्णता से युक्त होना चाहिये । उसका राज्य-प्रबन्ध 
ऐसा उत्तम होना चाहिये कि उसमें रहने वाला प्रत्येक प्रजा-जन अभिमान से कह 
सके कि में प्रदीप तेजखी और तीदण हूं । मेरा और मेरे राष्ट्र का कोई धर्षण नहीं 
कर सकता--हमें कोई पराभूत ओर अपमानित नहीं कर सकता । 


उपयुक्त तीनों मनन्‍्त्रों का समुदित, इकट्ठा, भाव यह है कि अपना कल्याण 
और सुख-समद्धि चाहने वाले तथा खाधीनता ओर सन्‍्मान का जीवन बिताना 
चाहने वाले लोगों की अपने राष्ट्र को सदा तेजखी बनाने का प्रयत्न करते रहना 
चाहिये | तेजोहीन राष्ट्रों के अधिवासी सदा दुःख मे निमग्न और अपमानित 
रइते हैं. तथा श्रपनी स्वाधीनता को भी ख्रो बेठते हैं। राष्ट्र के मान और गौरब 
को अज्लुण्ण शरीर सुरक्षित रखने के लिये राष्ट्र के जीवन में अग्नि-तक्त्व का, 
तेजस्तरिता का, रहना नितान्त आवश्यक है । श्रप्नि-विरहित, तेजो-विहीन, ठण्डे 
पड़गये, मुर्दा राष्ट्रों को सब कहीं अपमानित, निराहत और पद-दुलित होना पड़ता 
है | इस अग्नि-विद्वीनता से सदा बचना चाहिये । राष्ट्रिय जीवन में अग्नि-तत्त्व 
की गा दिखाने के लिये उसका यहां लगातार तीन मन्त्रों में वशेन किया 
गया है। 


२२ 
देवों को हृष्य देने बाले यजमान 


भूम्यां देवेभ्यों ददति यज्ञ हृत्यमरंकृतम्‌। 
भूम्यां मजुप्या जीवन्ति स्वधयाप्नेन मत्यांः | 
सा नो भूमिः प्राण्रायुदेधातु जरद्टि मा पृथिद्री कुरोतु ॥ 


आ4- भूम्याम्‌) हमारी माठ्भूमि पर, हमारे राष्ट्र के प्रजा-जन (देवेश्य:) 
देवों के लिये ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ और ( अ्रंकृतम्‌ ) उत्तम रीति से तैयार किये 
हुए ( हृष्यम्‌ ) हृव्य पदार्थों को ( दद॒ति ) देते हैं ( भूम्याम्‌ ) हमारी मातृभूमि 
पर ( मर्त्या: ) मरणधर्मा ( मनुष्या: ) मनुष्य ( स्थधया ) जल से और ( अन्‍्नेन ) 
अन्न से ( जीवन्ति ) जीवन श्राप्त कर रहे हैं (सा) वह (भूमिः) हमारी 
मातृभूमि ( नः ) हमारे लिये ( प्राणम्‌ ) प्राण को और ( आयु: ) आयु को, 
लम्बे जीवन को (दधातु ) धारण करे--प्रदान करे ( प्रथिवी ) विस्तार देने 
वाली हमारी मातृभूमि (मा) मुझे ( जरदष्टिम्‌ ) वृद्धावस्था को प्राप्त करने 
बाला--दीर्ध जीवी ( ऋणोतु ) बनावे। 


देवों को हव्य देने बाले यजमान 8३ 


हमारे राष्ट्र के लोग देवों के लिये यज्ञ करते हैं और इन यज्ञों द्वारा भांति- 
भांति के उत्तम रीति से तयार किये हुए पदार्थों को देवों तक पहुंचाते हैं। राष्ट्र-द्वित 
की भावना से किये जाने वाले विविध प्रकार के उद्योग-धन्धों, व्यवसाय-थ्यापारों 
और अन्य संगठन के कार्यों को यज्ञ कहते हैं । इन यज्ञों को जारी रखने के लिये 
इनमें जो पदार्थ और सम्पत्ति लगाई जाती है. वे भी हृव्य' हैं, और इन यह्ञों 
द्वारा जो पदार्थ उत्पन्न किये जाते हैं. वे भी हव्य हैँ। राष्ट्र के विविध व्यवहारों 
में लगे हुए विद्वान प्रजाजन देव कहलाते हैं । प्रजा के कुछ लोग कोई यज्ञ करते हैं 
ओर कुछ लोग कोई । प्रजा के एक स्मुदाय के लोगों द्वारा चलाये जा रहे एक 
प्रकार के यज्ञ से उत्पन्न पदार्थ जहा उस यज्ञ के संचाक्षकों के काम आते हैं बहां 
अन्य प्रकार के यज्ञों को चला रहे लोगों के काम भी आते हैं। और अनेक 
अवश्धाओं में तो ऐसा होता है कि एक विशेष प्रकार के यज्ञ से उत्पन्न दोने बाले 
पदाथे उस यक्ष के संचालकों के काम नहीं आते प्रत्युत वे दूसरे प्रकार के यज्ञों को 
चलाने वाले लोगों के ही काम आते हैं.। इस प्रकार हमारे राष्ट्र के विविध कामों 
में कुशल प्रजाजन-रूप देवपुरुष अपने-अपने यज्ञों द्वारा उत्पन्न पदार्थों को दूसरे-दूसरे 
यज्ञों के संचालन में लगे हुए देव-पुरुषों तक पहुँचाते हैं| जिससे सबको सब से 
लाभ पहुँचता है। सब को खानेपीने, पहनने को मिलता है । 

राष्ट्र के राज्यधिकारियों को भी देव कहते हैं. । वे विविध प्रकार के राज्य- 
व्यत्रहारों में कुशल होने के कारस देव कहलाते हैं ।श्रजाजन अफो यज्ञों द्वारा 
इन देवों को हृव्य देते हैँ । प्रजाजन भांति के यज्ञ कर के जो पदार्थ या 
सम्पत्ति उत्पन्न करते हैं उसका एक बिश्वितत अंश राज्याधिकारियों को दिया जाता 
है जिसे प्राप्त करके राज्याधिकारी लोग राष्ट्र की राज्यव्यवस्था को चलाते हैं । 
घुन्द्र चल रही राज्य-ख्यवस्था के कारण राष्ट्र के सत्र लोगों को लाभ पहुँचता है । 
सबको मली प्रकार खाने-पीने, पहिनने को मिल्वता है। 

जल,वायु, सूर्य आदि दिव्य गुणों वाले भोतिक पदार्थों को भी देव* कहते 


१. होतुं योग्यं हृव्यम / हु दानादनयो:। यत्किश्वित्पदा्थजात क्वचिद्दीयते विनियुज्यते 
वा तत्सते हृ्यम्‌ । दानाथंक हु धातु से हत्य शब्द बनता है। जो भी पदार्थ 
कहीं दिये जाते या विनरियक्त किये जाते हैं वे सब हव्य हैं। प्रकरणानुसार 
हंव्य का अर्थ भिन्न-भिन्न होता रहेगा । 
देवः--दीव्यति बरिबिधं व्यवहरति ईति देव; | दितु क्रीड़ा-विजिगीपा व्यवहारा- 
दिप्वर्थषु ॥ देवो दानाहा, वीपनाडा, द्योतनाद्वा,लुम्थानो भवतीति वा। यो देवः 
सा देवता | निरु० ७ | १५ ॥ विद्वसो हि देवा:। श० ३।७। ३। १०॥ 


हट वेद का राष्ट्रिय गीत 


हैं। और यज्ञ का अर्थ अग्निद्ोत्र आदि यज्ञ भी होत' है। अप्रिहोत्र आदि यह्ञों 
में जो पदाथे श्रप्ति में दिये जाते हैं. उन्हें भी हब्य कहते हैं। इन हज्यों भे जो 
पदार्थ होते हैं वे आयुर्वेद की दृष्टि से रोगनाशक, पुष्टितायक और सुगन्धि- 
अर्थात्‌ सवच्छता-कारक होते हैँ । यज्ञाप्ति द्वारा छिन्‍्न-भिन्‍न और सूक्ष्म हो कर ये 
हव्य पदार्थ राष्ट्र फे बायुमण्डल में फेल जाते हैँ। इससे वायुमरडल स्वच्छ 
हो जाता है और रोग-नाशक तथा पुष्टिदायक परमाणुओं से व्याप्त हो जाता है । 
ऐसे वायुमस्डल से जब वर्षो होती है तो उसके जल में भीये गुण आ 
जाते हैं। इस प्रकार इन यज्ञों द्वारा राष्र के जल और वायु खच्छ, नीरोंग और 
पुष्टिदायक बन जाते हैँ. | इस जल-बायु में जो अन्न उत्पन्न होते हैं उनमें भी 
ये गुण आ जाते हैं। इस रीति से यज्ञों द्वारा शुद्ध, नीरोग ओर 'पुष्टिप्रद बने हुए 
जल, वायु और अन्न के सेवन से प्रजाजन भी नीरोग और पुष्ट हो जाते हैं। 
उन्हें जीवन प्राप्त होता है, उन्हें प्राण मिलता है, वे स्वस्थ तथा शक्तिसंपन्‍न हो 
कर दीर्घजीवो बनते हैं । 


देव शब्द दिवु धातु से बनता है। इस धातु के अनेक अथ हैं जिनमें से एक अर्थ 
व्यवहार भी है | धातु के सब अ्र्थों को ध्यान में रख कर देव का एक सामान्य 
अर्थ यह द्वोगा छि जो विविध प्रकार के व्यवहारों में कुशल हो। यास्काचार्य 
ने निरक्त में देव शब्द को दानाथेक “दा” धातु से.दीपनाथंक और द्योतनार्थक 
“दीप” और “थुत” घातु से, बना हुआ भी माना है। इन अर्थों को ध्यान 
में रखते हुए देव वह कहलायेगा जो अपनी शक्तियों का दूसरों के कल्याय 
के लिये दान करता है, जिसमें दीप्ि अथौत प्रकाश हो श्रोर जो अपने प्रकाश 
से औरों को थोतित करता हो | यारक ने देव का श्रर्थ चुखान में. प्रकाशमय 
स्थान में, रहने वाला भी किया है | शतपथ ज्राह्मण ने देव का अथे विद्वान्‌ भी 
किया है। इन सब धअर्थों को ध्यान में रखते हुए वेद में प्रकरणानुसार देव के 
अनेक अथ हो जाते हैं। कहीं यह शब्द विविध व्यवहारों में लगे हुए 
विद्वान प्रजा-क्नों का वाचक होता है, कहीं विविध राज्यव्यवहारों में लगे 
हुए विद्वान राज्याधिकारियों का वाचक होता है। कहीं यह अ्रन्य प्रकार के 
विद्वानों का वाचक होता है। कहीं यह जल, वायु, अ्रप्ति, विद्युत्‌, चन्द्र, सूर्य 
आदि जड़ देवों का वाचक होता है । कहीं इसके मन, इन्द्रिय आदि श्र होते 
हैं। देव का राजा अर्थ तो लोकिक संस्कृत साहित्य में भी प्रसिद्ध है। देव का 
एक पथोयवाची विद्युध भी द्ोता है। विद्युव का अर्थ पंडित या बिद्वान्‌ सारे 
संस्कृत-साहित्य में प्रसिद्ध है। 


मातृभूमि का दिव्य गन्ध श्र 


इस प्रकार यज्ञों द्वारा हृव्य प्राप्त कर के तीनों प्रकार के ये देव हमारे राष्ट्र 
के लोगों को खबा*--शक्तिदायक सच्ध जज़--ओर खाने को पुष्टिप्रद अन्न प्रदान 
करते हैं। ओर स्रधा तथा अन्न से उपलक्षित अन्य जीवनोपयोगी वस्त्रादि पदार्थ 
भी उत्तम कोटि के प्रदान करते हैं | 

ऐसे यजमानों और देवों से पालित और रक्षित हे हमारी मातृभूमि ! तू' 
हमें सदा प्राण और आयु देती रहना | तू हमारे लिये सदा ऐसी व्यवस्था करती 
रहना कि हम में से कोई भी छोटी आयु में प्राणों से वियुक्त न होने पावे। सब के 
सब जरदृष्टिः् अयोॉन्‌ बुढ़ापे को प्राप्त करने वाले, लम्बी आयु वाले, दम बन सकें, 
ऐसा उपाय है मां ! तू सदा करतो रहना । 

माठ्भूमि के इस वर्शन और उस से इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश 
दिया है कि प्रत्येक प्रजाजन को बुढ़ापे तक जीने वाला, लम्बी आयु वाला, बनना 
चाहिये | इस के लिये प्रजाओं को नीरोग ओर पौष्टिक अन्न-जल खाने-पीने को 
मिलना चाहिये। इन से उपलक्षित अन्य भोग्य पदार्थ भी उन्हें उत्तम कोटि के 
मिलने चाहियें। इस के लिये राष्ट्र में भांति भांति के उद्योग-धन्धे-रूप यज्ञ और 
अम्रिद्दोत्न आदि यज्ञ होने चाहियें। यह सब हो सके इसका प्रबन्ध राज्य को करना 
चाद्दिये | 


(२३ 
माठ्भूषि/ का दिव्य गन्‍्ध 


यस्ते गन्धः पृथिवि संबभूव य॑ विश्वत्योषधयों यमापः। 
य॑ं गन्धर्वा अप्सरसश्व भेजिरे तेन मा सुरभि कृणु । 
मा नो द्विक्षत कंश्चन ॥ 


अर्थ--( प्थिवि ) दे हमारी माहृभूमि ! (ते) तुम से (यः ) जो 
( गन्वः ) गन्ध ( संबभूव ) उत्पन्न हो रहा है ( य॑ ) जिस गन्ध को ( ओषधयः ) 
ओषधियें (विश्नति ) धारण कर रही हैं (य॑ ) ज्ञितको (आपः ) जल, धारण 


£, स्वधा उदकनाम | निघं० १ | १२॥ 

२, जरदृष्टि: - (जप वयोहानी, अशू व्याप्ती,अश भोजने) जरां वृद्धावस्थां पूर्णमायुः 
व्याप्तो यः सः ( दयानन्द: यजुः० ३४ | ५२ भाष्ये ) | यद्वा जरता ( जीयेते- 
रतुन्‌। श्रष्ट० ३।२। १०४ ) जीर्णेन बृद्धेन अष्टिः व्याप्ति: प्राप्तियेस्याः 
सा पृद्वावस्था जरदष्टि : । सा विच्वते यस्य सोपि जरदष्टि: लक्षणया | 


६६ बेद का राष्ट्रिय गीत 


कर इहे हैँ ( य॑) जिसको ( गन्धर्वाः') सुन्दर युवा लोग ( च ) और (अप्सरसः*) 
सुन्दर युवतियें ( भेजिरे ) प्राप्त कर रही हैं ( तेन ) उस अपने गनन्‍्ध से (मा ) 
मुझ को भी (सुरभि) युन्दर गन्ध बाला (छणु ) वना दे (नः ) हमको 
( कश्नन ) कोई भी ( मा ) मत ( द्वित्ञत ) ढेप करे। 

हे हमारे राष्ट्र क॑ महिमाशालिनी भूमि ! तुम्हारा राष्ट्रय शरीर जितना 
मनोहर है तुम्हारा भौतिक शरीर भी उतना ही मनोहर है। तुम्हारे भौतिक शरीर 
में दिव्य गन्ध रहता है। तुम्हारे शरीर का वह गन्ध-गुण बड़ा दी मनोमोहक 
है । वह हमारी ब्राणन्द्रिय ओर मन को वलानू अपनी ओर आक्षष्ट कर लेता है। 
तुम्हारे उस गन्ध-गुण के कारण हमारा मन तुम्हारी ओर खिंच जाता है, हमारे 
हृदय में तुम्हारे लिये प्रेम उत्पन्न हो जाता है। 

तुमने अपना वह गन्ध-गुण अपने तक ही सीमित नहीं रखा है। ठुमने उसे 
खुले हाथों से अपने ऊपर उत्पन्न होने वाले पदार्थों और प्राणियों में बखेरा है। 
तेरे उस गन्ध से तुक पर रहने वाले भी सब के सब गन्ध वाले बन गये हैं ! 
तेरे ऊपर उगने वाली ओपशियों में भी तेरा वह गन्ध-गुण आया है। पर्वतों फी 
चाटियों पर, जंगलों में ओर वाटिकानओं में उगने वाले नाना प्रकार के वृक्षों, पौदों 
ओर लताओं में, जो देखने वालों की आंखों ओर नासिका को अपने साथ 
बांध लेने वाले चित्र-विचित्र रद्ों तथा अद्भुत गन्धों से युक्त भांति-भांति के पुष्पों 
की मालायें लटक पड़ती हैं, वे तुम से ही तो वह अपना मनोहर रूप और माहक 
गन्ध प्राप्त करतो हैं । उन में यह ऐमोत्पादक आकर्षण तुम से ही तो झाता है। 

तुम्दारे ऊपर बहती हुई चांदी सी शुश्र जल-धाराओं में,मरते हुए भरतों में, 
बरसती हुई बादल की भड़ियों में, पत्तों पर कतकती हुई ओस की मुक्ता-मालाश्रं 
में ओर पव॑त-शिखरों पर चढ़ें हुए राज़त- हिम किरीटों में जो सरसता, जो 
मोहकता और अपने प्रति आऊर्पण ओर प्रेम उल्नन्न करने का रुण है वह तुम से 
ही तो उन में आया दे! 

और इन वांके युवकों? और इन सुकुमारता की मृति युवतियों में जो सौन्दवे 
१. गस्धर्वा: युवानः शोभना.। १३।४।३।७ ॥ 
२. अप्सरसः युवतयः शोभना: | श० १३।४।३। ८ 
३. शतपथ ब्राह्मण में गन्धर्ब का अर्थ सुन्दर युवक और अप्सरा का अर्थ सुन्दर 

युवतियें किया गया है। उसके अनुसार उपर व्याख्या की गई है | शतपथ में 
गन्धवे सूर्य को भी कहा गया है ( सूर्यो गन्धवं:। श०६।४। १। ८) श्र 
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है, इन के अज्ञ-अज्ञ से जो लावश्य बरस रहा है, चह तुम से द्वी तो इन में भाया 
है । इन के शरीर जैसे सुन्दर हैं इन के मन भी वैसे हो सुम्दर हैं। यह सच सौन्दर्य 
इन में हे मां ! तुम्हारा ही दिया हुआ है। इन का सब गन्ध, इन के प्रति आकर्षर 
गा हा पैदा करने वाले इन के सब सरस और भोद्क गुण, तुम ने दी इन में 


दे माँ | अपने वनस्पतियों में, अपले जलों में, अपने युवकों और युवतियों 
में जो तूने गन्ध दिया है वह” गन्ध मुझे! भ्री दे है। इस गन्ध से मुझे भी सुरभि 
कर दे । जिस प्रकार इन में गन्ध है, इन में आफ श दे,ओर उस के कारण इन से 
प्रेम करने को जी चाहता है, उसी प्रकार मुझ भें भी गन्ध उत्पन्न हो जाये; मुमः में 
भी आकर्षण हो जाये. मुझ से भी सब का जी प्रेम करने को तरसने लगे । में सब 
का प्यारा बन जाडूं, में सब के साथ मधुरता, स्नेह और मिठास-का बस्ताक करूँ, 
में अपने गुणों और व्यव्रह्षर से सब को अपनी घोर खींचने वाला बन जाइईं,सभी 
मुझ से प्रेम करने लगें। हे मां | मुझ पर और हम सभी दाष्ट्रवासियों पर ऐसी कृपा 
करती रद्दना । हम सभी को दूसरों को अपनी ओर आक्ृष्ट करने धाला, अपना 
मित्र बनाने वाला, यह माधुर्य ओर मिठास-भरा ज्यवहार-रूप गन्ध सदा देती 
रहना । जिससे कोई भी हम से द्वेष,न करे | सब हमारे हितेषौ ओर मित्र बन 


की याचना कर रहा है उसका भाव क्ञेना चाहिये। वह गन्ध केवल सामान्य 
गन्ध नहीं है। इनमन्त्रों का गन्ध शब्द उन सब गुणों का प्रतिनिधि है जिन से 
दूसरे लोग हमारी ओर श्राह्ृष्ट द्वोते हैँ। गन्व॑ का शब्दाथे होता है--“गां 
दर्धाति”--अर्थात्‌ “जो किसी इन्द्रिय के अपनी ओर आकृष्ट करे |” लोक में यह्‌ 
शब्द ध्ारणेन्द्रिय को, नासिका को,आक्ृष्ट करने वाले गन्ध-गुण में रूढ़ द्वो गया है । 
परन्तु इन तीनों मन्त्रों में यह शब्द इस विशिष्ट अर्थ में रूढ़ नहीं है। यहां यह्‌ 
मन को आैष्ट करने बाले सभी गुणों को द्योतित करता है । भूमि पर पाये जाने 


जायें। 
इस मन्त्र में और अगले दो 8 में माठृभूमि का अक्त,डस से जिस गेन्ध 


अप्सरा सूरय-किरणों को भी कहा गया है ( तस्य मरीचयो5प्सरस: | श० ६। 
४।१।८ )। वहां गन्धर्व चायु को भी कह्दा गया है ( वातो गन्धर्व: श० ६ । 
४। १। १०) और साइचय्ये से वायु की लहरों को अप्सरा कहेंगे | इन भौतिक 
अरथों में भाव यह होगा कि जिस गन्ध को सू्ये और उसकी किरणें तथा घायु 
और उसकी लहरें प्राप्त करती हैं और अपने में प्राप्त करके इधर-उधर फेलाती 
हैं। सूर्ये- किरणों और वायु के द्वारा ही गन्व आकाश में सब ओर फैलता है। 


हद वेद का राष्ट्रिय गीत 


वाले मट्टीझोषधि,जल,वायु.कमल,युवक-युवति स्त्री-पुरुप,अश्व और श्रश्वारोहदी वीर 
जन, सग और हाथी तथा कन्या आदि, जिन का इन तीनों मनन्‍्त्रों में उल्लेख हुआ है, 
सभी में कुछ गुण ऐसे दें जो दूसरे प्राणियों को उनकी ओर श्राक्ृष्ट करते हैं-- 
उन से प्रेम करने को प्रेरित करते हैं । इन्हीं प्रेमोत्यादक गुणों को यहां गन्‍्ध कहा 
गया है। गन्ध शब्द का प्रयोग करते-करते मन्‍्त्रों में उस के स्थान पर जो भगः, 
रुचि: और वे: शब्दों का प्रयोग कर दिया गया है बद भी इसी बात का सूचक 
है। भग आदि शब्दों के अर्थ ऊपर मनत्रों की व्यास्य्या में स्पष्ट कर दिये गये हैं | 
तीनों मन्त्रों के अन्तिम चरण की प्राथना--“हमसे कोई भी द्वेष न करे”--भी यही 
सूचित करती है कि इन मन्‍्त्रों में गन्ध का अर्थ प्रेमोत्पादक गुण है। मन्त्रों की प्रार्थना 
का भाव यह है कि राष्ट्रवासियों में परस्पर के लिये तथा राष्ट्ररूप में दूसरे राष्ट्रों के 
लिये गन्ध अथौत्‌ आकषषण रहना चाहिये,जिस से सथ सब से प्रेम करें। कोई किसी 
से द्वेष न करे। राष्ट्रों की आदर्श उन्नति के लिये राष्ट्रवासियों में आपस में एक 
दूसरे के प्रति तथा राष्ट्ररूप में दूसरे राष्ट्री के प्रति स्नेह के, मधुरता के, प्रेम के, 
३ की इतनी अधिक महत्ता है कि उस का पूरे तीन मन्‍्त्रों में वर्णन किया 
गया है । 

माठ्भूमि के इस कवितामय वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा 
बेद ने यह उपदेश दिया दे कि सब राष्ट्रवासियों को अपने भीतर ऐसा आकर्षण, 
ऐसे सुन्दर गुण उत्पन्न करने चाहियेंऔर अपना व्यवहार ऐसा मीठा रखना 
चाहिये कि सब उन से प्रेम करने लगें। कोई उन से हेष न करे--सब उन के मित्र 
बन जायें ' राष्ट्रवासियों का आपस में एक दूसरे के प्रति भी ऐसा दी प्रेम का चरताब 
रहना चाहिये और राष्ट्र-रूप में दूसरे राष्ट्रों के प्रति भी उनका व्यवहार ऐसा ही 
मधुर रहना चाहिये | 


२७ 
प्रातभूम का दिव्य गन्ध 


यस्ते गन्धः पुष्करमादिवेश य॑ संजन्न्‌! सर्याया विवाहे | 
अमत्यो: पृथिवि गन्धमप्रे तेन मा सुराम झणु मा नो द्िक्षत कश्चन ॥ 


अर्थ--( यः ) जो ( ते ) तेरा ( गन्धः ) गन्ध ( पुष्करम्‌ ) कमल में (आ्रावि- 


वेश ) प्रविष्ट हो रह है ( प्रथिवि ) हे माठ्भूमि ! ( यं) जिस ( गन्धम्‌ ) गन्ध को 
( सूर्याया: ) सूयों के (विबाहे) विवाह में ( अमरत्यो:) अमर शक्तियें (अग्रे) सब से 
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पहले ( संजश्नु: ) लाती हैं ( तेन ) उस अपने गन्ध से ( मा ) मुभ; का भी (सुरभ्षि) 
सुन्दर गन्ध वाला ( कुरु ) बना दे ( नः ) हम को ( कश्नन ) कोई भी ( मा ) मत 
( द्विक्षत ) द्वेप करे | 

है हमारी मातृभूमि ! तेरे सरोवरों भें खिले हुए कमल के फूलों में जो मनो 
हर गन्ध है ओर उस के कारण उन में जो अपने प्रति आकप ण तथा प्रेस उत्पन्न 
करने का गुण है वह तू मुझे दे दे । अमर सत्ताये सृष्टि के प्रारम्भ में सूर्या' के 
विवाह के समय जो गन्‍्ध, जो आकर्षण, सूर्या में लाती रहीं & वह गन, वह 
अ्राकषण, भी हे मातृभूमि ! तू मुझे दे दे । कमलों के ओर सू्यो फे इस गन्ध को, 
उन की ओर श्राकृष्ट करने वाले--उन से स्नेह करने के ढिये प्रेरित करने वाले--3न फे 
मधुर गुणों को प्राप्त करके में भी सुरभि बन जाऊँ, सुन्दर गन्ध वाला--अपनी 
ओर आकर्षण और प्रेम पेदा करने वलि गुणों वाला--बन जाऊँ। मेरी उस सुरभि 
के कारण--मेरे इन मधुर गुणों के कारण--कोई मुझ से ठवेप न करे । सब मेरे 
मित्र बन जायें । 

दे मां! यह सुरभि प्रदान करने की कृपा हम राष्ट्रवासियों पर सदा करती 
रहना । अपने इस प्रसाद को हमें सदा बांटती रहना । 

मातृभूमि के इस वर्णन और, उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह 


१, बेद में सू्ा-सावित्रों ओर सोम ]] जिवाह के वर्णन आते हैं ( देखा अथने 
१४। १, २ सूक्त और ऋग्‌० १० पे सूक्त ) । ये वर्णन सूर्य की किरण! के 
चन्द्रमा में जाकर प्रकाशित होने कि आलंकारिक वर्णन है | सूया-सूरय की पुत्री, 
उस की कांति या किरणें, ओर सॉम-चन्द्रमा | सूर्य-करण ओर चन्द्रमा में जा 
आकपण है उसे यहां गन्ध के नाम से कहा गया ६ । अमत्य शब्द से यहां सूये, 
चन्द्र आदि मनुष्य की अपेक्षा से अमर सत्ताओं का कहा गया है। सूयो सावित्री 
ओर सोम के वित्राह के ये वर्णन मनुष्य-बधू ओर वर पर भी लगते हैं । 
विवाह-संम्कार में पढ़े जाने वाले मन्त्र इन्हीं प्रसंगो से लिये गय हू । उस श्रर्थ 
में सविता उत्पादक पिता का वाचक है। ज्ञाता एैं ओर सूया आदित्य अद्बाचा- 
रिणी का । सूर्या-साविन्नी-पिता की, विवाह के लिये तेय'र, आदित्य जह्वाचा- 
रिणी कन्या । सोम>विवाह के लिये तैयार स्नातक बर । विवाह की उमर में 
पहुंची हुई, विवाह के लिये तैयार. अलंकृत वधू में जो आकर्षण होता हैं उसे 
यहां ग़न्ध नाम से कहा गया है । टस श्रर्थ में अपने उत्तम गुर्णो के कारण 
अपना यश और नाम अमर कर जाने वाले «पू श्रोर बर के माता-पिता आदि 
सात्रन्धियों को अमत्ये कहा जायेगा । 
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उपदेश दिया है कि राष्ट्रवासियों में परस्पर के लिये और राष्ट्ररूप में दूसरे राष्ट्रों के 
लिये गन्थ रहना चाहिये--भ्राकर्षण और प्रेम रहना चाहिये। जिस से सब सब के 
मित्र हो जायें और कोई किसी से ढ्वेष न करे | 


२५ 
माठ्भूमि का दिव्य गन्ध 


यस्ते मन्धः पुरुषेषु स्त्रीषु पुंख भगो रुचिः | 
यो अश्देषु बीरेचु यो सुंगेषूत हस्तिषु। 
कन्यायां वर्चों यद्‌ भूमे तेनास्माँ भ्रपि सं खज्ञ । 
मा नो छिक्षत फश्चन ॥ 


अ्र्थ--( पुरुषेषु ) पुरुषों में, भर ( स्त्रीपु ) स्त्रियों में ( यः ) जो ( ते ) तेरा 
( गन्‍्धः ) गन्ध है ( पुंसु ) पुरुषों में ( भगः ) जो सौभाग्यशालिता, और ( रुचि: ) 
कान्ति है (यः ) जो गन्ध ( अश्वेषु ) घोड़ों में भर ( वीरेषु ) बीर जनों में है 
( यः ) ज्ञो गन्व ( झगेपु ) झुगों में ( उत ) और ( हस्तिषु ) हाथियों में है (भूमे) 
है हमारी मातृभूमि ! ( कन्यायाम्‌ ) कन्या में ( यत्‌ ) जो ( बर्चे: ) कान्ति है (तेन) 
उस गन्‍्ध और कान्ति से ( अस्मान्‌ ) हम को ( अ्रपि ) भी ( संसज ) जोड़ दे 
( नः ) हम को ( कश्वल ) कोई भी ( मा ) मत ( द्विक्षत ) द्वेष करे । 


हे हमारी मातृभूमि ! तेरे पुरुषों में और स्त्रियों में जो गन्ध है, जो आकर्षण 
है, वह तू मुझे दे दे । तेरे पुरुषों में जो भग है, जो छः प्रकार का ऐश्वर्य है, उन 
में जो रुचि है, कान्ति है, शोभा और सोन्दय है, जिस के कारण उन की ओर सब 
की रुचि, सब का आ्राकर्षए होता है वह भग और रुचि--कान्ति--तृ मुझे भी दे 
दे । तेरे घोड़ों में और उन पर चढ़ने वाले »श्वारोही बीर पुरुषों में जो गन्ध है, 
उन में जो बांकापन है, उन में जो शोये भर तेजखिता है ओर इस के कारण उत में 
जो आकषण और अपने लिये प्रेम पैदा करने का गुण है तू वह मुझे भी दे दे । तेरे 
मृगों में ओर तेरे हाथियों में जो गन्ध है, जो आकर्षण और अपने लिये स्नेह पैदा 
करने का गुण है, तू वह मुझे भी दे दे । दे मातृभूमि ! तेरे राष्ट्र की छोटी- 
छोटी, भोली-भाली, मुग्ध, निर्दोष, फूल सी खिली हुई और पत्तियों सी चहकती हुई 


१. ऐश्वर्यस्थ समग्रत्य धर्मेस्थ यशसः श्रियः | 
झञानवैराग्ययोश्चेव परण्णा भग इतीरणा ॥# 
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कन्याओं में जो गन्ध है, जो आकर्षण है, बरवस अपनी ओर खेंच लेने का जो 
मधुर गुण है, वह तू मुझे भी दे दे। 

इस गन्ध को पा कर में भी सुरभि बन जाऊं, सुगन्‍्ध वाला बन जाई । मेरी 
सुगन्ध से सब प्राणी मेरी ओर आहंष्ट होने लगें। मेरे गुणों और स्नेहपूणे उदार 
भावों की सुगन्ध की लपटें सबको अपनी ओर खेंचने लगें । सब मेरे मित्र बन जायें। 
कोई भी मुझ से द्वेष करने वाला न रहे । हे मां ! हम सभी राष्ट्रवासियों को तू 
इस श्रम की गन्ध से सुरभित करतो रहना । तेरी यह कृपा हम सब पर सदा 
बरसती रहे । 

मातृभूमि के इस वर्णन और उस से इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यद्द उपदेश 
दिया है कि राष्ट्रवासियों को परस्पर में एक दूसरे के प्रति और राष्ट्रःूप में दूसरे 
राष्ट्रों के प्रति प्रेम, उद्ारता और मधुरता की सुगन्ध का बरताव करना चाहिये । 
जिस से सब सब के मित्र बने रहें, कोई किसी से द्वेष न करे । राष्ट्रों की आदर 
उन्नति और सुख-समृद्धि के लिये उन के अधिवासियों में परस्पर के प्रति इस प्रेम 
की भावना का रहना नितान्त आवश्यक है । इसीलिये इस भाव को गहरे रूप में 
अंकित करने के लिये इतने श्रद्धुत कवितामय ढंग से यह बात निरन्तर इन तीन 
मन्त्रों में कही गई है । | 


| २६ 
माद्भूसि की उत्पत्ति 


शित्षा भूमिरश्मा पांखुः सा भूमिः संघृता धृता | 
तस्थे हिसशयवक्षसे पृथिव्या अकरं नमः॥ 


अथ-( भूमिः ) राष्ट्र की भूमि (शिला) शिला है (अश्मा) पत्थर है (प्रांसु:) 
धूल है (सा ) वह (संधृता ) सम्यक्‌ प्रकार से धारण की गईं दो कर ( भ्रृत्ा ) 
धारण की ज्ञाने पर (भूमि: ) वास्तव में भूमि अथोत्‌ आ्राश्रय-स्थान मातृभूमि वन 
जाती है ( हिरण्यवक्षसे ) सुवर्ण आदि द्वितकारी श्रौर रमणीय पदाथों को अपनी 
छाती में धारण करने वाली ( तस्ये ) उस ( प्रथिव्ये ) मातृभूमि के लिये ( नमः ) 
नमस्कार ( अ्रकरम्‌ ) में करता हूं । 

हमारे राष्ट्र की यह ऊपर-ऊपर से दीखने वाली भूमि क्या है ? यह भूमि तो 
बड़ी-बड़ी शिलाओओं का, पत्थरों का और धूल-मट्टी का एक बहुत बड़ा ढेर है। इससे 
अधिक यह और कुछ नहीं है । इस प्रकार ऊपर-ऊपर से इसके स्थूल भौतिक रूप 
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को केखने पर उस में मातृभूमिल उछ भी नहीं दीखता । परन्तु यही शिलाओं, 
पत्थरों और धूल-मद्टी का ढेर भूमि एक अवस्था में हमारी म्राढमूमि बन जाती है । 
जब इसे राष्ट्रवासियों द्वारा संघ्रृता बना कर, सम्यक प्रकार से धारण की हुई बना कर, 
मलीभआांति संभाली हुई बना कर, धारण कर लिया ज्ञाता है, जब इसे माठ्भूम 
समम ज्षिक जाता है तथा इस पर उत्पन्न हुए सब मनुष्यों को इस के पुत्र समझ 
लिया जाता है और अत एव उन्हें अपना भाई मान लिया जाता है, उन के सुख-दुःख 
को अ्रपना सुख-दुःख, उन के मानापमान को अपना मानापमान, उन की श्रवनति 
को अपनी अवनति ओर उन के उन्नति-अभ्युदय को अपना उन्नति-अ्रभ्युद्य सम्रक 
लिया जाता है ओर ऐसा समभ कर उन के सुख, मान, उन्नति और अभ्युदय को 
बढ़ाने के लिये वैसा द्वी श्रयत्ष किया जाने लगता है जेसा कि अपनो जन्मदात्री 
मानवी माता के पेट से उत्पन्न हुए अपने सहोदर भांइयों की इन चीजों की श्रमि- 
वृद्धि के लिये किया जाता है, तब यह भूमि खाली शिलाओं, पत्थरों और धूल- 
मट्टी का ढेर न रह कर वास्तव में भूमि '--राष्ट्रवासियों को अपने ऊपर शआश्रय 
देने वाली उनकी मातृभू्ि--बन ज्याती है। उप्तफे नमस्कार का विषय बन 
जाती है । 

हम ने अपने राष्ट्र की इस भूमि को इसी प्रकार संधृता बनाया है. इसी 
प्रकार संभाज्ञ कर इस फो धारण किया है। श्रव यह हमारे लिये निरा शिलाओं, 
पत्थरों ्रोर धूल-मट्टी का ढेर नहीं है। यह तो हमारी माता--दमारी मातृभूमि 
बन गई है। और हम इस पर उत्पन्न हुए सब्र राष्ट्रनित्रासी आपस में भाई-भाई 
हैं। जोर यह हमारी मातुभूमि हम सब राष्ट्रनिवासियों के नमस्कार की आदर 
की, पात्र बन गई है। 

है मातृभूमि ! सोने-चान्दी से असंख्य हितकारी और रमणीय बहुमूल्य 
पदार्थों को अपने वक्षःस्थल में, अपनी छाती में, धारण करके रखने बाली हे हमारी 
माता ! तुझे में नमस्कार करता हूं | सो-सो वार नमस्कार करता हूं । मेरे नमस्कार 
को स्वीकार करो । दे माँ ! अपने ये दिव्य पदार्थ हम राष्ट्रवरासियों के सुख-मंगल 
के लिये सदा देती रहना | 

मातृभूमि के इस बर्शन और उस सेः इस प्राथना छारा वेद ने यह उपेंश 
दिया है कि मातृभुम का मातृभूमित्व किसी राष्ट्र की स्थूल मद्री से सम्दन्ध नहीं 
रखता । उसका सम्बन्ध हमार सन से रहता है | मातृभूमिय्य का भाव भौतिक, 


£. भवन्ति भृतानि अम्यासिति भुूमि' । ओणादिक. किस मि प्रत्ययः ( उजा० 
५ । ४५ )। स्‌ सत्तायाम | सर्वेपां सत्तास्खानम आश्रयस्थानम । 
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नहीं है। यह भाव मानसिक है । जब हम अपने सन से किसी भूखण्ड में मातृत्व 
का आरोप कर लेते हैँ तभी वह हमारे लिये मातृभूमि बनता है। फिरन्दर 
जातियों में यह मानसिक भाव नहीं रहता । वे किसी भूखरड को माता की भावना 
से नहीं देखते। इसीलिये कोई देश उन की मातृभूमि नहीं होता । यह हमारे अपने 
अधीन है कि हम कितने भूखण्ड को अपनी मातृभूसि सममें । हम जितने अधिक 
भूखण्ड के साथ चाहें मातृभूमित्व का भाव बांध सकते हैं । हम चाहें तो सारी 
धरती को ही अपनी मातृभूमि समझ सकते हैं और घरती के सभी देशों के निवा- 
सिर्यों को अपना भाई समझ सकते हैं। और वेद की आन्तरिक प्रेरणा भी यही है 
कि हम सारी धरती को हो अपनी मातृभूमि सममें । 


इस मन में यह भी उपदेश दिया गया है कि मनुष्यों को किसी न किसी 
भूखण्ड को अपनी मातृभूमि बना कर रहना चाहिये | उस भूमि के सब निवासियों 
को परस्पर भाइयों की तरह मिल कर रहना चाहिये और सब की उन्नति में सब को 
सहयोग देना चाहिये । अपनी मातृभूमि के प्रति सब में नमस्कार की भावना रहनी 
चाहिये। सब को अपने राष्ट्र के राज्य-प्रबन्ध का आदर करना चाहिये और उसके 
नियमों को पालन करने के लिये उद्यत्‌ रहना चाहिये। तभी वे अपनी राष्ट्रभूमि की 
छाती से दिरण्य-पदार्थों को प्राप्त करने और उन से अपना सुख-मंगल बढ़ाने में 
समर्थ हो सकेगें | 


(२७ 
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यय्यां वृक्षा वानस्पत्या भुवास्तिष्टन्ति विश्वहा। 
प्रथिवी विश्वधायस धघृतामच्छा घदामसि॥ 


अर्थ--( यस्याम्‌ ) जिसमें ( वृक्षाः ) वक्त और ( वानस्पत्या:' ) वनस्पतियें 
( विश्वह्दा ) सदा ( धरुत्रा: ) खिर हो कर (तिप्ठन्ति ) खड़े हैं ( विश्वधायसम्‌ ) सब 
को धारण करने वाली, और हमारे द्वारा ( घृताम्‌ ) धारण की हुई ( प्रथिवीम्‌ ) 
अपनी मातृभूमि को ( भ्रच्छ ) अच्छी तरह ( आ वदामसि ) हम अभिवादन- 





१. वानस्पत्याः-बनम्पत्तय: । दित्यदित्यादित्यपत्युत्तरपदाणय: (अष्टा० ४। १ | ८० ) 
इति छान्दस: एवाथ स्यः प्रत्ययः । 


जे बेद का राष्ट्रिय गीत 
करते हैं श्रथवा उस के गुणों का बखान करते हैं। 


हमारी माठ्भूमि का रूप बड़ा मनोहर है। उस ने हरित वर्ण के परम सुहा- 
बने वश्च ओढ़े हुए हैँ । उस के ऊपर भांति-भांति के, अपनी ऊँचाई से गगन का 
चुम्बन करने वाले, अपनी शाखाओं के विस्तार से दिगन्त को व्याप्त करने वाले, 
दिन में भी अन्धकार सा उत्पन्न कर देने वाली सघन पत्रावली से परिवेष्टित, विशाल- 
काय बृत्तों से भरे हुए जक्नल खड़े हुए हैं। बड़े-बड़े वृत्तों के श्रतरिक्त और भी अनेक 
तरह की वनस्पतियों--पौदों, माड़ियों, जड़ी-यूटियों और घास आदि--से वह श्रच्छा- 
दित रहती है । उस में ये वृत्त और वनस्पति सदा स्थिर हो कर रहते हैं । उस के 
वृक्षों, ज॑गलों और वनस्पतियों का कभी उच्छेद नहीं होने दिया जाता, उन्हें नष्ट 
नहीं होने दिया जाता | उन की यत्ञ से रक्षा की जाती है । 


इन बृत्षों और वनस्पतियों से जहां हमारी मातृभूमि की शोभा बढ़ी रहती 
है वहां इन के कारण राष्ट्र को भांति-भांति के अन्य लाभ भी मिलते हैं| इन फे कारण 
राष्ट्र में बपी अधिक होती है जिस से हमारे राष्ट्र में खेतियें खूब होती हैं. और सदा 
सुभित्त रहता है, दुर्भिक्ष कभी नहीं पड़ता । इन की जड़ों के कारण भूमि में वर्षो 
का पानी देर तक संचित रहता है. जिस के कारण नदी-नाले साल-भर प्रवाहित 
रहते हैं । इनकी जड़ों के दी कारण वर्षा फे पानी के वेग से भूमि कट कर बह्दने 
नहीं पाती । इन वृत्तों, वनस्पतियों तथा इनके कारण होने वाली वर्षा के कारण 
राष्ट्र की भूमि का कोई भी भाग मरुखल नहीं दवोने पाता । इन के कारण गरमी की 
ऋतु में राष्ट्र का वायुमण्डल श्रपेक्षाकत शीतल रहता द् । इन से भांति-भांति की 
लकड़ी प्राप्त होती दै जिस के द्वारा राष्ट्रवासियों के अनेक प्रकार के कार्य सिद्ध दोते 
हैं| गाँवों ओर नगरों के समीप के जंगलों में राष्ट्र के पशु चरते हैं. और इन 
पशुओं से दूध प्राप्त द्वोता है जो राष्ट्रवासियों के लिये नितान्त आवश्यक है । इस 
लिये हमारे राष्ट्र में वृक्षों ओर वनस्पतियों की सदा रक्षा की जाती दै। यह राष्ट्र की 
बहुमूल्य सम्पत्ति है । इस की यत्ञ से रक्ा और वृद्धि की जाती है । 


इन पृत्तों और वनस्पतियों के कारण हमारी मातृभूमि 'विश्वधाया:--सब को 
धारण करने वाली, सब की पालना और रक्षा करने वाली--बनी रहती है | हम 
अपनी “विश्वधाया:'--राष्ट्र के सब नर-नारियों और पशु-पत्तियों का पालन-पोषण तथा 
रक्षण करने वाली--मातृभूमि का श्रभिवादन करते हैं और उस के गुणों का अ्रभि- 
मान से बखान करते हैं । उस की महिमा और गुणावली का बखान करते हुए 
हमारी जिहा कभी थकती नहीं है। 


अपने राष्ट्र में हमें कोई व्यथा नहीं है उर्‌ 


मातृभमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र में इचों, 
बनस्पतियों भर जंगलों की सदा प्रयत्न से रक्षा और वृद्धि की जानी चाहिये । राष्ट्र 
के वृत्त और जंगल उस की अमूल्य संपत्ति दवोते हैं। उन के कारण राष्ट्र विश्वधायाः 
बनता है--सब का पालन-पोषण करने में समर्थ बनता है । प्रत्येक राष्ट्रबासी को 
अपने राष्ट्र के प्रति अमिवादन की भावना रखनी चाहिये । आदर से उसके राज्य- 
नियमों का पालन करना चाहिये और अपने राष्ट्र के गुणों का अभिमान से बखान 
करना चाहिये । 


श्द 
अपने राष्ट्र में मं कोई ध्यया नहीं है 


डवीराणा उतासीनास्तिष्ठन्तः प्रक्रामन्तः | 
पह्षणां दक्षिणसव्याभ्यां मा व्यधिष्मद्दि भूम्याम्‌ ॥ 


अर्थ--( उदीराणाः ) उठते हुए (उत) और (आसीना:) बैठे हुए (तिप्ठन्तः) 
खड़े हुए, और ( दक्तिणसब्याभ्यामू ) दाहिने और बांये ( पह्ुयाम्‌ ) पैरों से 
( प्रकामन्तः ) चलते हुए हम ( भ््‌म्याम्‌ ) अपनी मातृभ्‌मि पर (मा) मत ( व्ययि- 
ध्महि ) व्यथा को प्राप्त होवें।..* 


हम अपनी मातृभूमि के क्‍्यां गुण बखान करें ! इस की महिमा और गुणा- 
बली कही नहीं जा सकती । हमारी मातृभूमि की व्यवस्था इतनी उत्तम है कि उस 
में हमें कहीं से किसी प्रकार की कोई व्यथा प्राप्त नहीं होती । उठते हुए, बेठे 
हुए, खड़े हुए, चलते हुए, किसी अवस्था में भी तो हमें अपनी मातृ में 
कोई व्यथा, कोई कष्ट, प्राप्त नहीं होता । हम प्रत्येक अवस्था में सुख से ही 
रहते हैं । 


है मां | हमारे लिये इस सब अवस्थाओं में व्यथारहित, सब अवस्थाश्ं में 
सुख से पूर्ण, जीवन की व्यवस्था सदा करती रहना । 


मातृभूमि के इस बन से वेद ने यह उपदेश दिल्य है कि राष्ट्र का राज्य- 
प्रबन्ध इतना उत्तम और सुव्यवस्थित होना चाहिये कि उसमें प्रजा-जनों फो चलते- 
फिरते और अपने व्यवद्ार-धन्धे करते हुए कहीं से किसी प्रकार का कष्ट प्राप्त 
नद्दो। 


२६ 
शुद्ध, पवित्र ओर क्षप्राशील राष्ट्र 


विम्ृग्परी पृथिवीमा चदामि क्षमता भूम ब्रह्मणा बावृुधावाम्‌। 
ऊर्जे पुष्ट बिश्नतीमन्नभागं घृते त्वाभि निषीरेम भूमे॥ 


अर्थ--(विमृग्वरीमू ) विशेष रूप से शुद्ध करने शली अथवा विशेष रूप से 
अन्वेषण करने योग्य अथवा विशेष रूप से अन्वेषण करने वाली ( क्षमाम्‌ ) सब 
कुछ सहन करने वाली ( मूमिम्‌ ) सब को आश्रय देने वाली ( अह्मणा ) वेद-ज्ञान, 
ब्राह्मण लोगों और परमात्मा द्वारा ( वाबुधानाम्‌ ) बढ़ने वाली (ऊर्जेम ) बलदायक 
रसीले पदार्थों को ( पुष्ट्‌ ) पुष्टिकारक पदार्थों को ( अन्नभागम्‌ ) भोज्य-पदार्थों को 
और ( धृतम्‌ ) घृत को ( बिश्रतीम्‌ ) घारण करने वाली (प्रथिवीम्‌ ) विस्तार और 
ख्याति देने वाली मातृभूमि को (आवदामि) मैं आ्रवाहन करता हूँ श्रथवा उस के 
गुणों का बखान करता हूँ ( भूमे ) हे मातृभूमि ! ( त्वा ) तुम पर, हम (अभिनि- 
पीदेम ) सदा आसरा लेते रहें । 

हे हमारी भातृभूमि ! तू विमृग्बरी' है। तू हम सब राष्ट्रवासियों को शुद्ध 
करने वाली दै। साधारण रूप में नहीं, तू हमें विशेष रूप में शुद्ध करती है। हमारे 
अन्दर रहने वाली तेरे प्रति मातृत्व की बुद्धि हम प्रजाजनों में परोपकार के, एक 
दूसरे की हित-साथना के, भाव जगाती है श्रोर इन भावों को जगा कर हमारे 
खार्थ-परायणता के भावों का नाश कर देती है। इस प्रकार तू हमारे लोभ,लालच, 
खार्थ-सिद्धि आदि के निन्दित ओर अपत्रित्र भावों को मार कर उनके झ्थान सें 
सहानुभूति,पर-दुःख-कातरता, परोपकार-बृत्ति आदि के सुन्दर ओर पवित्र भावों को 
हमारे भीतर भर देती है। ओर इस तरह तू हमें विशेष रूप से शुद्ध करने वाली 
बन जाती है। हमारे राष्ट्र का राज्य-पबन्ध भी बहुत उत्तम है। राज्य की उत्तम व्यवस्था 
के कारण हमारेप्रा्मों भौर नगरों का प्रबन्ध ऐसा सुन्दर रहता है और उन के 
निवासियों को रहन-सहन की ऐसी उत्तम शिक्षा मिलती है कि राष्ट्र निवासियों के शरोर, 


१. विम्ृग्वरीम्‌- विशेषेण शुद्धिकरीम्‌ ! झजूष्‌ शुद्धो । क्वनिष्‌ (अष्टा० ३| २। ७४) 
डीपू नकारत््य रकाररएच (अष्टा० ४। १। ७) अथवा मग अन्वेषण | विम्रग्यते 
विशेषेश अ्रन्विष्यते इति विमृग्वरी तामू। रूप-सिद्धि-प्रक्रिय सेव । केवलमत्र 
क्यनिप्‌ भ्रत्ययस्य भावे छान्दस. प्रयोग उन्नेय:। यद्वा विमृगयते विशेषेण अन्वेपश 
कुरते इति विमृग्वरी इति कत्तेयेव क्विब्सन्तव्यः | 


शुद्ध, पवित्र और चुमाशील राष्ट्र ७७ 


वस्त्र, भोजन के पात्र और खाद्य पदार्थ सब साफ-सुथरे झौर शुद्ध रहते हैं तथा 
उन के घर, गली-कूचे, सड़कें और नालियें भी सब साफ-सुथरी और शुद्ध रहती 
हैं। इस दृष्टि से भी हे मातृभूमि ! तू विमृग्वरी है। 

ओर यह अपनी राष्ट्रभूम को माता और उस के निवासियों को अपना भाई 
सममभने की भावना, ओर इस भावना से उत्पन्न होने वाली उपकारशीलता आदि 
की पवित्र वृत्तियें राष्ट्रवासियों में अनायास ही उत्पन्न नहीं दो जातीं। इन्हें सीखने 
के लिये विशेष प्रयत्न करना पढ़ता है, विशेष मानसिक प्रयत्न से इन भावनाओं 
को जगाना पढ़ता है। ये देवी भावनायें आसुरी वृत्तियों के नीचे दबी पड़ी रहती 
हैं। उन के नीचे से इन्हें मानों अन्वेषण कर के, खोज कर के, बड़े यतन से बाहर 
निकालना पड़ता दै। इस लिये भी हे मातृभूमि ! तू विरेग्वरी है। 

हे मातृभृमि ! तू अन्वेषण करने वालो होने के कारण भी विमृग्वरी है । 
हमारे राष्ट्र में नये-नये तत्त्वों का श्रन्वेषण होता रहता है, नई-नई चीजों की खोज 
होती रहती है, नये-नये आविष्कार होते रहते हैं,नने-नये ज्ञान उपलब्ध किये जाते 
रहते हैं. सत्य के अप्रकट पहलुओं को प्रकट किया जाता रहता है, इस दृष्टि से भी 
है मातृभुमि ! तू विमृवरी है। 

है मातृभमि ! तू 372 है। तेरे अन्द्र क्षमा करने की--सहने की--बड़ी 
शक्ति है। तू जहां शपने 4 2 के रूप में अपने ऊपर रहने वाले सब 
निवासियों की सारी बातों को रहती है, वहां राष्ट्ररूप में भी तू बड़ी क्षमा- 
शील है। तेरे राज्य-प्बन्ध द्वारा राधृवासियों को ऐसी शिक्षा दी जाती है जिस से वे 
ज्षमाशील, सहनशील, बनते हैं | परस्पर के व्यवहारों में भी वे जमाशील रहते हैं, 
ओर राष्ट्रान्तर-सम्बन्धों में भी वे च्रमाशील रहने का प्रयत्न करते हैं। उन की इस 
वृत्ति से मानव-सम्बन्धों को शान्त और सुख-पूर्ण बनाने में सद्दायता मिलती है । 

है मातृभूमि ! तू भूमि तो है ही। तेरे ऊपर रहने वाले हम सब प्राणियों 
को आश्रय देने वाली, हमारी सत्ता को बचाने वाली और हमारी रक्षा करने वाली 
तोतू दै द्दी। 

है मां ! तू 'त्रद्मणा वावधाना' है| तू ब्रह्म से बढ़ने वाली है। वेद-ज्ञान-रूप 
न्ह् से तू बढ़ती है। तेरे निवासी वेद-न्लान का अध्ययन करते हैं तथा वेद से उप- 
लक्षित भांति-भाति के अन्य विद्या-विज्ञानों का भी अध्ययन करते हैं। इस वेद और 
अन्य विदया-विज्ञान-रूप अक्ष का गहरा अध्ययन कर के तेरे राष्ट्रनिवासी अपना 
आचरण भी उस ध्लान के अनुसार बिताने का प्रयत्न करते हैं। उन के इस ज्ञान और 


१. क्षमा-क्षमते सहते इति तमा | ज्षमाकर्त्री. सहनशीला । हुमृष्‌ सहने । 


८ बेद का राष्ट्रिय गीत 


तदनुसार आचरण से हमारे राष्ट्र की खूब उन्नति द्वोती है। 

ज्ाझ्णुरूप ब्रह्म से भी तू बढ़ती है। तेरे राज्य-प्रवन्ध द्वारा तेरे अन्दर 
आह्यण-कोटि के नर-नारी तेयार करने का प्रयत्न किया जाता है। ऐसे नर-नारी तेयार 
करने का प्रयत्न किया जाता दे जो तपस्त्री हों, संयमी हों, सत्य और अ्रह्विंसा फे 
प्रती हों, न्‍्यायपरायण हों, धन के लोभ-लालच से ऊपर रद्द कर अपरिग्रह-वृत्ति का 
आचरण करने वाले हों, स्वाथ-सिद्धि से परे रहने वाले हों, परोपकार का जीवन 
बिताने वाले हों, उदार हों, क्माशील हों, भांति-भांति की विद्याओं के परिडत हों, 
क्रियाशील हों, ईश्वर-भक्त द्वों--एक शब्द में जो पूर्ण रूप से धर्मशील हों । पेसे 
आद्वाण वृत्ति फे महान्‌ पुरुष दे मातृभूमि ! सदा तेरी वृद्धि भोर उन्नति करने में 
लगे रहते हैं । 

ईश्वर-रूप ब्रह्म से भी तू बढ़ती है। तेरे निवासी ईश्वर के विश्वासी और 
भक्त हैँ । वे प्रतिदिन परमात्मा की उपासना में बेठ कर अपने आप को परमात्मा 
से अनुप्राणित करते हैं । परमात्मा से भेरणा प्राप्त करते हैं। परमात्मा के गुणों का 
चिन्तन कर के उस के पवित्र गुणों को अपने भीतर धारण करते हैं और अपने सीमित 
क्षेत्र में परमात्मा जेसा दिव्य बनने का प्रयत्न करते हैं। अह्य से,परमात्मा से, भाप्त 
होने वाली यद््‌ प्रेरणा तेरे निवासियों को महान बना देती है। और अपनी इस 
महत्ता द्वारा हे माठ्भूमि ! वे तुके भी महान बना देते हैं। उन की अक्षवि्या और 
उन की आध्यात्मिकता तुमे भी खूब समृद्ध और उन्नत कर देती है। तू सचमुच में 
पृथिवी, विस्तार और ख्याति देने वाली, बन जाती है। 

हे माठ्भूमि ! तेरे इन नामों से सूचित होने वाले इन सब कारणों से तू 
ऐसी समृद्ध बन जाती दै कि तेरे किसी भी निवासी को ऊ्जे, की, बलकारक और 
रसीले पदार्थों की; पुष्ट की, पुष्टि-दायक पदार्थों की; खाने योग्य विभिन्न प्रकार के 
अन्नों की और घृत तथा दुग्ध की फमी नहीं रद्दती | हे मा ! तू हमें सदा ये पदार्थ 
देती रहना । हमें कभी इन को कमी न रहे | इन पदार्थों को प्राप्त क: के हम सदा 
छुख-पूवेक तुक पर बसते रहें । 

माठ्भूमि के इस वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने थह 
उपदेश दिया है कि राष्ट्रवासियों को सब दृष्टियों से अपने आप को शुद्ध बनाना 
जाहिये। यह सार्वभौम शुद्धि प्राप्त करने के लिये उन्हें विशेष प्रयत्न करना चाहिये। 
राष्ट्र में नये-नये आविष्कार होते रहने चाहियें | राष्ट्रवासियों को च्ामाशील बनना 
चाहिये । राष्ट्र में वेद और अन्य भांति-भाति की विद्याओं का प्रचार होना चाहिये। 
राष्ट्र की शिक्ता ऐसी हो जो कि आह्मण-कोटि फे नर-नारी राष्ट्र में पेदा करने सें 
सहायक हो । राष्ट्र में अज्वविद्या का प्रचार कर के उन्‍हें आध्यात्मिक बनाया जाना 


हानिकारक व्यवहार हें प्रिय नहीं हैं ७६ 


चाहिये। तभी राष्ट्र पूरे रूप से समृद्ध हो सफेगा। उस के निवासी सुख और 
शान्ति से रहेंगे तथा अन्य राष्ट्रों में ख्याति प्राप्त कर सकेंगे | 


३० 
हानिकारक व्यवहार हमें प्रिय नहीं हें 


शुद्धा न आपस्तस्वे क्रन्तु यो नः संद्रप्रिये ते निदध्मः। 
पविश्ेण पृथिवि मोत्पुनामि॥ 


अथे--( नः ) हमारे ( तन्‍्वे ) शरीर के लिये ( शुद्धाः ) पवित्र ( आप: ) 
जल, हमारी मातृभूमि पर ( क्षुरन्तु ) प्रवाहित होते रहें ( यः ) जो ( नः ) हमारा 
( सेदुः ) नाश करने वाला व्यवद्वार है (तं) उसको ( अ्रप्रिये ) अ्रप्रिय श्रेणी 
में ( निदध्मः ) हम रखते हैँ ( प्रथिवि ) हे मातृभूमि ! ( पवित्रेण ) पवित्र 
श्राचारण से ( मा ) अपने आपको ( उत्पुनामि ) मैं पवित्र करता हूँ। 

हमारे राष्ट्र में राष्ट्रवासियों के शरीर के लिये सर्वत्र शुद्ध जल प्रवाहित हो रहे 
हैं। राष्ट्रबासी उन जलों में स्नान कर के अपने शरीरों को शुद्ध रखते हैं। उन में 
अपने पस्त्रों और पात्रों को थो कर उन्हें स्वच्छ रखते हैं उन्हें पी कर अपने 
स्वास्थ्य की रक्षा और उन्नति करते हँ। प्रत्येक राष्ट्रबासी को साफ-सुथरा, मत्येक 
प्रकार की गन्दगी से रहित, शुद्ध जल धथेष्ट मात्रा में प्राप्त हो सफे इस की व्यवस्था 
हमारे राष्ट्र ने कर रखी है ! 

जो सेदु* व्यवहार हैं, जो नाशकारी व्यवहार हैं, उन को हमारे राष्ट्रदासो 
अग्रिय श्रेणी में रखते हैँ । जितने भी इस प्रकार के व्यवहार हैं ज्ञिन से कि व्यक्ति 
की किसी प्रकार की हानि और अवनति होती दै, समाज को और राष्ट्र को किसी 
प्रकार का नुकसान पहुंचता है, उन सब व्यवहारों से हमारे राष्ट्र के ल्ञोग प्रेम नहीं 
करते | उन की थे अप्रिय श्रेणी में रखते हैं। उन से द्वेष करते हैं| उन्हें सदा अपने 
से परे रखते हैं। वे सदा ऐसे ही उ्यवद्वार रखते हैँ जिन से व्यक्ति ओर समाज़ की 
सदा उन्नति होती रहे 


१, सेदुः विशरणकारी अवसादनकारी नाशनकारी व्यवहार:| पदूलू विशरण गत्य- 
बसादनेषु । कुश्न श्च (डणा० १। २२) इति औणादिकः कुः प्रत्यत्यः। प्रपोदरादि- 
ल्वात्‌ अ्रकारस्य एकारः अभ्यासलोपश्व । सूत्रे चकारहणादन्यधातुभ्योपि 
कुप्रययो भवति घातोश्च द्वित्मम्‌॥ 


घ० बेद का राष्ट्रिय गीत 


हमारे राष्ट्र का प्रत्येक व्यक्ति सदा पवित्र आचरण करता है । और उस 
पवित्र आचरण से अपने आप को सदा पवित्र रखता है। 

हे हमारी माठ्भूमि ! इस पर सदा ऐसी कृपा रखना कि हमें उपभोग के लिये 
शुद्ध जल प्राप्त होता रहे । हमारी शिक्षा-दीक्षा ऐसी :खना कि हम सब प्रकार के 
दानिश्रद्‌ और विनाशकारी व्यवहारों से दूर रहें श्रौर अपने आचरणों को पवित्र 
बना कर सदा पवित्र बने रहें । 

मातृभूमि और उस के निवासियों के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश 
दिया है कि राष्ट्रवासियों के खार्थ्य के लिये उस में सब को यथेष्ट परिमाण में शुह्‌ 
जल मिल सकने की व्यवस्था होनी चाहिये । राष्ट्र के लोगों की शिक्षा-दीक्षा ऐसी 
होनी चाहिये जिस से कि वे सब प्रकार के हानिकारक और विनाशकारी व्यवहारों 
से बचे रह सके और पवित्र आचरणों वाले हो कर पवित्र बने रह सकें | मन्त्र में 
बताये प्रकार से प्रत्येक राष्ट्रवासी को पवित्र बनने का दृढ़ संकल्प अपने मन में 
रखना चाहिये । श्राचरण की पवित्रता पर ही राष्ट्र की उन्नति और उसका शअभ्युदय 
निर्भर करते हैं। 


३१ 
हमारे राष्ट्र की सब दिशायें सुरक्षित हैं 


यास्ते प्राचीः श्रदिशों या उदीचीयांस्ते भूमे अ्रधराधाश्च पश्चात्‌ । 
स्योनास्ता महां चरते भवस्तु मा नि पप्त॑ भुवने शिक्षियाणः ॥ 


अर्थ--( भूमे ) हे मातृभूमि ! (या: ) जो (ते) तेरी ( प्राची: ) पूर्व की 
ओर की ( प्रदिशः ) दूर-दूर तक फेली हुई दिशायें हैं ( या: ) जो ( उदीचीः ) उत्तर 
की ओर की ( या: ) जो ( ते ) तेरी ( अधरात्‌ ) दक्षिण की ओर की ( च ) और 
( या: ) जो ( पश्चात्‌ ) पश्चिम की ओर की दिशाये है ( ता: ) वे सब (चरते) तुझ 
पर विचरण करते हुए ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( स्थोनाः ) सुख देने वाली ( भवन्तु ) 
हों ( भुवने ) इस तुम्दारे संसार में ( शिक्षियाण: ) श्राश्रय ले रहा मैं (मा ) मत 
( निपप्तम्‌ ) उन्नति के पथ से पतित होऊ । 

हे माठ्भूमि ! तेरे इस संसार में रहता हुआ में अपने स्थान से चाहे तो 
पूर्व की ओर 4.हीं दूर या समीप जाऊं और चाहे उत्तर की ओर, चाहे दक्षिण की 
ओर कहीं जाऊं और चाहे पश्चिम की ओर, तेरे ऊपर विचरण करता हुआ, चलता 
हुआ, में चाद्दे कहीं भी क्यों न जाऊँ, तेरी प्रदिशायें--तेरे दूर-दूर तक फैले हुए 


हमें किसी ओर से कोई शत्रु द्विंसित नहीं कर सकता पर 


मार्गे मेरे लिये सुखदायी रहेँ। मुझे उन मार्गों पर चलते हुए कहीं भी किसी प्रकार 
का कोई कष्ट प्राप्त न हो । उन में रक्षा की ऐसी सुन्दर व्यवस्था हो । वे इतने साफ- 
खुथरे ओर अच्छे प्रकार बने हुए हों कि मैं उन पर कहीं भी ठोकर खा कर श्रथवा 
गढ़े में न गिर पढ़, । 

मातृभूमि से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र 
का राज्य-प्रवन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि उसमें एक दिशा से दूसरी दिशा में, 
एक भाग से दूसरे भाग में, जाते हुए प्रजा-जनों को किसी प्रकार का कष्ट और किसी 
प्रकार की विपत्ति प्राप्त न हो। राष्ट्र के विभिन्न मांगे राज्य द्वारा पूर्ण सुरक्षित तथा 
सब प्रकार के आरामों से युक्त होने चाहियें। सब मार्ग साफसुथरे और भत्षीमांति 
बने हुए होने चाहियें । 


३२ 
हमें किसी शोर से कोई शत्रु हिंसित नहीं कर सकता 


भा नः पश्चास्मा पुरस्तान्तुदिष्ठा मोत्तरादघरादुत । 
स्वस्ति भूमे नो भव मा विदन्परिपन्धिनों घरीयो यःवया वधम्‌ ॥ 


श्र्थ--( भूमे ) हे मातृभूमि ! ( नः ) हमें ( पश्चात्‌ ) पश्चिम की श्रोर से 
(मा ) मत ( नुद्विष्ता: ) पीढ़ा पहुंचा (|पुरस्तात्‌ ) पूर्व की ओर से (मा) मत 
पीड़ा पहुंचा ( उत्तरात्‌ ) उत्तर की ओर से ( मा ) मत पीड़ा पहुँचा | उत ) झौर 
( अधरात्‌ ) दक्षिण की ओर से भी पीड़ा मत पहुँचा ( नः ) हमारे लिए ( स्वस्ति ) 
कल्याणकारिणी ( भव ) तू हो, ! परिपन्थिनः' ) मार्ग रोक कर प्रहार करने वाले 
शत्रु लग हमें ( मा ) मत ( विदन्‌ः ) प्राप्त करें ( वधम्‌३ ) शस्त्रों और तज्जन्य 
हिंसा को ( वरीयः४ ) भ्रच्छी तरह अथवा दूर ( यावय* ) भगा दे | 

ह्दे मातृभृभि ! तेरे ऊपर चलते-फिरते हुए हमें पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण 


१. परिपन्थिनः-पन्‍न्थाने मार्गमावृत्य स्थायिनः तस्करादयः अन्ये च शत्रवः । 
छुन्दसि परिपन्थिपरिपरिणो पण्वस्थातरि (अष्टा० ५ | २। ८६ ) इति साधुः। 
. दिदूल लाभे धातो रूपम्‌। लभन्ताम-प्राप्लुवन्तु । 
वधम्‌-वघसाधनम्‌ शस्त्रम्‌ | वधो हिंसा शर्त्रं च। 
. वरीयः वरतरमुरुतरं वा। निरु० ८ | ६ || उरुतर दूरतरम्‌ । 
, यावय-वियोजय, दूरे कुरु। यु मिश्रणाउमिश्रणयो: । 
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कही से भी किसी प्रकार की पीड़ा प्राप्त न हो । हमें मार्गों में किसो प्रकार के परि- 
पत्थी--हमारा पथ रोक कर हम पर प्रहार करने वाले चोर, डाकू, लुटेरे आदि 
शत्रु--त पढ़ें | उन के व्धों से, शस्त्रों से, हमें किसी प्रकार का बध, किसी प्रकार की 
हिंसा, किसी प्रकार का कष्ट प्राप्त न हो | तू हमारे परिपन्थियों को और उन के शख्रो 
ओर उन से ग्राप्त होने वाली हिंसा को हम से परे रख । उन से सदा हमारी रक्षा 
कर | और इस प्रकार तू सदा हमारे लिये कल्याण करने-वाली बनी रह । 

मातृभूमि से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र 
का राज्य-प्रबन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि उसके मार्गों पर चलते हुए प्रजा-जनों 
को कहीं भी रास्ते में पढ़ने वाले चोर, डाकू और दूसरे शत्रुओं का भय प्राप्त न हो 
श्रौर उन की किसी प्रकार से भी हिंसा या घात न हो सके । 


३३ 
आयु भर खस्थ रहने वाले चच्चु 


यावस्ते+मि विपश्याम्रि भूसे सूर्येण मेदिना। 
तावन्से चल्ुर्मा मेष्टोत्तरामुसरां समाम॥ 


अथे--(भूमे) दे मातृभूमि ! ( यावत्‌ ) जब तक (मेदिना १, स्नेह्टी (सूर्यश) 
सूर्य की सहायता से (ते ) तुम्हें ( अमिविपश्यामि) में चारों ओर देखता हूं 
( तावत्‌ ) तब तक ( उत्तराम-उत्तराम्‌ ) अगले-अगले ( समाम्‌ ) वर्ष अर्थात्‌ सदा 
( मे ) मेरा ( चक्षुः ) चक्तु ( मा ) मत ( मेष्टर ) नष्ट होवे। 

है मातृभूमि ! तेरे ऊपर चमकने वाला सूर्य मेरा स्नेही मित्र है । वह अपने 
प्रकाश और गरमी से मेरा बड़ा द्वित करता है। उस अपने स्नेही सूर्य के प्रकाश की 
सहायता से हे मातृभूमि ! मैं तेरे मनोहर रूपों को जीवन भर देखूंगा । और जब 
तक में तेरे रमणशीय रूपों को देखता रहूं तब तक मेरा चछु, मेरी द्शनशक्ति, क्षीण 
न होने पावे। मेरे जीवन के अगले-अगले सालों में भी, बुदापे तक के सालों में भी, 
मेरी दशनशक्ति क्षीण न होने पावे । सारे जीवन-भर मेरी आँखें ठीक बत्ती रहें । 
ऐसी कृपा है मां ! तू मुझ पर करती रहना । श्रार्खे तो केवल उपलक्षण हैं। भेरी 
सारी इन्द्रियें ही बुदापे तक स्वस्थ बनी रहें और अपना-अपना कार्य भल्ले प्रकार 


१ मेदिना-स्नेहिना । जअिमिदा स्नेहने । 
२. मेष्ट--मीजू हिंसायाम्‌ घातोः लुड्धि प्रथमपुरुषस्येककचनम्‌। माद्ि अडभावः | 


हम सुख की नींद सोते हैं घ्३े 


करती रहें, पेमी कपा हे मातृभूमि ! तू मुक पर सदा करती रहना । 

मातृभूमि से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र 
का राज्य-प्रवन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि उस में प्रत्येक प्रज्ञाजन सारी आयु- 
भर अपनी मातृभूमि के विविध रूपों को देख सके अर्थात्‌ बुढ़ापे तक उस की दृष्टि 
ठीक बनी रहे । राष्ट्रवासियों के नेत्रों को ठीक रखने, नेत्रों फे स्वास्थ्य की रक्षा करने 
श्रौर उन में विकार हो जाने पर उन की चिकित्सा करने की व्यवस्था राष्ट्र को 
करनी चाहिये । 


३४ 
हम सुख की नींद सोने हें 


यच्छयानः पर्यावते दक्षिण सव्यप्रभि भूमे पाश्वम्‌। 
उत्तानास्त्वा प्रतीची यत्पृष्दीमिरघिशेमहे | 
मा हिसीत्तत्र नो भूमे स्वस्प प्रतिशीतरि ॥ 


अर्थ--६ भूमे ) हे मातृभूभि ! (यत्‌ ) जब ( शयानः ) सोता हुआ में 
( दक्षिणम्‌ ) दाहिने अथवा ( सब्यमू ) बायें ( पाश्वंमू) करवट ( अभि ) की ओर 
( पयोवततें ) घूम कर लेटता हूं और । यत्‌ ) जब ( प्रतीचोम्‌ ) पीछे की श्रोर पड़ी 
हुई ( त्वा ) तुक पर हम (उत्तानाः)|चित्त हो कर (प्रष्टीमिः) अपनी पीठ की हृड्डियों 
से ( अधिशेमद्दे ) सोते हैं ( सर्वस्य ) सब के ( प्रतिशीवरि ) सुलाते वाली ( भूमे ) 
है मांतृभूमि ( तत्र ) उस अवस्था में ( नः ) हमें ( मा ) मत ( हिंसीः ) हिंसित 
कर | 

हे मातृभूमि ! तू राष्ट्र के हम सब लोगों की प्रतिशीवरी * दै। तू हम सब को 
सुख की नींद में सुलाने वाली है। तेरे सब निवासी रात को निश्चिन्त हो कर आराम 
से सोते हैं । तेरा कोई निवासी ऐसा नहीं है जिसे किसी प्रकार की चिन्ता रहती 
हो शोर वह उस चिन्ता के कारण रात को सुख से न सो सकता हो । हमारे राष्ट्र 
में कोई गरीब नहीं है शोर गरीबी के कारण कोई भूखा-नंगा नहीं रहता है । सब 


१. प्रतिशीवरी-सर्वेस्य सुख स्वापिका । शीढ शयने । प्रतिपूर्वात्‌ शेतेः शीड-कृशि- 
रहि-जि-चि-स-धृभ्यः कनिप्‌ ( उणा० ४। ११४ ) इति ओणादिकः क्वनिप्‌ 
प्रत्ययः । ततः वनो र च (अष्टा० ४ | १। ७ ) इति स्त्रियां डीप नकारस्य 
रकारश् । सम्योधने प्रतिशीवरि | 
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के पास पर्याप्र धन है और सब को यथेष्ट खाने-पद्दिनने को मिलता है। इस लिये 
हमारे राष्ट्र में कोई ऐसा व्यक्ति नहीं है जो निर्धनता की चिन्ता के कारण रात को 
सुख से न सो सकता हो। हमारे राष्ट्र में कोई बलवान्‌ किसी निर्वेल पर अत्याचार 
नहीं कर सकता | इस लिये हमारे राष्ट्र में कोई ऐसा व्यक्ति नहीं है. जो अत्याचार 
से पीडित हो कर चिन्तावान्‌ रहता हो ओर उस चिन्ता के कारण रात को बेफ़िक् 
हो कर न सो सकता द्वो | सभी तेरे निवासी हे मां ! रात को सबथा निश्चिन्त हो 
कर नींद की गोद में विआम करते हैं । 

हे सब को सुख से सुलाने वाली हमारी मातृभूमि ! ज़ब हम रात को सोते हुए 
तेरे ऊपर दांई करवट से लेटे हों अथवा बांई' से, अथवा चित्त हो कर पीठ के बल 
ही सो रहे हों, उस समय तेरे आश्रय में पड़े हुए हम को किसी प्रकार की द्विंसा, 
किसी प्रकार का कष्ट प्राप्त न होने पावे | ऐसी कृपा हे मां | हम पर सदा करती 
रहना । ऐसी उत्तम व्यवस्था अपने राष्ट्र की सदा रखती रहना। 

मातृभमि के इस वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा बेद ने यह 
उपदेश दिया है कि राष्ट्र का राज्य-प्रबन्ध ऐसा श्रेष्न होना चाहिये कि जब रात को 
राष्ट्रवासी अपने सोने के स्थानों में करबटें बदलते हुए अराम से सोते हैं तब उस 
अन्धकार के समय में उन्हें कहीं से किसी प्रकार का कष्ट प्राप्त न हो सके। 
मन्त्र में राष्ट्मूमि को जो 'सर्वस्य प्रतिशीवरी'--सब को सुलाने वाली--कद्दा गया 
है उस का भाव यह है कि राष्ट्र में कोई भी निर्धनता, भूख, नगांपन और अत्याचार 
आदि द्वारा सताया हुआ दुखिया नहीं रहना चाहिये । दुखिया लोगों को रात में 
नींद नहीं आया करती | जिस राष्ट्र के सभी लोग रात को निश्चिन्त हो कर सो सकते 
हैं वही राष्ट्र आदशे राष्ट्र कहा जा सकता है | 


३५ 
हम अपनी भूमि की उपनाऊ-शक्ति नष्ट नहीं होने देते 


यक्ते भूमे विखनामि क्षिप्रं तद्पि रोहतु। 
मा ते मर्म विम्ग्वरि मा ले हृद्यमर्पिपम्‌ ॥ 


अथ-(भमे) है मातभूमि ! (ते) तेरे | यत्‌ ) जिस स्थान को ( विखनामि ) 
में खोद डाल ( तत्‌ ) बह स्थान ( अपि) भी ( त्षिप्र') शीघ्र दी ( रोहतु ) उग जाये 
श्रथौत्‌ रोहण शक्ति से, उपजाऊ-शक्ति से, युक्त हो लाये ( विम्ृग्बरि ) हे शुद्ध करने 
बाली श्रथवा अ्रन्वेषण करने योग्य और अन्वेषण करने वाली (मा) नतो 


हम अपनी भूमि की उपजाऊ-शक्ति नष्ट नहीं होने देते ष्ड्‌ 


(ते ) तेरे (मर्म ) मर्मस्थल को, ओर (मा) न ह्टी (ते ) तेरे ( हृदयम्‌ ) हृदय 
को ( अर्पिपम') में दिसित कहं। 

है मातृभूमि ! खेती करने के लिये हमें तेरों मट्ठी को बहुत वार खोदना 
पढ़ता है| परन्तु यह खोदने का कमे हम ऐसी उत्तम रीति से करेगे कि जब उस 
खोदे हुए खान में हम कुछ बोयेगे तो वह शीघ्र ही उग आयेगा और बढ़ने 
लगेगा। अपने खोदने के कम द्वारा हम तेरो रोहण शक्ति को, उगने की शक्ति 
को, कभी नष्ट नहीं होने देंगे । तू सदा दी रोहरण-शक्ति से युक्त बनी रहेगी। तेरे 
ऊपर निरन्तर एक के पश्चात्‌ दूसरे वनम्पति उगते रहेंगे। तू सदा हरी चादर 
ओढ़े रहेगी। तू कभी ऊसर नहीं होने पायेगी | हमारे राष्ट्र के सभी कृषिकार 
इतने कुशल और विश्ञ हैं कि उन में पे किसी का भी खनन-कर्म तेरी रोहसु-शक्ति 
को, तेरे उबेरापन को, नष्ट नहीं होने देवा। प्रयुत उसे और भी अधिक बढ़ा 
देता है । 

हे मातृभूमि ! तेरे भीतर छिपे हुए सोना, चांदी,लोहा कोयला आदि पदार्थों 
के निकालने के लिये खानों के रूप में भी हमें तुके खोदना पड़ता है । यह खोदने 
का कर्म भी हम ऐसी कुशलता से करेगे कि तेरी रोहरण-शाक्ति, तेरा उपजाऊपन, 
कमर से-कम खरात्र होने पावे। हमारे राष्ट्र के खा्नें खोदने वाले शिल्पी अपने 
विषय के इतने कुशल ज्ञाता हैं कि हन के इस खान खोदने के कर्म से तेरा कम-से- ' 
कम नुकसान होता है । 

इस प्रकार हे मातृभूमि ! खती और खानों के लिये हमें जो तुझे खोदना 
पड़ता है अपने उस खोदने के कर्म से हम तेरे मर्मस्थल को और हृदय को-तेरे 
प्राणयुक्त जीवनदायी खल्लों को, तेरे रोहण-शक्ति से, उपजाऊ-शक्ति से, भरे हुए 
क्रषि-योग्य स्थानों को--हिंसित नहीं होने देते, न४ नहीं होने देते ! 

हे मातुभूमि ! तू विम्रग्बरी है। शुद्ध करते बालो दे। हमारे मनों में रहने 
वाली तेरे प्रति मातृत्न को भावना हमारे हृदयों को पत्रित्र बना डालती है । तू 
अन्वेपण करने योग्य ओर अन्वेषण करने वाली होने के कारण भी विमृग्बरी है । 
तेरे निवासी खेती करने के लिये कृषि योग्य भूमि का तुक पर अन्वेषश करते हैं| 
और सोना, चांदी, लोहा, कोयला आदि गआप्त करने के लिये इन पदार्थों की खानों 
का अन्वेषण करते दैं। खेती ओर खानों के लिये उन्हें जो खनन-कर्म करता पड़ता 
है उस से तेरी रोहण-शक्ति जिससे नष्ट न होने पावे, ऐसे उपायों का भी वे 


१. श्रर्पिपम-हिनसानि। ऋ गतौ हिंसायां च। शिचि पुकि लुडि रूपम | 
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अन्वेषण करते रहते ईँ--खोज ओर पता करते रहते हैं । हे मातृभूमि ! 
हम पर तेरी और भगवान्‌ की सदा ऐसी कृपा हो कि हम तेरी रोहशणर्शाक्त को, 
उपजाऊ-शक्ति को, कभी भी नष्ट न होने दें। 


मातृभूमि के इस वर्णन ओर उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह्‌ 
उपदेश दिया है कि कृषि के लिये अथवा खानों के लिये भूमि खोदने को आवश्य- 
कता होने पर कृषि-विया ओर भूतल-विद्या तथा भूगमे-विद्या का ज्ञान प्राप्त करके 
राष्ट्र की भूमि को इस प्रकार खोदना चाहिये जिस से उस की उपजाऊ-शक्ति खराब 
न होने पावे | खानें खोदने के समय इस बात का भी ध्यान रखा जाये कि जितनी 
भूमि का खोदना नितान्‍्त आवश्यक दो उतनी द्वी भूमि खोदी जाये, अधिक नहीं । 
नासमक लोग खान आदि खोदते हुए आवश्यकता से कहीं अधिक भूमि को खोद 
कर खराब कर डालते हैं जिससे वह भूमि कृषि आदि के काम की नहीं रह जाती। 
ऐसा नहीं होने देना चाहिये । 


१९६ 
मात्भूमि की छः ऋतुयें 


ओष्मस्ते भूमे वर्षाणि शस्द्धेमन्‍्तः शिशिरों घसन्‍्तः । 
ऋतघस्ते विध्िता हायनीरहोरात्रे पृथिवि नो दुद्दाताम्‌ ॥ 


अथे--( भूमे ) दे मातृभूमि ! ( भीष्म: ) प्रीष्म ( व्षोणि! ) वर्षो ( शरदू ) 
शरदू ( हेमन्तः ) हेमन्त ( शिशिरः ) शिशिर, भोर ( वसन्‍्तः ) वसन्‍्त, ये ( ते ) 
तुम्हारी ( ऋतयें: ) ऋतुवें है ( ते ), तुम्हारे ( अद्दोरात्रे ) दिन और रात (प्रथिवि) 
हे मातृभूमि ! ( विहिताः ) व्यवस्थानुसार बने हुए ( हायनीः' ) अनेक वर्षों तक 

( नः ) हमारे लिये ( दुद्मताम्‌ ) कामनाओं को पूर्ण करते रहें । 

१, विहिता: हायनीः--कालाध्नो रत्यन्तसंयोगे (अष्टा० २। ३ । ४) इति द्वितीया | 
इस का अथ होगा--सुव्यवस्थित बने हुए अनेक वर्षों तक । “'ऋतवः को ब्लीलिंग 
का शब्द मान कर मन्त्र के 'विहिता: हायनीः:” पदों को 'ऋतब:” का विशेषण 
भी मात्रा जा सकता है। उस अवस्था में 'दायनीः' का अर्थ होगा सालभर 
की' और 'विहिता:' का अर्थ होगा 'वनाई गई हैं”। भाव यह होगा कि हे मातृ- 
भूमि ! तेरी साल-भर की प्रीष्म आदि छः ऋतुयें प्रभु द्वारा बनाई गई हैं, उन 
के दिन और रात हमारी कामनाओं को पूर्ण करते रहें । 


इन्द्र का चुनाव प् 


है हमारी मातृभूमि ! परमात्मा की व्यवस्थानुसार सूर्य के चारों ओर तेरे 
परिभ्रमण से बनने वाले प्रत्येक वर्ष में तरे ऊपर त्रम से ओऔीष्म, वर्षा, शरद, 
हेमनत, शिशिर ओर वसन्त ये छः ऋतुयें आ्राती हैं | प्रत्येक ऋतु में अपने-अपने 
प्रकार के अनाज, फल, पुष्प तथा अन्य वनस्पतियें उत्पन्न होती हैँ । जिन के कारण 
प्रत्येक ऋतु में हमारे राष्ट्र के नर-नारियों और दूसरे प्राणियों को नये-तये किस्म का 
सुख-आलनन्द्‌ प्राप्त होता है । प्रत्येक ऋतु वारी-बारी से श्रा कर हे मातृभूमि ! 
तुम्हारी श्रद्भुत छटा-शोभा कर जाती है ओर तुम्हारे अ्रधिवासियों को श्रद्धुत प्रकार 
के भोग्य पदार्थ दे जाती है | इन ऋतुओं में बारी-बारी से होने वाले तुम्हारे 
मनोमुग्धकारी चित्र-विचित्र रूए का क्या कोई बेन हो सकता है ? ,तुम्दारो उस 
समय की महिमा और विभूति का चित्र क्या शब्दों में खेंचा जा सकता है ? 

दे मां ! हम पर ऐसी कृपा करती रहना जिस-से तुम पर आने वाली इन 
ऋतुशों से मिलने वाले सुखदायक, आहादकारी और मंगलप्रद बिभिन्न पदार्थों से 
हमारे द्नि-रात सदा निरन्तर प्रति वर्ष हमारी कामनाओं को पूर्ण करते रहें । 

मातृभूमि के इस वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह्‌ 
उपदेश दिया है कि राष्ट्र के निवासियों को यह्‌ ज्ञान श्राप्त करना चाहिये कि किस 
ऋतु में कौन-कौत वनश्पति उगते और बढ़ते हैं। यह ज्ञान प्राप्त कर के श्रत्येक ऋतु 
के अनुकूल खेती कर के श्रनाज ओर फल उत्पन्न करने चाहियें और पुष्प उत्पन्न 
कर के श्रपने घरों और उद्यानों को! सुशोमित करना चाहिये । और इस प्रकार 
प्रति दिन इन ऋतुओं से लाभ उठानौ चाहिये तथा अपने जीवन को समृद्ध, सुखी, 
प्रसन्न भर आनन्दवान्‌ बनाना चाहिये । वर्षों के 'विहिता:' विशेषण से यह भी 
ध्वनि निकलती है कि राष्ट्र के लोगों को श्रपनी साल-भर की जीवन-चयो सुन्यव- 
थ्ित रीति से बना कर रखनी चाहिये ! 


१२७ 
इंद्र का चुनाव 


याप सपे विज्ञमाना विरृग्वरी यस्यामासप्नग्नयो ये अ्रप्स्वन्तः ! 
परा दस्यून्ददती देवपीयूनिन्द्रं दूणाना पूथित्री न बृजम्‌ । 
शुक्राय दूध वृषभाय वृष्णे ॥ 


अथे--( या ) जो ( विमृग्बरी ) शुद्ध करने वाली ओर अन्वेषण करने योग्व 
तथा अन्वेषण करन वाली ( प्रथिवी ) हमारी माठ्भूमि (सप ) सांप की भांति 


घप बेद का राष्ट्रिय गीत 


कुटिल चाल चलने वाले पुरुषों से ( अप विजमाना) परे रहने वाली है ( यस्याम ) 
जिस में ( अग्नयः ) वे अग्नियें हैं (ये) जो (अप्सु अन्तः ) जलों के भीतर 
( आसन ) रहती हैं, जो ( देवपीयून्‌ ) देव-पुरुषों की हिंसा करने वाले ( दस्यून्‌ ) 
दस्यु-पुरुषों को ( परा ददती ) परे करने वाली है, जो ( इन्द्र ) ऐश्वरयशाली सम्राट 
और परमात्मा का ( वृणाना ) वरण करने वाली, आश्रय लेने वाली है ( वृत्रम्‌ ) 
उन्नति के रोधक पाप अथवा पापी पुरुषों का वरण करने वाली ( न ) नहीं है, वह 
हमारी माठृभूमि ( शक्राय ) विभिन्न कार्य करने में समर्थ ( वृषभाय ) बलवान 
( वृष्णे ) अपने गुण और शक्तियों का औरों पर वर्षण करने वाले पुरुषों के लिये 
( दे ) धारण की गई है | 

हमारी मातृभूम विमृग्वरी है, शुद्ध करने वाली है । राष्ट्रनिवासियों के मनों 
में रहने बाली उसके प्रति मातृत्त की भावना उन्हें पविल्न बना देती दे । अपने 
राष्ट्र के प्रति यह मातृत्व की भावना और उस से उत्पन्न होने वाली स्वाथ-त्याग 
आ्रादि की भावनायें बड़े प्रयल से हृदयों में जागृत की जाती हैँ, उन्हें एक प्रकार 
से प्रयक्ञपू्वक श्न्वेषण कर के, खोज कर के, प्राप्त करना होता है, इस दृष्टि से भी 
मातृभूमि विशृग्वरी है । हमारे राष्ट्र में भांति-भांति के नये-नये आविष्कारों का 
अन्वेषण और अनुसन्धान होता रहता है, इसलिये भी हमारी मातृभूमि 
ब्मि-बरी है । 

यह हमारी विस्ृग्वरी मातृभमि, हमें शुद्ध करने वाली और सत्य के नये- 
नये रूपों का अन्वेषण करते रहने वाक्ती मातृभूमि, सर्पों से अपविजमान' रहती 
है । सर्प-परकृति के, जहरीली और कुटिल प्रकृति के, पुरुषों से परे हट कर रहती 
है। हमार राष्ट्र में सर्प प्रकृति के लागों को नहीं रहने दिया जाता । हमारे राष्ट्र की 
राज्यव्यवस्था और उसकी शिक्षा-दीक्षा इस प्रकार की आदर्श है क्रि पहले तो डस 
में सपं-प्रक्ति के कुटिल धृत्ति वाले लोग उत्पन्न ही नहीं होने पाते और यदि कभी 
उत्पन्न हो भी जाते हूँ तो उन्हें दण्डित किया जाता है ओर कारागार आदि में 
रख कर उन्हें राष्ट्रकी जनता से दूर रखा जाता है । हमारी विमृग्वरी-पत्रित्र 
भावना वाले प्रजाजनों से भरी हु;-मातृभूमि अपने अन्दर सर्प-प्रकृति के कुटिल 
पुरुषों को सदन नहीं कर सकती | उस की प्रकृति कुटिलता से घबराती है । 

हमारे राष्ट्र में उन अग्नियों का निवास है जो कि जलों में रहा करती हैं । 
वर्षाकाल में श्राकाश के जलों में, बादलों में, जो अग्नि, जो विद्युत, चमका और 


चलन्ती । 


इन्द्र का चुनाव ण६ 


कड़कड़ाया करती है उस विद्युदग्ति को वश में कर के हमारे राष्ट्र ने उसे अपना 
निवासी बना रखा है। अन्य राष्ट्रननिवासियों की भांति वह विद्युत्‌ भी दिन-रात 
इमारे राष्ट्र के हित-साधन ओर अभ्युदय-बृद्धि में लगी रहती है। वर्षा के जल को 
संचित कर के प्रपातों के रूप में उन की धारायें बहा कर, नदियों में बांध बांध कर 
प्रषात-रूप में उन के पाती को गिरा कर,ओर पतेतों के खाभ।विक प्रपातों को वश में 
कर के, इन सब के जजों के वेग से विशेष प्रकार के वैज्ञानिक यन्त्रों को चला कर 
हमारे राट्र में उन से विद्यत्‌ उत्पन्न की जाती है। अन्य साधनों से भी यन्त्र चला कर 
हमारे राष्ट्र में विद्युन की उत्पत्ति की जाती है। फिर इस विद्युत्‌ से उत्पन्न होने वाले 
प्रकाश से राष्ट्रनिवासियों के घरों को आलोकित किया जाता है। बिजली की गति 
देने की शक्ति से भांति-भांति के यन्त्र चला कर उन से राष्ट्र के लिये उपयोगी 
वस्तुओं का निर्माण किया जाता है। इस की प्रसारण की शक्ति से दूर-दूर की बातों 
को छुनने और दूर-दूर के पदार्थों को देखने फे यन्त्र बनाये जाते हैं। इस प्रकार 
इस विद्युदग्नि को वश में कर के उस से अनेक राष्ट्रोपयोगी काये लिये जाते हैं। 


हमारी मातृभूमि देव-पीयु" लोगों को अपने से परे रखती है। जो लोग 
देव-प्कृति के सज्जन पुरुषों की हिंसा करते हैं, उन्हें भांति-भांति के कष्ट देते और 
सताते हैं उन घातक, डाकू, चोर, लुटेरे, ठग, धोखेबाज़ आदि दस्यु लोगों को 
हमारे राष्ट्र में नहीं रहने दिया जाता | पहले तो ऐसा प्रयत्न किया जाता है कि 
उत्तम शिक्षा-दीत्षा द्वारा राष्ट्र में पेंसे दम्यु पुरुष पेदा ही न होने पा्ें, पर फिर भी 
यदि कुछ ऐसे दुष्ट पुरुष पैदा हो जाते हैं तो उन्हें दस्डित क्रिया जाता है। इस ग्र कार 
उत्तम शिक्षा ओर दण्ड दोनों का सहारा ले कर हमारे राष्ट्र में से दस्यु पुरुषों को 
सदा हटाया जाता रहता है 


हमारी मातुभूमि इन्द्र का, सम्राट का, वरण करने वाली है। हमारे राष्ट्र में 
आनुवंशिक राज्य नहीं होता। हमारे राष्ट्र में राजा का बरण * होता है,उस का चुनाव 
होता है । हमारा यह चुना हुआ सम्राट अपने उत्तम राज्य-प्रवन्ध द्वारा 
हमारे राष्ट्र को सर्प-प्रकृति के कुटिल पुरुषों ओर चोर, डाकू, लुटेरे आदि दस्यु 


१. देवपीयु: ८ देव-प्रकृतिकानां साधुपुरुषाणां हिंसकः पीडयिता । पीय हिंसायाम्‌ 

२, भन्‍्त्र के मातृभमि के“ इन्द्र वुणाना” विशेषण से स्पष्ट सूचित होता है कि राः. 
का वरण अथोत्‌ चुनाव होना चाहिये । वेद में राज़ा के चुनाव का वर्णन अन्य 
खलों में भी आता है। जेसे “त्वां बिशो वृणतां राज्याय” ( अथब ३: ४। २) 
अथोत्‌ “हे राजन ! प्रजाये राज्य करने के लिये तुम्हारा चुनाव करें ।” 


६० बैद का राष्ट्रिय गीत 


पुरुषों से रहित करने में प्रजाजनों की सहायता करता है। यह इन्द्र ', यह सम्राट, 
अपनी राज्य-व्यवस्था द्वारा पूर्वोक्त विद्युदप्मि को भी राष्ट्र में उत्पन्न करने ओर व्यापक 
बनाने के उपाय करता दै ओर इस प्रकार राष्ट्र को समृद्ध बनाने के साधन जुटाता है। 

इमारे राष्ट्र के सब अधिवासी परमात्मा के विश्वासी ओर भक्त हैं। उन के 
हंदय में हर समय परमात्मा का वास रहता है। प्रभु ओर उन की महिमा तथा 
सन के पवित्र गुण प्रति-ज्षण उन के मस॒ की आंखों के आगे रहते हैं। बे हर समय 
परमात्मा से अ्रनुप्राशित रहते हैं। वे हर समय प्रभु के श्राश्रय में रहते हैं। 
उन की धृत्ति हर समय आध्यात्मिक रहती है। भला ऐसी आध्यात्मिक पृत्ति वाल्ले 
5४४५ हे भरे हमारे राष्ट्र में सर्प-परकृति के कुटिल और दस्यु लोग कैसे टिके रह 

है 

हमारे राष्ट्र में इन्द्र का ही वरण होता है। उस में राष्ट्र को भौतिक दृष्टि से 
ऐश्वयैशाली बनाने वाले सम्राट का और आध्यात्मिक दृष्टि से ऐश्वयेशाली बनाने वाले 
परमात्मा का ही वरण होता है। हमारे राष्ट्र में वृत्र* का बरण नहीं होता | उस 
में उन्नति के रोधक पाप और पापी पुरुषों का वरण नहीं होता। पाप और पापी 
पुरुष हभारे राष्ट्र में पसन्द नहीं किये जाते। हमारे राष्ट्र में इन बृत्रों को सदा 
अपने से दूर रख। जाता दै। 

हमारी माठ्भूमि बड़ी उत्तम रीति से धारित है। उस की सब व्यवस्थायें 
ठीक चल रही हैं, उस के सब काये भले प्रकार से हो रहे हैं। वह शक्र है, शक्ति- 
सम्पन्न है। उस के निवासी सुखी हैं, सुरक्षित हँ। हमारी माठ्भूमि के इस प्रकार 
धारित द्वोने का कारण यह्‌ है कि उस के सब निवासी शक्रः हैँ--भिन्न-भिन्न 





१. इन्द्र वेद में सम्राट ओर परमात्मा का वाचक होता है । इस सम्बन्ध में कुछ 
प्रमाण ऊपर छठे मन्त्र की व्याख्या में २० प्रष्ठ पर ३ संख्या की टिप्पणी में 
दिये गये हैं । वेद में इन्द्र शब्द वद्युत्‌ का वाचक भी द्वोता है। यदशनिरिन्द्र- 
स्तेन। को० ६ | ६॥ स्तनयित्नुरेवेन्द्रग। श०११। ६।३।६॥| इन आह्मण- 
वाक्यों में इन्द्र का अथे बिजली किया गया है। भ्रस्तुत मन्त्र के द्वितीय चरण में 
विद्युत का वर्णन है। राष्ट्र में विद्युत्‌ की व्यवस्था करने वाले सम्राट के लिये 
इन्द्र शब्द का, जो कि विद्युत्‌ का भी वाचक है, प्रयोग कितना भावपूर है ! 

२, वृत्रमू-उन्नतेरावरक पाप॑, पापिष्ठ पुरुष वा । दृ_ आवरणे धातो: औशणादिकः 
रक्‌ प्रत्यय: । 

३. शक्र:-शक्रोति विविधकर्माणि कतुम्‌ इति शक्र. | शक्ल शक्तो घातो. औणादिकः 
( उश्य० २। १३ ) रक प्रत्यय: | 
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प्रकार के कार्य करने में समर्थ हैं। वृषभ हैं--बलवान्‌ हैं। ओर वृषा* हैं-- 
अपनी शक्ति और गुणों का दूसरों के कल्याण के लिये वर्षण करने वाले परोपकारी 
हैं हा गुणों के धनी हो कर हमारे राष्ट्र के लोगों ने अपने राष्ट्र को धारित कर 
रखा है | 

माठ्भूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि जो लोग 
अपने राष्ट्र की उन्नति चाहते हैं उन्हें अपने राष्ट्र में सप ओर दस्यु-प्रकृति के लोग 
नहीं रहने देने चाहियें। राष्ट्र में आनुवंशिक राजा नहीं होना चाहिये, राजा का 
चुनाव होना चाहिये। राष्ट्रवासियों को ईश्वरविश्वासी होना चाहिये | उन्हें सब प्रकार 
के पापों से बच कर रहना चाहिये और पापी पुरुष राष्ट्र में उत्पन्न न हो सके 
इस का उपाय करना चाहिये। राष्ट्र के लोगों को विभिन्न प्रकार के काम करने में 
समर्थ, बलबान्‌ ओर परोपकारी होना चाहिये?। 


श्८ 
अनेक कमरों वाले निवरास-मृह 


यस्यां सदोहविध्ाने यूपो यस्यां निमीयते। 
अञ्जाणों यश्यामचेन्टयूग्मिः साज्ना यजुर्विदः। 
युज्यन्ते यस्यामृलिंजः सोममिन्द्राय परततरे ॥ 


अर्थ--( यस्याम्‌ ) जिस माहिभूमि पर ( सदोहविधोने ) रहने और अन्न 


६. वृषभः-बवृषभ इव बलवान | 

२. वृषा-वर्षति इति वृषा | वृषि धातो: ओऔशणादिकः (उणा० १। १४६ ) कनिन्‌ 
प्रत्ययः | खशक्तीनाम्‌ परोवकाराय वर्षणकतो | चतुथथ्येंकबचने वृष्णे इति रूपम्‌। 

३, मन्त्र के “अप सप॑ विजमाना” शब्दों से एक ज्योतिषशास्तर-सम्बन्धी भाव भी 
निकल सकता है। भौतिक अर्थ में प्रथिवी के सूर्य के चारों श्रोर परिभ्रमण 
के प्रकार पर इन शब्दों से प्रकाश पड़ता है। इन्द्र सूये को भी कहते हैं। यः 
स इन्द्रोससो स आदित्यः | श० ८।४५। ३।२॥ एप एवेन्द्र:य एप तपति। 
श० १ ।६। ४। १८॥ इत्यादि ब्राह्मण-प्रन्‍्थों में इन्द्र का अर्थ सूये भी किया 
गया है। प्रथिवी इन्द्र का, सूये का. वरण कर के उस की भ्रदर्षिणा करती दै | 
किस प्रकार वह सूये के चारों ओर फिरती है ? कह्दा--“अपसपंम” अर्थात्‌ 
सूर्य से दूर रह कर, “विजमाना,” अर्थात अपने मागे पर कांपती हुई, थोड़ा- 
थोड़ा इधर-उधर होती हुई, वह सूर्य के चारों ओर चलती है । 





ध्र्‌ वेद का राष्ट्रिय गीत 


रखने के हमारे स्थान हैं. ( यस्याम्‌ ) जिस पर (यूपः ) यह्ष-यूप ( निमीण्ते ) 
रचा जाता है ( यस्याम ) जिस पर ( यजुनिंदः ) यजुर्वेद के रहस्य को जानने 
वाले ( बल्माणः ) ब्राह्मण लोग ( ऋग्मि: ) ऋग्वेद के मन्‍्त्रों द्वारा तथा ( साम्ना ) 
सामवेद के द्वारा ( अर्चन्ति ) परमात्मा की अर्चना करते हूँ ( यस्याम्‌ ) जिस में 
( ऋत्विजः ) समय पर काम करने वाले प्रजाजन ( इन्द्राय ) इन्द्र को ( सोमम्‌ ) 
सोम का (पातवे) पान कराने के लिये (युज्यन्ते) विविध कर्मो में नियुक्त होते हैं। 

हमारी माठ्भूमि की महिमा महान्‌ है। उस के प्रत्येक अधिवासी के पास 
रहने के लिये अच्छा खुला और सुविभक्त मकान दै। उन के मकानों में 'सदः 
अर्थात्‌ बेठने-रहने के लिये अलग कमरे बने हुए हैं और ह॒विर्धान अर्थान्‌ अन्न 
रखने के लिये अलग कमरे बने हुए हैं। अ्रन्य प्रयोजनों के लिये भी उनमें 
प्रथकूप्रथक्‌ कक्ष अर्थात्‌ कमरे बने हुए हैँ। इन सुन्दर ओर खुले मकानों में 
हमारे सब्र राष्ट्राप्ो आराम से रहते हें । 

हमारे राष्ट्र के लेग् यज्ञ भी खूब करते हैँं। सामुदायिक योग-क्तेम की 
भावना से प्रेरित हो कर वे अनेक प्रकार के लोकोपकार के यश्ञ-कर्म करते हैं। 
उन के विभिन्न प्रकार के व्यापार, उद्योग-बन्धे, शिक्रलालय, आपवालूय, अनु- 
सन्धानशालायें और सभ/-समितियें सब लोकोपकार की भावना से किये जाने 
वाले उन के यज्ञ हैं | उन के अपने वेयक्तिक हित के कार्य भी, परम्परया उन द्वारा 
संचालित यज्ञों में सहायक होने के कारण, यज्ञ का दी रूप धारण कर लेते हू। 
उन के ये यज्ञ-कर्म जिन श्थानों में सम्पन्न होते हैँ. उन के मुख्य द्वार आदि उन्नत 
प्रदेश, जिन को देखने से दूर से ही पता लग जाये कि अमुक स्थान में अमुक कार्य 
दो रहा है, यूप कहलाते हैँ | इन यूपों से सूचित होने वाल विविध प्रकार के 
उद्योग-धन्वे श्रादि रूप यज्ञ हमारी माठ्भूमि पर खूब होते हैं और उस का प्रस्येक 
निवासी यज्ञ फी लोकोपकारमयो भावना से ओत-ओत है । 

यूप कमकारड भें किये जाने वाले बड़े-बड़े यों के ख्वान में खड़े किये 
जाने वाले यहन-स्तम्भों को भी कहते हैं जिन से यह सूचना मिलती है कि शअमुक 
स्थान पर कर्मकाण्ड का अमुक यज्ञ सम्पन्न हुआ है। इसी आधार पर यूप शब्द, 
यज्ञ-स्तम्भ की तरह ऊँचे और उसी की भांति कारखानों के अन्दर भवनों में हो 
रहे काये की सूचना देने वाले होने के कारण, इन भवनों के मुख्य द्वार आदि का 
भी वाचक हो जाता है। यूप का ठस्कारड का यज्ञ-स्तम्भ अर्थ लेने की अवस्था में 
इस शब्द का मन्‍्त्रस्थ प्रयोग यह सूचना देगा कि राष्ट्र में कर्मकाएड के अग्नि- 
होत्रादि छोटे-बड़े यज्ञ भी घर-घर में होते हैं और उन से राष्र का जलवायु शुद्ध 
ओर स्वास्थ्यप्रद बनता है तथा राष्ट्र में समय पर वर्षो होती है श्रौर इस प्रकार 
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उन से राष्ट्र को महान लाभ पहुँचता है। इस कर्मकाण्ड की दृष्टि से भी हमारे 
राष्ट्र के लोग यज्ञ की भावना से ओोत-प्रोत हैं। 

हमारे राष्ट्र में चारों" वेदों के ज्ञाता वेदक् ब्राह्मण निवास करते हैं । वे 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ओर इन से उपलक्षित अथर्ववेद फे मनन्‍्त्रों से परमात्मा 
की अचेना करते हैँ। वेद-मन्त्रों द्वारा परमात्मा के पवित्र और महान्‌ मुर्णों का 
बखान करते हँ--उस की भक्ति और उपासना करते हैं। और इस प्रकार परमात्मा 
के गुणों का गहरा चिन्तन कर के उन गुणों को अपने अन्द्र धारण करते हैं और 
परमात्मा जैसा' पवित्र और महान्‌ बनने का प्रयत्न करते हैं.। 

हमारे राष्ट्र के सब प्रजाजन ऋत्विज्‌ हैं और वे अपने य्ञों द्वारा इन्द्र को 
सोमपान कराते हैं। ऋत्विज* का शब्दार्थ होता हैं ऋतु में यज्षन करने वाला-- 
समय पर मिल कर किये जाने वाले संगतीकरण के काये करने वाला। हमारे 


!१. वेदों की संख्या चार ही है। छन्दोबद्ध वेद्मन्त्रों को ऋकू या ऋचा कहते 
हैं--“ऋग यत्रार्थथवशेन पादव्यवस्था” ( जेम्रिनिसूत्र २। १ । ३५ )। वेद के 
जो मन्त्र संगीत में ढाल कर गीति के रूप में गाये जाते हैं, उन्हें साम कहा 
जाता है--“गीतिषु सामाख्या” ( जेमिनिसूत्र २। १। ३६ )। वेद फे जिन 
मन्त्रों में पादव्यवश्था नहीं है, जो छन्दोबद्ध नहीं हैं, और जो इसीलिये संगीत 
में ढाल कर गीतिरूप में गाये भ्षद्दी जा सकते उन गद्यात्मक मन्त्रों को यजुः 
कहते हैं--“शोषे यजुः शब्द) (जे० सूत्र २। १ । ३७ ) | ऋग्वेद में प्रायः 
सभी मन्त्र छन्दोबद्ध पद्मात्मकं हैं इसीलिये उसे विशेष रूप से ऋग्वेद-- 
ऋचाओं का वेद--कहद्दा जाता है | सामवेद्‌ के सारे मन्त्र ऐसे हैं जिन्हें 
संगीत में ढाल कर गीतिरूष में गाया जाता है, इसलिये उस का नाम विशेष 
रूप से सामवेद--सामों का वेद--हो गया। यजुवेंद में थजुःवाक्य, 
गद्य-वाक्य, और वेदों की शपेक्ता अधिक हैं इसलिये उस का नाम विशेष रूप 
से यजुर्वेद--यजुः वाक्‍्यों का वेद--हो गया। अ्थर्ववेद में तीनों प्रकार के 
मन्त्र हैं | इस प्रकार रचना की दृष्टि से चारों वेदों के मन्‍्त्रों के तीन विभाग 
हो जाते हैं इसीलिये वेद-चतुष्टयी को, चारों वेदों को, वेदत्रयी, तीन वेद, भी 
कह दिया जाता है। यों वेद चार ही हैं । प्रस्तुत मन्त्र के ऋगादि नाम चारों 
बेदों के ही वाचक हैं । 

२. ऋनतो यजति इति ऋत्विक्‌। ऋतुपूबोत्‌ यजतेः क्विप्‌ संप्रसारणब्न | ऋतौ समये 
यजनकतौ-संगत्य क्रियमाणानां कमंशां निष्पादयिता। यज देवपूजा-संगती- 
करण-दानेषु । ऋतुयाजी भवतीति वा | निरु० ३। १६॥ 


घर बेद का राष्ट्रिय गीत 


राष्ट्र के सब लोग ऋत्विज्‌ हैं।बे अपने सब काम समय पर करते हैं। किसी काम में 
कालक्षेप नहीं होने देते--किसी काम के करने का समय बीतने नहीं देते । प्रत्येक 
काम समय पर कर के उस से पूरा लाभ उठाते हैं । 

इन्द्र का अर्थ सम्राट्‌ होता है ओर सोम' का अर्थ धनादि ऐश्वये भी होता 
है। हमारे राष्ट्र के लोग भांति-भांति के व्यवसाय-रूप यज्ञ कर के प्रचुर मात्रा में 
सोम अर्थात्‌ धन-सम्पत्ति पेदा करते हैं । और अपने इस सोम में से--अ्पनी इस 
धन-सम्पत्ति में से--सम्राट्‌ को कर आदि के रूप में उस का उचित हिस्सा देते 
हैं। जिस से राज्य के सब काम भली-मांति चलते हैं । कोई भी हमारा राष्ट्रवासी 
राज्य को दिया जाने वाला अपना भाग दया कर नहीं रखता। वह अपना 
भाग खुशी-खुशी राज्य को देता है। ओर इस प्रकार सम्राटूरूप इन्द्र को सदा कर 
द्वारा अपना सम्पत्तिदान-रूप सोम पिलाता रहता है। 

इन्द्र का अर्थ परमात्मा भी होता है भर सोम * का अथ भक्तिरस भी होता 
है। हमारे राष्ट्र के सब लोग प्रात: ओर सायंक्राल दोनों समय ठीक समय पर 
सन्ध्योपासना करते हैं श्र उस समय भक्ति में भर कर अपने हृदय का सोमर स-- 
अपने हृदय का भक्तिरस--परमात्मा को पिलाते हैं | हमारे राष्ट्र के सब अधिवासी 
सा के पूर्ण विश्वासी और भक्त हैं। उन में आध्यात्मिकता कूट-कूट कर भरी 
हुई है। 

इन्द्र ' का अथ वायु और सूर्य भी होता है | सोम का अर्थ सोम४्नामक 
ओषधि भी द्ोता है। श्र ऋत्िजू का अर्थ कर्मकारड के अग्निहोत्रादि यज्ञ कराने 


१. सोम-विविध प्रकार की घन-सम्पत्ति। श्रन्न॑ सोम:। श०३। ३।४। शे८ ॥ 
पशवों हि सोम: | श० ११।७।२। २॥ सोमों वे दधि | कौ० ८। ६ ॥ 
रसः सोमः। श०७।३। १। ३॥ सोमः पयः। श० १२। ७ ३। ३॥ 
श्रीज़रें सोम: | श० ४। १।३।६॥ रखिं सोमो रयिपतिदेधातु | तै० २। 
८।१।६॥ 

४२. रसः सोमः | श० ७। ३। १।३॥ रस को सोम कहते हैं | परमात्मा को सोम 
पिलाने के अय में सोम-रस का श्र भक्ति-रस ही हो सकता है। 

३. यो वे वायु: स इन्द्र: य इन्द्र: स वायु: श० ४। १। ३। १६॥ यः स इन्द्र: असो 
स आदित्य: | श०८ ४।३।२॥ 

५. सोमाय वनस्पतये | श० ४) ३। ३। ४॥ सोम वीरुधां पते | ते० ३। ११। ४। 
१॥ सोम ओषधीनामधिराज: | गो७ उ० १। ७॥ सोमो वे राजोषघीनाम्‌। 
कौ० ४ | १२॥ ते० ३।६ | १७। १ ॥ 
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वाले पुरोद्चित लोग भी द्वोता है। हमारे राष्ट्र में नगर-नगर ओर घर-घर में 
अग्निद्दोत्रादि छोटे-बड़े यज्ञ होते हैं। ऋत्विज लोग उन यज्ञों में सोम आदि शुद्धि- 
कारक, रोगनिवारक और बलकारक ओषधियों से तैयार की हुई हवन-स।मग्री की 
आहुतियें देते हैं | ये आराहुतियें यज्ञ-वेदि की अप्रि द्वारा सूह्म होकर वायुमण्डल 
में जाती हैं ओर वायु की लहरों तथा सूर्य-फिरणों द्वारा राष्ट्र के वातावरण में फेल 
जाती हैं। उस से राष्ट्र का जल-वायु शुद्ध, नीरोग ओर बलदायक बनता है। राष्ट्र 
में समय पर यथेष्ट परिमाण में वो होती है। जो वर्षों होती है उस का जल भी 
शुद्ध, नीरोग और पुष्टिकारक होता है। उस जल से जो कृषि होती है उस के 
अनाज में भी ये तीनों गुण आा जाते हैँ । इस प्रकार कर्मझाण्ड के श्रप्रिहोत्रादि 
यज्ञों द्वारा वायु ओर सूये-रूप इन्द्र को दिया हुआ यह श्रोषधि रूप सोम राष्ट्र के 
लिये महान गुणकारी हो जाता है। 

हमारे राष्ट्र के लोग इन तीनों प्रकार के इन्द्रों को तीन प्रकार का सोम 
पिलाते रहते हैं । 

मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है किराष्ट्र की व्यवस्था 
ऐसी उत्तम होनी चाहिये कि प्रत्येक राष्ट्रवासी को रहने के लिये खुला मकान मिल 
सके जिस में रहने, बेठने, सोने,अज्नादि रखने और यज्ञ करने के कक्ष अलग-अलग 
बने हुए हों । राष्ट्र में भांति-भाति के उद्योग-पन्ये आदि रूप यज्ञ और अ्रप्रिह्ोत्रादि 
कर्म-कारड के यज्ञों के होते रहने की पूरी व्यवस्था होनी चाहिये। जिस से राष्ट्र को वेदों 
ओर उन से उपलक्षित अन्य विशाओं के ज्ञाता ब्राह्मए-श्रत्ति के लोग मिलते रह 
सकें इस की भी पूरी व्यवस्था उस में होनी चाहिये । राष्ट्र के लोगों को समय पर सब 
काम करने की आदत वाला होना चाहिये। प्रज्ाजनों को राज्य को कर आदि के 
रूप में दिया जाने वाला अपना भाग प्रसन्नता से देना चाहिये । सब प्रजाजनों को 
ईश्वरभक्त बन कर रहना चाहिये। 


३६ 
राष्ट्र का निर्माण करने वाले महान ऋषि 
यस्थां पूर्व भूतकत ऋषयों गा उदानुचुः | 
सप्त सतन्नण वेघसों यशेन तफ्सा सह। 


अर्थ--( यस्याम्‌ ) जिस हमारी मातृभूमि में ( भूतकृत: ) भूतकाल का 
निर्माण करने वाले ( सप्र ) निविध व्यवहारों में लगे रहने वाले ( वेधसः ) 
नई-नई रचनाओं को करने वाले ( पूर्व ) हमारे पूवेज ( ऋषयः ) तत्तदर्शी 


ध्६ृ वेद का राष्ट्रिय गोत 


ऋषि लोग ( सन्नेण' ) सत्पुरुषों की पालना करने वाले (यहेन ) यज्ञ ओर 
( तपसा ) तप के ( सह ) साथ अर्थात्‌ यज्ञ और तप से युक्त हो कर। गाः ) 
उत्तम वाणियें ( उदानूचु:* ) बोलते रहे हैं| अथवा जिस में हमारे पूर्वज ऋषि 
लोग ( सप्रसत्रेण ) पांच ज्ञानेन्द्रिय, मन और आत्मा ये सात जिस में होता-रुप में 
बैठते हैं ऐपे ( यज्ञेन ) जीवन-यज्ञ फे द्वारा, तप से युक्त हो कर, उत्तम वाणियें 
बोलते रहे हैं। 

हमारी माठभूमि में ऋषियों की परम्परा चलती रही हैं। हमारे पूर्वज 
बड़े-बड़े ऋषि, बड़े-बड़े तत्तदर्शों विद्वान, हो चुके हैं। वे हमारे पूर्वज ऋषि 
सप्त* अर्थात्‌ विविध व्यत्रहारों में लगे रहने वाले होते रहे हैं। बेधा* श्र्थात्‌ 
नई-नई रचनाओं को करने वाले होते रहे हैं । तप से युक्त होते रहे हैं--सपदा 


१. सत्रेश-सतां सत्पुरुषाणां त्राकेश पालकेन | सत्‌+तज्रेडः पालने क प्रत्ययः। 
यद्वा सीदन्ति अत्र इति सत्रम । षदूल विशरणगत्यवसादनेषु । औशादिकः 
( उणादि० ४ । १६७ ) त्रः प्रत्ययः | सप्तानां चक्चुरादीनां सतन्न॑ सप्तसत्रम्‌। 
जीवन-यज्ञ: | तेन । तथाहि श्रयते प्न्यत्र वेदे-- येन यज्ञसत्रायते सप्त- 
होता ( यजुः० ३४॥४ ) | चच्चुरादिपश्नज्ञानेन्द्रियाणि मन आत्मा चेति सप्त 
होतरूपेश यत्र सीदन्ति स जीवनयज्ञ: सपतहोता | 

२. उद्नृचुः में ऋच स्तुतो धातु है जिसका श्रथे स्तुति करना, गाना, गुण बखान 
करना होता है । यहां इस का प्रयोग सामान्य बोलने श्रर्थ में हुआ है। इस 
क्रियापद को पृजाथक अचे धातु से बना भी साना जा सकता है ( अष्टा० 
६। १। ३६ ) यहां अचे धातु का सामान्य अर्थ बोलना लेना होगा । धातु के 
पूजा अथ की व्यज॑ना भी साथ रहेगी | भाव यह होगा कि अपनी वाणी को 
पूजित वना कर, उत्तम और आदरणीय बना कर, उस का उच्चारण करते हैं। 
उत्तम वाणी बोलते हैं। निल्‍ृष्ट वाणी नहीं बोलते हैं । 

३ ऋषिः तत्त्वदर्शी सत्यवाक् विह्वान। ऋषिदेशनातू । निरु० २। ११॥ 
ज्ञानार्थंकात्‌ ऋष धातों. ओशणादिक : उणा० ४। १२० ) इन्‌ प्रत्ययः 
सच कित। 

४. सप्त-पप समवाये सर्वान्त समवयन्ति विविधव्यवद्दारेषु ये ते सप्त। 
विविध-व्यवहारकुशला: | ओशादिक: ( उणा० १। १४७ ) कनिन्‌ प्रत्ययः 
तुडागमश्च 

४. विद्धाति निर्मिमीत इति वेधा:। विविधरचना-चतुरो विद्वान्‌। विपूर्वाद 
दधातेः श्रोणादिक: | उणा ० ४। २२५ ) श्रसिप्रत्ययः घातोश्च वेध थ्ादेशः । 
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ओर संयम का जीवन रख कर कतेव्य-पालन के मार्ग में आने वाले सब प्रकार 
के कष्ट और विपत्तियों को प्रसन्नता से सह लेने की वृत्ति वाले होते रहे हैं। यज्ञ 
का, लोकोपकार का, जीवन बिता कर सत्पुरुषों की पालना करते रहे दैँ। यह 
की भावना और तपस्या द्वारा अपने आपको श्रेष्ठ बनाकर अपनी वाणियों को 
उत्तम बनाते रहे हैं और उन उत्तम बाणियों को राष्ट्रनिवासियों के लिये बोलते 
रहे हैं--ठनके द्वारा राष्ट्रवासियों को हितकारी सत्य का उपदेश करते रहे हैं। 


इस प्रकार वे अपने जीवन को सप्रहोता यज्ञ बना लेते रहे हैं। अपने 
जीवन को ऐसा यज्ञ बना लेते रहे हैं. जिस में चत्तु, कान, नासिका, जिहा, खचा, 
मन ओर आत्मा य सातों यज्ञ करने वाले होता बन कर यज्ञ के ही, लोकोप- 
कार के ही, काय करते हैं। दूसरे शब्दों में वे अपने जीवन को ऐसा यज्लमय बना 
लेते रहे हैं जिस में उन के शरोर का एक-एक अड़् लोकोपकार में लगा रहता है। 


अपने इन महान्‌ गुणों वाले इस जीवन द्वारा वे हमारे पूर्वंज ऋषि लोग 
हमारे राष्ट्र के भूतकाल का निर्माण करते रहे हैं। हमारा राष्ट्र अपने भूतकाल में 
बड़ा मद्दान्‌ और समुन्नत रहा हैं। वह बड़ा वेभवशाली और सुख-स्मृद्धि से परि 
पूर्ण रहा है। आ्राध्यात्मिक और भौतिक ज्ञान-विज्ञान के गहरे तत्त्वों का श्रन्वेषण 
उस में होता रहा है । हमारे राष्ट्र को यह जो सब दृष्टियों से गौरवशाली इतिहास 
रहा है इस इतिहास वाले हमारे राई के भूतकाल को हमारे ये पूर्वज ऋषि ही 
बनाते रहे हैं । 


हमारे राष्ट्र में इन महान्‌ गुणों वाले ऋषियों की परम्परा अब भी वेसी 
ही चल रही है। आज भी हमारे राष्ट में इन महान्‌ गुणों वाले ऋषि विद्यमान 
हैं। उन के कारण हमारे राष्ट्र का वर्तमानकाल भी उतना ही गौरव से पूर्ण है 
जितना कि उस का भूतकाल रहा है। और हमें विश्वास है कि भविष्य में भी हमारे 
राष्ट्‌ में इन महान्‌ गुणों वाज़े ऋषि उत्पन्न होते रहेंगे ओर उसके भविष्यकाल 
को भी उतना दवी गोरबपूर्ण बनाते रहेंगे । 

मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र के भूत, 
भविष्य ओर वर्तमान को समृद्ध, समुन्नत और गौरबशाली रखने के लिये उस भें 
सदा मन्त्र में वर्शित गुणों वाले ऋषि-कोट के महापुरुष उत्पन्न होते रहते 
चाहियें। जिस से ऐसे ऋषि-कोटि फे महापुरुष राष्ट्र को निरन्तर मिलते रह सके 
इस प्रकार की शिक्षा-दीक्षा का प्रबन्ध राष्ट्र की शज्य-व्यवथा और जनता को 
करना चाहिये । 


७9० 
धन-प्राप्ति का मा्गदशक सम्राद्‌ 


सानो भूमिरा दिशतु यद्धतं कामयामदे। 
भगो अलुप्युदक्लासिन्द्र एतु पुरागषः॥ 


अरथे--( सा ) बह पूर्वोक्त महिमा वाली (भूमिः ) हमारी मातृभूमि 
( यत्‌ ) जिस ( धनमू | घन की (कामयामहे ) हम कामना करें, उसे (नः ) 
हमारे लिये ( आदिशतु ) सब ओर से प्रदान करे (भगः ) ऐश्वय अथीत्‌ ऐश्वर्य प्राप्त 
करने की इच्छा ( अनुप्रयुकक्ताम्‌ ) हमें अनुप्रयुक्त करे अरथात्‌ ऐश्वर्यवर्धक कामों में 
लगावे, और ( इन्द्र: ) हमारा सम्राट और परमात्मा ( पुरोगवः' ) अग्रगामी 
अथोव्‌ मार्गद्शेक बन कर ( एतु ) चले। 


है हमारी माठ्भूमि ! हम तेरी महान्‌ महिमा और गुणों का बखान करते 
चल्ते भा रहे हैं| इन महान्‌ गुणों वाली तू हमें सब कुछ देने की शक्ति रखती है | 
इसलिये हम प्रजाजन तुक से ज़ब-जब जिस-जिस धन की कामना करें तू वह धन 
हमें सदा देती रहना । हमें धन का श्रभाव कभी क्लेशित न करने पावे। 


हम द्वाथ पर हाथ धर कर निकम्म बेठने वाले न रहें। विविध प्रकार का 
घन प्राप्त करने की, ऐश्वर्य प्राप्त करने की, इच्छा हमें निरन्तर ऐश्व्यें की वृद्धि 
करने वाले विभिन्न कामों में प्रयुक्त करती रहे । हम धन-आप्ति के उपायों में सदा 
लगे रहें । हमारे द्वारा धन-प्राप्ति के साधन किये जाने के समय हमारा सम्रादू-- 
हमारी राज्यव्यवथा--सदा हमारे आगे चले, सदा हमारा मागे-प्रदूशोन करे और 
हमारी सद्दायता करे | सब के परम सहायक भगवान्‌ भी ऐश्वर्य की प्राप्ति में 
हम पर ऊपा करें, हमारी बुद्धि को धनप्राप्ति में समर्थ चना कर हमारी सहायता 
करें, तथा हमारी वृत्ति को उदा शुद्ध रखें जिस से हमें धन कमाने में लगे रहने 
पर भी अभु का स्मरण सदा रहे ओर हम शुद्ध उपायों से धन कमावें तथा 
अच्छे कार्मों में ही उस का उपयोग करें। 





्‌. गच्छृतीति गोः । गम गमने इति घातो गमेडों: ( डणा० २। ६७ ) इति सूत्रेण 
डो प्रयये धातोशिलोपे गोशब्दों निष्पयते। पुरः अप्रयामी चासौ गौश्च 
पुरोगव: | गोरतद्वितलुकि (अष्टा ० ५। ४ । ६२) इति समासान्तश्टच्‌ | पुरोगवः- 
अपग्रगामी | 


हर से नाचते-गाते रहने वाले राष्ट्रवासी ६३ 


माठ्भूमि के इस वर्णन ओर उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यद्द 
उपदेश दिया दै कि प्रजा-जतों को अपने जीवन को सुखमय बनाने के लिये विविध 
प्रकार का धन कमाना चाहिये। धन-प्राप्ति की इच्छा से उन्हें अनेक प्रकार के 
धन-बर्धक कार्मो में लगे रहना चाहिये। धन शुद्ध उपायों से कमाना चाहिये 
ओर अ्रच्छे कामों में उसे लगाना चाहिये | इस के लिये परमात्मा का सदा स्मरण 
रखना चाहिये | प्रजाओं के धन-प्राप्ति के कामों में राज्य को प्रजाओं का मार्ग- 
प्रदशन और उन की सहायता करनी चाहिये | 


४१ 
हर्ष से नाचते-गाते रहने बाले राष्ट्रवापी 


यस्यां ग्रायन्ति नृत्यन्ति भूम्यां मर्त्या व्यैलबा:। 
युध्यन्ते यस्यामाक्रतदो यश्यां बदति दुन्दुमिः। 
सा नो भूमिः प्रणुदतां सपत्नामसपत्न मा पृथियी कूणोतु ॥ 


अ्र्थ--( यस्याम्‌) जिस ( भूम्यामू) भूमि में ( व्येत्॒बाः') विविध 
वाणियों को बोलने वाले ( मत्या: ) मनुष्य ( गायन्ति ) गाते हैं, और (हृत्यन्ति ) 
नाचते हैं ( यस्याम्‌ ) जिस में, योद्धा लोग ( युध्यन्ते ) युद्ध करते हैं, और जिस में 
युद्ध करते हुओं का ( आक्रत्वूं:) कोलाहल, होता है ( यस्याम्‌ ) जिस में 
( दुन्दुभिः ) दुन्दुभि ( वद्ति ) बजता है ( सा ) वह ( भूमि: ) हमारी मातृभूमि 
( नः ) हमारे ( सपत्नान ) शत्रुओं को (प्रगुदताम्‌) मार भगावे ( प्रथिवी ) वह्‌ 
हमारी मातृभूमि ( मा ) मुझे ( असपत्नम्‌ ) शत्रुरहित ( कणोतु ) कर देवे। 


हमारी मातृभूमि की राज्य-व्यवस्था ऐसी उत्तम है कि उस में रहने वाले 
सब प्रजा-जन सदा हर्ष-युक्त हो कर नाचते और गाते रहते हैं। किसी प्रकार का 


१, इला बाकू। विविधानाम्‌ इलानां समूहः व्येल:। बण शब्दे +डः प्रत्ययः। 
बणति वद्ति इति वः । व्यैलस्थ विविधानां वाचां बः वदिता व्यैलव:। व्येलबः 
नानाप्रकारकाणां वाणीनां शब्दयिता। राष्ट्रवासिनां वाक्षु ध्वनि-वैविष्य-कृत॑ 
भावशेदकतख् वेचित््य भवत्येव | व्येलव-विविध प्रकार की वाणी बोलने 
वाला | राष्ट्ररासियों की वाशियें ध्वनिभेद और भावभेद के कारण विभिन्न 
प्रकार की हुआ ही करती हैं | 


(०० बेद का राष्ट्रिय गीत 


शोक और किसी प्रकार की उदासी उन के पास नहीं फटकती। हर्ष-आह्टाद मैं, 
प्रसन्नता से हंसते-खेलते रहने में, ही उन का जीवन बीतता है । 


परन्तु उन के इस नृत्य ओर गान के, इस आमोद-प्रमोद के, जीवन में 
संयम रहता है| उन का यह आमोद-प्रमोद शक्ति को चीण करने बाला निकृष्ट प्रकार 
का आमोद-प्रमोद नहीं हं।ता ! उन का आमेद-पमोद शक्ति को बढ़ाने वाला और 
संचित रखने वाला ऊँची किस्म का आमोद-प्रमोद होता है। इसलिये वे सदा 
शक्ति के पुञ्न बने रहते हैं। और आवश्यकता पढ़ने पर वे अपने रोद्र रूप का 
परिचय भी दे सकते हूँ। आवश्यकता होने पर वे युद्ध-दुर्मद वीरों का बाना 
पहिन कर युद्ध-त्षेत्र में भी उतर आते हैं। उस समय उन के मु्खों से निकलने 
वाला जय-धोषों और शज्रुओ्ं को दी गई ललकारों का कोलाहल शत्रुओं के दिल 
दहला देता है। उस समय बजने वाले उन के युद्धवाद्य दिशाओं को कंपा देते 
ओर आकाश को फाड़ डालते हैं। उस समय का उन का पद-प्रहार धरती को 
हिला देता है। उस समय उन के शख्रास्न दुश्मनों का रुधिर पीने के लिये लप-लपा 
उठदे हैं और उन के लहू को पी कर ही शान्त होते हैं| उस समय शत्रु उन के आगे 
नहीं टिक सकते । वे अपने शत्रुओं का पूरे पराजय कर के ही युद्धभूमि से वापिस 
लीटते हैँ । 


ऐसे सिंह के से पराक्रम वाले वीर ग्रजाजनों से भरी हुई है हमारी 
मातृभूमि ! न हमारे राष्ट्र के शत्रुओं को सदा पराजित करती ओर भगाती रहना। 
हमें सदा शत्रुरहित करके रखना । अपनी शक्ति सदा ऐसी बना कर रखना 
कि कोई भी हम से शत्रुता करने का साहस न कर सके | 


मातृभूमि के इस वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद मे यह 
उपदेश दिया है कि राज्यप्रबन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि राष्र के सब अधि- 
वासी सदा हर्ष से नाचते-गाते और हंसते-खंलते रहें | उन के ये नाच और गान 
इस प्रकार के होने चाहियें जो प्रजाओं को विलासी और शक्तिहीन न बना कर 
उन की शक्ति की रक्षा और बृद्धि करने वाले हों। राज्य को चाहिये कि वह राष्ट्र- 
वासियों को युद्ध की शिक्षा भी अनिवाय रूप से दे । जिस से आवश्यकता के समय 
राष्ट्रवासी शत्रुओं से अपने देश की रक्षा कर सकें। उन में युद्ध की क्षमता सदा 
बनी रहनी चाहिये जिससे उस क्षमता के कारण कोई भी उन के राष्ट्र से शत्रुता 
करने का विचार अपने मन में न ला सके | 


४२ 
वर्षा से हरी-भरी खेतियों वाली मातृभूमि 


यस्यामस्नं ब्रीदियवौ यस्या इसा. पश्ष रृष्टयः 
हे €्‌ [पा हत 
भूम्ये पर्जन्यपत्न्ये॑_नमो5स्तु वर्षमेद्स ॥ 


अ्र्थ-- यस्याम्‌ ) जिस में ( अन्नम्‌ ) अनेक प्रकार का अन्न उत्पन्न होता 
है ( आहियवी ) चावल श्र जो उत्पन्न होते हैँ ( यस्या: ) जिस के ( इमा. ) ये 

( प्न ) पांच प्रकार के ( कृष्टय: ) मनुष्य हैं. ( पजेन्यपत्न्ये' ) मेघ से पालन 

दी जाने वालो ( वर्षमेदसे * ) वर्षा से स्निग्ध होने बाली ( भूम्ये ) उस मातृभूमि के 

लिये ( नमः ) नमछ्कार ( अस्तु ) हो । 

हमारी मातृभूमि बड़ी सुख-समृद्ध है | उस में चावल ओर जी तथा श्रन्य 
भांति-भांति के श्रन्न प्रभूत मात्रा में उतन्न होते हैं। हमारे राष्ट्र में तरह्मण, जत्रिय, 
वैश्य और शुद्ध इन चार वर्णों के तथा किसी विचार-भेद्‌ के कारण वर्ण-विभाग 
को न मानने बाले किन्तु राज्य के सर्व-हितकारी नियमों का पालन करने वाले 
दूसरे सब्जन लोग, ये पांच प्रकार के मनुष्य रहते हैं। ये अपनी-अपनी याग्यता 
ओर शक्ति के अनुसार विभिन्न प्रकार के राष्ट्रोपपोगी कार्य कर के राष्ट्र को समृद्ध 
बनाने में लगे रहते हैं। ये पॉँचों प्र ३ के मनुष्य कृष्टिः है | क्योंकि य राष्र की 

कृष अथोन्‌ कृपि की उन्नति पर विशेष ध्यान देते हैं | इन के प्रयत्न से हमार राष्ट्र म 

कृषि खूब हं।ती दे | राष्ट्रवासियों के सुचरित के कारण भगवान्‌ हमारे राष्ट्र पर सदा 

प्रश्नज् रहते हैं और समय पर बादल भेज कर उचित परिमाण में वर्षा कराते रहते 

१, पजेन्यः मेघः पतिः पालक: यम्याः सा पजेन्यपत्नी तस्थे पञजन्यपल्नये। 
विभाषा सपूर्वश्य ( अ्रष्टा० ४ | १। ३५ ) इति नकारः । ऋन्‍लेभ्यो डीप ( अष्टा८ 
४।१।४ ) इंति ढीपू। 

, बर्षेण वर्षया मेद्यति स्निद्ाति इति वर्षमेदाः तस्ये वर्षमेदसे | सर्वेधातुभ्य: असुन 
( डणा० ४ | १८६ ) इति ओणादिकः श्रसुन्‌ प्रयय- । 

३. क्ृष्टि शब्द वेद में मनुष्य का वाचक भी है भर यह शब्द कृषि का वाचक भी 
है। मनुष्य के कृषिवाची इस क्ृष्टि नाम से यह ध्वनि निकलती है कि मनुष्यों 
को कृषि की विशेष रूप से उन्नति करनी चाहिये। कृष्टि शब्द खोदने, खेती 
करने, भ्रथ॑ वाली कृष विलेखने धातु से बनता है। जो कृषि करे वह और की 
ज्ञाने वाली कृषि दोनों दी हृष्टि कह्दे जाते हैं। 


न 


(०२ बेद का राष्ट्रिय गीत 


हैं। इस वर्षा से हमारे राष्ट्र की धरती रात-दिन रिनिग्ध रहती है--हरी-भरी रहती 
है। समय पर होने वाली मेघों की इस वो से हमारे राष्ट्र की खेती खूब फलती- 
फूलती है। राष्ट्रनिवासियों को यथेष्ट खाने-पीने को मिलता है। इस प्रकार हमारी 
मातृभूमि सदा पर्जन्य-पत्नी--मेघ से पालित-पोषित--बनी रहती है। 

हे सब प्रकार की समृद्धि से पूर्ण हमारी मातृभूमि ! हमारा नमस्कार 
खीकार कर । 

मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र में खेती 
पर विशेष ध्यान दिया जाना चाहिये । खेती द्वारा राष्ट्रवासियों के खाने के लिये 
चावल, जौ झ्रादि भांति-भांति के अन्न प्रचुर मात्रा में उत्पन्न किये जाने चाहियें। 
ज्ञिस से सब को यथेष्ट खाने-पीने को मिल सके । राष्ट्र के पांचों प्रकार के मनुष्यों 
को अपनी योग्यता और शक्ति के अनुसार नाना भ्रकार के राष्ट्रोपोगी काये कर 
के राष्ट्र की समृद्धि बढ़ाते रददना चाहिये। राष्ट्रवासियों को अपना आचरण पवित्र 
रखना चाहिये जिस से भगवान्‌ की कृपा से समय पर उचित परिमाण में वर्षो 
होती रदे। 

४३ 


देव निर्मित नगर 


यस्याः पुगो देवकृताः ज्षेत्रे यस्या ब्रिकुवते । 
प्रजापतिः पृथिवीं विश्वगर्भामाशामाशां रण्यां नः कृणोतु ॥ 


श्र्थ - ( यस्या: ) जिस के ( पुर: ) नगर ( देवकृताः ) व्यवद्ार-कुशल 
शिल्पियों के बनाये हुए हैं ( यस्याः ) जिस के ( ज्षेत्रे ) खेतों में, मनुष्य ( विकुर्वते) 
विविध प्रकार के काये करते हैं ( विश्वगर्भाम्‌ ) सब कुछ जिस के गर्भ में है. ऐसी 
( प्रथिवीम्‌ ) हमारी मातभूमि को ( प्रजापति: ) हमारा सम्राट और परमात्मा 
( श्राशाम्‌ आशाम ) प्रत्येक दिशा में ( नः ) हमारे लिये ( रण्याम्‌ ) रमणीय 
( कृणोतु ) बनाये । 


इमारी मातृभूमि पर बड़े-बड़े नगर बसे हुए हैं। वे समी नगर देवकृत* 


क 'देवकृता:--देवेः व्यवहार-कुशले: शिल्पिमिः कृताः । दीव्यन्ति विविध॑ व्यव- 
इसन्तीति देबाः। दिवु क्रीड़ा-विजिगीपा-व्यवह्ार-सुति-स्तुति-मोद-मद-स्वप्त- 
कान्तिततिषु । 
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हैं--देवों के बनाये हुए हैं। व्यवह्ार-कुशल, नगर और भवन-निर्माण के काम में 
प्रवीण शिल्पियों ने उनकी रचना की है। देवों--चतुर शिल्पियों-द्वारा निर्मित 
होने के कारण हमारे राष्ट्र के नगर और ग्राम देव-पुरी बने हुए हैं।वे देखने में सुन्दर 
हैं, रहने में खुले और सुखप्रद हैं, उन की गलियें और बाज़ार चौड़े और साफ-सुथरे 
हैं, उन के घरों' के चारों ओर पुष्पोद्यान और दूब के मेदान हैं, सड़कों के दोनों 
ओर छायादार वृक्ष लगे हुए हैं, बीच-बीच में नागरिकों के खेलने और भ्रमण के 
लिये उद्यान और क्रीड़ा-क्षेत्र बने हुए हैँ । ऐसी देव-पुरियों में हमारे राष्ट्र के अधि- 
बासी रहते हैं । 


हमारे राष्ट्र के खेतों में उस के अधिवासी भिन्न-भिन्न प्रकार के कार्य करते 
हैं। कहीं किसी प्रकार की खेती हो रही है और कहीं किसी प्रकार की | कहीं खेत 
बोये जा रहे हैं और कहीं काटे जा रहे हैं | कहीं कटी खेतियों को गाह कर अनाज 
निकाला जा रहा है। कहीं खेतों में हल जोते जा रहे हैं। श्रौर कहीं खेतियों को 
निलाया जा रहा है तथा कहीं उन में पानी दिया जा रहा है। इस प्रकार हमारे 
राष्ट्र के लोग अपने खेतों में भाँति-भाँति के काम निरन्तर कर रहे हैं। और इस 
कृषि-कर्म द्वारा राष्ट्र की पालना कर रहे हैं । 


हमारे राष्ट्र के छोत्रों' श्रथौत्‌ विभिन्‍न प्रदेशों में और भी अनेक प्रकार के 
राष्ट्रोपयोगी कार्य होते रहते हैं । कैदी किसी प्रकार के उद्योग-धन्धे चल रहे हैं 


१. लोगों के रहने के घर किस प्रंकार के सुन्दर, खुले और सुखप्रद होने चाहियें 
इस सम्बन्ध में वेद में स्थान-स्थान पर वर्णन आते हैं। उदाहरण के लिये 
इस सम्बन्ध में अथर्व० ३। १२, श्रथवे० ६ | ३ और अथर्व० ६। १०६ सूक्त 
देखे जा सकते हैं | अथवं० ६! १०६ सूक्त में शाला का, रहने के मकान का, 
वर्णन करते हुए प्रथम मन्त्र में कहा गया है--"“आयने ते परायणे दूबों 
रोहन्तु पुष्पिणीः, उत्सो वा तत्र जायन्तां हृदो वा पुण्डरीकवान्‌ ।” अथोत्‌ 
“हे शाला! तुम्हारे आने के और बाहर जाने के मार्गों के दोनों ओर दूब घास लगी 
हुई हो जिस में फूलों के पौदे भी लगे हों,घर में जल का मरना हो और कमलों 
से युक्त जलाशय हो ।” 


२. क्षेत्र्खेत अथवा कोई भूम्देश | ह #शं0, &00७०, 80, 680, 
एी30९, 3000०, ए7९६णा), 2४ थाए०08९( 5900 ० हा०्प्राए, धीह 
8॥९7९ 0 8८६07. ( आप्टे कोश ) 
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और कहीं किसी प्रकार के | कहीं कोई व्यापार द्वो रहा है और कहीं कोई । कहीं 
कुछ बन रहा है और कहीं कुछ | कहीं विद्यालय और महाविद्यालय चल रहे हैं 
और कहीं विश्वविद्यालय। इस प्रकार हमारे राष्ट्र के लोग अपनी मातृभूमि पर 
विभिन्न प्रकार के उन्नति और समृद्धि फे कामों को करने में लगे रहते हैं.। 


यह हमारी मातृभूमि विश्वनर्भा है। इस के गर्भ में, इस के अन्दर, सब 
कुछ भरा पड़ा है। इस में सोना है, चान्दी है, लोहा'है, ताम्वा है, फ़ोयला है, 
तेज है, संगममेर आदि मूल्यवान्‌ पत्थर हैं, पानी है, हीरे हैं, मणियें हैं. और 
न जाने क्या-क्या कुछ है। इस के गर्भ में भ्रनन्त उपयोगी और मूह्यवान्‌ पदार्थ 
भरे पढ़े हैं। अपनी राष्ट्रभूमि के गर्भ से इन विभिन्न पदार्थों को निकालने के काये 
भी हमारे राष्ट्रवासी सदा करते रहते हैं श्लोर उन से अपने राष्ट्र को समृद्धिशाली 
बनाते रहते हैं। 


हमारे राष्ट्र का प्रजापति, हमारे राष्ट्र का सम्राट्‌ , श्र्पनी उत्तम व्यवस्था 
द्वारा हमारी मातृभूमि की प्रत्येक दिशा को रण्या! अर्थात्‌ रमशीय बनाता 
रहे । वह ऐसा सुन्दर राज्य-प्रबन्ध करे जिस से टमारे देश के सब भागों में सौंदर्य 
की छटा छाई रहे। श्रौर सब से बड़े प्रजापति परमात्मा की भी दमारी मातृभूमि 
पर सदा ऐसी कृपा-टृष्टि रद्दे कि उस का प्रत्येक प्रदेश सौन्दर्य से भरा रहे , इन 
दोनों प्रजापतियों की कृपा से हमारी मातृभुमि के खेत, उद्यान, मकान, नगर, ग्राम, 
सड़कें, नर-नारी और नर-नारियों फे आचरण सब सुन्दर ही सुन्दर हों | हमारे 
राष्ट्र में भोतिक ओर आस्म्रिक दोनों प्रकार की रमणीयता की गड्जा निरन्तर 
प्रवाहित होती रहे । 


मातृभूमि के इस वर्णन और प्रजापति से की गई इस प्राथना द्वारा वेद ने 
यह उपदेश दिया है कि राष्ट्रवनिवासियों को सुन्दर प्राम और नगर बसा कर उन 
में रहना चाहिये। राष्ट्र में विविध प्रकार की खेतियें ओर व्यवसाय तथा उद्योग- 
धन्वे होते रहने चाहियें। राष्ट्र के राज्य-प्बन्ध का कर्तव्य है कि वह राष्ट्र को भौतिक 
श्रौर आत्मिक दृष्टि से सुन्द ! बता कर रखे। राष्ट्र की इस सौन्दर्य-बृद्धि में राजा 
और प्रजा दोनों को अपनी सह्दायता के लिये परमात्मा से प्रार्थना करनी चाहिये । 
सब सफलतायें अन्त में भगवान्‌ को कृपा पर निर्भर करती हैं । 





१. रण्याम-रमणीयाम्‌। रप्यः रमणीयः । निरु० ६। ३३॥ 


४४० 
ऐश्वरयों की खान 


निधि विध्रती बहुधा गृहा वु मर्णि हिरएय पृथिवी ददातु में | 
बसूनि नो वछुदा रासमाना देवी द्धातु सुमनस्यमाना !। 


अथे--( गुदा ) अपनी गुकाओं में ( बहुधा ) अनेक प्रकार से ( निधि ) 
खजानों को ( बिश्वती ) धारण करती हुई ( प्रथिवी ) हमारी माठ्भूमि ( मे ) मेरे 
लिये ( वसु ) धन ( मर्णि ) मणि ओर ( हिरण्यम्‌ ) सुबर्ण ( ददातु ) प्रदान करे 
( बसुद्ा ) धन देने ली ( देवी ) दिव्य गुणों वाली (सुमनस्यमाना' ) प्रसन्न चित्त 
वाली हो कर ( वसूनि ) धनों को ( रासमाना*, ) देती हुई, हमारी मात्भूमि (नः) 
हमे ( दधातु ) धारण करे--मुखपूर्वेक रखे । 

है हमारी मातृभूमि ! तेरी गुफाशओं में खज़ाने भरे हुए हैं । तेरी खानों में 
अनेक प्रकार के धन-कीश संचित पड़े हुए हैं । तेरे भीतर कहीं किसी प्रकार का 
बहुमूल्य धन भरा हुआ है और कहीं किसी प्रकार का। अपने इस संचित धन-कोश 
में से हे माठयूमि ! तू हमें भी यथेष्ठ धन-सम्पत्ति प्रदान कर । तू हमें भांति-भांति 
का धन दे, मणियें दे, सुबरों दे तथा ओर भी सभी कुछ दे । 

हे हमारी मातृभूमि ! तू बर्सुदा है--अनेक प्रकार का धन देने वाली है । 
तू हम से सदा प्रसन्न रह । आर प्रसन्न रद कर हमें विविध प्रकार के धन सदा 
देती रह । इस प्रकार निरन्तर भांति-भांति का धन भ्रदान करती रह कर हमें 
अपने ऊपर सदा सुख से रख । तेरे ऊपर वसते हुए हम राष्ट्रनिवासियों को कभी 
किसी प्रकार का धनाभाव क्लेशित न करने पावे । 


माठ्भूमि के इस वर्णन ओर उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह 
उपदेश दिया है कि राष्ट्र की सब प्रकार की खानों का भले प्रकार उपयोग लिया 
जाना चाहिये । उन में से भांति-भांति के पदार्थों को निकाल कर राष्ट्र को सम्षद्धि- 
शाली वनाया जाना चाहिये । राष्ट्र की राज्य-व्यवस्था ऐसी उत्तम होनी चाहिये कि 
राष्ट्र की खानों से प्राप्त होने वाला ऐश्यय राष्ट्र के सभी निवासियों में विभक्त हो 


१, सुमनभ्यमाना>प्रसन्नचित्ता | सुमनाः इब आचरति सुमनस्यते । शानच | 
सुमनम्यमाना । 
२, रासमानानददती | रासतिदानऊर्मा | निंं० ३।२०॥ 
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सके । उन से प्राप्त होने वाले ऐश्वये से राष्ट्र के सभी निवासी प्रत्यक्ष रूप में 
अथवा परम्परया लाभान्वित हो सकें | प्रत्येक रा्वरासी अपनी मातभमि से मन्त्र 
गत प्रार्थना कर रहा है । प्रत्येक प्रजाजन अपने राष्ट्र से भनत्रोक्त ऐशवये की 
याचना कर रहा दै। इस प्राथना की स्पष्ट ध्वनि है कि राज्य का कतंन्य है कि वह 
प्रत्येक प्रजाजन को घनवान्‌ बनावे । राष्ट्र का कोई व्यक्ति निर्धन नहीं रहना 
चाहिये। राष्ट्रभूमि के पेट से निकलने वाला धन सब टाष्ट्रवासियों का सामा है । 


४५ 
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जने बिश्नती वहुघा विवाचसं नानाघर्माणं पृथिवी यथौकसम्‌ | 
सहस््न॑ धारा द्रविण्स्य मे ढुद्वां भुवेष घेजु रनपस्फुरन्ती ॥ 


अथे--( बहुधा ) अनेक प्रकार से ( विवाचसम्‌' ) विविध प्रकार की 
वाणियों को बोलने वाले ( नानाधमोण* ) अनेक प्रकार के धर्मों का पालन करने 
वाले ( जनम? ) लोगों को ( धथौकसम्‌" ) समान घर में रहने वालों की भांति 
( बिश्रती ) धारण करती हुई ( प्रथिवी ) हमारी मातृभूमि ( भुवा ) खिर खड़ी 
हुई ( अनपरफुरन्ती ) हिलना-डुलना न करती हुई ( घेनु: ) दुधारू गौ (इब ) की 
तरह ( मे ) मेरे लिये ( द्रविश॒स्य ) धन की ( सहन ) हआरो ( धारा: ) धाराओं 


१. विवाचसमू-विविधानि वर्चांसि वचनानि वाण्यो यस्य स विवचाः । वकारा- 
कारस्य छान्दसो दीघे: विवाचाः | यद्वा वचसः खार्थे अण्‌--विवाचस: । बच- 
परिभाषणे--तच: वचन॑ वाणी | द्वितीयेकबचने विवराचसम्‌ । जात्येकवचनान्तस्य 
जनमिति पद्स्य विशेषणम्‌। विविधारना वाणीनां भाषितृन्‌ इत्यथः । 

२. नाना विविधप्रकारका धर्माः कर्तव्यानि यस्य स त॑ नानावर्माणम्‌ । धर्मा 
दनिचू केवलात्‌ / अष्टा० ५। ४। १२४ ) इति समासान्‍्तः अनिच्‌ प्रत्ययः । 
जनमित्यस्य विशेषशम्‌ । नानाकर्तव्यपरान्‌ नानाथमोवलम्बिन इत्यथ्थ: । 

३. जनमू-जातावेकबचनम्‌ । जनान्‌ इत्यर्थ:। 

४, यथौकसमू-यथा सहशे रोक: यस्य स यथौकसः तम्‌ | यथौकसमिव यथोकसम । 
इववाचक-लोप: । योग्यता-बीप्सा-पदार्थानतिबृत्तिसाहश्यानि यथाथों: | यथा5- 
साहश्ये ( श्रष्टा० २ ।१।७) इति समासनिषेधेषि छान्‍्द्सः समासः | अव्य- 
योभावे शरत्ममृतिम्यः ( अष्टा० ५ । ४। १०७ ) इति बाहुलकः समासान्‍्तः टचू | 

४. अनपस्फ्रन्ती-अविसंचलन्ती । स्फुर संचलने | 
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को ( दुह्यम्‌' ) दुद्दे-प्रदान करे | 

हमारी माठ्भूमि पर लाखों ओर करोड़ों मनुष्य रहते हैं। वे भिन्न-भिन्न 
प्रकार की वाणियें बोलते हैँ। उन की तरह-तरह की वोलियें हैं। एक ही भाषा 
बोलते हुए भी उन के मुखों की ध्वनियों के भेद के कारण उन की वाशियें मिन्न- 
मिन्न प्रकार की हो जाती हैं। किसी की आवाज्ञ कैसी है और किसी की 
केसी । उन की आवाजों के भेद के कारण, एक ही भाषा बोलते हुए भी, उन की 
वाणियें और बोलियें तरह-तरह की हो जाती हैं। कई वार ऐसा भी होता है कि 
जल-बायु ओर अन्य परिख्थितियों के भेद और उन के भिन्न प्रकार के प्रभाव, अपनी 
पुरानी भाषा को शुद्ध रखने के भ्यक्ञ में शिथिलता ओर असावधानी श्रादि कारणों 
से कालक्रम में भेद पड़ते-पड़ते राष्ट्र के एक्र भाग या ग्रान्त में रहने वाल्ले लोगों 
की भाषा दूसरे भाग या श्रान्त में रहने वाले लोगों की भाषा से सर्वथा भिन्न 
प्रकार की हो जाती है| इस अवस्था मे राष्ट्रनिव्रासियों की वाणियें और भी मिन्न- 
भिन्न प्रकार की हो जाती हैं । 


हमारे राष्ट्र के ये लाखों और करोड़ों निवासी नाना प्रकार के धर्मों का 
पालन करते हैं--ताना प्रकार के व्यवहारों का अनुप्रान करते हैं। कोई किसी 
काम को कर रहा है ओर काई किम्कली को | कोई किसी कतंठ्य का पालन कर रहा 
है और कोई किसी का । कोई राज्य|धिकारी के कर्तव्यों का पालन कर रहा है और 
कोई प्रजाजन के। कोई गुरु के करतेवंयों का पालन कर रहा है और काई शिप्य के । 
कोई माता-पिता के करतंव्यों का पालन कर रहा है और कोई सम्तान के। कोई 
पति के कर्तत्यों का पालन कर रहा है और कोई पत्नी के। कोई व्यापारी के कर्तव्यों 
का पालन कर रहा है और कोई खरीदार के | कोई न्राह्मण के कर्तव्यों का पालन 
कर रहा है, कोई क्षत्रिय के, कोई वैश्य के और कोई शूद्र के | कोई त्रह्मचयो श्रम के कर्तयों 
का पालन कर रहा है, कोई ग्रहस्थाश्रम के, कोई वानप्रस्थाश्रम फे श्रौर कोई सन्‍्गासा- 
श्रम के । कोई अध्यापक का काम कर रहा है, कोई सेनिक का, और कोई दुकान- 
दारी का । कोई व्यापार कर रहा है, कोई कारखाने चला रहा है, कोई खेतो कर 
रहा है और छोई अन्य ही कोई काये कर रहा है । इस प्रकार सब राष्ट्रवासी श्रनेक 
प्रकार के कार्य कर रहे हैं--नाना प्रकार के कतंव्यों का, नाना प्रकार के धर्मों का, 
पालन कर रहे हैं| 

कई बार ऐसा भी होता है कि राष्ट्र के कुछ लोगों के श्ात्मा, परमात्मा 


१. दुद्ममू-दुग्धाम्‌ प्रपूरयतु । दुह अपूरणे | 
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और प्रकृति या जगद्विपयक मन्तव्य विचार-भेद के कारण दूसरे लोगों से भिन्न 
प्रकार के हो जाते हैँ। उन का दर्शन-शात्र दूसरों से भिन्न प्रकार का हो जाता है । 
इस दुर्शन-भेद या मन्तव्य-भेद के कारण उन के व्यावहारिक कर्तव्याकतेव्य- 
सम्बन्धी विचार भी भिन्न प्रकार के हो जाते हैं ओर इस विचार-भेद पर आश्रित 
उन के पूजा-पाठ, खान-पान, विवाह-शादी आदि से सम्बन्धित निश्वय ओर आचरण 
भी दूसरों से भिन्न तरह के हो जाते हैं । दूसरे शब्दों में, प्रचलित श्र्थों में समझा 
जाने वाला धर्म भी उन का दूसरों के धर्म से प्रथक्‌ प्रकार का हो जाता है । इस 
दृष्टि से भी कई वार राष्ट्र में नाना धर्मों को मानने वाले लोग हो जाते हैं । 

हमारी मात्भूमि पर रहने वाले ये विविध प्रकार की बोलियों को बोलने बाले 
तथा नाना ग्रकार के कार्मो को करने वाले, नाना प्रकार के धर्मों का पालन करने वाले, 
लोग परस्पर मिल कर रहते हैं। इस प्रकार प्रेम से मिल कर रहते हैं जिस प्रकार एक घर 
में रहने वाले लोग प्रेम से मिल कर रहा करते हैँ। घर का कोई व्यक्ति कोई काम कर 
रहा होता है और कोई व््याक्त कोई। घर में पिता कुछ काम करता है, माता कुछ काम 
करती है, भाई कुछ काम करते हैं ओर बहिनें कुछ काम करती है। विभिन्न प्रकार के 
काम करते हुए ओर कुछ अंश में विभिन्न प्रकार की वाणियें बोलते हुए भी एक घर के 
सब सदस्य परस्पर प्रेम से मिल कर रहते है। उसी प्रकार हमारे राष्ट्र के विभिन्न 
प्रकार की बोलियों को बोलने वाले तथा विभिन्न प्रकार के धर्मों को मानने और 
पालने वाले निवासी भी सब पररपर प्रेम से मिल कर रहते हैं। अपने वाणी- 
भेद, भाषा-भेद ओर घर्म-भेद के कारण वे आपस में लड़ते-भगड़ते नहीं हैं । 
अपने राष्ट्र को वे अपना घर समभते हैं ओर उस में घर के सदस्यों की भांति ही 
प्रेम से मिल कर रहते हैं | 


राष्ट्रवासियों के परस्पर प्रेम से मिल कर रहने का परिणाम यह होता है कि 
हमारी मातृभूमि अपने निवासियों के लिये द्रविण' की, सब प्रकार के धन-ऐश्वर्य 
की, सहस्नों धाराओं को स्थिर श्रोर अविचल भाव से बहाती रहती है | जेसे एक 
दुधारु गाय स्थिर, चुपचाप, खड़ी हो कर बिना हिल्ले-डुले अपने क्ृपापात्र दोग्धा के 
लिये, धार निकालने वाले के लिये, अमृत जेसे दथ की धारायें प्रवाहित कर देती 
है उसी प्रकार हमारी मातृभूमि-रूपी गौ* भी अपने निवासियों के लिये कृपामयी हो 
कर उन के कन्याण ओर सुख-समृद्धि के लिये सहस्रों प्रकार के ऐश्वय की धाराओं 


१, द्रविण घन-नाम | नि्ं० २। १० ॥ 
२. संस्कृत में गाय और भूमि दोनों के लिये गो शब्द भी अ्रयुक्त होता है । 
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को सिर रूप से प्रवाहित करती रहती है। उस का ऐश्वरयंदान निरन्तर चलता 
रहता है। 

है हमारी मातृभूमिूपी गौ-माता ! हम पुत्रों पर अपनी कृपादष्टि निरन्तर 
रखना ओर अपने ऐश्वये की धाराओं को हमारे लिये सदा बह्माती रहना। 

मातृभूमि के इस वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थन, द्वारा वेद ने यह 
उपदेश दिया है कि सब राष्ट्रवासियों को बाणी-भेद, भाषा-भेद, और धर्म-भेद 
रहने की अवस्था में भी प्रेम से मिल कर रहना चाहिये । उन्हें अपनी मातृभुमि 
को अपना घर समझना चाहिये। और एक घर के निवासी जेसे प्रेम से मिल कर 
रहते हैं बसे ही राष्ट्रवासियों को अपने देश में प्रेम से मिल कर रहना चाहिये | 
जब वे इस प्रकार प्रेम से मिल कर रहेंगे तभी उन का राष्ट्र उन्नति कर सकेगा ओर 
उन के लिये ऐश्वर्य की धाराये प्रवाहित कर सकेगा । जिस राष्ट्र के निवासी लड़ते 
ओर भगड़ते रहते हैं. वह राष्ट्र कमी उन्नत ओर समृद्ध नहीं हो सकता । 


०६ 
विपैले जन्‍्तुओं के मय से निरापद्‌ राष्ट्र 


यस्ते सर्पों दृश्चिकस्तृप्द्श्मा हेमस्तजब्घो भृमलो गुद्दा शये । 
क्रिमिर्जिन्चत्‌ पृथिवि यद्यरिजति प्रादषि तन्‍्नः सर्पन्मोपसप- 
बच्छिद तेन नो सूंड ॥ 


अथ--- तृश्टदंश्मा') डसने से तृषा उत्पन्न करने वाला ( यः ) जो (सपः) 
सांप अथवा (वृश्चिकः) विन्छू ( हेमन्तजब्धः *) ठण्ड से मारा हुआ ( भ्रमल'३ ) 
भ्रमणशील, अख्थिर मन वाला अर्थात्‌ धबराया हुआ (ते) तुम्हारे (गुद्दा ) 
गुफाओं ओर छिठ्ों में , शये ) सोता है, और ( प्रथिवि ) हे मातृभूमि ! 
( यत-यत्‌ ) जो-जो ( क्रिमि: ) क्रिमि (जिन्बन्‌) तृत्त होता हुआ, प्रसन्न होता हुआ 
१. तृष्टदृश्मा>तृष्टं यथा स्वात्तया दशति इति तृश्टइृश्मा । तृश्पूत्राद्‌ कशतेः मनिन्‌ 
(अप्छला० ३।२। ७४ ) | 
२. हेमन्तजब्ध--हेमन्तेन जब्धः | जभ हिंसायाम्‌ | 
३, भमलः-भ्रमणशीलमना: अनवखितचित्त: | श्रमते. औणादिकः ( उणा० १। 
१०६ ) कल प्रत्ययः संग्रसारणग्न। 
४. जिन्वत-तृप्यत्‌ | जिबि प्रीणने, शत । 
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( प्रावृषि ) वर्षा-छतु में ( एजति ) चलता है ( सर्पत ' रेंगता हुआ ( तत्‌ ) वह 
( नः ) हमारे ( मा ) मत ( उपसूपत्‌ ) पास आबे ( यत्‌ ) . ( शिव॑ ) मंगल है 
( तेन ) उस से ( नः ! हमें ( मृडड ) सुखी कर | 

है मातृभूमि ! तेरे ऊपर जो विपेले सांप और बिच्छ फिरते रहते हैं जिन के 
काटने पर उन के विष के प्रभाव से मुंह सूख जाता है श्रौर प्यास लगने लगती है 
तथा मृत्यु भी हो जाती है, जो सरदी की ऋतु में सरदी से घबरा कर बिलों और 
छिंद्दों में छिपे पढ़े रहते हैं और गरमी ओर वर्षा में बिलों से बाहर निकल आते 
हैं तथा प्रसन्नता से इधर-उधर फिरने लगते हैं भौर राष्ट्रनिवासियों के लिये भय 
का कारण बन जाते हैं एवं अन्य भी अनेक प्रकार के क्रिमि जो वर्षो में निकल 
श्राते हैं श्रोर जिन के काटने से प्रजाजनों को हानि होने की संभावना रहती है, 
वे सब साँप, बिच्छू ओर क्रिमि हम तक न पहुंच सकें, हमें हानि न पहुंचा सकें, 
ऐसी कुपा हम पर तू सदा करती रहना। हे मातृभूमि ! इन प्राणियों से हमारी 
रक्षा करती रह कर सदा हमें सुख-मंगल प्रदान करती रहना | 


मातृभूमि के इस वर्णन और उससे की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह 
उपदेश दिया है कि राज्य-प्रबन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि वर्षा आदि किसी 
ऋतु में भी सांप और बिन्छू आदि जन्‍्तु प्रजाजनों को डस कर कष्ट न पहुंचा 
सके । सफाई आदि का इतना अच्छा प्रबन्ध रहना चाहिये। और यदि कभी कोई 
सांप आदि किसी को डस भी ले तो उस की चिकिस्सा की भी पूरी व्यवस्था होनी 
चाहिये। 


४७ 
तीन प्रकार की सड़कें 


ये ते पन्‍थानो वहवो जनायना रथस्य वरत्मानसश्च यातवे। 
यैः संचरन्त्युभये भद्रपपास्त पन्‍थानं जयेमानमितरप्रतरुकरं 
यबच्छिब॑ तेन नो सूंड ॥ 
अरथ-है मातृभूमि! (ये) जो (ते) तुम्हारे (रथस्य ) रथों के 
( वर्त्मा ) मार्ग (च ) और ( अनसः ) गड्ढों के ( यातवे ) चलने के लिये, तथा 
( जन/यता: ) भनुष्यों के चलने के ( बहवः ) बहुत सारे ( पन्थानः ) मागे हैं 
(ये: ) जिन के द्वारा ( भद्रपापा:) भले और पापी ( उसये ) दोनों ही 


तीन प्रकार की सड़के १११ 


(संचरन्ति ) चलते हैं ( त॑ ) उन ( अनमित्रम्‌ ) शत्रुओरहित, और ( अतस्करम ) 
चोरों से रहित ( पन्‍्थानम्‌' ) मार्गों को ( जयेम ) हम विजय करें अर्थान्‌ प्राप्त 
करें ( यत्‌ ) जो ( शिव ) मंगल है ( तेन ) उस से (नः ) हमें, हे माठ्भूमि ! 
( मृद्ध ) तू सुखी कर । 

है मात्भूमि ! तुम्हारे नगरों ओर जनपदों में यातायात के लिये अनेक 
मार्ग बने हुए हैं। राष्ट्र क सब्र नगर और गांव परस्पर उत्तम सड़कों से जुड़े हुए 
हैं। नगरों ओर गांवों के ये सत्र मांगे, सत्र बाजार ओर नगरों तथा गावों को 
परस्पर मिलाने वाली जनपद की सब सड़के सुविभक्त हैं। उन में रथों अथान 
सुन्दर घोड़ा-गाड़ी तथा मंटरकार आदि के चलने के लिये अलग मागे हैं और 
भार ढोने वाले गड्डी तथा ट्रक आदि के चलने के लिये अलग मार्ग है, एवं लोगों 
के पैदल चलने के लिये अलग मांगे हैं। इन सुविभि क्त पथों के कारण हे मातृभूमि ! 
हमारे राष्ट्र की यातायात की सब व्यवस्था बड़ो सुन्दर चलती है, किसी को किसी 
प्रकार का टकर आदि लगने का कष्ट नहीं होता । 

तुम्हारे इन मार्गों पर दे माठृभूमि ! भले और बुरे सभी राष्ट्रबासी सुख- 
पूर्वक चलते हैं। बुरे लोगों को उन का अपराध पता लग जाने श्र सिद्ध हो जाते 
पर राज्य की ओर से दण्ड तो मिलेगा और उन्हें आवश्यक होने पर कारागार 
आदि में भी डाल दिया जायेगा परन्तु साधारण अबखा में एक नागरिक के 
अ्रधिकारों के रूप में उन्हें राष्ट्र के मार्गों के : उपयोग से वंचित नहीं किया जा 
सकता राष्ट्र के सब नित्रासी राष्ट्रके मार्गों पर सुख से चलते-फिरते दूँ । किसी 
को पापी, अछूत या श्रम्प्रश्य कह कर राष्ट्र के मार्गों पर चलने से नहीं रोका जा 
सकता । राष्ट्र के मार्गों पर सब राष्ट्रबासियों को चलने का समान अधिकार है । 

हे हमारी मातृभूमि ! तेर मार्गों पर चलते हुए हमें कभी चोरों, डाकुओं 
या अन्य प्रडार के शत्रुओं का भय नहीं होता । तेरे सत्र मार्ग निरापद्‌ हूँ । तेरे 
राज्य-प्रवन्ध की एसी उत्तम व्यवस्था हैं आर उस का एसा प्रचण्ड प्रताप हैँ कि चोर, 
डाकू या अन्य प्रकार के दरयु ओर शत्रु लोग तेरे मार्गों पर चलने वाले यात्रियों 
को सताने का साहस नहीं कर सकते | 

है मातृभूमि ! अपने मार्गों पर चलते हुए हमें निरापदू रख कर तू हमें 
सदा सुख-मंगल प्रदान करती रहना | 

मातृभूमि के इस वशेन ओर उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह 
उपदेश दिया है कि राष्ट्र के नगरों. गांवों और जनपदों में यातायात के लिये भारी 


१. प्रन्थानम--ज्ञातावबकबचनम्‌ | मागान | 





श्श्र वेद का राष्ट्रिय गीत 


संख्या में सुन्दर और सुरृढ मार्ग बनाये जाने चाहियें जिस से व्यापार आवि में 
सुविधा हो सके । ये मागे सुविभक्त होने चाहियें। रथों के मार्गे प्रथकू, भार- 
वाही गड्ढें के मार्ग ए्थक्‌ और लोगों फे पेदल चलने के मार्ग प्रथक्‌ होने चाहियें। 
जिस से यातायात जल्दी और आराम से दो सके तथा टक्र आदि का भय न 
रहे। चोर आदि से राष्ट्र के मार्गों की सुरक्षा का पूरा प्रबन्ध होना चाहिये । राष्ट्र 
के मार्गों, पर सब राष्ट्रवासियों को चलने का समान अधिकार होना चाहिये । 


श््८ 
मातृभूमि के मडल किसे पिलते हैं ? 


मल्वबिश्नती ग़ुरुभृद्‌ भद्बपापस्य निधन तितिछुः । 
बराहेण पृथिवी संविदाना सुकराय वि जिद्दीते सुगाय ॥ 


अर्थ--( गुरुमृत्‌ ) भारी-भारी और बड़े-बड़े पदार्थों को अपने ऊपर धारण 
करने वाली ( मल्व॑ं* ) धारण-सामथ्ये को ( विश्रती ) अपने में रखती हुई ( भद्र- 
पापस्य ) भले और पापियों के ( निधन ) मरण को ( तितिक्षु: ) सहन करने वाली 
( प्रथिवी ) हमारी मातृभूमि ( बराष्टेण* ) मेघ के साथ ( संविदाना ) मिली हुई 
( सूकराय? ) उत्तम रीति से कर्म करने वाले और ( मगाय” ) अपने आचरणों 
से अपने आप को और अन्यों को पवित्र करने वाले पुरुषों के लिये ( विजिह्दीते* ) 
प्राप्त होती है अर्थात्‌ उन्हें अपने मैगल प्रदान करती है । 
है मातृभूमि ! तुम में घारण-सामशथ्ये बहुत है। तुम पवतों जेसे भारी-भारी 
और बड़े-बढ़े पदार्थों को अपने ऊपर धारण करती हो । तुम मानसिक और 
आत्मिक योग्यता की दृष्टि से भी गुरु श्रथोत्‌ बढ़े-बढ़े महान्‌ गुणशाली लोगों को 
१, मल्वम>धारण-सामर्थ्यंम्‌। मल वारणे घातोः ओणादिकः ( उणा० १। १४५४ ) 
वः प्रत्ययः । 
« वराष्र: मेष: | निर० ५ | ४॥ 
« सूकराय-सुकराय। छान्दसः उकारदीर्घ:। 
. भृगाय-शुद्धाय शुद्धाचरणाय शुद्धिकर्ते च। झृगो मा: शुद्धिकर्मणः । संजूप- 
शुद्धी । यहा गतिशीलाय चेथ्शशीलाय । मृगो मार: गतिकर्मणः | निर० १३। ३॥ 
जात्येकवचनम्‌ | 


५. जिहीते-गच्छति, प्राप्रोति । शरोह्मढ गती। 


७. 0७ ९) 


मातृभूमि के मछझल किसे मिलते हैं. ? ११३ 


अपने ऊपर धारण करती हो । जहां पहाड़ों जैसे बड़े-बड़े भौतिक पदार्थ तुम पर 
डर रे वहाँ उच्चकोटि की योग्यता वाले बड़े-बड़े महापुरुष भी तुम पर निवास 
करते हैं। 

तुम में दे करण में | सहन-सामर्थ्य भी बड़ा है। सभी प्रकार की घटनाओं 
ओर सभी प्रकार के लोगों को तुम अपने ऊपर सहन करती दो । अच्छे लोगों के 
भी जन्म-मरण को तुम सहन करती हो और बुरे लोगों के भी । अच्छे लोगों 
हारा घटने वाली अच्छी घटनाओं को भी तुम सहन करती हो और बुरे आदमियों 
द्वारा घटने वाली घुरी घटनाओं को भी तुम सहन करती हो । अच्छी और अनु- 
कूल घटनाओं को तुम इस प्रकार सहन करती हो कि उन से तुम फूल कर आपे से 
बाहर नहीं हो जाती, उन से तुम में अभिमान ओर घमणरड नहीं पैदा होता, उन 
से उत्पन्न होने वाली प्रसन्नता और ह॒र्प के अतिरेक के कारण तुम अपनी मानसिक 
समता और गम्भीरता को नहीं खो बैठती । बुरी और प्रतिकूल घटनाश्रों को तुम 
, इस प्रकार सहन करती हो कि उन से तुम उदास, खिन्न, दृतोत्साह और निराश 
नहीं होती, तुम बुरी घटनाओं का, कष्टों, विपत्तियों और विघ्न-बाधाओं का दृढ़ता 
आर थेये से सामना करती हो । तुम असफलता और विपत्ति में भी शान्त-चित्त 
ओर पैययुक्त रह कर असफल्लतता को सफलता में और विषत्ति को सुख-सम्पत्ति में 
बदलते का प्रयत्न करती रहती हो । तुम्हारी तितिज्ञा की, सहनशीलता की, जो 
कुछ होता है उसे मत समता को बिना खोये सह लेने की, शक्ति की कोई 
सीमा नहीं है | 


है मातृभूमि ! तुम'मेघ से मिली रहती हो । तुम्हारे अ्रधिवासियों के 
निर्मेल जीवन और निर्दोष राज्य-प्रबन्ध के कारण भगवान्‌ की तुम पर सदा कृपा 
रहती है और उस कृपा के कारण सदा ठीक समय पर श्आाकर बादल उचित 
मात्रा में तुम पर बरसते हैं और उन की वर्षा से तुम पर यथेष्ट मात्रा में भांति- 
भांति की खेतियें होती हैं । 

जो लोग सूकर श्रथांत्‌ उत्तम रीति से कर्म करने वाले होते हैं, जिन के 
सब काम तरीके से व्यवस्था-पूवेक होते हैँ, जिन के सब कामों में निर्मेलता रहती 
है तथा जो स्त्रय॑ पवित्र बन कर अन्य राष्ट्रवासियों को भी पवित्र बनाने का प्रयत्न 
करते रहते हैं उन लोगों को तुम प्राप्त होती हो--उन्‍्हें तुम से मिलने बाली समृद्धि 
ओर सुख-मंगल प्राप्त होते हैं । 

है मां ! तुम्दारी और भगवान्‌ की हम पर सदा ऐसी कृपा बनी रहे दि 
तुम से मिलने वाली समृद्धि ओर सुख-मंगल हमें सदा प्राप्त होते रहें । 


११४ बेद का राष्ट्रिय गीत 


साहभूसि के इस वन ओर उस से. गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह 
उपदेश दिया है कि राष्ट्र में पाये जाने वाले पर्वतादि गुरु पदार्थों से यथोचित 
उपयोग लिया जाना चाहिये। तथा राष्ट्र में मानसिक और आत्मिक गुणों की दृष्टि 
से गुरु अर्थात्‌ बड़े, ऊँची काटि के, पुरुषों को उत्पन्न करने का प्रयत्न किया जाना 
याहिये। राष्ट्र के लोगों को शिक्षा-दीक्षा इस प्रकार की होनी चाहिये जिस से 
उन में सहनशीलता का गुण उत्पन्न हो सके--जिस से वे सफलता-असफलता, 
सुख-दुःख ओर संपत्ति-विपत्ति को समचित्त हो कर सहन कर सकें | राष्ट्र के लोगों 
का चरित्र त्रिर्दोष होना चाहिये जिस से भगवान्‌ की कपा से राष्ट्र में समय पर 
उचित परिमाण में वर्षा होती रहे | खेती के लिये वर्धा का पानी सब से अधिक 
द्वितकारी द्वोता है। राष्ट्र के लोगों को सब -काम उत्तम रीति से, व्यवस्थापूर्वक, 
करने वाला होता चाहिये। तथा उन्हें अपना आचरण पवित्र रखना चाहिये। 
ऐसे लोगों का राष्ट्र ही सब प्रकार की उन्नति करता है. ओर उस से राष्ट्रवासियों 
को सब प्रकार के सुख-मंगल ग्राप् होते है? । 


४६ 
सिंह आदि हिंस्त पशुओं के भय से थिभक्त राष््र 


ये त आरणयाः पशवों झूगा बने हिताः सिंदा ध्याप्राः पुरुषादश्यर त्ति । 
उले वृक प्रथिषि दुच्छुनामित ऋत्षीकां रक्षो श्रप बाधयास्मत्‌ ॥ 


अथ--( एथिवि ) हे मातृभूमि ! ( ये ) जो ( ते ) तेरे ( आरण्या: ) जंगल 
में रहने वाले ( पशवः ) पशु और ( स्गाः ) मृग हैं, जो ( बने ) वन में ( हिताः) 
रहने वाले ( पुरुषादः ) मनुष्यों को खा जाने वाले ( सिंहाः ) सिह और ( व्याघा.) 
ब्याप्र ( संचरन्ति ) फिरते हैं, उन को तथा ( उलं? ) तीदण खभाव वाले ( बृक॑ ) 





१. मन्त्र के उत्तराद्ध से ज्योतिप-शास्र-विषयक ध्वनि भी निकलती है | तब 
उत्तराद्ध का शब्दारथ इस प्रकार होगा--( प्रथिवी ) प्रथिवी ( बराहेण ) मेघ के 
साथ ( संविदाना ) मिली हुई अर्थात्‌ मेघ और वायुस॒श्छल को लिये हुए 
( सूकराय ) उत्तम किरणों वाले (मृगाय ) अपने श्रकाश और ताप से सब 
को शुद्ध करने बाल्ले सूर्य के लिये ( विजिद्वीते ) गति करती है अर्थात्‌ सूये के 
चारों ओर भ्रमण करती है। 


२. उलमू-तीचशस्भावम्‌ | उल दाहे । माजोरं वा । 


राष्ट्र के लोग न निर्धन रहें और न विलासी बने ११४ 


भेड़िये को और (दुच्छुनां' ) दुष्ट चाल वाली ( ऋत्तीकाम' ) रीछनी क्री तथा 
( रक्ष;३ ) छिप कर प्रहार करने वाले अन्य प्राणियों को ( इतः ) यद्वां से ( अस्मत्‌) 
हम से ( अप बाधय /दूर हृटादे। 

हे मातृभूमि ! तेरे ज॑गलों में अनेक प्रकार के पशु ओर मृग विचरण 
करते हैँ। उन में से सिंह, व्यात्र, भेड़िया और रीक् आदि इस प्रकार के हिंसक, 
तीहण तथा दुष्ट स्वभाव के पशु भी होते हैं. जो अवसर पाते ही.भनुष्यों को मार 
कर खा जाते हैं। इन हिंसक पशुओं को तथा और भी ज्ञो छिप कर प्रहार करने 
वाले हिंसक वृत्ति के प्राणी हैं उन सब को दे हमारी मातृभूमि ! तू सदा दम से 
दूर रखना । उन सब से तू हमारी सदा रक्षा करते रहना । 

मातृभूमि के इस वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यदद 
उपदेश दिया है कि राज्य-अबन्ध को राष्ट्र में ऐसी व्यवस्था करनी चाहिये जिस से' 
सिंह आदि जंगलों में रहने वाले हिंसक प्राणी ज॑गलों से गांवों और नगरों में 
आ कर प्रजाजनों को किसी प्रकार का कष्ट न पहुंचा सकें। 


भ० 
राष्ट्र के लोग न निर्धन रहें भौर न बिलासी बनें 
ये गन्धर्वा अंप्लरसोये चारायाःकिमीदिनः | 
पिशाचास्त्सबाँ रक्षांसि तानस्मद्‌ भूमे यावय ॥ 
अर्थ--( ये ) जो ( गम्धवा:? ) विलासी पुरुष, और (अप्सरसः४ ) 





१. दुच्छुनामूरूदुश्गतिं दुश््रभावाम्‌। टुदु उपतापे। किप्‌ तुक्‌ च। दुनोति इति 
दुत्‌ उपतापिका | शुन गतौ। कः। टापू। शुना गतिः। दुत्‌ उपतापिका दुष्ट- 
स्भावा शुना गतियेस्था 4 । तामू। 

२. ऋत्तोकामू-हिंसिकां भल्लकीम । 

रक्ः-रहसि क्षिणोति | निरुं० ४। १८॥ 

४. गन्धर्ताः अप्सरस:-गन्व आदि विषयों का सेवन करने वाले और आमोद- 
प्रमोद में हर समय पड़े रहने वाले पुरुप और स्त्री। श्रथो गन्घेन च वै रूपेण 
च गन्धर्वाप्सरसश्रन्ति | श० ६। ४। १। ४॥ गनन्‍वो मे मोदो मे प्रमोदों में । 
तनमे युप्मासु ( गन्धवेषु ) | जे० उ० ३। २४। ४ ॥ रूपमिति गन्धवों: ( उपा- 
सते ) श० १० । ५। २ | २०॥ योपित्कामाबै गन्धवों: । श० ३।२। ४। ३॥ 
स्रीकारम * गन्धर्वाः । ऐ० १ २७ ॥ 


नश्प्ण 


११६ बेद का राष्ट्रिय गीत 


विज्ञासिनी स्त्रियें हैं (व) और (ये) जो (अराया: ) निधन (करिमीदिनः ') दूसरों फी 
चीजों की ओर कामनापूर दृष्टि डालने वाले अथवा पिशुन लोग हैं. उन का 
( पिशाचान्‌ः ) मांसाहारियों को ( सवा ) सब प्रकार के ( रक्षांसिः ) राक्षस-ृत्ति 
के पुरुषों को ( तान्‌ ) उन सब को ( भूमे ) दे हमारी मातृभूमि ! ( अस्मदू ) हम 
से ( यावय ) परे कर दे । 


है मातुभूमि ! तू गन्धवे-प्वृत्ति के लोगों को हम से दूर रख । जो लोग 
इर समय अपने बालों श्ोर कस्त्रों में भांति-भांति के इतर-फुलेल आदि गन्व-द्रव्यों 
को लगाने में रत रहते हैं ओर सदा आमोद-प्रमोद में ही पड़े रहते हैं. ऐसे 
विल्ञासी खभाव के गन्धब-प्रकृति के पुरुषों को हमारे राष्ट्र में मत रहने दे । 
अप्सराओं को अथात्‌ विलासी स्वभाव की स्त्रियों को भी हम से दूर रख । उन्हें 
भी हमारे राष्ट्र में मत रहने दे । हमारे राष्ट्र में कोई किमीदी अर्थात्‌ दूसरों की 
चोजों की ओर लालचभरी दृष्टि से देखने वाला निर्धन व्यक्ति भी न रहने पावे । 
तेरे राष्ट्र में ऐसी उत्तम राज्य-व्यवस्था रहे जिस से सब को उचित आवश्यकताओं 
की पूर्ति के लिये यथेष्ट धन प्राप्त हो सके । दूसरों की निन्दा-चुगली करने वाले 
पिशुन लोगों को भी हम से दूर रख । पिशाच अर्थात्‌ मांसाहारी लोगों को भी 
हम से दूर रख । हमारे राष्ट्र में कोई भी मांसाहारी न हो, सब सात्तिक निरा- 
मिष भोजन करने वाले ही हों । राक्षसों को भी हम से दूर रख । जो अवसर पा 
कर छिप कर दूसरों पर प्रहार करते हैं ओर इसीलिये जिन से राष्ट्र के लोगों की 
रहा की जानी चाहिये ऐसे राक्षस-प्रकृति के लोगों को भी हमारे राष्ट्र में मत रहने 
दे। इन सब अबाव्छनीय लोगों को दे मातृभूमि ! तू हम से दूर रख । हमारे 
राष्ट्र में ऐसे लोगों को मत रहने दे । 


हमारे राष्ट्र में कोई निर्धन न रद्दे जिस से कि उसे दूसरों के पदार्थों की 
श्रोर लालच की आखों से देखने को वित्श होना पड़े । सब के पास पयोप्त घन- 
सम्पत्ति हो जिस से उन की सब्र आवश्यकताये सुखपू्वेक पूरी हो सकें । परन्तु 
राष्ट्र का कोई भी नर-तारी धन-ऐशवये में लिप्त हो कर विलासी न होने पाये । 


१. क्रिमिद किमिंद चरन्ति इति किमीदिनो गद्धाशीलाः पिशुनाश्व । 

२, पिशाचान-पिशिताशिन: | ये प्राशिनां पिशितं मांस आचामन्ति भक्षयस्ति ते 
पिशाचा: । प्रषोदरादित्वात्‌ साधु: । मांसाहारी लोग । 

३, रफ्ांसि-छिप कर द्वानि पहुँचाने वाले दुष्ट लोग । रक्षः रक्षितव्यमस्मात्‌, रहसि 
ज्षिणोतीति वा, रात्रो नक्षते इति वा | निरु० ४। १८॥ 


मातृभूमि के सुन्दर पत्ती (६७ 


शारीरिक स्वास्थ्य, मानसिक चेतन्य ओर आत्मिक पवित्रता की रक्षा करते हुए 
तप और सादगीपूवक रह कर अपनी आवश्यकताओं की पूर्ति के लिये जितना 
आवश्यक हो उतना ही धन-सम्पत्ति का संग्रह किया जाना चाहिये। उस से अधिक 
नहीं । जहां निर्धनता से बचना आवश्यक हू वहां विलासिता से बचना भी आव- 
श्यक है। राष्टवासियों की विलासिता राष्ट्र को दुर्बल बना देती है । हे मां | हमारे 
राष्ट्र में किसी को निर्धन भी मत रहने देना और किसी को विलासी भी म्रत 
बनने देना | 


भातृभूमि से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र 
का प्रबन्ध ऐसा उत्तम होना चाहिये कि उस में कोई भी व्यक्ति निर्धन न रहे | 
राष्ट्र के नर-नारियों की शिक्षा-दीक्षा इस प्रकार की होनी चाहिये कि उन में 
विलासी बनने की प्रवृत्ति उत्पन्न न हो, कोई निन्‍्दा-चुगली करने वाला न बन सके, 
' कोई भांसाहारी न हो--सब सास्विक निरामिष भोजन करने वाले हों, और 
किसी में छिप कर आधात करने की कुटिल राक्षसी-बृत्ति पेदा न हो सके । और 
यदि बिलासी, पेशाची तथा राइसी पृत्ति के लोग कभी उत्पन्न हो जायें तो उन्हें 
दरसिदित किया जाये | 


| पर 


परातभ्रूप्ि के सुन्दर पक्षी 


या द्विपादः पक्तिणः संपतन्ति हेसाः सुपर्णाः शकुन वर्यासि ! 
यस्‍यां वातो मातरिश्वेयते रजांसि कृणवंश्च्यावयश्व वृत्तान्‌ | 
बातरुए प्रवामुपधामतु वात्यलिः ॥ 


अर्थ-- यां ) जिस पर ( द्विपादः ) दो पेरों वाले ( पश्षचिण: ) पक्षी, जेसे 
( इंसाः ) इंस ( सुपणाः ) गरुड़ ( शकुना: ) शक्तिशाली गिद्ध आदि पक्षी तथा 
( बयांसि) अन्य पक्षी-गण (संपरतन्ति ) उड़ते रहते हैं ( यस्थाम्‌) जिस पर 
(मातरिश्वा) वायु (रज़ांसि) घूल ( कृण्वन्‌) करता हुआ अथांत उड़ाता हुआ श्रथवा 
( रज्जांसि' ) जलों को ( ऋुप्बन ) करता हुआ श्थांत्‌ वर्षा बरसाता हुआ (चर) 
ओर ( वृत्तान्‌ ) वृक्षों को ( च्यावयन ) गिराता हुआ ( इयते ) चलता रहता है 


, ग्जांसिज्जलानि | ठद॒क रज उच्यते । निर० ४। १६॥ 


१६८ बेद का राष्ट्रिय गीत 


जिस पर ( बातस्य ) वायु के ( प्रवाम्‌' ) फेलाव, और ( उपवाम्‌* ) संकोच के 
( अनु ) अनुसार ( अचि:* ) प्रकाश ( वाति ) दौढ़ता है, चलता है। 

हमारी माठ्भूमि पर हंस आदि भिन्न-भिन्न प्रकार के पक्षी आनन्द से 
डड़ते फिरते रहते हैं । कोई उन्हें सताता नहीं है | प्रत्युत सव कोई उन के उड़ने 
की लीला को देख कर आनन्दित होते हैं, पत्तियों की आनन्दपूरंं उड़यन-लीला 
को मा मातृभूमि की मनोमोहिनी विभूति का एक अंश समझ कर पुलकित 
होते हैं | 

हमारी माठ्भूमि पर सब को प्राण देने वाला वायु दिन-रात चलता रहता 
है । वह चलता-चलता क्रीडा-रस में भर कर कभी घूल उड़ाने लगता है ओर कभी 
वत्तों को उखाड़ कर फैंकने लगता है । और फिर कभी वर्षा बरसाने लगता है । 
हमारी मातृभूमि पर खेलते रहने वाले वायु की ये लीलायें भी परम मनोहर होती 
हैं। ये भी हमारी मातृभूमि की अनेकविध विभूति का ही एक चित्र हैं । 

हमारी माठ्भूमि पर सूये आदि का प्रकाश वायु के फेलाव और संकोच के 
अनुसार, वायु की विरलता और घनता के अनुसार, भिन्न-भिन्न प्रकार की गतियें 
ग्रहण करता हुआ सब ओर दौड़ता रहता है--परम बेग से चलता रहता है। 
बायु की घनता* ओर विरल्ञता के कारण बनते रहने वाले प्रकाश के ये गति- 


१. प्रवाम-श्रकृष्टगतिम्‌ अग्रगतिं दृरगति प्रसतिम्‌। विरलभावमित्यर्थ: | वा गतौ । 
वा गमन गतिः । प्र प्रकर्ष, अग्रे, दरे | प्रवा-विरलता । 

२, उपवाम॑-समोपगर्ति संकोचम्‌ | घनीभावमित्यर्थ: | उप समीपे | उपवा-घनता । 

३. अचिःस्प्रकाशः ( दयानन्दः ऋगू० १। ४८। १३ भाष्ये )। किरणः (दयानन्दः 
ऋग० ५ २४। ८ भाप्ये ) | 88५४, :&॥6, ( आप्टेकोश ) | 

४. मन्त्र के “बातस्थ प्रवाम्‌ उपवाम्‌ अनुवाति अवि:--अथोत्‌ , जिस पर वायु के 
फैलाब और संकोच के अनुसार प्रकाश दौड़ता है”, इस वाक्य में भौतिक- 
विज्ञान (7)78709 ) के एक सिद्धान्त की ओर संकेत किया गया है। 
प्रकाश की किरणों के चलने का यह तियम है. कि जब तक वे किसी एक ही 
घनता ( 0०75759 ) के माध्यम ( )/6१407 ) में से हो कर चलतो हैं 
तब तक वे निग्न्तर सीधी रेखा में चलती रहती हैँ | परन्तु जब वे एक घनता 
के माध्यम से दूसरी घनता के माध्यम में हो कर चलने लगती हैँ तो उन 
के चलने की दिशा बदल जाती है । जब प्रकाश की किरणें बिरल माध्यम में 
चलने के पश्चात्‌ घन माध्यम में हो कर चलने लगती हैं तो उन के चलने 
की दिशा एक विशेष प्रकार से बदलती हद और जब वे घन माध्यम में 


माद्भूमि के सुन्दर पत्ती १६६ 


वैविध्य भी हमारी मातृभूमि की श्रद्भधुत महिमा बनाते हैं। 

हमारी मातृभूमि की महिमा का बखान नहीं हो सकता। 

मातृभूमि के इस वरणन द्वारा बेद ने यह उपदेश दिया हैं कि राष्ट्र के नभ 
में डड़ने वाले पक्तियों को मारा या सताया नहीं जाना चाहिये । राष्ट्र के लोगों 


चलने के पश्चान्‌ त्रिर्त माध्यम में हो कर चलने लगती हैं तो उन के 
चलने की दिशा एक दूसरे प्रकार से बदलती है । यह दिशा बदलने 
का नियम इस प्रकार हैः--विरल माध्यम और धन माध्यम जिस 
धरातल (?5786) या रेखा पर परस्पर मिलते हैं उस धरातल या रेखा पर, 
किरण के संस्पर्श-बिन्दु में से गुजर कर समकोण बनाती हुई किसी रेखा, जिस का 
पारिभाषिक नाम लम्ब (१07॥8]) होता है, की कल्पना की जाये तो प्रकाश की 
किरणें विरल माध्यम से निकल कर घन माध्यम में चलते हुए उस रेखा या लम्ब की 
आर भुक कर चलने लगेगी और फिर इसी दिशा में सीधी चलती रहेंगी, श्र, 
जब वे घन माध्यम से निकल कर विरल माध्यम में चलने लगती हैं तो वे लम्ब 
से परे हट कर चलने लगेगो ओर फिर इसी दिशा में सीधी चलती रहेंगी। 

वायु में चलने के अनन्तर कांच में चलने और कांच में चलने के श्रनन्तर 
वायु में चलने की अवध्धा में प्रकाश की करणें इसी नियम के अनुसार 


लम्ब की ओर क्रमशः मुक कर और परे हट कर चलेगी। वायु में चलने 
के अनन्तर जल में चले श्रोर जल भें चलने के अनन्तर वायु में चलने की 
अवस्था में भी वे इसी नियम से ऋ्रमशः लग्ब की ओर भुक कर ओर ५रे 
हट कर चलेगी। माध्यम जितना अधिक घना होगा किरणों का ल्ग्ब की 
ओर मुकाव भी उतना ही अधिक होगा और माध्यम जितना बिरल होगा 
किरणों का लम्ब से परे की ओर हटाव भी उतना ही अधिक होगा। 
माध्यमों की धनता और विरलता यदि जल्दी-जल्दी बदलती जायेगी तो 


किरणों की गति की दिशा भी जल्दी-जल्दी बदलती ज्ञायेगी। बिरल वायु से 
घन वायु में और घन वायु से विरल वायु में चलने के समय भी प्रकाश की 


किरण की गति की दिशा इसी नियम के अनुसार बदलेगी। 

हमें कोई वस्तु उस दिशा में दिखाई दिया करती है जिस दिशा से उस वस्तु से 
आने वाली प्रकाश की क्रिरणें हमारी आंखों पर आ। कर पड़ती हैं। माध्यम की 
घनता के आधार पर किरणों की गति की दिशा बदल जाने के इस नियम के 
कारण कोई वस्तु हमें अपने वास्तविक खान से भिन्न खान में भी दिखाई दे 
सकती है। जल में पड़ी हुई वस्तु हमें इसी कारण वास्तविक गहराई की अपेक्षा 
कई वार कम गहराई पर दिखाई दिया करती है। 


१२० 


वेद का राष्ट्रिय गीत 


को खुली वायु में फिर कर उस का सेवन करना चाहिये और उस द्वारा होने 
वाली प्राकृतिक छटाओं का आनन्द उठाना चाहिये। वायु की घनता और 
विरलता के अनुसार प्रकाश की गति में किस प्रकार के फर्क पड़ते हैं इस बात 


का अ्रध्ययन कर के उस से लाभ उठाना चाहिये। 


हमारी प्रथ्वी फे चारों ओर लगभग दो सी मील की ऊँचाई तक वायु- 
मण्डल है। सूर्य से हमारी प्रथ्वी की ओर आने वाली किरणें पहले खाली 
आकाश में ओर फिर इस वायुमए्डल में से हो कर हमारे पास तक पहुँचती 
हैं। यह वायुमए्डल ऊपर विरल है ओर नीचे की ओर क्रमशः सघन अर्थात्‌ 
ऊपर की श्रपेत्षा अधिक घना होता गया है। इस प्रकार सूर्य से प्रथ्वी की 
ओर आने वाली किरणों को निरन्तर वायुमण्डल के विरल भाग से हो कर 
सघन भाग में गुजरना पढ़ता है। इस लिये ये लगातार लम्ब की ओर भुकती 
जाती हैं। इस प्रकार सूर्य की किरणें हमारे वायुमण्डल में बिल्कुल सीधी न 
आ कर कुछ घूमती हुई सी आती हैं। सूर्य की ये किरणें जब हमारी आंखों 
में पहुँचती हैं तो किरणें जिस ओर से हमारी आंख में घुसती हैं. बिल्कुल 
उसी की सीध में हमें सूये दिखाई पड़ता है। किरणें तो घूमती हुई आती हैं 
पर देखते हम बिल्कुल सीधा हैं, इसलिये सूर्य अपने वास्तविक श्थान से कुछ 
ऊपर दिखाई पढ़ता है। इस का मनोरझ्लक उदाहरण यह है. कि सूबे जब 
निकलने ही वाला होता है, पर श्रभी जब तक ज्षितिज से नीचे ही द्वोता है, 
तव तक यद्यपि दिखाई तो नहीं देना चाहिये, पर वायुमग्डल में फेलती हुई 
सूर्य की किरणें क्योंकि कुछ घूम कर आया करती हैं इस लिये ज्षितिज से 
नीचे होते हुए भी सूये की किरणे घूम कर हमारी शझांखों में श्रा जाती हैं, ओर 
इसलिये सूये अभी नीचे हो होने पर भी अपने स्थान से कुछ ऊपर आकाश 
में स्पष्ट रूप से हमें दिखाई देने लगता है। इस प्रकार श्रात.काल सूर्य अपने 
निकलने से कुछ पहले ही दिखाई देने खगता है ओर सा्यकाल अपने छिप जाने 
के कुछ समय बाद तक भी वह दिखाई देता रहता है | 
इस मन्त्र में घन ओर बिरल माध्यमों में लम्ब की ओर क्रमशः सिकुड कर 
ओर उस से फेल कर--हट कर--चलती हुई सू्े-किरणों का वर्णन कर के 
भौतिक शाश्र के मनोरज्ञक उपर्युक्त सिद्धान्त का भी संकेत कर दिया गया है । 
आजकल इस सिद्धान्त का ऐनक, श्रणुवीक्षण यन्त्र ( माइक्रार्ोप ), तथा 
दृरबीन ( टेलिसकोप ) आदि छोटा-बड़ा, उत्टा-्सीधा और समीफ-दुर कर के 
दिखाने वाले यन्त्रों के बनाने में बहुत उपयोग किया जाता है। 


पर 
मातभूप्रि के सुन्दर दिन भर रात 


यस्थां कृष्णुम्ररुणं च संहिते अहोरात्रे विहिते भूम्यामधि। 
वर्ष भ्रपतिः पृथिवी वृतावृता सा नो द्धातु भद्गया 
प्रिये घामनिधामनि ॥ 


अर्थ-( यस्याम्‌ ) जिस ( भूम्याम्‌ श्रधि ) भूमि के ऊपर ( अरुणं* ) 
चमकीला ( च ) ओर ( ऋष्णप ) काला, इस प्रकार ( संहिते ) मिले हुए ( श्रहो- 
रात्रे ) दिन-रात ( विहिते ) बनाये गये हैं ( वर्षेण ) वर्षा से ( बृताबृता' ) ढकी 
हुई, श्रथवा ( वर्षेण ) साल भर में ( वृताबृता* ) सूर्य के चारों ओर आवृत्त 
द्वोती हुई, घूमती हुई ( सा ) बह ( भूमि: ) सव का आश्रय-खान (प्रथिवी ) विस्तार 
और ख्याति देने वाली हमारी मातृभूमि ( नः ) हमें ( भद्रया ) उत्तम रीति से 
( प्रिये ) प्यारे, रमणीय ( घासनि-वामनि ) भत्येक स्थान में ( दधातु ) घारण 
करे--रखे । 

हमारी मातृभूलि में उच्घ्बल, चमकीले, वर्ण का दिन ओर कृष्ण वर्ण की 
रात मिल कर आते रहते हैँ । यह दिन-रात का चक्र निरन्तर चलता रहता है । 
दिन के पीछे रात और रात के पीछे दिन निरन्तर आता रहता है। दिन में हमारे 
राष्ट्र के लोग भांति-भांति के कार्य करते हैं और रात्रि में विश्राम करते हैं । इस 
प्रकार अहोरात्र का, दिन-रात॑ का, निर्माण करती हुई हमारी यह मातृभूमि एक 
वर्ष में सूर्य के चारों ओर चक्कर लृगा आती दै । इस वर्ष भर के सूये के चारों 
ओर के उस के परिभ्रमण में जहां वह तीन-सौ-पैंसठ श्रहोरात्रों का निमोण करतो 
है वहां वसन्‍्त आदि बे: ऋतुओं की रचना भी वह ररती है । इन छेः ऋतुओं में 
प्रत्येक में उस-उस समय के अनुकूल विभिन्न प्रकार के 'अज्न, फल और वनस्पतियें 


, अरुणम-आरोचनप्र | अरुण: आरोचन: | निरु० ५ | २०॥ 

. बुनाबुता-वुता च आवृता च, भृशमाच्छादिता | 

. वर्षेश-वर्षपरिमितकालेन । अपवर्ग तृतीया (अष्टा०२।३।६ ) इति 
अत्यन्तसंयोगे तृतीया । 

४५. वृताबुता>वर्तनं परिवतन परिश्रमर्ण वृत्‌ । बता वर्तनेन परिश्रमणेन श्रावृता 

सूरयमभितः आवृत्ता परिभ्रमण कुबंती । 


द् | 
अत >> 


जज 


(श्र बेद का राष्ट्रिय गीत 


उत्पन्न होती हैं जिन से राष्ट्र के नर-नारियों ओर दूसरे प्राणियों का जीवन-यापन 
होता है तथा उन्हें सुख की उपलब्धि द्ोती है । 

हमारी मातृभूमि वर्षा से भी ढकी रहती हैं । उस में खुब वर्षों होती हैं। 
खेती के लिये जब-जब वो की आवश्यकता होती हैं तब-तब समय पर वर्षा होती 
है ओर उचित परिमाण में होती हैं। इस दिशा में देव की हम।रे राष्ट्र पर सदा 
कृपा रहती है । 

है वर्ष-भर में सूर्य के चारों आर परिभ्रमण कर के अहोरात्रों और ऋतुओं 
को बनाने बाली तथा वर्षा से आच्छादित रहने वाली हमारी मातृभूमि ! हमारे प्रत्येक 
घाम को, प्रत्येक खान को, हमारे लिये प्यारा और रमणीय बना कर रखना। 
हमारा कोई भी स्थान अरमणीय न रहने पादे, ऐसा न रहने पावे जिस के प्रति 
हम में प्रेम और प्रीति उत्पन्न न हो | हमारे सब स्थान सुन्दर, रमणीय और प्यारे 
लगने वाले हों । हम श्रपने इन सुन्दर स्थानों में सदा उत्तम रीति से जीवन व्यतीत 
करने वाले बन कर रहें । तुम्हारी और भगषान्‌ की ऐसी कृपा हम पर सदा 
बनी रहे । 

मातृभूमि के इस वर्णन और उस से की गई इस प्रार्थना द्वारा वेद ने यह 
उपदेश दिया है कि राष्ट्रवासियों को दिन में काये करना चाहिये और रात में 
विश्राम करना चाहिये | बर्ष-भर की ऋतुश्रों में प्रत्येक ऋतु में उस के अनुकूल 
अ्रज्ञ और फल उपजा कर उन से लाभ उठाना चाहिये । जीवन की पवित्रता द्वारा 
भगव्रान्‌ की कृपा प्राप्त करनी चाहिये जिस से सदा समय पर उचित परिमाण में 
वर्षा होती रहे | वर्षा के लिये यज्ञादि का अनुष्ठान भी करना चाहिये । अपने रहने 
आदि के सब स्थानों को प्रिय ओर सुन्दर बना कर रखना चाहिये । ओर अपना 
जीवन उत्तम रीति से व्यतीत करना चाहिये । जीवन में किसी प्रकार की निेृष्टता 
नहीं आने देनी चाहिये | 


भरे 
देव मुझे विस्तार और घुद्धि देते हैं 


चौश्च म हृदं पृथिरी चान्तरिक्षे च में व्यत्ः । 
अपिः सूये आपो म्रेघां विश्वे देवाश्य से ददुः ॥ 


श्रथे-- थोः ) थुलोक ( व ) और ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरित्त-लोक (च) 


देव मुझे विस्तार ओर बुद्धि देते हैं १२३ 


ओर ( प्रथिवी ) प्रथिवी-लोक ने (में ) मुझे! ( इदं ) यह ( व्यचः' ) विस्तार 
( संददुः ) दिया है ( अग्नि: ) अ्रग्ति ( सूर्य: ) सूर्य (आपः ) जल (च) और 
( विश्वे ) सब ( देवाः ) दिव्य गुश्शों वाले पदार्थों ने ( मे ) मुझे (मेधाम्‌ ) धारणा- 
वती बुद्धि को ( संददुः ) दिया है। 

हमारी मात्भूमि ने, उस के अन्तरिक्ष ने और उस से भी ऊपर के थुलोक 
ने मुमे ओर हमारे श्रन्य राष्ट्रवासियों को विम्तार दिया है| हम अपने राष्ट्र की 
भूमि, उस के झ्लाकाश ओर उस से भी ऊपर के दूरस्थित झलोक को निद्दारते हैं 
ओर इन के विस्तार का चिन्तन करते हैं। उस चिन्तन से हमारे अन्दर भी इन 
जैसा ही अपना विस्तार करने को भावना उत्पन्न होती है। उस भावना से हम 
जीवन के प्रत्येक क्षेत्र में विस्तार करने का प्रयत्न करने लगते हैं। दम श्रपने 
हृदय का विस्तार कर के उसे विशाल और महान्‌ बना ह्लेते हैं। अपने मन और 
मस्तिष्क का विस्तार कर के उसे भांति-भांति के ज्ञान का आगार बना लेते हैं| 
' अपने शरीर की शक्ति का विस्तार कर के उसे महाबल्िष्ठ बना लेते हैं। आत्मिक 
गुर्णों का विकास कर के अपने आत्मा को पूर्ण आध्यात्मिकता से भर लेते हैं। 
श्रौर अ्रपनी इन शक्तियों के विस्तार द्वारा उस की सहायता से अपनी सुख-समृद्धि 
का भी खूब विस्तार कर लेते हैं। 

हम अपने राष्ट्र में प्रदीप्त होने वाली अप्रि, उस के आकाश में चमकने 
वाले सूर्य और उस पर बहने वाले जलों के गुणों का तथा इन जैसे दिव्य गुणों 
वाले वायु आ्रादि अन्य अनेक पदार्थों के गुणों का चिन्तन कर के अपनी बुद्धि का 
विकास करते हैं और उसे अनेक प्रकार से उन्नत करते हैं। सूये ओर श्रमग्नि जिस 
प्रकार चमकते हैं उसी प्रकार हम अपनी बुद्धियों को भी अ्रकाशबती, ज्ञान से भरी 
हुई, खरे-खोटे का विवेचन करने वाली बना लेते हैँ | जल जिस प्रकार संताप को 
हर कर शान्ति देने वाले हैं उसी प्रकार हम अपनी बुद्धियों को भी संसार में शान्ति 
सरसाने वाली बता लेते हैं। अन्य पदार्थों से भी हम इसी प्रकार शिक्षा प्रहण करते 
हैं। हम अग्नि, सूमे, जल ओर वायु आदि देश्रों का, दिव्य गुण वाल्ले पदार्थों का, 
अपने शरीर द्वार। भौतिक रूप में भी सेवन करते हैं। उस सेवन से हमारा 
खाश्थ्य बदृता है और फिर उस से हमारी बुद्धि बढ़ती और तीज्र होती है| इन 
देवों-सम्बन्धी विद्याओं का हमर अध्ययन करते हैँ ओर इस प्रकार भी हम अपनी 


१, व्यचः-विस्तारः। वि पूर्वाद्‌ अश्लु गती घातोः ओणादिकः असुन्‌ नकार- 
लोपश्च। व्यचस्व॒तीः व्यद्जनवत्य: | निरु० <। १०॥ 
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बुद्धियों को बढ़ाते हैं। 

इस प्रकार हमारे राष्ट्र के ये प्राकृतिक देव हमें विस्तार भी प्रदान करते हैं 
और रा भी--बुद्धि भी। हमारी माह्भूमि इस विधि से भी हमारा मंगल 
करती है | 

मात्भूमि के इस बरणान द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्रधासियों को 
अपने राष्ट्र की भूमि, जल, वायु. अ्रग्नि और सूर्य आदि प्राकृतिक देवों के गुणों का 
चिन्तन कर के उन से भांति-भांति की शिक्षा ग्रहण करती चाहिये । भौतिक रूप में 
उन का सेवन कर के उस से श्रपने स्वास्थ्य की उन्नति करनी चाहिये | इस प्रकार 
इन के चिन्तन और साहचर्य से अपनी सब ग्रकार की शक्तियों का विश्तार और 
बुद्धि की वृद्धि करनी चाहिये। 


५४ 
विध्न-धाधाओं का पराभव करने वाले राष्ट्रवामी 


अआहमस्मि सहमान उत्तरों नाम भूम्याम्‌ । 
अ्रमीषाडस्मि विश्वापडाशामाशां विषासहिः ॥ 


अर्थ--( भूम्याम्‌) अपनी इस मातृभूमि पर ( अहम्‌ ) में ( सहमानः ) 
विरोधी शक्तियों का पराभव करने वाला ( श्रस्मि ) हूँ ( उत्तरः नाम ) उत्कृष्ट नाम 
बाला अथांत्‌ प्रशंसनीय कीर्ति वाला हूँ ( श्रभीषाड ) सव अ।* से विरोधी शक्तियों 
का पराभव करने वाला ( श्ररिम ) हूँ ( विश्वापाडू ) सत्र पिरोथी शक्तियों का 
पराभव करने वाला हूँ ( आशाम्‌ आशाम्‌ ) प्रत्यक दिशा में ( विषार्सहिः ) 
विशेष रूप से विरोधी शक्तियों का पराभव करने वाला हैँ ! 

मेरी मातृभूमि ने मुझे सहमान बना दिया हू । विरोधी शक्तियों का पराभव 
करने बाला बना दिया हैं। मुझे इतना शक्तिशाली, इतना निर्भय, इतना उत्साही 
ओर इतना हृढ बना दिया है कि मे किसी भी प्रकार के विरोध से घबराता नहीं हूँ । 
में सब झकावटों का, सब विद्न-बाधाओं का, सव प्रकार के शत्रुओं का डट कर 
मुकाबला करता हैं । और उन्हें अपने रास्ते से हटा कर, हरा कर, ही चेन लेता हूँ । में 
अभीपाड बन गया हूँ । सब ओर से रुकाबटों और विन्न-बाथाओं का पराभव करने 
वाला बन गया हूँ। कहीं से भी कोई विन्न-बाधा झा कर उपस्थित हो जाये मैं उस 
का पराभव कर के, उसे हरा कर, ही दम लेता हूँ | मैं विश्वापाद वन गया हैं। मैं 
सभी प्रकार की रुकावर्टों, सभी प्रकार के विश्नों श्रौर सभी प्रकार की बाधाओं का 


देवों ने हमारी माठ्भूमि को सहत्त्त की ओर बढ़ाया है श्र 


सामना कर के उन का पराभव करने वाला बन गया हूँ। कोई ऐसी विरोधी शक्ति 
ओर बाधा नहीं हो सकती जिसे में उस का सामना कर के पराजित न कर सकूं। 
संसार की सारी विरोधी शक्तियें एक साथ मिल कर भी यदि मेरे आगे आरा कर 
खड़ी हो जायें तो मै उतर को भी पराजित करने की शक्ति रखता हूँ। में प्रत्येक 
दिशा में विरोवी शक्तियों का विशेष रूप से पराभव करने वाला बन गया हूँ। में 
जिस दिशा में निकल पड़ता हूँ उस में ही विप्नबाधाओं का संहार करता चलता 
हूँ। मेरो शंख जिधर उठ जाती है उधर ही विरोधी शक्तियें भस्म होती चली 
जाती हैं। इतना शक्तिशाली मेरी मातृभूमि ने मुमे बना दिया है। 

मेरी भातुभूमि ने मुझे उत्दष्ट नाम वाला भी बना दिया है। सब कहीं 
मेरे नाम की प्रशंसा होती है। सब कहीं मेरी कीर्ति गाई जाती हूँ। मेरे उत्तम 
गुणों की सब कहीं गाथा गाई जाती है। इतना श्रेष्ठ मेरी मातृभूमि ने भुमे बना 
दिया है। में इतना श्रेष्ठ इतना गुणवान्‌, बन गया हूँ तभी तो में सहमान हो कर 
संसार की समग्र विरोधी शक्तियों का सामना कर के उन्हें पराज्ञित करने का 
सामथ्ये रखता हूँ। 

हे मा! सदा भुझ पर ऐसी कृपा रखना जिस से विरोधी शक्तियों को 
पराजित करने वाला यह मेरा साभथ्ये मुझ में निरन्तर बना रहे । 

मातृभूमि के इस वर्णम द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र के लोगों 

की शिक्षा-दीक्षा, उन का पु अआ 22 खान-पान, और आचार-व्यवह्दार इस प्रकार 
का होना चाहिये जो उन्हें शक्तिशाली बना कर उन में विरोधी शक्तियों के परा- 
भव की मन्त्रगत उत्साहमयी भावना को जागृत कर सके। राष्ट्र के लोगों का 
चरित्र इतना श्रेष्ठ होना चाहिये कि सर्वत्र उन का यश गाया जाये। श्रेष्ठ चरित्र 
वाले व्यक्ति ही वास्तव में सब प्रकार की विप्न-बाधाओं को पराजित कर सकते हैं । 
चरित्रहीन लोग नहीं | 


६ ६:॥ 
देवों ने हमारी पाठृभूषि को पह् को ओर पढ़ाया है 


अदो यहेवि प्रथमाना पुरष्ताइवैरुक्ता व्यसपों महित्वम। 
आ त्वा सुभूतमविशक्तदानीमकल्पयशा: प्रदिशश्चतख्रः ॥ 


श्रथं--[देवि) हे दिव्य गुणों वाली हमारी मातृभूमि ! (देवैः) विविध व्यव- 
हारों में कुशल विद्वान पुरुषों द्वारा (उक्ता) प्रशंसित, ओर ( प्रथमाना ) विस्तृत होने 
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वाली तुम ( यत्‌ ) जब ( पुरस्तात्‌ ) पहले ( महित्वम्‌ ) महत्व की ओर (व्यसर्प:) 
बढ़ती हो, तब (त्वा ) तुम में ( सुभूतम्‌ ) सुन्दर ऐश्वय ( आ्रा-अविशत्‌ ) प्रवेश 
करता है और तत्र तुम ( चतस्नर' ) चारों ( प्रदिशः ) विस्तीर्ण दिशाओं को शर्थात्त्‌ 
उन में रहने वाली प्रजाओं को ( अकल्पयथा: ) समर्थ बनाती हो | 

हे मातृभूमि! तुम्हारे जिस महान ऐश्वय की हम महिमा गा रहे हैं बह 
तुम्हारा ऐश्वर्य यों ही अकरमात्‌ नहीं भ्रा गया है । हमारे राष्ट्र के देव-पुरुषों ने, 
विविध प्रकार के व्यवहारों में कुशल, विद्वान राष्ट्र निवासियों ने, पहले तुम्हारी 
प्रशंसा के गीत गाये हैं, तुम्हारे मातृत्व को श्रनुभव किया है. तुम्हें माता समझ 
कर अपने भीतर तुम्हारे प्रति आदर-बुद्धि जागृत की है और तुम्हारे प्रति अपने 
कर्तव्यों को पहिचाना है, तुम्हारे प्रति श्रद्धावान हो कर तुम्हारे गौरव, मान और 
प्रतिष्ठा के गीत गाते हुए तुम्हारे प्रति अपने कतैव्यों को पूरी निष्ठा के साथ पालन 
करने का निश्चय किया है। इस निश्चय के पश्चात्‌ वे देव-पुरुष अपने देव-कार्यों में 
लग गये हैं, राष्ट्र को सब प्रकार से उन्नत बनाने वाले त्रिविध प्रकार के व्यवहारों 
में, व्यवसायों और उद्योग-धन्धों में लग गये हैं । और इस श्रकार वे तुम्हारा 
विस्तार करने में, सब दृष्टियों से तुम्हें बड़ी बनाने में, महिमाशालिनी बनाने में 
लग गये हैं। अपने देव-गुरों से तुम्हें भी देवी बनाने में, देव-गुणों वाली बनाने 
में लग गये हैं। 

राष्ट्र के इन देव-पुरुषों के प्रयत्न से जब तुम महर्व की ओर बढ़ने लग पड़ी 
हो तभी तुम में भांति-भांति का सुभूत, नाना प्रकार का सुन्दर ऐश्वये, आ पाया 
है। और तभी तुम्हारी फेली हुई बड़ी-बढ़ी दिशाओं में रहने वाले प्रजाजन समर्थ 
बन सके हूँ--उन में सब प्रकार का सामथ्ये, सब्र प्रकार की शक्ति आ सकी है । 
ऐश्व्य ओर सामर्थ्य को प्राप्त करने की तुम्हारी यह कहानी दै। 

हे हमारी मातृभूमि ! तुम्हें देवी ओर महिमाशालिनी बनाने वाले देव- 
पुरुषों की यह परम्परा हमारे राष्ट्र में सदा चलती रद्दे और उस से प्राप्त होने 
बाता ऐश्वर्य और सामथ्य हम अजाजनों को निरन्तर मिलता रहे । यह कृपा हम 
पर सदा ही रखना | 

मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र को 
ऐश्बयेशाली ओर सामर्थ्यवान्‌ बनाने के लिये मातृभूमि को देवी बनाया जाना 
आवश्यक है, राष्ट्र में दिव्य गुणों का आना श्रावश्यक है। राष्ट्र को देव 
अर्थात दिव्य गुर्णो वाला बनाने के लिये उस में देव-पुरुषों का होना, नाना प्रकार 
के व्यवहारों में चतुर, विद्वान और योग्य पुरुषों का होना आवश्यक है। जब ये 


हम सदा राष्ट्र के हित की ही बात कहेंगे और करेंगे १२७ 


देव-पुरुष महृत्त्त ओर विस्तार की ओर अ्रग्रगामी होंगे तभी उन के राष्ट्र में ऐश्वर्य 
ओर सामर्थ्य उत्पन्न होगा। भयोग्य, चेष्टाहीन और निरुगमी लोगों का राष्ट्र कमी 
ऐश्वर्यत्रान और समर्थ नहीं बन सकता | 


५१६ 
हप सदा राष्ट्र के हित को ही बात कहेंगे और करेंगे 


ये ग्रामा यररण्ये याः सभा अ्रधि भरूम्याम्‌ ! 
ये संग्रामाः सम्तितयस्तेषु चारु वदेम ते॥ 


श्र्थ--श्रधि भूम्याम्‌ ) तुक भूमि पर ( ये ) जो (प्रामाः ) गांव हैं (यत्‌ ) 
जो (अरब) अंग्त: है (कः ) जो (समा) समाये होतीं हैं (बे) 
जो (संग्रामाः ) संग्राम होते हैं, और जो ( समितयः ) समितियें होती हैं. ( तेषु ) 
उन सब में, दे मातृभूमि ! हम ( ते ) तुम्हारे लिये ( चारु ) सुन्दर बात, हित की 
बात ( वदेम ) बोले | 

हे मातृभूमि ! तेरे गांवों और नगरों में रहने वाले हम प्रजाजन जब 
गांवों और नगरों में एकत्र हो कर, ग्राम-पंचायतों ओर नगर-सभाओं में एकत्र हो 
कर, बातचीत करेंगे तो तेरे लिये सुन्दर बात,तेरे लिये हित की बात,ही करेंगे। हम 
अपनी ग्राम-पंचायतों और नंगर-पंचायतों में वैठ कर कोई ऐसी बात नहीं कहेंगे 
और करेंगे जो हमारे राष्ट्र का अद्वित करने वाली होगी। तेरे जंगलों में फिरते हुए भी 
हम तेरे हित की ही बात कहेंगे ओर करेंगे | वहां भी हम तेरे अहित की कोई बात 
नहीं कहेंगे और करेंगे । 

जब हम राष्ट्र का राज्य-प्रबन्ध करने वाली सभा' और समिति नामक 
राज-सभाश्रों में बेठ कर विचार-विनिमय और कतंव्य-निश्चय करेगे तो वहां भी 
हम तेरे लिये सुन्दर, तेरे द्वित की, द्वी बात कहेंगे और करेंगे । तेरे अहित की 


१. वेद में सभा और समिति ये दोनों शब्द अपने विशेष अर्थ में राज्य का प्रबन्ध 
करने बाली राष्ट्रसभा ( पार्लियामेण्ट ) की दो सभाओं के बाचक हैं । राष्ट्र 
सभा की निचली सभा 'सभा' शब्द से श्रोर ऊपर की सभा 'समिति' शब्द से 
कह्दी जाती है । इस सम्बन्ध में हम विस्तृत विचार अपने वेदों के राजनीतिक 
सिद्धान्त' नामक ग्रन्थ में करेंगे | अ्रपने सामान्य श्र्थ में ये दोनों शब्द किसी 
भी सभा और समिति के लिये प्रयुक्त होते हैं । 


श्श्ष वेद का राष्ट्रिय गीत 


कोई बात वहां बेठ कर हम नहीं कहेंगे और करेंगे । हम वहां बैठ कर जो निश्चय 
करेंगे, जो धर्म बनायेंगे, जो नियम, व्यवस्था और कानून बनायेगे, तन में हमारा 
प्रेरक भाव तुम्द्दारा हित करना ही ई।गा-सारे राष्ट्र का भत्ना करना ही होगा । 
किसी प्रकार के वेयक्तिक या बर्ग-विशेष के खार्थ की तुच्छ भावना से प्रेरित हो कर 
राष्ट्र की बहुसंख्यक प्रजाओं का अहित करने वाले धर्म या कानून हम उन्र सभाओं 
में बेठ कर बनाने में प्रवृत्त नहीं होंगे । 


भिन्न-भिन्न रहदेश्यों की पूर्ति के लिये राष्ट्र में जो ओर भी छोटी-बढ़ी सभा- 
समितियें बनेंगी उन में भी हम हे माठ्भूमि ! तेरे हित की ही बात कहेंगे और 
करेंगे । तेरे अद्वित की बात हमारे भुख से किसी भी सभा-समिति में नहीं 
निकलेगी । 


ओर दे माठ्भूमि ! यदि कभी कोई शआक्रान्ता हमारे राष्ट्र पर श्राक्रमण 
कर बैठा और हमें उस से संग्राम करने के लिये प्रवृत्त होना पड़ा या किसी अन्य 
कारण से हमें किसी युद्ध में प्रवृत्त होना पढ़ा तो उन युद्धों में भी हे मां ! हम तेरे 
हित की द्वी बात कहेंगे और करेंगे । हम राष्ट्रवासियों में से कोई भी कोई ऐसी 
बात उन युद्धों में नहों कद्देगा और करेगा जो तेरा श्रद्चित करने वाली होगी । तेरे 
हित में दम उन युद्धों में मर जाना तो स्वीकार कर लेंगे पर कोई ऐसी वात कहना 
ओर करना पसन्द नहीं करेंगे जिस से तेरी हानि होती होगी। 


माठभूमि के प्रति देश-भक्त के इस उद्गार ह्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है 
कि राष्ट्रनिवासियों को ग्राम ओर नगरों की पन्नायतों में, राज्य का प्रबन्ध करने 
वाली सभा और समिति नामक राज-सभाओं में, अन्य भी सभी प्रकार की सभा 
ओर समितियों में, संग्रामों में, बस्तियों और जज्नलों में, जहां कहीं भी वे हों, जब 
समय आये तो राष्ट्र के,हित की बातें ही कहनी और करनी चाहियें। 


१७ 
सदा से दुष्टों को काड़ कर परे फकते रहले वाली मातभूमि 


अश्व शय रजो दुघुवे थि तान्‌ जनान्य आडियन्पृथिवीं यादजायत | 
भम्द्वाप्रेत्वी भुवनस्य गोपा वनस्पतीनां ग्ृभिरोपधीनाम्‌॥ 


?. संम्कृत-साहित्य में कानून के लिये धर्म शब्द का ही प्रयोग होता है । 


सदा से दु्टों को कराड़ कर परे फैंकते रहने वाली मातृभूमि._ १२६ 


धर्थ--( अश्वः ) घोड़ा ( इत ) जिस प्रकार ( रजः ) धूल को ( विदुधुवे* ) 
भाढ़ कर फैंक देता है, उसी प्रकार ( ये ) जो लोग ( प्रथिवरीम्‌) हमारी इस मातृ- 
भूमि को ( आज्षियन* ) क्ञीण करते हैं, हानि पहुंचाते हैं ( तान्‌ ) उन ( जनान्‌ ) 
लोगों को ( यात्‌* ) जब से ( अज्ञायत ) बनी है, तभी से यह हमारी मातृभूमि 
( विदुधुवे ) काड़ कर परे कर देती रही दै--उन्हें सुधारती और दण्डित करती 
रही है, यह हमारी मातृभूमि ( मन्द्रा ) हर्षित रहने और हणे देने वाली है 
( अप्रेत्वरी ) श्रागे की ओर, उन्नति की ओर, शीघ्रता से बढ़ने बाली है ( भुवनस्य ) 
समस्त उतन्न होने वाल पदार्थों की ( गापाः ) रक्षा करने वाली है (वनस्पतीनाम्‌ ) 
बनस्पतियों का और ( आषधीनाम्‌) ओषधि-अनाजों का ( गृमि: ) प्रहण करने 
वाली--धारण करने वाली है | 
जिस प्रकार घोड़ा अपने शरीर पर लगी हुई धूल को माड़ कर परे फैंक 
' देता है उसी प्रकार हमारी यह मातुभूमि अपने ऊपर रहने बाले उन लोगों को 
भाड़ कर परे कर देती रही है जो लोग इसे क्षीण करते रहे हैं, इस को द्वानि पहुंचाते 
रहे हैं | इस का यह क्रम तभी से चला श्रा रहा है जब्र से यह बनी है | जब से 
इस पर हमारे पूर्वजों ने रहना आरम्भ किया था श्रोर इसे माता समझ कर इस 
के प्रति अपने कर्तव्यों का पालन करना आरम्भ किया था तभी से यह राष्ट्र को 
क्ञीण करने वाले, राष्ट्र की हानि करने वाले, दस्यु-अकृति के लोगों को अपने ऊपर 
से भाड़ कर परे करती रही _। या तो यह उन्हें सुधारने का प्रयत्न कर के उन की 
दुष्ट प्रकृति को ठीक करने द्वा्टा उन्हें अपने पर से इृटाती रही है, और या जो 
सुधर नहीं सके हैं उन्हें दर्डित कर के कारागार आदि में डाल कर उन्हें प्रजा में 
से हटाने द्वारा अपने से परे करती रही है। इस ने राष्ट्र की किसी प्रकार की भी 
हानि करने वाले लोगों को कभी अपने ऊपर सहन नहीं किया है । 
इस अ्रकार यह हमारी मातृभूमि राष्ट्र को क्षीए करने वाले लोगों को अपने 
से अलग कर के 'मन्द्रा' बन कर रही है । खय॑ हप-आनन्द में रही है और अपने 


१. त्रिदुधुवे-शरीरमुत्कम्प्य दूर॑ प्रक्षिपति | धून्र कम्पने | लिटि रूपम्‌ । छन्द्ति 
लुखलडालिटः (अ्रष्टा० ३ ४।६) इति भूतकालवाचिनो लिटूशकारस्य 
सामान्यकाले प्रयोग: | 

२. आत्तियन-क्षय कुरत्रन्ति | ज्षि क्षये भ्वादिः | क्षिहिंसायाम्‌ स्वादि: | लकि रूपम्‌ । 
तुदादिल छान्‍्दसम । भूतकालवाबिनो लहलकारस्थ छान्‍दसः ( अष्टा० 
३।४। ६ ) सामान्यकालप्रयोगः । 

३. यातू-ग्रम्मान कालान । छानन्‍्दसः स्मादादेशाभाव: । 


१३० वेद का राष्ट्रिय गीत 


सम्पर्क में आ्राने वालों को दृर्ष-आनन्द से युक्त करने वाल्ली रही है | यह सदा 
अग्रेत्वरी रही है। सदा आगे बढ़ने में, सब दिशाओं में उन्नति करने में, त्वरा 
करने बाली, शीघ्रता करने वाली, रही है। उन्नति के मार्ग में आगे बढ़ने में इस 
ने कभी आलस्य नहीं किया है । यह सदा अपने ऊपर वनस्पतियों को, भांति- 
भांति के बृक्धों को, और श्रोषधि-अनाजों को उत्पन्न करती रही है। और इस 
प्रकार अपने ऊपर उत्पन्न होने वाले प्राणियों का सदा पालन करती रही है । सब 
को हर्ष-आनन्द में रखने और सब का पालन-पोषश करने का यह क्रम भी इस 
का सदा से रहा हैं। 

मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि जो लोग राष्ट्र 
को क्षीण करते हैं, उसे हानि पहुंचाते हैं, उन्हें सुधार कर अथवा दरिडंत कर के 
राष्ट्र की हानि के कर्म से प्रथक्‌ रखना चाहिये । दुष्ट प्रकृति के लोगों को राष्ट्र की 
हानि करने वाले कर्मों से श्रलग रखने का यह कार्य सदा होता रहना चाहिये । 
इस में कभी ढील नहीं होनी चाहिये । राष्ट्रनिवासियों को उन्नति के मांगे पर 
आलस्य छोड़ कर शीघ्रता से आगे बढ़ने वाला बनना चाहिये । राष्ट्र में सब प्रकार 
के वृक्षों शौर ओषधि-अनाजों की उपज बढ़ानी चाहिये। और इस प्रकार सब 
प्रजाओ्ं को सुरक्षित, हर्षित और आनन्दित रखना चाहिये । 


पद 
राष्ट्रवासियों के पांच गुण 


यद्धदामि मधुमत्तद्वदामि यदीक्षे तद्धनन्ति मा। 
त्विषीमानस्मि जूतिप्रानवान्यान्दन्धि दोधतः ॥ 


अर्थ--( यत्‌ ) जो कुछ (वदामि) में बोलता हूँ ( तत्‌ ) वह ( मधुमत्‌ ) मधु 
से भरा हुआ ( बदामि ) बोलता हूँ ( यत्‌ ) जो कुछ ( ईक्ते ) मैं देखता हूं ( तत्‌ ) 
वह ( मा ) भुक को ( वर्नान्त ) सेवन करता है अर्थात मैं उस से ल्ञाभ उठाता हूँ, 
शिक्षा लेता हूँ, में ( त्विषीमान्‌ ) तेजखी (अरिमि) हूँ ( जूतिमान ) वेगवान, गति- 
शील अर्थात्‌ आगे बढ़ने वाला हूँ ( दोधतः' ) हम पर क्रोध करने वाले (अन्यान ) 
शत्रुओं को ( अ्वहन्मि ) में मार गिराता हूँ। 

है हमारी मातृभूमि ! तेरी कृपा ओर प्रबन्ध-्यवस्था द्वारा मैं तेरा भक्त 





१. दोषतः-क्रुष्यतः | दोधतिः क्रुष्यतिकर्मो । निघ॑० २। १२॥ 
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ऐसा बन गया हूँ कि जब में कुछ बोलता हूँ तो मधु से भरा हुआ बोलता हूँ । 
भेरे मुख से जो भी शब्द निकलते हैँ उन से शहद टपक रहा होता है, माधुये बरस 
रहा होता है, रस भर रहा होता है, मिठास बरस रहा होता है । मेरे मुख से 
कभी कड़वा, दूसरे को चुमने वाला, जहर से भरा कोई शब्द नहीं निकलता । मेरे 
हृदय में मिठास भरा होता है, प्रेम भरा होता है । उसी प्रेम और मिठास का 
प्रकाश मेरे शब्दों से हो रहा होता है। में अपने मिठास और प्रेम-भरे शब्दों और 
व्यवहार से जिस के साथ भी मेरा सम्पर्क होता है उसे ही अपना बना लेता हूं 
उसे ही अपने साथ एक ऐसे बन्धन से बांध लेता हूँ जो कभी टूटेगा नहीं । 

हे मातृभूमि ! तुम्हारी कृपा से मैं ऐसा बन गया हूँ कि अपनी आंखों से जो 
कुछ में देखता हूँ और कानों से जो कुछ सुनता हूँ वह मेरी सेवा करता है, वह 
मुझे लाभ पहुंचाता है, उस से मैं कोई-न-कोई शिक्षा प्रहण करता हूँ। मैं अपने 
चारों श्लोर के जगन में आंखों और कानों को खोल कर चलता हूँ। मेरी पर्यवेक्षण- 
शक्ति सदा सतर्क और जागरूक रहती है। मैं चौकन्ना हो कर चलता हूँ। मेरी 
आंखों के आगे जो कुछ शआता है ओर काने में जो कुछ पड़ता है मैं उसे ध्यान से 
देखता और सुनता हूँ। जो बटनाओं का प्रवाह प्रतिक्षण मेरे चारों ओर बह गहा 
होता है में उस का बारीकी से अध्ययन करता हूँ। में अपने विचार द्वारा प्रत्येक 
घटना की तह में जाने का प्रधत्त करता हूँ | उस के खरूप और कारणों को पूरी 
तरह समभने की चेष्टा कस हूँ | और इस प्रकार सूहमता से उस का अध्ययन कर के 
उस से अ्रपने लिये जो और लाभ मिल सकता हो उसे लेने में प्रयनशील 
रहता हूँ। मेरे कानों में जो शब्द निरन्तर पड़ रहे होते हैं मैं उन के भी मर्म को 
समभने कः पूर। प्रयत्त करता हूँ। ओर उसे समझ कर उस से अपने लिये कोई- 
न-कोई शिक्षा निकाल लेता हूँ। 

में लिपीमान्‌' बन गया हूँ | तेजस्त्री और प्रतापी बन गया हूँ। में जिन लोगों 
के बीच में रहता हूँ वे मेरी उपेक्षा नहीं कर सकते, मुझे नगर्य नहीं समझ 
सकते | उन्हें मेरी उपसिति ओर सत्ता अनुभव करनी पढ़ती है। और मुझे भी 
अपने जैसा ही आदर और सन्‍्मान के योग्य व्यक्ति समझ कर उन्हें मेरे साथ 
सन्मानपूर्ण यथायोग्य वरताब करना पड़ता है। मे तेजस्वी* हूँ। मु में चुभ जाने 
१, ल्विपीमान प्रदीप्ततेजोयुक्तः । लिपी प्रदीर्त तेजः | लिप दीमो | 
२, तेजसी-तेजायुक्तः | तेजस्‌ शब्द 'तिज् निशाने! थातु से बनता है जिस का 


अर्थ तेज करना, तीचुंण करना, पेना करना होता है। तीदुणता के, पेनेपन 
के, चुभने के, काटने के, गुण को भी तेजस कहेंगे ! 
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की, काट सकने की, शक्ति है। में प्रतापी* हूँ। मुक्त में तपा डालने की, जला डालने फी, 
शक्ति है। मैं राख का ढेर नहीं,आग का पुझन हूँ। में आवश्यकता पड़ने पर चुभ भी सकता 
हूँ और जला भी सकता हूँ । कोई मेरा खारखाह श्रपमान ओर निरादर कर के, मुझे 
यों ही हानि पहुंचा कर, चेन और आराम से नहीं बेठा रह सकता है। मैं उसे बता 
दूंगा कि उसका किसके साथ पाला पढ़ा है। तब वह मेरी चुभ जाने की, काट डालने 
की, शक्ति को अनुभव करेगा | तब वह मेरे प्रताप को, मेरी तपा डालने और जला 
डालने की शक्ति को, देखेगा। मुक तेजस््री और प्रतावशाल्ली को कोई अ्रपमानित 
और निरादत नहीं कर सकता | है मां ! तुम ने मुझे ऐसा बना दिया है। 

मैं जूतिमान्‌ हूँ। वेगवान्‌ हूँ, गतिशील हूँ । मुझ; में आगे बढ़ते रहने का 
गुण है। में सदा उन्नति करता रहता हूँ। में खिर नहीं खड़ा रहता । मेने जो कुछ 
प्राप्त कर लिया है उसी पर मैं सन्तुष्ट नहीं रहता । मेरा जितना उत्कर्ष हो चुका है 
उतने पर ही मेरा सन्तोष नहीं रहता। मै आगे बढ़ता रहता हूँ । जो कुछ मुमे 
प्राप्त है उस से अधिक प्राप्त करने की मेरी चेष्टा रहती है । मेरा जितना उत्कर्ष हो 
चुका है उस से अधिक उत्कषे प्राप्त करने का मेरा उद्योग रहता है । इस गति- 
शीलता के कारण मुभ में बहती हुई नदी का जीवन रहता है--शुद्ध और निमेल 
तथा शक्ति से सम्पन्न | इस के कारण मुम में चारों ओर से बन्द पड़े हुए तालाब 
के जल की सी सडांद, गन्दगी, दुर्गन्‍्ध और शक्ति-हीनता नहीं आ पाती । इस 
के कारण मैं सदा ताडा, निर्मल ओर जीवन-शक्ति से युक्त बना रहता हूँ । 

ओर हे मां ! जो लोग मेरे शत्रु बन कर मेरे प्रति क्रोध करते हैं. श्रोर मुमे 
हानि पहुंचाना चाहते हैं. तथा मेरे अधिकारों को हड़पना चाहते हैं. में उन्हें भी 
बता देता हूँ कि उन का वास्ता किस के साथ पड़ा हैं । वे मरे मुकाबले में भरा कर 
टिके नहीं रह सकते । उन्हें पराजित होना पड़ता है, मुंहकी खानी पड़ती हैं । में 
उन्हें मार गिराता हूँ, पटक कर मिट्टी में मिला डालता हूँ । मुझ पर कोई 
श्क्रमण कर दे और फिर बचा रहे यह नहीं हो सकता । मैं खय॑ श्रपती ओर से 
पहले किसी को छेड़ता नहीं हूँ भर छेड़े जाने पर किसी को छोड़ता नहीं हूँ । 
में खय॑ तो अपनी ओर से हर किसी के साथ मधुरता का, प्रेम का, ही व्यवहार 


१. प्रतापी शब्द 'तप उपतापे! धातु स बनता हूं जिस का श्र तपना, तपाना, 
जलना, जलाना द्वोता है | तपाने के, जलाने, के गुश की भी प्रताप कहेंगे वह्‌ 
गुण जिस में हो वह प्रतापी कहद्दा ज्ञायेगा । 

२. जूतिमान-वेगवान्‌ , प्रगतिमान्‌, उन्नतिशोक्ः | जु रदुंस्ति | जुड़ गती । 


मो की उपभा वाली माठ्भूमि १३३ 


करता हूँ। पर यदि कोई मधुरता और प्रेम के मेरे आचरण को मेरी दुबेलता का 
परिचायक समभ कर मु से शत्रुता करने लगे और भुमे दबाना चाहे तो में उस 
के दांत खट्टे करने की शक्ति भो रखता हूँ। ऐसा उद्दाम और प्रचरड शक्तिसम्पन्न 
है माठ्भूमि ! तुम ने मुझे बना दिया है | 

इस प्रकार ये पांच महान्‌ गुण हे माठ्भूमि ! तुम्हारी कृपा से मुझ में उत्पन्न 
हं। गये हैं। 

माह्भूमि के भक्त के इन उद्गारों द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र 
के लोगों की शिक्षा-दीक्षा इस प्रकार की होनी चाहिये कि प्रत्येक राष्ट्रवासी जो कुछ 
बोल वहू शहद सा मीठा बाले। प्रत्येक राष्ट्रवासी में पर्यवेक्षण की शक्ति सब 
उन्नत होनी चाहिये जिस से संसार के प्रत्येक पदार्थ और घटना का देख कर वह 
उस से यथोचित शित्ता ग्रहण कर सके । प्रत्येक राष्ट्रवासी को तेज्नखी तथा प्रतापी 
होना चाहिये। आगे बढ़ने वाला, उन्नति करते रहने वाला, होना चाहिये | शत्रुओं 
को पूरी तरह पराजित कर सकने की शक्ति वाला होना चाहिये। जिस से सब्र 
राष्ट्रवासी ऐसे बन सके ऐसा भ्रबन्ध राज्य को करना चाहिये। 


१६ 
गो की उपया वाली माठ्भूषि 


शन्तिवा सुरक्षि: स्योना पीलालोध्नी पयस्वती ! 
भूमिरधि ब्रधीनु में प्रथियी पयला सह॥ 


अर्थ--( शन्तिवा ) शान्ति वाली ( छुरभिः ) गो जेसी अथवा सुगन्ध वाली 
और सब प्रकार के एश्वर्य वाली ( स्थाना ) सुखदायक ( कीलालोध्ती ) अमृत से भरे 
हुए स्तनों वाली ( पयस्वती ) दुग्घादि पदार्थों वाली ( भूमि: ) सब का आश्रय-स्थान 
( प्रथिवी ) विस्तार और ख्याति देने वाली हमारी मातृभूमि ( में ) मेरे लिये 
(पयसा ) अन्न और जल के ( सह ) साथ ( अ्रधित्रवीतु ) बोले | 

है मातृभूमि ! में तेरा भक्त तेरी महिमा के गीत कहां तक गाऊ १ ऊपर 
कही गई सब महिमायें तो तुम में हैं ही, पर जब मै तेरी महिमा और विभूतियों 
पर विचार करने लगता हूँ तो तू मुझे एक सुरभि अर्थात गो जैसी दीखने लगती 


१ संस्कृत मे में गो श्रौर सुरक्षि ये नाम गो के भी दवाते हैं ओर प्रथिवी के भी । 
सुरभि सुगन्ध वाली वस्तु को भी कहते हैं तथा मनोहर और रमणीय वम्तु को 
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है। गो जेसे सुरभि अर्थात्‌ रमणीय, मनोहर, सुन्दर, प्यारी, लगने वाली होती है 
वैसे ही तू भी सुरभि है। तेरा रूप भी मुझे बड़ा मनोहर, बढ़ा रमणीय, सुन्दर 
और प्यारा लगता है। तू सुन्दर गन्ध वाली होने के कारण भी सुरभि है। अनेक 
प्रकार के ऐश्वर्य देने के कारण भी तू सुरभि है। गौ जेसे शन्तिवा अर्थात्‌ शान्त 
स्वभाव वाली होती है. वेसे ही तू भी शन्तिवा है, शान्त स्वभाव वाही है | तू सब 
के साथ शान्तिपृषंक ही रहना चाहती है। तू किसी के साथ व्यर्थ लड़ाई-कंगड़ा 
नहीं करना चाहती | गो जेसे स्योना अर्थात्‌ सुख देने बाली होती है बेसे हो तुम 
भी स्योना हो । तुम भी सब को सुख पहुँचाती हो | गो जेसे कीलालोध्नी होती है 
बेसे ही तुम भी कीलालाथ्नी हो । गो के स्तनों में कीलाल अर्थात्‌ अमृत जेसा गुरा- 
कारी दुग्ध भरा रहने के कारण वह कीलालोध्नी होती है | तुम्दारे देह से भी 
अनेक प्रकार के अमृत जेसे गुणकारी पदार्थ निकलते हैं इस लिये तुम भी कीला 
लोध्नी हो । गो पयस्वती होती है। वह दूध देती हैँ इसलिये पयम्वती है। तुम भी पय 
सती हो । तुम पय अर्थात्‌ अन्न ओर जल देती हो इसलिये पयस्वती हो । गौ जैसे 
अपने बछुड़े को पय अर्थात्‌ दूध पिलाने के लिये बुलाती है, रंभाती है, बैसे ही हे 
हमारी मातृभूमि ! तू मी अपना पय अर्थात्‌ अन्न, जल, रस आदि पौष्टिक पदार्थ 
देने के लिये प्रत्येक प्रजाजन को पुकारती रहती है । तू सब प्रजाश्रों के खान-पान की 
चिन्ता और व्यवस्था करती है। 

हे मां ! अपना यह पय, यह दूध, पिलाने के लिये तू मुझे सदा बुलाती 
रहना । 

मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्रवासियों 
को अपनी माठ्भूमि की गो के साथ उपमा को ध्यान में रखते हुए गौ के शान्त- 
स्वभावता आदि गुर्णो को अपने अन्दर धारण करना चाहिये । जेसे इम अपनी 
गौ से प्यार करते हैं बसे ही हमें अपनी मातृभूमि से भी प्यार करना चाहिये। 
गौ की जेसे हम रक्षा करते हैं बसे ही हमें अपनी मातृभूमि की रक्षा करनी 
चाहिये। जैसे हम गो के दुग्ध आदि से उपयोग लेते हैं बेसे ही हमें अपनो 
मातृभूमि में पाये जाने वाले पदार्थों से लाभ उठाना चाहिये। मातृभूमि की गौ 
के साथ उपमा से यह भी ध्वनि निकलती है कि जैसे मातभूमि सब श्रकार से 
रक्षा करने के योग्य है बसे ही गो भी सब प्रकार से रक्षा करने के योग्य है। 


भी कहते हैं। हुर ऐश्रयदीप््यो” घातु से औशादिक अभिच्‌ प्रयय करने 
पर भी सुरभि शब्द बन सकता है। उस अवस्था में सुरभि का अर्थ ऐश्वर्य वाली 
भी हो सकेगा। 


६० 
पातृभूमि का मातभूमित्त 


यामन्वेच्छद्धतिषा विश्वकर्मान्तरणंवे रजसि प्रविष्टाम्‌ । 
भुजिष्यं पात्न॑ निहित॑ गुदा यदाविभोगे श्रभवन्मात्मद्भधः ॥ 


श्र्थ--( अरे ) समुद्र में और (रजसि अन्‍्तः ) धृज् में, मट्ठी में, 
( प्रविष्टाम्‌ ) प्रविष्ट (यां ) जिस भूमि को (विश्वकर्मो')) भांति-भांति के 
कर्म करने में निपुण प्रज्ञाजन ( हविषा ) आत्मत्याग के द्वारा ( अन्वेच्छदू ) 
चाहते हैं (मातृमड्भअः) उस भूमि को माता सममने वालों के लिये 
(यन्‌ ) जो ( भुजिध्य॑* ) खने योग्य, और ( पात्रमूः) पीने योग्य पदार्थ ( गुहा ) 
गुफा में ( निदितम्‌ ) रखे होते हैं, वे भो ( भोगे ) भोग के लिये ( श्राविः ) 
प्रकट ( अ्रभवत्‌ ) हो जाते हैं 

इप्त हमारी मातृभूमि को यदि हम ऊपर-ऊपर से, स्थल दृष्टि से, देखें तो 
इस का खरूप क्या रह जाता है ? तत्र हमें इस का रूप समुद्र में और मट्टी में 
प्रविष्ट दिखाई देता है। तब हमें यह समुद्र के पानी से निकल कर वाहर शआआई हुई 
मट्ठी का ढेर मात्र केवल दिखाई देती है। तब इस जड़ पदार्थ में मातृत्व कुछ भी नहीं 
होता । परन्तु जब इस पर रहने वाले प्रजाजन इस के साथ अपनी मानसिक 
भावना जोड़ लेते हैं शोर इसे अपनी माता समभने लगते हैं तथा इस के निवासियों 
को अपना भाई समभने लगते हैँ तर यह उन की माता बन जाती है ओर वे 
इस माता को प्राप्त कर के मातृमान--माता बाले--हो जाते हैं। इस प्रकार मातृ- 
भूमि का मातृत्व राष्ट्रवासियों के मन से उत्पन्न होने वाली वस्तु है।यह मानसिक 
ओर आत्मिक चीज़ दूं भोतिक नहीं | जब किसी भूलण्ड को अपनी मातृभूमि समझ 
कर उस पर रहने वाले प्रजाजन उस के लिये आत्मत्याग करने लगते हैं, सब्र 
राष्ट्रवासियों के सामूहिक हित के लिये अपने वेयत्तिक खार्थों को छोड़ने लगते हैं ओर 
विश्वकरमों बन कर, भांति-भांति के कम करने में निपुण हो कर, राष्ट्रीन्नात के लिये 


9, विश्वकम्रो--विश्वकर्मोणः | जातावेकबचनम्‌ । | 

२. भुजिष्यम॒ल मोजनोपयागिपदार्थजातम्‌ । भुज्यते इति भुजिः भोजनम । भुज 
पालनाभ्यवह्ार्यो: धातो: ्रणादिक: इसिन्‌ प्रत्ययः । भुजिषे भोजनाय हित॑ 
भुजिष्यम्‌ । 

३. पात्रम-पेयपदार्थजातम्‌ | पीयते इति पात्रम्‌ | 
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विविध भ्रकार के कार्य करने लगते हैं, तब इस मातुभूमि में जो भोज्य और पेय 
पदार्थ छिपे पड़े होते हूँ वे राष्ट्रवासियों के उपभोग के लिये प्रकट होने लगते हैं। 
तब राष्ट्रवासियों को खाने-पीमे की भोर अन्य सब भ्रकार के सुख-साधनों की 
कोई कमी नहीं रहती | 

हमारे राष्ट्र के सत्र लोग अपनी राष्ट्रभूमि को अपनी माता सममते हैं | 
उस के लिये सब प्रकार के आत्म-त्याग करने के लिये उद्यत रहते हैं। विभिन्न प्रकार 
के कर्मों में कुशल हो कर श्रनेक प्रकार के राष्ट्रोन्नति के कार्य करते हैं। इसलिये 
उन्हें अपनी इस माता की कोख से अनेक प्रकार के भोज्य और पेय पदार्थ तथा नाना 
प्रकार की सुख-सामग्मी प्राप्त होती है। 


मातृभूम के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि मातृभूमि का 
मातृत्व राष्ट्रवासियों के मन पर अवलम्बित रहता है।सब राष्ट्रवासियों को अपने भू- 
खण्ड को अ्रपनी माता समझता चाहिये और उस पर रहने वालों को अपना भाई 
सममाना चाहिये । सब्र की भलाई ओर अ्रभ्युदय के लिये सब को अपने वैयक्तिक 
स्वाथे छोड़ कर आत्मत्याग करने के लिये उद्यत रहना चाहिये । विविध प्रकार के 
कर्मों में कौशल आप्न कर के रष्टोन्नति के लिये अनेक प्रकार के कार्य करने चाहियें। 
तभी राष्ट्र उत्तष प्राप्त कर सकेगा । जिस राष्ट्र के ज्ञोग इस प्रकार रहते और करते 
हैं उम के निवासियों के लिये भोज्य और पेय पदार्थों तथा अन्य सब मंगलों की 
कोई कमी नहीं रहती । 


६१ 


राष्ट्र का सत्यनिष्ठ राजा 


त्वप्रस्यावपनी जनानाप्रदितिः कामदुघा पद्रथाना ! 
यत्त ऊन तत्त आ पूरयाति प्रजापति: प्रथमजा ऋतम्य ॥ 


अथ-हे मातृ भूमि ! ( त्व॑ ) तुम ( जनानाम ) मनुष्यों की ( आवपनी ) 
बीज बोने की जगह ( अ्रसि ) हो ( अदितिः ) अविनश्वर रूप वाली हो ( काम- 
दुधा ) सत्र कामनाओं को पूर्णो करने वाली हो ( पप्रथाना) विस्तृत परिमाण बाली 
हो भर विस्तृत ख्याति देने वाली हो ( ते ) तुम्दारो ( यत्त) जो कुछ (ऊनम ) 
न्यूनता होती है (ते ) तुम्हारी ( तत्‌) उस न्यूनता को ( ऋतस्य ) सत्य का 
( प्रथमज़ाः ) प्रथम उत्पन्न करने वाला (प्रजापति: ) प्रजाओं का रक्षक हमार 
सप्राद्‌ अथवा परमात्मा ( आ परयाति ) एग करता रहे | 
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हे हमारी मातृभूमि! तेरे ऊपर रहने वाले हम सब मनुष्यों की तू आवपनी 
है--त्रीज थोने का स्थान है। तेरे खेतों में हम भांति-भांति के बीज बो कर 
नाना प्रकार की खेतिये तेयार करते हैं | तेरे ऊपर होने बालो उन खेतियों के द्वारा 
तुम पर रहने वाले नर-तारियों और अन्य प्राणियों की जीवन-यात्रा चलती है | 

तू अद्ति' है तू अख़ण्डित रहने वाली है--अविनश्वर रहने वाली है। 
तू इस लिये भी अदिति है, अखडनीय और अविनश्वर है, कि कोई शत्रु तुक पर 
आक्रमण करके तुमे खण्डित नहीं कर सकता, तेरा अंग-भंग नहीं कर सकता, तुमे 
पराजित नहीं कर सकता और इस प्रकार तेरा विनाश नहीं कर सकता | तू इननी 
सुसंगठित है, तेरी शक्ति इतनी प्रचण्ड है, कि कोई शत्रु तुझे आंख उठा कर भी नहीं 
देख सकता, तु पर आक्रमण कर के तुमे खरिडित करने की तो बात ही क्या है | 
तू इस लिये भी अदिति है, अखण्डनीय और श्विनश्वर है,कि तुक पर रहने वाले 
हम प्रजांजन तो सब-के-सब काल के वश में हो कर बारी-बारी से मरते रहेंगे और 
नष्ट होते रहेंगे पर राष्ट्र के रूप में तू प्रलय-त्राल तक खिर बनी रदेगी। प्रजाओं 
की एक पीढी के पश्चात्‌ दूसरी पीढी आतो रहेगी और तेरे राष्ट्रहूप को खिर, 
अच्षुष्ण रखती रहेगी । इस प्रकार तेरा कभी खण्डन नहीं होगा, कभी नाश 
नहीं होगा । 

तू कामदुघा है। हमारी कामनाओं को पूर्ण करने वाली है। तेरे भोतिक 
देह से भी हमारी गा को पूरा करने वाले अनेक प्रद्नार के पदार्थ हमें प्राप्त 
होते हैं और तेरे राष्ट्ररूप में संगठित राजनीतिक शरीर द्वारा भी हमारी अनेक 
प्रकार की कामनायें पूरी होंती हैं। तेरे इन दोनों प्रकार के सररुपों द्वारा हमारी 
जो कामनायें पूरी होती हैं उन की गणना नहीं-हो सकती । 

तू पप्रथाना है तू बड़ी विस्तृत है और बड़ी विस्तृत ख्याति देने वाली है। 
तेरा भीतिक रूप भी बड़ा विस्तृत है और तेरे ऊपर हो रद्द विभिन्न प्रकार के कार्यों 
के रूप में भी तू बड़ी विस्तत है। राष्ट्र के हिताथे तेरे ऊपर बड़े-बड़े महान कार्य 
हो रहे हैं। इन महद्दान्‌ कार्यो के द्वारा तेरे निवासियों का वेयक्तिक, सामाजिक, 
राजनीतिक, आर्थिक, भोतिक, और आध्यात्मिक, सभी दृष्टियों से खूब विस्तार हो 
रहा है श्रौर इस सर्वाद्लीण विस्तार के कारण उन्हें खूब यश और ख्याति प्राप्त हो 
रही है। 


१, १. अदितिः-श्रखर्डनीया, अविनाशिनी । अविश्वमाना दिति: खण्डन॑ नाशो 
यस्या: सा अदिति: । दिति: खण्ड नाशः। दो अवखण्डने। अदिति: 
अदीना ' निरु० ४। २२॥ अदीना अ्रखण्डनीया । दो अवखण्डने । 
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प्रजाओं द्वारा चुना हुआ प्रजापति अर्थात्‌ सम्राट तुझ पर राज्य करता है । 
वह सम्राट प्रजापति है--प्रजाओं की पालना करने वाला है । बह केवलमात्र शासक 
नहीं है, खाली हुकूमत करने बाला नहीं है। बह तो प्रजापति है--प्रजापालक है । 
प्रजाओों पर शासन करने की गरज़ से नहीं, प्रत्युत प्रजाओं की पालना करने के 
प्रयोजन से वह राजा बना है। राजा या शासक बनने का उस का एकमात्र उद्देश्य 


यही है। 


हमारा वह प्रजापति राजा ऋत का प्रथमजा है-राष्ट्र में सत्य को सब से 
प्रथम उत्पन्न करने वाला है, राष्ट्र में सत्य का सब से प्रधान प्रवर्तक है। वह सत्य 
का पूर्णरूप से पालन करता है। उस से असत्य का व्यवहार द्वो द्वी नहीं सकता । 
उस फ्े पूर्णरूप से सत्यनिष्ठ होने का परिणाम यह होता हैं कि उस के उदाहरण 
से राष्ट्र में सत्य का प्रवाह चलने लगता है। उस के सत्यनिष्ठ होने के कारण उस 
के राजकर्मचारी भी सत्यनिष्ठ रहते हैं ओर राजा और राजकर्मचारियों के सत्य- 
निष्ठ रहने पर प्रजा भी सत्यनिष्ठ रहने लगती है। क्योंकि--““यथा राजा तथा 
प्रजा ॥! 

हमारा यह प्रजापालक और सत्यनिष्ठ सम्राट राष्ट्र में जो भी कमी होती है 
उसे पूरा करता रहता है | बह और उस के राजकर्मचारी राष्ट्रिय जीवन के प्रत्येक 
पहलू पर सतक दृष्टि रखते हैं। राष्ट्रिय जीवन के जिस पहलू में भी कहीं त्रुटि या 
न्यूनता आने लगती है उस न्यूनता को सम्राट ओर उस के राजकर्मचारी भट दूर 
करने का प्रयन्न करते हैं। राज़कर्मचारियों की सत्यनिष्ठा, सत्य के प्रति उन का 
गहरा प्रेम, उन्हें. राष्ट्रिय जीवन की अटियों और न्यूनताओं को ठीक करने में सब 
से अधिक सद्दायक होता है । राजकर्मचारियों और ग्रजाजनों के असत्य व्यवहार 
के कारण ही राष्ट्रिय जीवन के विभिन्न अंगों में न्‍्यूनतायें आने लगा करती हैं । 
राजकमंचारियों के सत्यनिष्ठ और सतर्क रहने पर राष्ट्रिय जीवन के अंगों में त्रुटि 
नहीं हा पाती और यदि कहीं कोई त्रुटि कभी आ भी गई तो बह मट दूर कर दी 
जाती है| 

सब संसार की श्रजाओं के पालक प्रजापति परमात्मा भी है माठ्भूमि ! 
तुम पर क्षपा रखते हैं वे प्रजार्पात परमात्मा संसार में सब से प्रथम सत्य को 
उत्पन्न करने वाले हैं। संसार में सब सत्यनियमों के प्रवर्तक वही हैं। उन्हीं से 
संसार में सत्य की घारा प्रदाहित होती है । वे स्वय॑ सत्यस्वरूप हैं और संसार में 
सत्यनियर्मों को चलाते हैं | उन सत्यस्वरूप प्रभु को सत्य का जीवन बढ़ा प्यारा है। 
हमारे सम्राट और उस के राजकर्मचारियों के जीवन की, ओर उन के उदाहरण 
से प्रजाजनों के जीबन की, सत्यनिष्ठा को देख कर भगवान्‌ उन पर बढ़े ऋृपालु हो 


हम राज्य को अपना भाग कर-रूप में देते रहेंगे १३६ 


जाते हैं। इस प्रकार कृपालु हो कर वे राजकर्म चारियों और प्रजाओं की श्रसत्य 
से लड़ने की शक्ति को बढ़ा देते हैं। भगवान्‌ की कृपा से यह शक्ति प्राप्त कर के 
राजकर्मचारी और प्रजाजन अपने राष्ट्रिय जीवन की न्‍्यूनताओं को शीघ्र और 
सुगमता से दूर कर लेते हैं । इस प्रकार प्रजापति परमात्मा भी हे मातृभूमि ! तेरी 
न्यूनताओं को पूरा करते रहते हैं । 

सम्राद्‌ ओर परमात्मा दोनों ही प्रजापतियों की कृपा हम पर सदा बनी रहे 
और हमारे राष्ट्रिय जीवन मैं उत्नन्न हो जाने वाली न्यूनताओं को वे निरन्तर दूर 
करते रहें। 

मातृभूमि के इस वर्णन द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र के खेतों 
में भांति-भांति के बीज बो कर नाना प्रकार की खेतिये उत्पन्न की जानी चाहिये। 
अपने राष्ट्र को अर्दित बना १र रखना चाहिये-ऐसा प्रचण्ड शक्तिशाली बना कर 
रखना चाहिये कि कोई भी शत्रु उस पर आक्रमण कर के उसे खरिडत करने का 
साहस न कर सके | अपनी नाना प्रकार की कामनाओं की पूर्ति के लिये राष्ट्रभूमि 
में पाये ज्ञाने वाले विभिन्न प्रकार के पदार्थों का उपयोग लिया जाना चाहिये । राष्ट्र 
में भांति-भांति के महान्‌ कार्य कर फे उसे सब दृष्टियों से विस्तृत और बढ़ा बनाना 
चाहिये। राष्ट्रबासियों को मद्दान्‌ काये कर के यशर्वी बनना चाहिये। राजा और 
राजकर्मचारियों को &3238 ॥! ओर सत्यनिष्ठ बनना चाहिये। सत्यनिष्ठ जीवन 
बिता कर सत्यस्वरूप भगवान, की कृपा प्राप्त करनी चाहिये और उस से असत्य से 
लड़ने की शक्ति की याचना कृंरनी चाहिये। इस प्रकार सत्यनिष्ठ और शक्तिसम्पन्न 
हो कर अपने राष्ट्र की त्रुटियों को दूर करना चाहिये। 


६२ 
हम राज्य फो अपना भाग कर रूप में देते रहेंगे 


उपस्थास्ते श्रनमीवा अयद्मा अस्म+*यं सन्तु पृथिवि प्रसुताः । 
दीधघे न आ्रायुः प्रतिबुध्यमाना क्‍्ये तुभ्यं बलिटवतः स्पाम ॥ 
अथे--( प्रथिवि ) दे मातृभमि ! ( ते ) तुम्हारे ( उपखा:' ) ऊपर रहने 
बाले लोग ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिये ( अनमीवाः ) रोग-रहित ( अयद्माः ) 
यहम-रोग-रहित ( प्रसूता: ) उत्पन्न ( सम्तु ) होते रहें ( नः ) हमारी ( आयुः ) 
आयु ( दीरषम्‌ ) लम्बी हो ( प्रतिबुव्यमानाः ) ज्ञानवान्‌ बनते हुए ( वयम ) हम 
_ उपस्था:ल्ठपस्थायिनः | ऊपर रहने वाले लोग । 


१४० वेद का राप्ट्रिय गीत 


(तुभ्यम्‌ ) तुम्हारे लिये (बलिहतः:' ) बलि श्र्थात्‌ कर लाने वाले 
(स्याम ) हों । 

हे मात्भूमि ! हमारे लिये, हमारे राष्ट्र की जन-संख्या की वृद्धि के लिये, 
जो लोग उत्पन्न हों और तेरे ऊपर रहने लगें वे सब रोग-रहित रहें । उन्हें यक्त्मा 
जैसे, क्षय रोग जैसे, भयड्भर राजरोग भी कभी न हों और श्रमीव श्र्थात्‌ अन्य 
प्रकार के छोटे-बड़े रोग भी फभी न हों | तेरे ऊपर रहने वाले सब लोग सदा सब्र 
प्रकार से नीरोग और खख्थ रहें। और इस प्रकार नीरोग और स्वस्थ रह कर हम 
सब-के-सब राष्ट्रनिवासी लम्बी श्रायु प्राप्त करें । हम सब सौ* साल की लम्बी आयु 
तक जीने वाले बनें । ऐसी कृपा हम पर सदा रखना । 

उस लम्बे जीवन में दम सदा ज्ञानवान्‌ बनते रहें | सदा कुछ-न-कुछ नये 
ज्ञान का संग्रह करते रहें। इस प्रकार अपने आप को ज्ञानवान्‌ बनाते हुए ही हम 
अपना लम्बा जीवन व्यतीत करें | 

अपने इस जीवन में हमें केवल-मात्र अपने वैयक्तिक स्वार्थ की चिन्ता न 
रहे । हमें सामूहिक राष्ट्रिय जीवन के हित-साधन की भी चिन्ता रहे | हम जो कुछ 
कमायें उस में से कुछ अंश सामूहिक राष्ट्रिय जीवन के हित-साधन के लिये अपने 
राज्य को कर के रूप में भी देते रहें । हमारे राष्ट्र की राज्य-व्यवस्था समय-समय 
पर राष्ट्र-हित को दृष्टि से हमारी आय पर जो कर निश्चित करे उसे हम प्रसन्नता- 
पूवक और पूर्णरुप में हे मातृभूमि ! तुम्हारे लिये लाते रहें--सुम्द्दारे राज्य-प्रबन्ध 
को प्रदान करते रहें | इस में हम कभी शिथिलता ओर त्रुटि न करें। 

मातृभूमि से की गई इस प्रार्थना द्वारा बेद ने यह उपदेश दिया है कि राज्य 
की व्यवस्था ऐसी सुन्दर होनी चाहिये कि उस के निवासियों में कभी किसी प्रकार 
का रोग न हो, वे पूर्ण स्वस्थ रहें श्रोर सौ साल की लम्बी आयु प्राप्त कर सकें । 
प्रत्येक प्रजाजन की सारी आयु-भर प्रति दिन कुछ-न-कुछ नया ज्ञान सीखते रहना 
चाहिये । सब राष्ट्रवासियों को अपनी आय का राज्य द्वारा निर्धारित अंश कर- 
रूप में नियमित रूप से राज्य को देते रहना चाहिये। 


४. बलिः-कर: | प्रजानामेव भूत्यथ स ताभ्यो बलिमग्रहीतू। रधुवंशे कालिदास: । 
॥ ५85, ५7:90६७, 37907. ( आप्टेकोश)) । 

२. वेद में और वैदिक साहित्य में अन्यत्न आयु की मरयादा सौ साल की ही बांधी 
गई है। कम-से-कम सौ साल तो हर किसी को जीना ही चाहिये । यदि हम 
सौ साल से पहले मर जाते हैं तो वह हमारे वैयक्तिक, सामाजिक ओर राज- 
नीतिक जीवन के पापों भौर अपराधों के कारण ही होता है। 


६३ 
ज्ञान के प्रकाश में रने वाले शोभाशाली राष्ट्रवासी 


भूसे मातनिधेहि मा भद्गया सुप्रतिष्ठितम्‌ । 
संविदाना दिया के श्रियां मा घेहि भूत्याम्‌ ॥ 


अथे--( मातः ) हे माता ( भमे ) मम ! ( भद्रया ) मज्जलकारक रीति 
से ( मुप्रतिष्ठितम ) सुप्रतिप्ठित बना कर (मा ) मुझ की (निधेहि) तू रख (दिवा *) 
प्रकाश के साथ ( संविदाना ) मिली हुई (के? ) हे गतिशील अथवा ज्ञानवरति ! तू 
(मा ) मुझ को ( श्रियाम्‌ ) शोभा में और ( भृत्यास्‌ ) ऐशवये में ( पेहि ) धारण 
कर पअथोत्‌ रख । 

है मेरी मातभाम ! तू मुझे अपने उपर सुप्रतिप्ठित बना कर रखना । मे 
संब दृष्टियों से हद और पक्के आधार वाला हो कर तेरे ऊपर रहूं । सब प्रकार से 
मेरी स्थिति दृदू और मज़बूत रहे । किसी प्रकार के अभाव के कारण मेरी खिति 
कमजोर और विचलित न होने पावे । अपनी सिधत को दृढ़ रखने के लिये मेरा 
श्राचरण सदा भद्र रहे-उत्तम, भ्े्ठ, रहे । अपने उत्तम आचरण के कारण मेरी 
स्थिति भी सब तरह से मज़बूत रहे और में प्रतिष्ठावान्‌ अर्थात्‌ यशस्व्री भी 
बना रहूं । 

हे मेरी मातृभमि ! # सदा प्रकाश से संयुक्त रहना । अपने निवासियों को 
सदा ज्ञान के प्रकाश से युक्त रखना । अज्ञानान्थकार हम राष्ट्रवासियों के जीवन 
में मत शआ्राने देना । इस प्रकाश के साथ मिल कर तू ज्ञानवती तो बनी ही रहना, 
साथ ही तू गतिशील भी रहना--चेष्टाशील श्रीर उद्योगशील भी रहना | अपने सब 
निवासियों को ज्ञानवान्‌ बनाने के साथ-साथ उन्हें परिश्रमी और उद्यमी भी बना 
कर रखना | और इस ज्ञान के प्रकाश ओर उद्यमशीलता के गुण फे द्वारा हमें सटा 
सब प्रकार की शोभा में ओर सब प्रकार के ऐश्वर्य में रखना । हमारे जीवन में 
सब प्रकार की सुन्दरता ओर हमें सब, कार का घन-वैभव प्रदान करती रहना । 


१. दिवास्प्रकाशेन, ज्ञानप्रकाशेन | द्योः्सूयेः, प्रकाशः, दिनम्‌, ज्ञानम्‌। 

२. कंविः>ज्ञानवान्‌। कविः क्रान्तदशनों भवति । निरु० १२॥ १३॥ कवि: गति- 
शीलः, चेशशीलः, परिश्रमी, उद्यमी | कु गतो | कवति: गतिकर्मा | निघ०२।१४॥ 
राष्ट्रनिवासियों के साथ श्रभेद-बुद्धि से मातभूमि को फवि कह दिया गया है । 
असल में तो कवि राष्ट्रनिवासी प्रजाजन ही होंगे । 


१३२ वेद का राष्ट्रिय गीत 


यह कृपा मुझ पर और मेरे साथी राष्ट्रवासियों पर सदा करती रहना । 


मातभूमि से की गई इस प्राथना द्वारा वेद ने यह उपदेश दिया है कि राष्ट्र 
निवासियों को अपना आ्राचरण भद्र रखना चाहिये-निर्दोष और पवित्र रखना 
चाहिये। तभी उन्हें प्रतिष्ठा श्रथोत खिति की रहता श्रौर कीर्ति प्राप्त हो सकेगी। 
राष्ट्रवासियों की रिथति को सब प्रकार से रह बनाने के लिये राज्य को सदा प्रयत्न 
शील रहना चाहिये | राष्ट्रवासियों को भांति-भांति के ज्ञान के प्रकाश से युक्त रहना 
चाहिये। साथ ही उन्हें गतिशील, परिश्रमी श्रोर उययमी भी बनना चाहिये | तभी 
उन्हें सब प्रकार के ऐश्वर्य श्रौर शोभायें प्राप्त हो सकेंगी । जिस राष्ट्र के लोगों में 
ज्ञान का दिन का सा प्रकाश और परिश्रम का गुण रहता है वहीं राष्ट्र उन्नति कर 
सकता है। भ्रह्ञानान्धकार में पड़ा रहने वाला भौर उद्ममहीन राष्ट्र नहीं! । 





१, इस मन्त्र के 'संविदाना दिवा कबे' इस वाक्य से ज्योतिष-शास्र-विषयक अ्रथ 
की प्रतीति भी होती है। उस श्रथ में इस वाक्य का शक्तार्थ इस प्रकार होगा-- 
(के ) है गतिशील भूमि | तुम ( दिवा ) सूये के साथ ( संविदाना ) मिलने 
की इच्छा वाली हो । श्रथात्‌ तुम सूये से मिलने की इच्छा से उसके चारों 
ओर चक्कर काटती हो । तात्पय यह है कि प्रथिवी सूर्य के चारों श्रोर परि 
भ्रमण करती है । 


मन्त्रानुक्रमणिका 
( अथर्ववेद, कारड १२, सूक्त १ ) 


अन्त्र 


अ्निर्दिव आतपत्यग्ने 
श्रप्निभ॑म्यामोषधीष्वम्िमापो 
अग्निवासा: प्रथिव्यसितज्ञूस 
अदो यहेवि प्रथमाना 

श्रश्व इव रजो दुधुवे 
असंबाध बध्यतो मानवानां 
अहमस्मि सहमान 
उदीराणा उतासीनास्िप्ठन्तः 
उपश्ास्ते अनमीता 

गिरयस्ते पर्वता हिमबन्तोउरहेये 
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वेदोद्यान के चुने हुए फूल 


लेखक--अआचाये श्री प्रियव्रत वेदबाचस्पति, गुरुकुल काँगढ़ी विश्वविद्यालय, 
हरिद्वार । मूल्य सजिल्द ५) रुपये। प्रकाशऋ--प्रकाशन मन्दिर, गुरुकुल काँगढड़ी 
विश्वविद्यालय | प्रप्न-संस्या २५३। 


चुनी हुई सम्भतियां 

गुरुकुलन-स्वाध्याय-मंजरी का यह २३ वां पुष्प है । जेसा कि विद्वान लेखक 
ने पुस्तक के प्रारम्भ में दी श्रद्धानन्द-स्मारक-निधि के सदस्यों की सेवा में निवेदन 
किया है: 'वेदोद्यान के चुने हुए फूल' में भिन्न-भिन्न विषयों से सम्बन्ध रखने वाले 
कुछ महत्वपूर्ण वेद्‌-मनन्‍्त्रों ओर सूक्तों का संग्रह किया गया है। इन में से एक-एक 
मन्त्र निराला उपदेश देने वाला है। एक-एक मन्त्र और उस के एक-एक शहद में 
हमारे जीवन को मद्दान्‌ बना देने को शक्ति है । 

इस के बाद श्राचार्य प्रियन्रत ने जो २२ प्रष्ठों की विचारोत्तेजक भूमिका 
लिखी है उस में यह स्पष्ट है से सिद्ध किया है कि खतन्त्र भारत के विक्रास की 
दो दिशायें हो सकती हैं. और उसे पाश्चात्य जगत्‌ की आधुनिक भौतिकवादी, 
मशीन-धान सभ्यता का झनुकरण ने कर अपनी अध्यात्मवादी भारतीय 
संस्कृति के श्राधार पर ही अपने को विकसित करना चाहिये। और अपने इस 
तिचार को उन्होंने वैदिक संस्कृति की महानता को सिद्ध करते हुए बल प्रदान 
किया है। मन्त्रों के स्वाध्याय की रीति भी उन्होंने दी है। फिर पुस्तक वेद-खण्ड, 
ईश्वर-खण्ड, सृष्टिखरड, उपासना-खण्ड, स्वास्थ्य श्रौर जीवन-शक्तिखए्ड, त्रह्मचय- 
खगड, गृहस्थ-खण्ड, राष्ट्रनिमोण-खण्ड, विविध-खण्ड, इत्यादि, ६ खण्डों में विभक्त 
है और प्रत्येक खण्ड में विद्वान लेखक ने वेदों के मूल उद्धरण को दे कर उन का 
श्र्थ दिया है और उस के तात्वये को बड़े भावपूर्ण ढंग से समकाया है। उदाहर- 
शाथ, राष्ट्रननिमोश-खण्ड में उन्होंने मातुभूमि का मातृभूमिल्व, राष्ट्र के निर्माता 
ऋषि, राष्ट्र की गा । में केसे बेल जोड़ेंगे, एक हृदय, एक सन और एक भोजन, 
हेझबये और अभ्युदय का मलमन्त्र, राज्य व्यापार्ठप्रबसाय को प्रोत्साहन दें, 
”मारे समाज में कोई किसा का डत्रु न रहे, अन्युदय की राष्रिय प्राथेना, इस्यादि, 
८ विचारों को वैदिक उद्धरणों के आधार पर सुन्दर रूप से समझाया है | 

स्वास्थ्य और जीवन-शक्ति-खण्ड भी खास्ध्य के टीक रखने के सुन्दरतम 


१४६ वेदोद्यान के चुने हुए फूल 


उद्धरणों से भरा पड़ा है। इस खण्ड में एक मन्त्र निम्न प्रकार है-- 
स्क्‍त्योषसि प्रतिसरोषसि प्रत्यभिचरणोसि । 
आपुुहि श्रेयांसमति सम क्राम ॥ अथवे० २। ११।२ 

अर्थात्‌, मनुष्य में नई रचनायें करने की शक्ति है, श्रागे बढ़ने का बल है, 
श्क्रमण को रोकने को शक्ति है | उसे अपने आप को किसी बात में हीन नहीं 
समभना चाहिये। 

मानत्र को निरन्तर आगे बढ़ने की प्रेरणा देने वाले यह वेदोद्यान के चुने 
हुए फूल आज आगे को शअ्रप्रसर होने के लिये प्रयत्नशील भारत के वास्ते कितने 
प्रेरणावान्‌ हैं, इसे कहने की आवश्यकता नहीं । 

स्तेप में, संपूर्ण पुस्तक ऐसे चुने हुए फूलों से श्रोत-प्रोत है और कहा जा 
सकता है कि इस पुस्तक का शीपेक्र “वेदोयान के चुने हुए फूल” से अधिक सुन्दर 
शायद नहीं हो सकता था। पुखक में आचार्य प्रिय्रत के गम्भीर अध्ययन और वेदों 
के उन के गहरे पांडित्य की स्पष्ट कलक मिलती है ओर निश्चय ही ऐसी रचना 
प्रकाशित कर उन्होंने नव-निर्माण में रत भारत की गहरी सेवा की है। वास्तव 
में यह एक ऐसी रचना है जो अधिक से अ्रधिक पढ़ी जानी चाहिये और हम को 
यह देख कर थोड़ा सा दुःख ही हुआ कि इस सुन्दर पुस्तक का प्रथम श्रावतेन केवल 
१००० ही हुआ | स्पष्ट है कि अभी हिन्दी के पाठक पुस्तकों को खरीद कर पढ़ने 
से गुरेज करते हैं, श्रोर जितनी जल्दी यह प्रवृत्ति समाप्त हो और हिन्दी के 
प्रकाशनों को खरीद कर लोग पढ़ने लगें, उतना ही राष्ट्रभाषा हिन्दी के द्वित में 
अच्छा है । एक बात और | बहुधा यह कहा जाता है कि हिन्दी में ऐसी मूल 
रचनायें भ्रव लिखी जानी चाहियें ताकि जिज्ञासु लोग अपने ज्ञान को बढ़ाने के 
लिये मूल हिन्दी रचनाओं को पढ़ने पर बाध्य हों ओर उस के लिये हिन्दी सीखें । 
कहा जा सकता है. कि आचार्य प्रियत्रत जी की यह पुस्तक ऐसी ही उच्च कोटि की 
है | अतः हम पुनः विद्वान लेखक को उन के घोर परिश्रम के लिये हृदय से बधाई 
देता चाहेंगे। --आशथिक समीक्षा, 

अखिल भारतीय कांग्रेस कमेटी, दिल्ली । 


छठ 
मन्त्रों के अर्थ एक उच्च नेतिक स्तर से किये गये हैं। इन का पाठ और 
मनन नेतिक भावनाओं को जाग्रत करने में सहायक होगा | 
--साहित्य सन्देश, आगरा। 


चुनी हुईं सम्सतियां १४७ 


इस ग्रन्थ की बढ़ी विस्तृत भूमिका विशेष मनन के साथ पढ़ने योग्य है। 
इस भूमिका में खतन्त्र भारत और उस के विकास के सम्बन्ध में लिख कर इस 
विकास के लिये वेद ही सहायक हो सकता है ऐसा बताया है। क्‍या भारत 
पाश्चात्यों का अनुकरण करेगा इस पर लिखे विचार बड़े मनतीय हैं। यूरोप की 
भौतिक संस्कृति से जो भय होता है वह बता कर भारत की आध्यात्मिक संस्कृति 
केसी उत्तम है यह सप्रमाण सिद्ध किया है । 


भारतीय संस्कृति का स्रोत वेद है, बेद की प्रतिष्ठा भारतीय परंपरा में है, 
यह बता कर मानवमात्र का धर्म वेद ही है यह उत्तम रीति से सिद्ध किया है। 
शआगे बेद-उद्यान के चुने हुए फूल हैं। इन की श्रनेक मालायें बना कर 
पाठकों के सामने रखी हैं | नौ माताओं में यह सब फूल बंटे हैं। मन्त्र, मन्त्र का 
पदार्थ और विवरण इस तरह यह सुब्रोध पद्धति से मन्त्रों का भाव समझाने वाली 
अत्यन्त उपयोगी पुस्तक है। जो पाठक बंद के मंत्रों का मर्म समभने की इच्छा 
करते हैं, वे इस पुस्तक का अवश्य संग्रह करें। हर एक बेदप्रेमी श्री आचार्य 
प्रियत्रत जी की इस पुम्तक का निर्माण करने के लिये हार्दिक प्रशंसा ही करेगा । 
--वैदिकधर्म, सूरत । 


४ क् 
लेखक ने अपनी इस पुस्तक में वहुत से संगीतमय और महत्वपूर्ण वेदमन्त्रों 
का संग्रह किया है जिन की|भाषा जितनी सरल ओर स्पष्ट है उन का श्र्थ भी उतना 
ही सरल और स्पष्ट है। ''' वेदोद्यान के चुने हुए फूल पुत्तक में वेदमन्त्रों का जो 
संग्रह किया गया है उन से भारतोय विचार ओर भावनाओं की महानता का एक 
स्पष्ट आभास प्राप्त होता है। --अजन्ता, हैदराबाद । 

22 
संकलित सूक्तों और मंत्रों के संकलन ओर व्याख्यान में मनीपी लेखक की 
परिचयचारुता और वेदिक साहित्य पर उन की विद्त्ता का परिचय मिलता है। 
जीवन-निर्माण,राष्ट्रनिर्माण ओर परलोक-साधन सभी उपयोगी विषयों की कृतकायेता 
इस संकलन में है। नि.संदेह इन चुने हुए वेद-मंत्रों का अनुशीलन करने, तदतु- 
सार जीवन को डालने की कोशिश करने पर जिज्ञासु पाठक बेद्क साहित्य और 

जीवन का अभिप्राय समझ कर तत्त्वदर्शन कर सकेगा ऐसा हमारा विश्वास है । 

--सम्मेलन पत्रिका, प्रयाग । 

फ् 
संदेह नहीं कि इन मन्‍्त्रों ओर सुक्तों के दिये हुए अर्थों की समभते हुए 


श्श्प वेदोग्रान के चुने हुए फूल 


यदि हम अपने जीवन को ढालने का प्रयत्न करे तो यह संसार हमारे लिये खर्गों> 
प्र हो सकता है। --सरस्वती, प्रयाग ! 
क् 
ग्रन्थ बेद-खाध्यायशील व्यक्तियों के लिये तो ऐसा सुन्दर उपहार है ही जो 
उन्हें आत्मिक प्रेरणा प्रदान करेगा तथा जीवन के भ्त्येक क्षेत्र में उचित दिशा- 
निर्देशन करेगा, साथ ही यह भारतीय संस्कृति के प्रत्येक उपासक व अध्येता के 
लिये वेदों के वास्तविक, सात्विक तथा निर्मल स्वरूप की मांकी भी प्रदान करेगा | 
मन्त्रों की व्याख्या नि'सन्देह अत्यन्त मनोरम, प्रोढ़, प्रांजल एवं मननीय है। वेदों 
के रमणीय उद्यान के ये चुने हुए पुष्प निश्चय द्वी जीवन को सुवासित करेगे । 
--सविता, अजमेर । 
फ 
संग्रह अच्छा है ओर मन्‍्त्रों का भाव भी प्रायः बहुत अच्छे ढंग से 
समकाया गया है, --सम्पूर्णानन्द, मुख्यमन्त्री, उत्तरप्रदेश । 
ष्छ 
“बेदोश्वान के चुने हुए फूल” देख कर जी बाग-बाग हो गया । पुस्तक बहुत 
सुन्दर है । --गंगाप्रसाद उपाध्याय, प्रयाग | 
क् 
मन्‍्त्रों के चुनाव में मानवीय कल्याण ओर वेदिक अध्यात्म-चेतना का 
बराबर ध्यान रखा गया है | संग्रह बहुत उपादेय बन पड़ा है । 
-वासुदेवशरण अग्रवाल, बनारस । 
छठ 
ईश्वर-भक्ति ओर वेदिक उदात्त भावनाओं से परिप्लुत इस महत्व के 
प्रन्थ को प्रस्तुत करने के लिये हम आचार जी को हृदथ से बधाई देते हैं । 
--मंगलदेव शास्त्री, वेदिक स्वाध्याय मन्द्रि, बनारस केएट । 
छठ 
देनिक खाध्याय की दृष्टि से आप के लिखे ग्रन्थ का बहुत ऊँचा स्थान है। 
भूमिका ने ग्रन्ध की उपयोगिता को और भी अधिक बढ़ा दिया है ।'' 'प्रत्येक आये 
घराने में ऐसे ग्रन्थों का गहना अत्यन्त आवश्यक है। 
--इन्‍्द्र विद्यावाचस्पति, सदस्य भारतीय विधान-परिषद्‌ | 
घर 


चुनी हुई सम्मतियां १४६ 


भूमिका सारगर्भित है। पुस्तक की आत्मा भूमिका में प्रतिबिम्बित हुई है । 
लेखशेली ओोजभरी, सरल तथा हृदयग्राहिणी है । --विश्वनाथ विद्यालझ्लार 
देहरादून । 


है. 
नोक 
वरुण की नोका 
कर्मफल, पुए्य, पाप, कर्तव्य और श्रकर्त्तव्य की हस पुस्तक में मीमांसा 
है । राजा वरुण-प्रभु की आंखे सब जगह पर है । कर्मफल-विज्ञान फे जिज्ञासुओ्रों 
के लिये यह्द पुस्तक एक वरदान हैं । लेखक ने अत्यन्त सरल भाषा में सच्चे सुख 
का सच्चा उपाय इस में बताया है । श्रभु की कृपा किस पर होती है ओर केसे 
कम कर के हम प्रभु के प्यारे हो सकते है इत्यादि विषय पुस्तक में दाशनिक 
गहराइयों के साथ सरल रूप में वर्णित हैं। मूल्य प्रथम भाग ३) ह्वितीय भाग ३)। 
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यह पुस्तक श्त्यन्त खोजपूर्ण है, कई नई महत्त्वपूर्ण बाते इस में हैं। अतः 
यह पुस्तक वेदान्वेषण के कार्य की अपने क्षेत्र में पूर्ति करने वाली है | गुरुकुल 
विश्वविद्यालय ने इसे प्रकाशित कर के बड़ा अच्छा कार्य (किया है। मुझे पूर्ण आशा 
है कि इसी तरह के खोजपूशी वेदिक अन्थ गुरुकुल से प्रकाशित होते रहेंगे ओर 
बेदिक ज्ञान के गम्भीर सनौश जनता तक पहुँचाते रहेंगे। 
| --श्रीपाद्‌. दा. सानवलेकर 

सम्बालक, खाध्याय-मण्डल, पारडी, सूरत । 

फ्ः 
वरुण-सूक्तों पर एक नये दृष्टिकोश से लेखक ने विचार किया है ! लेखक 
का दृष्टिकोण आध्यात्मिक है। वरुए! के सम्बन्ध में अब तक के उलमे हुए विचारों 
से ऊपर उठ कर आध्यात्मिक दृष्टि से वरुण देवता के स्वरूप पर विचार करने के 
लिये लेखक बधाई के पात्र हैं | --चासुदेवशरण अग्रवाल 
हिन्दू विश्वविद्यालय, बनारस | 


2 
पुस्तक बहुत सुन्दर है । वैदिक साहित्य के जिज्ञासुओं को इस से लाभ 
होगा । इस सुन्दर पुस्तक के प्रकाशन के लिये आप को बधाई देता हूँ । 
--क्षितिमोहन सेन 


आचाये, विश्वभारती, शान्तिनिकेतन ! 
के 
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“वरुए' की नौफा” को मैंने बहुत प्रेम से आदि से अ्रन्द तक पढ़ा दे । एक 
तो बैदिक साहित्य से प्रेम है, दूसरे बेंदिक मन्त्रों में जो भक्ति का ईश्वर के प्रति 
अपूब प्रदर्शन-प्रकार है उस पर चित्त भुग्ध है, इस कारण मेंते इस पुस्तक को बहुत 
उत्सुकता से देखा हैँ ओर नित्य स्वाध्याय मे भी इस के खल पढ़ा करता हूँ । 
मित्रों को भी सुनाता हूँ। वेदवाचस्पति श्री पं० प्रियत्रः जी की लिद्वान्‌ लेखनी से 
बेदमन्त्र का कोई रहस्य छूट नहीं पाया हूं । यह अगने ढज्ञ का एक अनुकरणीय 
मनन है। वेद के प्रेमी ईश्वर-भक्तों क। इस “वरुणु-नीका” की भक्तिरस-बारा का 
अवगाहन करना चाहिये । --जयदेव विद्याल्नज्ञार 

चतुवेद-भाष्यकार, अजमेर ! 
5] 

गुरुकुल कांगड़ी के श्राचार्य श्री पं० प्रियब्रत जी वेदवाचस्पति की लिखी 
“बरुण की नौका” नामक पुस्तक को देख कर मुझे आनन्द हुआ । इस पुस्तक में 
ऋगेद के छः वरुण सूक्तों की उत्तम व्याख्या है । श्री प॑० प्रियव्रत जी वेदों के 
विद्वान्‌ हैँ, गुरुकुल के सुयोग्य स्नातक हैं, वे बहुत वर्षों से वरुण के सूक्तों का 
विशेषतया मनन करते रहे हैं | मुझे आशा है कि इन की लिखी यह पुस्तक 
खाध्यायशील श्रार्य-पुरुषों के लिये बहुत उपयोगी सिद्ध होगी, विशेषतः उन में प्रभु- 


भक्ति उत्पन्न करने में बहुत सहायक होगी । --अभय विद्यालद्वार 
भू० पू० आचार्य, गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय । 
०] 


व ]॥2906 80१९ ॥7008॥ 0९ 900४ थ्रात ] भग 8॥96 (0 537 (४४६ ए०० ॥9४८ 
छा०0शा 0प्रा 6 शष्ाध्र९३766 0 *प्रश्धणा? एथए छा, +-. 3, एए0या 
- श्री अरविन्द आश्रम, पांडीचेरी । 

फ् 
आप का यह व्याख्यान सुसंगत तथा भावपूरण है । ऐसी सुन्दर आध्या- 
त्मिक व्याख्या के लिये में आप को बधाई देता हूँ । प्रत्येक भगबद्धक्त के पास 
प्रात.काल के खाध्याब के लिये यह पुस्तक होनी चाहिये । --आआत्मानन्द सरस्वती 
आचाये, दयानन्द उपदेशक विद्यालय, यमुनानगर, अम्बाला | 

र्क 
ब्रेदिक संहिताओं में वरुण देवता के सूक्त उत्कृष्टता, उच्च भक्ति-भावना, 
नेतिकता तथा विचारगाम्भीये के लिये प्रसिद्ध हैं । ग्रन्थकार ने उन्हीं सूक्तों को 
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एकत्र कर के उन पर जो सुन्दर व्याख्या की है वह विद्वत्ता से पूर्ण होने के साथ- 
साथ साधारण जनता के लिये भी सुगम ओर रोचक सिद्ध होगी । जनता में 
बेदिक स्वाध्याय के द्वारा वेदिक उदात्त भावनाओं के ग्रचार में पुस्तक अवश्य 
सहायक होगी। --मद्जलदेव शास्त्री, एम. ए , डी. फिलू, 

प्रिंसिपल, गवर्नमेण्ट संस्कृत कालेज, बनारस । 


क् 

“बरुण की नौका" नामक पुस्तक मेने ध्यानपूर्वक पढ़ी है | बेद के कतिपय 
बरुण-सूक्तों की व्याख्या इस पुस्तक में बहुत सुन्दर रूप में हुई है। दृष्टि यह रखी 
गई है कि मन्त्रों में गम्भीरतम भाव भी सवेसाधारण को समझ में आ सकें। 
सन्त्रों के प्रतिषद के भावों को भी खोल कर दशों दिया गया है । मन्त्रों की परम्पर 
संगति के दर्शाने में भी लेखक बहुत सफल हुए हैँ । वेद-भक्तों को इस पुस्तक 
का स्वाध्याय अवश्य करना चाहिये । यह पुस्तक श्रार्य-साहित्य में ऊँचा स्थान 
रखती है | --विश्वनाथ विद्यालझार 

भू० पू० वेदोपाध्याय, गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय । 
4] 

“वरुण की नौका”, में बेठ कर मेने ऋगू-उद्धि के कई स्थानों का विद्यार 
किया और मुमे बड़ा आनन्द मिला । वेद-भक्तों के लिये “वरुण की नौका” बड़े 
काम की वस्तु है | खाध्थाय के लिये ऐसी पुस्तकों की आवश्यकता है जिस से 
साधारण से साधारण व्यक्ति सरल भाषाथ द्वारा वेदों के तर को बिना विशेष 
प्रयास फ॑ ही जान सके । इस में कई प्रकरण तो इतने भावपूर हैं कि भक्तिप्रवण 
व्यक्ति तल्‍लीन हो कर एक वार तो संसार की चिन्ताओं को भूल जाता है, चाहे 
स्वल्प समय के लिये ही क्यों न हो । प्रत्येक वेदाध्यायी स्वाध्यायी को शढ़ाध्यवसायी 
रह कर श्रतिदिन नियमपूर्वक ऐसे सूक्तों का स्वाध्याय करते रहना चाहिये । वेद- 
विषय में इस परिश्रम के निमित्त श्री प्रियत्रत जी के लिये अनेक साधुवाद । 

--नरदेव शास्त्री, वेदतीथं, महाविद्यालय, ज्यालापुर ) 
रफ् 

इस उत्तम पुस्तक में ऋग्वेद तथा अयववेद के वरुण सूक्तों की सरल, रोचक, 
शिक्षाप्रद तथा भक्ति-भाव-वर्घक व्याख्या की गई है । इस को पढ़ कर शुप्क-हृदय 
भी ईश्वर-प्रेम की उच्च भावना के मधुर रस का आस्वादन कर के द्रवीभृत हो 
सकते हैं। वेद-मन्त्र कितनी रसीली चीज हैं इस वात का प्रतिपादन इस पुस्तक से 
होता है ! संसार-सागर को तेर कर परम-धाम तक पहुँचने के उत्सुक जीवों के 
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लिये “बरुण की नौका” एक उत्तम साथन है। आचार्य प्रियब्रत जी की लेखन-शेली 
बड़ी चित्ताकर्षक है । ईश्वर-प्रेमियों के लिये श्री आचाये जी ने जो सामग्री सम्पादित 
की है उस के लिये वह हम सब के धन्यवाद के पात्र हैं| --गन्जाप्न साद उपाध्याय | 
फ् 
विद्वान्‌ लेखक ने वरुण-सम्बन्धी अनेक सूक्तों का स न्‍्वय करते हुए युक्ति- 
संगत भाष्य किया है, “वरुण की तोका” पुस्तक आर्यसाहि ” में अभिरुचि रखने 
वाले व्यक्तियों के लिये विशेष काम की है | +-सत्यप्रकाश डो. एस-सी. 
रसायन विभाग, विश्वविद्यालय, प्रयाग । 
ध्छ 
प॑० प्रियत्नत जी आर्यस्तमाज के उन थोड़े से विद्वानों में से हैं, मिन्‍्होंने वेदों 
का बहुत गहन अध्ययन किया हैं । “वरुण की नौका” में व्याख्या विस्तृत और 
विश्द हैं | यह खाध्याय के लिये श्रत्यन्त उपयोगी पुस्तक है 
--इन्‍द्र विद्यावाचस्पति | 


छः 
प्रत्येक ईश्वर-भक्त स्वराध्यायप्रेमी को इस की एक प्रति मंगवा कर आर उस 
का प्रतिदिन स्वाध्याय कर के आध्यात्मिक ल्ञाभ उठाना चाहिये । भाषा इतनी 
सरल और शली इतनी उत्तम है कि उस का चित्त पर विशेष प्रभाव हुए विना नहीं 
रह सकता । --सा्वदेशिक, दिल्‍ली । 
कि 
आचार्य प्रियत्रत जी ने इस पुस्तक को लिख कर छ्वाध्यायशील वेदिक 
माहित्य-प्रेमियों का वस्तुतः विशेष ह्वित-साधन किया है | हम शआ्राशा करते हैं कि 
बैदिक-साहित्य के प्रेमीजन इसे अपनायेंगे | --आर्यमित्र, लखनऊ | 
ष्फ़ 
पुस्तक इतनी सरल और सरस भाषा में लिखी गई है कि पढ़ने वाल्ग 
अमत्कारित होने के साथ-साथ भक्ति-रस में परिप्लावित हो आनन्द-विभोर हो 
जाता है। आचार जी बेदिक सागर के जहां सफल गोताखोर हैं, वहां बेंदिकी 
«,। के प्रवल प्रवाह में से चुन-चुन कर काम की चीज़ निकालने वाले सकल 
तगाक भी हैँ ! इतना ही नहीं वे समय पड़ने पर अपने परिश्रम के फलों को 
नौका पर लाद कर तीर पर स्डड़ी श्रद्धालु जनता को घर्मवन के रूप में खड़े 
लुटा देने वाज़े भी हैं । --पश्रार्यमातंणड, अजमेर । 


